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The Alpine can be dangerous. 
That is why PROTECTION is a 
core value at ORTOVOX.
We strive to go beyond inno-
vation and reliable emergency 
products. 
Our goal is to share our alpine 
expertise with the mountainee-
ring community.  
Knowledge and experience are 
essential for mountain travel.
 
Discover our SAFETY ACADEMY 
on ortovox.com  and seek pro-
fessional instruction before you 
go into the mountains.

»

«



Watch the FOCUS PRO quick

VIDEO GUIDE

Watch the FOCUS VOICE quick

VIDEO GUIDE

Always up to date

THE ORTOVOX APP
	▸ Warranty extension to 5 years
	▸ Software updates & device configurat ion
	▸ Product  safety registrat ion
	▸ Device check & training mode

LANGUAGES
Engl isch	 	  13
Deutsch	 	  22
Français	 	  40
Ital iano	 	  58
Español 	 	  75
Български	 	  93
Čeština	 	  111
Dansk	 	  129
Suomi	 	  147

Nederlands		  165
Norsk	 	  183
Polskie	 	  201
Română	 	  219
Slovensky	 	  237
Slovensko	 	  255
Svenska	 	  273
日本語 	 	  291
简体中文 	 	  309
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Model-specific  
differences

Instruct ions that  only 
apply to FOCUS VOICE 
are labelled with this 
symbol :  
 FOCUS VOICE ONLY 

Instruct ions that  only 
apply to 
FOCUS PRO  are labelled 
with this  symbol :  
 FOCUS PRO ONLY 

Instructions without 
any labels apply to both 
models.

1a	� Toggle switch in  
SEND posit ion

1b	� Toggle switch in  
SEARCH posit ion

2	 ON/OFF button 
3	 MARK button

4	 USB-C charging por t 
5	 Safety loop 
6	 Carabiner 
7 	 Rapid closure

8	 Waist-belt  buckle 
9	 SELECT button    FOCUS PRO ONLY     
10	MODE button    FOCUS PRO ONLY   

IMPORTANT NOTICE!
AN AVALANCHE TRANSCEIVER 
DOES NOT PROVIDE PROTECTION 
AGAINST AVALANCHES! 

I t  i s  i m p o r t a nt  to  have  i n - d e pt h 
knowledge of  avalanche prevent ion 
and to plan all  backcountr y tours and 
f reer ide  descents  proper ly.  Never 
enter  potent ial ly  dangerous terrain 
without  an  avalanche t ransceiver, 
shovel  and probe,  and pract ice using 
your safety equipment regularly.  You 
can f ind detai ls  of  courses near you 
on ortovox.com ▸ safety academy.

1a 1 b 9
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Get  
the app

Benefits  of  the free  
ORTOVOX APP  
(Apple iOS & Android) :

	▸ Regular  Software Updates 
(strongly recommended! )

	▸ Extend the warranty  
to  5 years

	▸ Device registrat ion ( for  safe-
ty-related information)

	▸ Changing the device sett ings

	▸ Device check & training mode

Switching on/off

To turn the device on or  off,  press 
a n d  h o l d  t h e  o n /off  bu t to n  fo r 
2   seconds.  When turning i t  off , 
you must conf irm by pressing the 
MARK button.

 FOCUS VOICE ONLY   F ig.  1 
 FOCUS PRO ONLY   F ig.  2

Select language
You can select the language during 
the ini t ial  set-up process.

 FOCUS VOICE ONLY   Br ief ly  press the 
MARK button to scroll  through the 
l a n g u a g e  o pt i o n s .  T h e n  se l ec t 
the language you want  by hold-
ing down the MARK button for  2 
seconds.  (F ig.  3)

  FOCUS PRO ONLY   To  scrol l  through 
the language opt ions,  press the 
SELECT button.  Then select  the 
language you want  by  pressing 
the MARK button.  (F ig.  4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Compass calibration

You  t h e n  n eed  to  c a l i b rate  t h e 
compass.  Move 5  meters  away 
f rom any magnet ic ,  metal l ic  or 
electronic objects and fol low the 
instructions on the display.  (Fig.  5)

Voice navigation
Engl ish and German are already 
p re - i n st a l led .  Vo i ce  nav i g at i o n 
must be installed for  all  other lan-
guages.  To do this ,  download the 
Or tovox app to your smar tphone or 
tablet  and pair  i t  with your device.

 FOCUS VOICE ONLY   The standard voice 
commands are preset  to  provide 
maximum suppor t  during search-
es.

 FOCUS PRO ONLY   The pro voice com-
mands are preset .  These include a 
reduced number of  selected com-
mands opt imized for  experienced 
users.

You  c a n  sw i tch  b et wee n  vo i ce 
command options or  turn off  voice 
navigat ion by means of  the Or to-
vox app.

Self-test and battery 
check
Each t ime the transceiver  star ts, 
i t  performs an automatic self-test 
and displays the remaining batter y 
charge status.  Once battery charge 
falls below 40%, the device should 
be charged as soon as possible. 
Caution:  If  the display shows »Bat-
ter y empty« i t  might  switch i tself 
off  at  any moment .  Do not  use the 
transceiver !  (F ig.  6,  7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Warnings
If  a  warning (Fig.  9,  10,  11 )  
is  displayed:

	▸ Move 5 meters away from 
electronic or  metall ic  objects 
to ensure they do not  tr igger 
the warning.

	▸ Turn the transceiver  off  and 
on again. 

	▸ If  the warning occurs again, 
do not  use the device.  I t  must 
be inspected (see SERVICE) .

Charging the battery

The device is supplied without a 
charging cable.  You can use any 
standard USB-C cable (Fig.  12)  to 
charge the device.  Connect the de-
vice to a power source (e.g.  power 
bank,  laptop) ,  or  use a  separate 
USB adapter to plug it  into a mains 
socket .

After  charging,  remove the device 
promptly  from the power source 
and careful ly  seal  the charging 
por t  again with the rubber cover 
(F ig.  13) .  Charging is  not  possible 
in temperatures below 0°C.  While 
charging,  the device cannot trans-
mit  or  search.

TIP :  To  improve batter y  perfor-
m a n c e ,  a vo i d  f r e q u e n t  s h o r t 
charging.  Ideally,  only charge the 
device when the charge is  below 
80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Storage/Cleaning

Store the device at  room tempera-
ture in  a  dr y place,  away from di-
rect  sunl ight .  If  the device is  to be 
stored for  several  months,  charge 
the batter y to 100% first .  You must 
ful ly  recharge the device again 
within 12 months at  the latest .  To 
clean the device,  use a damp cloth 
without  cleaning agents.

Group-Check

All  transceivers within the group 
must be checked before tours or 
descents.  In  GROUP CHECK mode, 
test  i f  the other  transceivers are 
transmitt ing correctly.  To act ivate 
i t ,  press the MARK button after 
turn ing on the device.  The test 
distance should be 1  meter and the 
distance between group members 
at  least  3  meters .  (F ig .  14 )  Only 
devices with a posit ive result  may 
be used (Fig.   15) .  If  a  warning is 
issued,  the tested device must not 
be used (Fig.   16) .

F i g .  1 4 F i g .  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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 FOCUS PRO ONLY  You can also activate 
GROUP CHECK mode by pressing 
the MODE button in  send mode. 
Then act ivate the mode using the 
SELECT and MARK buttons.  (Fig.  17)

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
I n  G RO U P  CH E CK  m o d e ,  p re s s 
the MODE button and select  PRO 
CHECK to display the parameters 
(pulse and period durat ion,  trans-
mission frequency deviat ion)  of 
the checked transmitter  (F ig.  18) . 
This  enables you to see whether 
mult iple  t ransmitters  are  using 
ident ical  parameters or  whether 
a  transmitter  is  close to  a  stan-
dard l imit  (pulse duration ≥ 70ms, 
per iod durat ion:  700  –  1300ms 

and frequency deviat ion +/- 80Hz) 
and may thus be more d i f f icult 
to  locate.

Interference
Electronic ,  magnet ic  and metal-
l ic  objects can naturally  interfere 
with avalanche transceivers.  Pos-
sible  f ixed sources of  inference 
include ski  l i fts ,  electr ic i ty  l ines, 
transmission masts,  etc.  Possible 
mobile sources of  interference are 
smar tphones,  d ig i tal  watches / 
wrist  devices,  smar t  r ings,  (ac-
t ion-)  cameras,  radio equipment , 
GPS devices,  headlamps,  power 

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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banks,  heated clothing,  magnet-
ic  buttons,  electronic  avalanche 
a i r ba g s  a n d  s n ow m o b i l e s  etc . 
Non-essential  electronic devices 
should be switched off  while using 
the avalanche transceiver.

PLEASE NOTE:  The L iTRIC ava-
lanche airbag system (ORTOVOX/
A rc’ te r y x ©)  i s  n ot  a  sou rc e  of 
interference.  If  you use another 
electronic airbag system, consult 
the manufacturer ’s  instruct ions 
and keep your airbag software up 
to date.

In send and standby mode ,  pos-
sible sources of  interference must 
be at  least  20 cent imeters from 
the transceiver.  In  send mode the 
device  cont inuously  checks for 
sources of  interference.  If  neces-
sar y,  i t  wil l  adjust  the transmitter 
power output and issue a warning.

In search mode ,  possible sources 
of  interference must be at  least 50 
cm from the avalanche transceiver 
or  switched off  (F ig .   19) .  In  par-
t icular,  avoid wearing sources of 
interference on your hand or wrist .

Increase the distance from elec-
tronic devices when the warning 
appears (Fig.  20)  or  the small  in-
terference symbol  is  displayed at 
the edge of  the screen (Fig.  21 ) .

Send mode
Send mode is  the normal  oper-
at ing mode in  the backcountr y.  If 
the toggle switch is  in  the SEND 
p osi t ion ,  t he  send d isp l ay  wi l l 
show. (F ig.  22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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How to carry the device

Secure the safety loop in the eye-
let at  the bottom of the transceiver 
( image  23) .  We recommend that 
you carr y  the transceiver  in  the 
carr ying system. Keep the display 
facing your  body and sl ide i t  in 
with  the toggle switch inser ted 
f i rst .  The quick-access closure 
and waist  belt  buckle  must  be 
fastened.  Secure the device  by 
hanging the safety loop in  a  car-
abiner.  (F ig.  24)

The carrying system must always 
be covered by one layer of cloth-
ing.  If  you are only  wearing one 
layer  of  clothing,  we recommend 
that  you carr y the transceiver  in 
a  z ipped pocket  (not  an outside 
patch pocket) .

Search

One par t  of  the group searches 
with their  avalanche transceivers. 
To act ivate search mode,  switch 
the toggle into the SEARCH posi-
t ion.  (F ig.  25)

The other  rescuers perform the 
other tasks:  emergency call ,  shov-
el ing ,  etc .  and switch  off  the i r 
devices.

F i g .  24

F i g .  2 8F i g .  2 7F i g .  26F i g .  2 5
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Alternatively,  they can also switch 
to  STA N D BY  m o d e .  I n  st a n d by 
mode,  your  own send s ignal  is 
temporari ly  paused.

 FOCUS PRO ONLY   Press and hold the 
ON/OFF button for  2 seconds and 
use the SELECT and MARK but-
tons to  act ivate STANDBY mode. 
(F ig.  26)

  FOCUS VOICE ONLY    STANDBY mode 
is  deact ivated by default .  I t  can 
be act ivated through the ORTO-
VOX APP .  When act ivated:  Press 
and hold the ON/OFF button for  2 
seconds,  then br ief ly  press the 
ON/OFF button again and then the 
MARK button to act ivate STANDBY 
mode.

You can switch off  STANDBY mode 
in  the same way i t  was act ivated, 
or  by  moving the toggle  switch 

f ro m  t h e  S E N D  p os i t i o n  to  t h e 
SEARCH posit ion.

Automatic switch to 
send mode
In  the event  of  a  secondar y ava-
lanche,  the device wil l  automat-
ical ly  switch from search mode, 
GROUP CHECK mode and STANDBY 
mode to send mode after  2 min-
utes of  low movement .

F i g .  3 0F i g .  29
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Signal search

If  no  s ignal  is  d isplayed,  move 
quickly across the avalanche de-
posit  zone fol lowing the diagram 
shown and the search-str ip width 
displayed.  The default  sett ing for 
this  is  80m (Fig.  27) .

If  external  sources of  interference 
are present ,  i t  is  reduced to 50m 
or  20m (Fig.   28) .  The distance to 
the edge of  the avalanche zone 
must be no more than half  of  the 
search str ip width (Fig.  29,  30,  31) .

I f  t h e  ava l a n c h e  i s  l e s s  t ha n 
80m wide or  you are  searching 
in  a  suff ic iently  large group,  you 
can search in  the middle or  in  a 
straight l ine (Fig.  30,  31) .  If  you can 
narrow down the search area (e.g. 
t h rou g h  o bse r vat i o n  o r  t ra ck s ) 
star t  the search there (F ig .   32) . 
During signal  search,  keep a con-
stant  lookout  for  body par ts  or 

objects protruding from the snow.

Please note:  Hold the device hor-
izontally  in  front  of  you with your 
arm outstretched dur ing s ignal 
and coarse search (Fig.   19) .

Coarse search
From f i rst  recept ion,  star t  mov-
ing in  the direct ion of  the arrow 
(Fig.  33) .  If  the distance indicator 
increases,  search in  the opposite 
direct ion.

OVER 10 METERS:  Move quickly. 
Your search direct ion only has to 
be approximate.

LESS THAN 10 METERS:  Move 
s l ow l y.  Yo u r  s e a rc h  d i rec t i o n 
should be exactly  in  l ine with the 
direct ion arrow.

F i g .  32F i g .  31
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Fine search

The arrow will  disappear when the 
distance is  less than 3m (Fig.  34) . 
Move the  device  over  the  area , 
keeping close to the surface of  the 
snow. Search slowly and precisely 
for wards and backwards,  then left 
and r ight  unt i l  the shor test  d is-
tance is  displayed (Fig.  35) .  Mark 
this  spot  with an object  so i t  can 
be probed.

Probe, shoveling,  
first aid
In  the SAFETY ACADEMY LAB on 
ortovox.com ,  you’ l l  f ind helpful 
v ideos on avalanche transceiver 
searches and other  rescue tech-
niques.

 FOCUS VOICE ONLY 

Multiple victims and 
marking
The tot a l  numb er  of  v ict ims is 
shown at  the bottom of  the dis-
play (Fig.  36) .  The transceiver wil l 
lead you to the next nearest victim. 
Once you have located a vict im or 
when other rescuers take over,  you 
can hide this  v ict im by using the 
marking function.  To do this,  press 
the MARK button from a distance 
of  less than 5 meters.  The vict im 
is  immediately  displayed with a 
f lag and you can cont inue your 
search for the next vict im. (Fig.  37)F i g .  3 5

F i g .  3 6 F i g .  3 7F i g .  3 4F i g .  3 3
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 FOCUS PRO ONLY 

Multiple victims and 
marking
The total  number of  v ict ims,  in-
cluding their  distance,  is  shown at 
the bottom of the display (Fig.  38) . 
They are always sor ted by shor t-
est  distance.  Par t icularly  i f  sev-
eral  v ict ims are located within a 
shor t distance (e.g.  less than 10m), 
this  is  useful  information that  you 
should communicate to the other 
searchers.

By default ,  the  t ransceiver  wi l l 
lead you to the next nearest victim. 
If  you get  closer to another vict im 
on the way to this  v ict im,  i t  wil l 
automatically  select  that  v ict im. 
The selected vict im is always out-
l ined in  black in  the l ist .

Press the SELECT button (Fig.  39) 
to  select  a  v ict im manually.  Once 
selected manual ly,  a  v ict im re-

mains in  focus permanently,  re-
gardless of  the distance to other 
v ict ims.  After  marking the vict im, 
this  f ixed focus is  removed.

You can mark  a  focused v ict im 
from any d istance (even i f  they 
are buried deep)  by pressing the 
MARK button.  The vict im is  imme-
diately displayed with a  f lag and 
you can continue your search for 
the next  vict im (Fig.  40) .  A marked 
vict im can be searched for  again 
using the SELECT button.  If  you 
then press the MARK button,  the 
victim will  be displayed as a f igure 
again.  (F ig.  41 ) .

 FOCUS PRO ONLY 

Search settings

During the search,  press the MODE 
button to access the search set-
t ings.  You can manually  change 
the search-str ip  width  covered 
by the transceiver  and select  the 
t ype of  audio  output  here .  The 
checkmarks on the r ight  edge of 
the display indicate which sett ings 
are act ive.  (Fig.  42)  To act ivate the 
sett ing,  press the MARK button.

F i g .  3 8 F i g .  39
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 FOCUS PRO ONLY 

Manually reducing the 
search-strip width
You can reduce the search-str ip 
width covered by the transceiver 
f rom 80m ( including automat ic 
adjustment for  external  interfer-
ence sources)  to  a  f ixed 20m or 
3m (F ig .   43) .  Al ign  your  search 
str ips with these values to ensure 
that  no buried vict ims are missed.

By reducing the range,  v ict ims at 
greater distances are not searched 
for.  Therefore,  the device can fo-
cus on searching for  the nearest 
v ict ims.  Reducing the range also 
helps  to  mi n imi ze  i nter ference 
from external  sources.

Typical  scenarios for reduction 
to 20m:

	▸ Searching with a  radio 
switched on within less than 
50cm of  the device

	▸ Searching under a  l i ft  system, 
power l ine,  etc.

	▸ A group search on a small  av-
alanche,  so that  you can focus 
on your search area

	▸ Avalanche near a  piste, 
so that  your search is  not 
affected by the transmission 
signals of  people coming to 
your aid

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41



17

EN
G

LI
SH

Typical  scenarios for reduction 
to 3m:

	▸ Searching in  narrow search 
str ips with four  or  more vic-
t ims in  a  small  area

	▸ Searching using the Mi-
cro-Box method

 FOCUS PRO ONLY 

Audio output

The following audio output 
types are supported (Fig.  44):

Analog:  Analog mode reproduces 
the received signals acoust ically 
in an unfi ltered,  raw form. The de-
vice only receives signals with the 
X antenna ( longitudinal  antenna) . 
You must  swing the device from 
left  to r ight to receive signals from 
these directions.  Press the SELECT 

button to change the search range. 
(F ig.  45)

Typical  scenarios for  
analog mode:

	▸ I l lustrat ion of  external  sourc-
es of  interference in  training 
courses

	▸ I l lustrat ion of  transmission 
f ield l ines and signal  overlaps 
in  training courses

	▸ Use of  alternat ive search 
methods (Mental  Map,  Mi-
cro-Box,  etc. )

Hybrid:  Hybr id  mode combines 
analog audio output  with a digital 
d isplay.  The transceiver  receives 
s ignals using al l  three antennas 
and provides al l  the benef i ts  of 
t h e  d i g i t a l  sea rch .  T h e  a na l o g 
au d i o  ou t pu t  a l so  e na b l e s  you 
to  acoust ical ly  analyze external 
sources of interference or complex 
mult i-v ict im scenar ios.  You can 
then manually reduce the search-
strip width if  necessary and use an 
alternat ive search method. 

Digital:  Digital  mode provides you 
with digitally generated,  clear au-
dio output  and the best  possible 
suppor t  in  the f ine search phase. 

F i g .  4 5F i g .  4 4
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Digital  mode cannot  be selected 
in  the search sett ings by default . 
However,  you can enable it  through 
the ORTOVOX APP .  I t  then replac-
es Digital  Plus mode. 

Digital  Plus:  In  Digital  Plus mode, 
Hybrid mode is  act ive during the 
in i t ia l  s ignal  search in  order  to 
identify  external  sources of  inter-
ference.  Once a vict im is detected, 
the device automatically switches 
to Digital  mode.  

By default ,  Digital  Plus mode is ac-
t ive ever y t ime a search is star ted. 
You can change this default  sett ing 
through the ORTOVOX APP . 

Acou st i c  d etec t i o n  of  exte r na l 
sources of  interference

In s ignal  search,  analogue audio 
output  usual ly  produces only  a 
fa int  background noise .  A  loud 
noise or  h igh-frequency pulsed 
tones indicate external  sources 
of  interference.

Service
The transceiver must be inspected 
by  o u r  se r v i c e  p o i nt  n o  l ate r 
than f ive years after  the date of 
pu rcha se  a n d  eve r y  t wo  yea rs 
t h e r e a f t e r .  We  r e c o m m e n d 
arranging this during the summer 

m o nt h s .  A n  i n s p ec t i o n  i s  a l so 
required i f  the message »Ser vice 
required« appears (F ig .   46) .  For 
repairs or  ser vice inspection,  visit 
ortovox.com ▸ service or use the 
ORTOVOX APP .  You can also use 
the app to  regular ly  (preferably 
monthly)  ensure that  the device 
software is  up to date.

Air travel
Due to the lithium-ion battery, carry 
the device in your hand luggage 
and check the airline’s regulations 
in advance.

F i g .  4 6
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TECHNICAL DATA
Model :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digital  avalanche transceiver  with 3 antennas

Send frequency:  457 kHz ( internat ional 
standard)
Search str ip width:  80m (as measured by 
ICAR:  AVA REC 0007)
Transmission f ield strength:  457 kHz: 
max.  7  dBµA/m (2.23 µA/m) at  10 meters
Power supply:  Lithium-ion batter y,  3 .7  V / 
1100 mAh /  4.07 Wh /  80% capacity  after 
500 charge cycles

Charging:  USB C /  Max.  5 Volt  DC (Standard)

Operating t ime SEND: Typically  350 hours / 
min.  200 hours fol lowed by 1  hour SEARCH
Operating t ime SEARCH: Typically  16 hours

Bluetooth Low Energy transmission frequen-
cy:  2.402 GHz – 2.480 GHz
Bluetooth Low Energy transmission 
strength:  max.  0 dBm
Temperature range: -20 °C to +45 °C  
(-4 °F to 113 °F)
Dimensions:  7 × 12 × 2.3 cm

Weight:  185g

Warranty
The warranty period for  defects in  workman-
ship and materials  is  two years from the date 
of  purchase.  This  can be extended to a  5-year 
worldwide warranty from the date of  purchase 
by register ing the device using the Or tovox 
app or  on or tovox.com. The batter y and 
damages caused by improper handl ing,  fa i lure 
to fol low the operat ing instruct ions or  normal 
wear and tear  are excluded from the warranty. 
In  the event  of  a  warranty claim,  send your 
device,  including proof  of  purchase,  to  
www.ortovox.com ▸ Service .  Shipping costs 
are to be borne by the owner.  In  the event  of 
an unjust i f ied claim (no ident i f iable warranty) , 
we reser ve the r ight  to  charge for  the inspec-
t ion costs incurred.  Your statutor y warranty 
r ights remain unaffected by this  warranty.

LIABILITY
This product  is  intended solely  as a  sup-
por t ing aid and does not  offer  complete 
protect ion against  hazards,  in  par t icular 
avalanches or  s imilar  natural  phenomena.

Safe use of  the product  requires that  the 
instruct ions for  use be read in  ful l ,  under-
stood and fol lowed.  Improper use,  misuse 
or  fa i lure to obser ve the instruct ions may 
result  in  ser ious injur y or  death.

The user takes responsibi l i ty  for  their  own 
act ions and must assess and accept  the 
r isks associated with using the product .

 
 General warnings

	▸ The device must not  be opened by the pur-
chaser or  unauthorized third par t ies.

	▸ Never store the device beyond the rec-
ommended storage temperatures of  0°C 
to +30°C.

	▸ In STANDBY mode,  the transceiver  does 
not  transmit  or  search for  s ignals!  Standby 
mode should only be used in  an emergency 
as an alternat ive to switching off  the de-
vice,  but  not  as a  standard operat ing mode 
in  avalanche-prone terrain.

	▸ Safe use of  the product  requires that  the 
instruct ions for  use be read in  ful l ,  under-
stood and fol lowed.

	▸ The instruct ions and legal  guide are subject 
to  change.  The technical  features and 
specif icat ions of  the product  may change 
without  pr ior  not ice in  new device versions 
and/or  software updates.

	▸ If  a  new software version has been instal led 
on your device,  you must immediately 
famil iar ize yourself  with the latest  instruc-
t ions at  www.or tovox.com.
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	▸ Check regularly  on or tovox.com for  updates 
to the user  manual  and famil iar ize yourself 
with any changes.

	▸ In app/Bluetooth connect ion mode (App 
Connect) ,  the device may not  send or  search 
for  s ignals.  Therefore,  i t  must  not  be used 
in  avalanche-prone terrain.

Warnings concerning 
lithium-ion batteries

	▸ This device contains a l i thium-ion batter y. 
The fol lowing points in  par t icular  must 
be noted:

	▸ Do not  use the device near heat  sources 
such as f i res or  radiators,  and do not  leave 
i t  there.

	▸ Do not  expose the device to extreme heat , 
e .g.  strong direct  sunl ight  or  storage in  an 
overheated vehicle.  The device may other-
wise overheat ,  explode or  catch f i re  and/or 
i ts  performance may be diminished and i ts 
ser vice l i fe  reduced. 

	▸ If  the device emits an unusual  odor,  gen-
erates heat ,  deforms or  other wise appears 
unusual  during use,  charging or  storage, 
immediately remove the charging cable and 
place the device in  a  sealable container, 
e .g.  a  metal  box. 

	▸ Only use a USB-C cable to charge the 
batter y.  The voltage suppl ied by the char-
ger must  not  exceed 5 V.  Use only a  CE-/
UL-approved charger with protect ion class 
I I  (double insulat ion against  dangerous 
voltages) .  Do not  leave the device unattend-
ed during charging.

	▸ When shipping the device,  you must comply 
with the appl icable legal  regulat ions and 
declare i t  as hazardous goods.  Note:  Str ict-
er  rules may apply when shipping a device 
with a  defect ive batter y.

Disposal
At  t h e  e n d  of  i t s  se r v i c e  l i fe ,  t h i s  p ro d u c t 
m u s t  n ot  b e  d i s p os ed  of  a s  re g u l a r  wa s te , 
a s  i t  may  c o nt a i n  s u b s t a n c e s  t hat  a re  ha r m -
fu l  to  h e a l t h  a n d  to  t h e  e nv i ro n m e nt .  I t  m u s t 
b e  d i s p os ed  of  by  a  s p ec i a l i zed  wa s te  d i s -
p os a l  fa c i l i t y  fo r  t h e  recyc l i n g  of  e l ec t ro n i c 
eq u i p m e nt .  T h e  p ro d u c t  may  b e  retu r n ed 
to  t h e  se l l e r  fo r  d i s p os a l  f ree  of  c ha rg e . 
D i s p ose  of  t h e  b at te r y  se p a rate l y  f ro m  ot h e r 
e l ec t ro n i c  eq u i p m e nt  a n d  o b se r ve  t h e  l e g a l 
re gulat ions in  your countr y. 

Instruct ions for  removing the batter y and 
electronics can be found at  
www.ortovox.com ▸ Service .

  

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Deutsch »

Watch the FOCUS PRO quick

VIDEO GUIDE

Watch the FOCUS VOICE quick

VIDEO GUIDE

Always up to date

THE ORTOVOX APP
	▸ Warranty extension to 5 years
	▸ Software updates & device configurat ion
	▸ Product  safety registrat ion
	▸ Device check & training mode



Modellspezifische 
Unterschiede

Anleitungen,  die  nur  das  
FOCUS VOICE  betreffen,  
erkennst  du an diesem  
Symbol:   FOCUS VOICE ONLY 

Anleitungen,  die  nur  das  
FOCUS PRO  betreffen, 
erkennst  du an diesem 
Symbol: 
 FOCUS PRO ONLY 

Anleitungen ohne Kenn-
zeichnung betreffen beide 
Modelle.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8

1a	� Kipp-Schalter  in  
Posit ion SEND

1b	� Kipp-Schalter  in  
Posit ion SEARCH

2	 EIN/AUS-Taste 
3	 MARKIER-Taste

4	 USB-C-Ladeanschluss 
5	 Sicherungsschlaufe 
6	 Karabiner 
7 	 Schnellverschluss 
8	 Bauchgur tschnalle 
9	 SELECT-Taste    FOCUS PRO ONLY     
10	MODE-Taste    FOCUS PRO ONLY   

WICHTIGER HINWEIS!
EIN LVS-GERÄT SCHÜTZT NICHT 
VOR LAWINEN! 

Du musst  dich intensiv mit  Lawi nen
prävent ion befassen und jede Tour 
oder Freeride Abfahr t  ser iös planen. 
G e h e  n i e  o h n e  LVS ,  S chau fe l  u n d 
S o n d e  i n  u n g e s i c h e r te s  G e l ä n d e 
und übe den Ernstfal l  regelmäßig. 
Unter ortovox.com ▸ safety academy 
kannst du dich zu einem Kurs in deiner 
Nähe anmelden.
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Hol dir 
die App

Deine Vor tei le  mit  der  
kostenlosen ORTOVOX APP  
(Apple iOS & Android) :

	▸ Regelmäßige Software- 
Aktual is ierung (dr ingend 
empfohlen! )

	▸ Garantieverlängerung auf 
5 Jahre

	▸ Geräte Registr ierung  
( für  s i cherheits relevante 
Informationen)

	▸ Änderung der  Geräteinstel-
lungen

	▸ Geräteüberprüfung &  
Trainingsmodus

Einschalten/ Ausschalten

Zum Ein-  oder  Ausschalten des 
Geräts halte die EIN/AUS-Taste für 
2   Sekunden gedrückt .  Das Aus-
schalten musst  du durch Drücken 
der  MARKIER-Taste bestät igen.

 FOCUS VOICE ONLY   Abb.  1 
 FOCUS PRO ONLY   Abb.  2

Sprache auswählen
Bei  der  Erst inbetr iebnahme des 
Geräts kannst du die Sprache aus-
wählen.

  FOCUS VOICE O N LY    Zu m  Wech se l n 
zwischen den Sprachen drücke 
kurz die MARKIER-Taste.  Zum Aus-
wählen halte  d ie  MARKIER-Taste 
2 Sekunden lang gedrückt .  (Abb.  3)

 FOCUS PRO ONLY   Zum Wechseln zwi-
schen den Sprachen drücke die 
S E LECT-Ta ste .  Zu m  Au swä h l e n 
drücke die MARKIER-Taste.  (Abb.  4)

A b b .  4A b b .  3A b b .  2A b b .  1
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Kompasskalibrierung

Anschl ießend muss der  Kompass 
kal ibr ier t  werden.  Entferne dich 
mehr  als  5  Meter  von magnet i-
schen,  metall ischen und elektro-
nischen Gegenständen und folge 
den Anweisungen auf dem Display. 
(Abb.  5)

Sprachnavigation
Englisch und Deutsch sind bereits 
vor instal l ier t .  Für  andere Spra-
chen muss die Sprachnavigat ion 
instal l ier t  werden.  Lade dazu die 
ORTOVOX APP  auf  dein  Smar t-
phone oder  Tablet  und verbinde 
dich mit  deinem Gerät .

 FOCUS VOICE ONLY   Es s ind die Stan-
dard-Sprachkommandos vorein-
gestel lt ,  d ie  während der  Suche 
maximale Unterstützung bieten.

  FOCUS PRO ONLY    Es  s i n d  d i e  P ro -
Sprachkommandos voreingestellt . 
Da b e i  ha n d e lt  e s  s i ch  u m  e i n e 
reduzier te  Anzahl  ausgewählter 
Ko m ma n d os ,  d i e  fü r  e r fa h re n e 
Nutzer  opt imier t  ist .

Mit  der  ORTOVOX APP  kannst  du 
z w i sch e n  d e n  S p ra ch ko m ma n -
do-Var ianten wechseln oder  d ie 
Sprachnavigat ion ausschalten.

Selbst- & Batterie-Test
Nach dem Star t  führ t  das Gerät 
einen Selbsttest  durch und zeigt 
den Batterieladezustand an.  Wenn 
die Ladung unter  40 % l iegt ,  muss 
das Gerät  so bald wie möglich ge-
laden werden.  Achtung:  Bei  An-
zeige »Batterie leer« kann es sich 
jederzeit  ausschalten.  Gerät  nicht 
ver wenden!  (Abb.  6,  7,  8)

A b b .  8A b b .  7

Group Check

A b b .  6A b b .  5
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Warnungen

Wenn eine Warnung  
(Abb.  9,  10,  11 )  angezeigt  wird:

	▸ Entferne dich 5 Meter  
von elektronischen oder me-
tall ischen Gegenständen,  
um auszuschl ießen,  dass die-
se die Warnung her vorrufen

	▸ Schalte dor t  das Gerät  aus 
und wieder ein

	▸ Bei erneuter Warnung darfst  
du das Gerät nicht verwenden.  
Es muss überprüft werden 
(siehe SERVICE)

Batterie laden

Das Gerät wird ohne Ladekabel 
ausgel iefer t .  Du kannst  jedoch 
jedes handelsübliche USB-C-Kabel 
(Abb.   12)  zum Laden ver wenden. 
Lade das Gerät  damit  d i rekt  an 
e iner  Stromquel le  (Powerbank, 
Laptop,  etc. )  oder mit  einem USB-
Ladeadapter  an einer  Steckdose.

Trenne das Gerät  nach dem Laden 
zeitnah von der  Stromquelle und 
verschl ieße den Ladeanschluss 
gründl ich  mit  der  Gummiabde-
ckung (Abb.  13) .  Unter  0 °C ist  La-
den nicht  mögl ich.  Während des 
Ladevorgangs kann das Gerät nicht 
senden oder suchen.

TIPP:  Um die Batter ieleistung zu 
o pt i m i e re n ,  ve r m e i d e  hä u f i g e s 
kurzes Laden. Lade das Gerät idea-
ler weise erst ,  wenn die  Ladung 
unter  80 % beträgt .

A b b .  1 1A b b .  1 0A b b .  9
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Lagerung/Reinigung

Lagere das Gerät  bei  Zimmer tem-
peratur  an e inem trockenen Or t 
ohne direkte Sonneneinstrahlung. 
Vor einer mehrmonatigen Einlage-
rung muss die Batter ie  auf  100 % 
geladen werden.  Spätestens nach 
12 Monaten musst du das Gerät er-
neut vollständig laden.  Ver wende 
zur  Reinigung ein feuchtes Tuch 
ohne Reinigungsmittel .

Gruppen-Check

Vor jeder Tour oder Abfahrt müs-
sen alle Geräte der Gruppe ein-
zeln geprüft  werden.  Im GROUP 
CHECK-Modus prüfst  du,  ob die 
anderen Geräte korrekt senden. 
Zum Aktivieren drücke nach dem 
Einschalten die MARKIER-Taste. Die 
Prüfdistanz sollte 1 m, der Abstand 
zwischen den Personen mindestens 
3 m betragen. (Abb. 14) Nur Geräte 
mit positivem Ergebnis dürfen ver-
wendet werden (Abb. 15).  Bei einer 
Warnung darf das überprüfte Gerät 
nicht  benutzt  werden (Abb.  16) .

A b b .  1 4 A b b .  1 5

A b b .  1 2 A b b .  1 3
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  F O C U S  P RO  O N LY    D u  ka n n s t  d e n 
GROUP CHECK-Modus ebenfal ls 
aktivieren,  indem du im Sendemo-
dus die MODE-Taste drückst  und 
mittels SELECT und MARKIER-Tas-
te den Modus akt iv ierst .  (Abb.  17)

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
Drücke im GROUP CHECK-Modus 
die  MODE-Taste und wähle PRO 
CHECK aus,  um dir  d ie  Parame-
te r  ( Pu l s -  u n d  Pe r i o d e n d a u e r, 
Abweichung der  Sendefrequenz) 
des überprüften Senders anzeigen 
zu lassen (Abb.  18) .  Damit  kannst 
du erkennen,  ob mehrere Sender 
ident ische Parameter  ver wenden 
oder ob ein Sender nahe an einer 
Normgrenze (Pulsdauer ≥ 70 ms, 
Periodendauer:  700 – 1300 ms und 
Frequenzabweichung +/-  80  Hz) 
l iegt  und dadurch unter  Umstän-

den schlechter  gefunden werden 
kann.

Störquellen
Elektronische,  magnet ische und 
m et a l l i sch e  G e g e n st ä n d e  kö n -
nen naturgemäß al le  LVS-Geräte 
stören.  Mögl iche fest  instal l ier-
te  Störquellen s ind L i ftanlagen, 
Stromleitungen, Sendemasten etc. 
Mögliche mobile Störquellen sind 
Smar tphones,  digitale Uhren/Arm-
bänder,  smar te  Ringe,  (Act ion-) 
Kameras,  Funkgeräte,  GPS-Geräte, 
St i rnlampen,  Power  Banks,  be-
heizte Bekleidung,  Magnetknöpfe, 

A b b .  1 9

A b b .  2 0A b b .  1 8A b b .  1 7A b b .  1 6
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elektronische Lawinenairbags und 
Schneemobile etc.  Nicht zwingend 
benöt igte  e lektronische Geräte 
sollten während der  Ver wendung 
d e s  LVS - G e rät s  a u s g e sc ha l tet 
bleiben.

HINWEIS:  Das LiTRIC Lawinenair-
bag-System (ORTOVOX /  Arc’teryx©) 
stellt  keine Störquelle dar.  Wenn 
du ein anderes elektronisches Air-
bag-System benutzt ,  informiere 
dich beim Hersteller und halte die 
Airbag-Software aktuell .

Im Sende- und Standby-Modus 
m ü s se n  m ö g l i c h e  S tö rq u e l l e n 
mindestens 20 cm vom LVS- Ge-
rät  entfernt  sein.  Das Gerät  prüft  
im Sendemodus kontinuierl ich,  ob 
Störquellen vorl iegen.  Bei  Bedarf 
passt es die Sendeleistung an und 
gibt  e ine Warnung aus.

Im Suchmodus  müssen mögliche 
S tö rq u e l l e n  m i n d e ste n s  5 0   c m 
vom LVS-Gerät  entfernt  oder aus-
geschaltet sein (Abb. 19) .  Vermeide 
insbesondere Störquellen an der 
Hand und am Handgelenk.

Vergrößere den Abstand zu Elek-
tronik ,  wenn der  Hinweis erfolgt 
( A b b .  2 0 )  o d e r  d a s  k l e i n e  S tö -
r u n g s ze i c h e n  a m  D i s p l ay ra n d 
eingeblendet  wird (Abb.  21) .

Sendemodus
Der Sendemodus ist  die  normale 
Betriebsar t  im freien Gelände.  Be-
f indet  s ich der  Kipp-Schalter  in 
der  Posit ion SEND,  erscheint  die 
Sendeanzeige.  (Abb.  22)

A b b .  2 1 A b b .  2 3A b b .  2 2
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Trageweise

Befest ige die Sicherungsschlau-
fe  i n  d e r  Ö se  u nte n  a m  G e rät 
(Abb.  23) .  Wir  empfehlen das Tra-
gen im Tragesystem,  wobei  das 
Gerät  mit  dem Display zum Körper 
und dem Kippschalter  voran ein-
geschoben wird.  Der  Schnellver-
schluss und die Bauchgur tschnal-
le müssen gut  verschlossen und 
die Sicherungsschlaufe im Kara-
biner  eingehängt sein.  (Abb.  24)

Das Tragesystem muss stets von 
einer Bekleidungsschicht über-
deckt  se in .  We n n  d u  nu r  e i n e 
Bekleidungsschicht  trägst ,  emp-
fehlen wir  das Tragen in einer  mit 
einem Reißverschluss gesicher ten 
Hosentasche (keine aufgenähten 
Taschen) .

Suche

Ein Tei l  der  Gruppe sucht  mit  den 
LVS-Geräten.  Um den Suchmodus 
zu  akt iv ieren,  br inge den Kipp -
schalter  in  die  Posit ion SEARCH. 
(Abb.  25)

D i e  a n d e re n  Ret te r I n n e n  ü b e r-
n e h m e n  d i e  Au fg a b e n  Not r u f , 
Schaufeln etc.  und schalten ihre 
Geräte aus.

A b b .  24

A b b .  2 8A b b .  2 7A b b .  26A b b .  2 5
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Alternat iv  können sie auch in  den 
STANDBY-Modus wechseln.  In die-
sem wird das eigene Sendesignal 
temporär  unterdrückt ,  um die Su-
chenden nicht  zu stören.

 FOCUS PRO ONLY   Halte die EIN/AUS-
Taste für 2 Sekunden gedrückt und 
nutze die SELECT- und MARKIER-
Tasten um den STANDBY-Modus 
zu akt iv ieren.  (Abb.  26)

 FOCUS VOICE ONLY   Der  STANDBY-Mo-
dus ist  standardmäßig deaktivier t , 
kann jedoch über  d ie  ORTOVOX 
APP  f reigeschaltet  werden.  Wenn 
freigeschaltet :  Halte die EIN/AUS-
Taste für  2  Sekunden gedrückt , 
drücke anschl ießend kurz erneut 
d ie  E IN/AUS-Taste und dann die 
MARKIER-Taste,  um den STAND-
BY-Modus zu akt iv ieren.

Du kannst  den STANDBY-Modus 
auf dieselbe Weise verlassen,  wie 
du ihn akt iv ier t  hast  oder,  indem 
du den Kippschalter  von der Posi-
t ion SEND in die Posit ion SEARCH 
bringst .

Automatische Umschal-
tung zu Send
Fü r  d e n  Fa l l  e i n e r  Na ch l aw i n e 
schaltet  das Gerät  nach 2 Minuten 
ger inger  Bewegung vom Such-, 
GROUP CHECK- sowie vom STAND-
BY-Modus automatisch in den Sen-
demodus.

A b b .  3 0A b b .  29
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Signalsuche

So lange kein  Sender  angezeigt 
wird,  bewege dich schnell  im dar-
gestel l ten Schema und mit  an-
gezeigter  Suchstreifenbreite über 
den Lawinenkegel .  Diese beträgt 
standardmäßig 80 m (Abb.  27) .

Wenn externe Störquel len  vor-
handen s ind,  wird  s ie  auf  50 m 
oder 20 m reduzier t  (Abb.  28) .  Der 
Abstand zum Lawinenrand darf  die 
Hälfte der Suchstreifenbreite nicht 
überschreiten (Abb.  29,  30,  31) .

Wenn die Lawine weniger als 80 m 
breit  ist  oder du in  einer  ausrei-
c h e n d  g ro ß e n  G r u p p e  s u c h s t , 
kannst  du s ie  in  der  Mit te  bzw. 
geradl inig absuchen (Abb.  30,  31) . 
Kannst  du den Suchbereich ein-
grenzen (z .B.  durch Beobachtung 
oder Einfahr tspuren) ,  beginne die 
Suche dor t  (Abb.  32) .  Halte wäh-
rend der Signalsuche ständig Aus-

schau,  ob Körper teile oder Gegen-
stände aus dem Schnee ragen.

HINWEIS  Halte  das Gerät  in  der 
S ignal-  und Grobsuche mit  ge-
strecktem Arm waagerecht  vor 
dir  (Abb.  19)

Grobsuche
Bewege dich ab dem Erstempfang 
in  Pfe i l r ichtung (Abb.  33) .  Wenn 
die Entfernungszahlen zunehmen, 
führe die Suche in  die entgegen-
gesetzte Richtung for t .

ÜBER 10 m: Bewege dich schnell . 
Deine Suchrichtung muss nur grob 
st immen.

UNTER 10 m:  Bewege dich lang-
sam.  Deine Suchr ichtung sol l te 
exakt  mit  der  Pfei lr ichtung über-
einst immen.

A b b .  32A b b .  31
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Feinsuche

Unter  e iner  Entfernung von 3  m 
verschwindet  der  Richtungspfei l 
(Abb.   34) .  Führe das Gerät  d icht 
über der Schneeoberfläche.  Suche 
langsam und präzise vor-zurück, 
dann l inks-rechts bis zur gerings-
ten Entfernungsanzeige (Abb.  35) . 
Markiere diese Stel le  mit  e inem 
Gegenstand für  das Sondieren.

Sondieren, Schaufeln, 
Erste Hilfe
Im SAFETY ACADEMY LAB unter 
ortovox.com  f indest  du hi lfreiche 
Videos zur LVS-Suche und der wei-
teren Rettung.

 FOCUS VOICE ONLY 

Mehrere Sender & 
Markieren
Am unteren Displayrand werden 
alle erkannten Sender aufgel istet 
(Abb.  36) .  Grundsätzl ich führ t  dich 
das Gerät  zum nächstgelegenen 
Sender.  Ist  die  Suche eines Sen-
d e rs  a b g e sch l os se n  o d e r  w i rd 
d u rc h  a n d e re  Ret tu n g s k rä f te n 
übernommen,  kannst  du diesen 
Sender durch Markieren ausblen-
den.  Drücke dazu in  einer  Entfer-
nung von weniger  a ls  5   Metern 
die MARKIER-Taste.  Dieser Sender 
wird ab sofor t  als  Fähnchen dar-
gestellt  und die Suche nach dem A b b .  3 5

A b b .  3 6 A b b .  3 7A b b .  3 4A b b .  3 3
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Abb.  37)

 FOCUS PRO ONLY 

Mehrere Sender &  
Markieren
Am unteren Displayrand werden 
a l le  e r ka n nte n  S e n d e r  i n k l u s i-
ve  ihrer  Entfernung aufgel istet 
(Abb.  38) .  Sie werden permanent 
nach ger ingster  Entfernung sor-
t i e r t .  I n s b e so n d e re  we n n  s i ch 
mehrere Sender in  geringer Ent-
fernung (z .B.  unter 10 m) befinden, 
ist  d ies  e in  nützl icher  Hinweis , 
den du an die anderen Suchenden 
kommunizieren solltest .

Standardmäßig führ t  dich das Ge-
rät  zum nächstgelegenen Sender. 
Wenn du am Weg zu diesem Sen-
der  e inem anderen Sender noch 
näherkommst ,  wählt  es  d iesen 

automatisch aus.  Der  fokussier te 
Sender  wird  in  der  L iste  immer 
schwarz eingerahmt .

Durch Drücken der  SELECT-Taste 
kannst  du manuell  e inen Sender 
auswählen (Abb.  39) .  E in manuell 
ausgewählter  Sender wird dauer-
haft  fokussier t  – unabhängig von 
der  Entfernung zu anderen Sen-
dern.  Nach dem Markieren eines 
Senders wird dieser  starre Fokus 
wieder aufgehoben.

Du kannst einen fokussier ten Sen-
der aus jeder Distanz (somit  auch 
bei  t iefer  Verschüttung)  markie-
ren,  indem du die MARKIER-Taste 
drückst .  D ieser  Sender  wird  ab 
sofor t  a ls  Fähnchen dargestel l t 
und die Suche nach dem nächstge-
legenen Sender beginnt (Abb.  40) . 
E in markier ter  Sender lässt  s ich 
erneut  suchen,  indem du ihn mit 
d e r  S E L E C T-Ta s te  a u s wä h l s t . 
Wenn du danach d ie  MARKIER-
Taste  drückst ,  wird  der  Sender 
wieder als Männchen dargestellt . 
(Abb.  41) .

 FOCUS PRO ONLY 

Sucheinstellungen
Während der  Suche gelangst  du 
durch Drücken der  MODE-Taste 
zu den Sucheinstel lungen.  Hier 
kannst du die von dem Gerät abge-

A b b .  3 8 A b b .  39
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deckte Suchstreifenbreite manuell 
ändern sowie die Ar t  der  Tonaus-
g a b e  wä h l e n .  D i e  Hä kch e n  a m 
rechten Displayrand kennzeich-
n e n  d i e  a kt i ve n  E i n ste l l u n g e n . 
( A b b .  42 )  Fü r  e i n e  A kt i v i e r u n g 
drücke die MARKIER-Taste.

 FOCUS PRO ONLY 

Manuelle Reduktion der 
Suchstreifenbreite
Du kannst  d ie  vom Gerät  abge-
d ec kte  S u c h st re i fe n b re i te  vo n 
80 m ( inkl .  automatischer Anpas-
sung bei  externen Störquel len) 
fest  auf  20 m oder 3 m reduzieren 
(Abb.  43) .  Richte deine Suchstrei-
fen nach diesen Wer ten aus,  um 
keine Verschütteten zu übersehen.

Durch d ie  Redukt ion der  Reich-
weite werden Sender in  größerer 
Entfernung nicht gesucht .  Das Ge-

rät  kann sich somit  auf  die Suche 
nach den näherl iegenden Sendern 
fokussieren.  E ine Reichweitenre-
duktion hi lft  zudem, um die Beein-
trächt igung durch externe Stör-
quellen zu verr ingern.

Typische Szenarien für die  
Reduktion auf 20 m

	▸ Suche mit  e ingeschaltetem 
Funkgerät  in  weniger  als 
50 cm zum Gerät

	▸ Suche unter  einer  L i ftanlage, 
Stromleitung o.ä.

	▸ Gruppensuche auf  einer  klei-
nen Lawine mit  dem Ziel ,  dass 
du dich auf  deinen Suchbe-
reich fokussieren kannst

	▸ Pistennahe Lawine mit  dem 
Ziel ,  dass deine Suche nicht 

A b b .  4 3A b b .  42A b b .  4 0 A b b .  41
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Hi lfe  kommender Personen 
beeinträcht igt  wird

Typische Szenarien für die 
Reduktion auf 3 m:

	▸ Suche in  Mikrosuchstreifen 
bei  v ier  oder mehr Sendern 
auf  engem Raum

	▸ Suche mit  der  Micro-Box-Me-
thode

 FOCUS PRO ONLY 

Tonausgabe
Folgenden Arten der Tonausgabe 
stehen zur Verfügung (Abb. 44):

Analog:  Der  Analog modus g ibt 
d ie  empfangenen Signale in  un-
gefi lter t  Rohform akust isch wie-
der.  Das Gerät  empfängt  nur  mit 
der X-Antenne (Längsantenne) .  Du 

musst  das Gerät  nach l inks und 
rechts schwenken,  um Signale aus 
diesen Richtungen zu empfangen. 
Durch Drücken der  SELECT-Taste 
kannst  du die abgedeckte Such-
reichweite ändern.  (Abb.  45)

Typische Szenarien für den 
Analogmodus:

	▸ Veranschaulichung von exter-
nen Störquellen in Schulungen

	▸ Veranschaul ichung von Sen-
defeldl inien und Signalüber-
lagerungen in  Schulungen

	▸ Anwendung alternat iver 
Suchmethoden (Mental  Map, 
Micro-Box etc. )

Hybrid:  Der  Hybr idmodus kom-
binier t  analoge Tonausgabe mit 
digitaler  Anzeige.  Das Gerät  emp-
fängt mit  al len drei  Antennen und 
bietet  d ir  a l le  Vor tei le  der  d ig i-
talen Suche.  Durch die  analoge 
Tonausgabe kannst  du zudem ex-
terne Störquellen bzw. komplexe 
Mehr-Sender-Szenarien akustisch 
analysieren.  Daraufhin kannst  du 
ggf.  die Suchstreifenbreite manu-
ell  reduzieren und eine alternative 
Suchmethode anwenden. 

Digital :  Der  Digi talmodus bietet 
d i r  e ine  d ig i ta l  erzeugte ,  k lare 
To nau s g a b e  u n d  b e st m ö g l i ch e 

A b b .  4 5A b b .  4 4
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Unterstützung in  der  Feinsuche. 
Der  D ig i ta lmodus ist  standard-
mäßig in  den Sucheinstel lungen 
nicht  auswählbar.  Du kannst  ihn 
aber über die ORTOVOX APP  nutz-
bar  machen.  Er  ersetzt  dann den 
Digital  Plus-Modus. 

Digital  Plus:  Im Digital  Plus-Mo-
dus ist  während der ersten Signal-
suche der  Hybridmodus akt iv,  um 
externe Störquellen identif iz ieren 
zu können.  Sobald ein Sender er-
kannt  wird ,  wechselt  das Gerät 
automatisch in den Digitalmodus.  

S t a n d a r d m ä ß i g  i s t  b e i  j e d e m 
Suchstar t  der  D ig i ta l  P lus-Mo-
dus akt iv.  Diese Grundeinstellung 
kannst  du mit  der  ORTOVOX APP 
ändern. 

Akustisches Erkennen 
externer Störquellen
In  der  S ignalsuche ist  bei  ana-
loger Tonausgabe normaler weise 
nur  ein le ises Grundrauschen zu 
hören.  Ein lauteres Rauschen oder 
hochfrequent gepulste Töne wei-
sen auf  externe Störquellen hin.

Service
Das Gerät  muss spätestens fünf 
Jahre nach dem Kaufdatum so-
wie danach al le  zwei  Jahre von 

unserer  Ser vicestel le  überprüft 
werden.  B i t te  nutze  h ierfür  d ie 
Sommermonate .  E ine  Überprü -
fung ist  ebenfal ls  er forder l ich , 
wenn die  Anzeige »Ser vice not-
wendig« erscheint  (Abb.  46) .  Zur 
e i n fa c h e n  S e r v i ce -A bw i c k l u n g 
gehe auf  ortovox.com  ▸  service 
oder ver wende die ORTOVOX APP . 
Nutze die App ebenfalls,  um saiso-
nal  (besser  monatl ich)  s icherzu-
stellen,  dass die Gerätesoftware 
aktuell  ist .

Flugreisen
Transpor t iere das Gerät  aufgrund 
d e r  L i t h i u m - Io n e n - Bat te r i e  i m 
Handgepäck und überprüfe vorab 
d ie  Best immungen der  F lugge-
sellschaft .

A b b .  4 6
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TECHNISCHE MERKMALE
Modell:  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digitales Lawinenverschüttetensuchgerät  
mit  3  Antennen

Sendefrequenz:  457 kHz ( internat ionaler 
Standard)

Suchstreifenbreite:  80 m (ermittelt  nach 
ICAR:  AVA REC 0007)

Sendefeldstärke 457 kHz:  max.  7  dBμA/m 
(2,23 μ A/m) in  10 m Entfernung

Energieversorgung:  L i thium-Ionen-Batter ie 
/  3 ,7  V /  1100 mAh /  4,07 Wh /  80 % Kapazität 
nach 500 Ladezyklen

Laden:  USB C /  Max.  5 Volt  DC (Standard)

Betriebsdauer SEND: typischer weise 350 h / 
mind.  200 h gefolgt  von 1h SEARCH

Betriebsdauer SEARCH: typischer weise 16 h

Bluetooth Low Energy Sendefrequenz: 
2.402 GHz  – 2.480 GHz

Bluetooth Low Energy Sendeleistung: 
max.  0 dBm

Temperaturbereich:  -20 °C bis  +45 °C  
(-4 °F bis  113 °F)

Abmessungen:  7  × 12 × 2,3cm

Gewicht:  185 g

Garantie
Die Gewährleistungsdauer auf  Verarbeitungs- 
und Materialfehler  beträgt  2 Jahre ab Kauf-
datum. Durch die Geräteregistr ierung über 
die Ortovox App  oder  or tovox.com gewähren 
wir  dir  e ine weltweite 5-jährige Garant ie  ab 
Kaufdatum gemäß Kaufbeleg.  Von der  Garant ie 
ausgenommen sind die Batter ie  sowie Schä-
den,  die  durch unsachgemäße Handhabung, 
Nichtbeachtung der  Bedienungsanleitung oder 
normalen Verschleiß entstehen.  Im Garant ie-

fal l  schicke dein Gerät  inkl .  Kaufbeleg über  
www.ortovox.com ▸ Service  e in.  Die Ver-
sandkosten gehen zu Lasten des Eigentümers. 
Im Falle einer  ungerechtfer t igten Inanspruch-
nahme (kein feststellbarer  Garant iefal l )  behal-
ten wir  uns vor,  d ie  entstandenen Prüfkosten 
in  Rechnung zu stel len.  Deine gesetzl ichen 
Gewährleistungsrechte bleiben von dieser 
Garant ie  unberühr t .

HAFTUNG
Dieses Produkt  dient  ausschl ießl ich als 
unterstützendes Hi lfsmittel  und bietet  keinen 
vollständigen Schutz vor  Gefahren,  insbeson-
dere nicht  vor  Lawinen oder vergleichbaren 
Naturereignissen.

Die s ichere Ver wendung des Produkts setzt 
voraus,  dass die Gebrauchsanleitung voll-
ständig gelesen,  verstanden und beachtet 
wird.  E ine unsachgemäße Ver wendung, 
Zweckentfremdung oder Nichtbeachtung der 
Hinweise kann zu schweren Verletzungen oder 
zum Tod führen.

Der Nutzer  handelt  e igenverantwor tl ich und 
hat  die mit  dem Einsatz des Produkts ver-
bundenen Risiken selbst  zu beur tei len und zu 
akzeptieren.

 �Allgemeine  
Warnungen

	▸ Das Gerät  darf  nicht  vom Käufer  oder von 
nicht  autor is ier ten Drit ten geöffnet  werden. 

	▸ Lagere das Gerät  niemals außerhalb der 
empfohlenen Lagerungstemperaturen von 
0° C bis  +30° C. 

	▸ Im STANDBY-Modus sendet  und sucht  das 
Gerät  keine Signale!  Der  Standby-Modus 
darf  nur  im Rettungsfall  als  Alternat ive 
zum Ausschalten des Geräts,  aber  nicht  als 
Standardbetr iebsmodus im lawinengefähr-
deten Gelände ver wendet werden. 

	▸ Die s ichere Ver wendung des Produkts 
setzt  voraus,  dass die Gebrauchsanleitung 
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vollständig gelesen,  verstanden und be-
achtet  wird.

	▸ Änderungen der  Anleitungen und des Legal 
Guides sind vorbehalten.  Die technischen 
Merkmale und Spezif ikat ionen des Produkts 
können sich bei  künft igen Geräteversionen 
und/oder Softwareupdates des Gerätes 
ohne Vorankündigungen ändern. 

	▸ Wenn auf  deinem Gerät  eine neue Soft-
wareversion instal l ier t  wurde,  musst  du 
dich umgehend auf  www.ortovox.com  mit 
den aktuellen Anleitungen ver traut  machen. 

	▸ Du musst  dich regelmäßig auf  or tovox.com 
über mögl iche Aktual is ierungen der  Ge-
brauchsanleitung informieren und dich mit 
den Änderungen ver traut  machen. 

	▸ Im App/Bluetooth Verbindungsmodus (App 
Connect)  sendet  und sucht  das Gerät  mög-
l icher weise keine Signale.  Er  darf  daher 
nicht  im lawinengefährdeten Gelände ver-
wendet werden.

Warnungen zur 
Lithium-Ionen-Batterie 

	▸ In diesem Gerät  ist  e ine Lithium-Ionen-Bat-
ter ie  verbaut .  Es müssen insbesondere die 
folgenden Punkte beachtet  werden: 

	▸ Ver wende das Gerät  nicht  in  der  Nähe von 
Wärmequellen wie Feuer oder Heizkörpern 
und lasse es nicht  dor t  l iegen. 

	▸ Setze das Gerät  keiner  extremen Hitze aus, 
z .B.  durch starke direkte Sonneneinstrah-
lung oder Lagerung in  einem überhitzten 
Fahrzeug.  Andernfalls  kann das Gerät  über-
hitzen,  explodieren oder Feuer fangen und/
oder seine Leistung nachlassen und seine 
Lebensdauer verkürzt  werden. 

	▸ Wenn das Gerät  einen ungewöhnl ichen 
Geruch abgibt ,  Hitze erzeugt ,  s ich ver-
formt oder während des Gebrauchs,  des 
Aufladens oder der  Lagerung ander weit ig 
ungewöhnl ich erscheint ,  entferne sofor t 
das Ladekabel  und lege das Gerät  in  ein 
verschl ießbares Gefäß,  z .  B.  e ine Metallbox. 

	▸ Lade die Batter ie  nur  über ein USB-C-Ka-
bel  auf.  Die vom Ladegerät  abgegebene 
Spannung darf  5 V nicht  überschreiten.  Ver-
wende ausschl ießl ich ein CE /  UL geprüftes 
Ladegerät  der  Schutzklasse I I  (doppelte 
Isol ierung gegen gefährl iche Spannungen) . 
Lasse das Gerät  während des Ladevorgangs 
nicht  unbeaufsicht igt . 

	▸ Beim Versand des Geräts musst  du die gel-
tenden gesetzl ichen Vorschriften einhalten 
und es als  Gefahrgut  deklar ieren.  Beachte: 
Beim Versand eines Geräts mit  defekter 
Batter ie  können strengere Regeln gelten.

Entsorgung 
Am Ende seiner  Lebensdauer darf  dieses 
Produkt  nicht  als  regulärer  Müll  entsorgt  wer-
den,  da es Stoffe enthalten kann,  die  Umwelt 
und Gesundheit  schädigen.  Es muss durch 
eine spezial is ier te Entsorgungsstelle  für 
die Wiederaufbereitung von elektronischen 
Geräten entsorgt  werden.  Das Produkt  kann 
zur  unentgelt l ichen Entsorgung an den Ver-
käufer  zurückgeschickt  werden.  Entsorge die 
Batter ie  separat  von der  restl ichen Elektronik 
und beachte die gesetzl ichen Vorschriften in 
deinem Land. 

Eine Anleitung zum Ausbau der  Batter ie  und 
Elektronik f indest  du auf  
www.ortovox.com ▸ Service .

  

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Français  »

Watch the FOCUS PRO quick

VIDEO GUIDE

Watch the FOCUS VOICE quick

VIDEO GUIDE

Always up to date

THE ORTOVOX APP
	▸ Warranty extension to 5 years
	▸ Software updates & device configurat ion
	▸ Product  safety registrat ion
	▸ Device check & training mode
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Différences spéci-
fiques aux modèles
Les instruct ions qui 
concernent  uniquement le 
FOCUS VOICE  sont  recon-
naissables à ce symbole  : 
 FOCUS VOICE ONLY 

Les instruct ions qui 
concernent  uniquement le 
FOCUS PRO  sont  reconnais-
sables à ce symbole  : 
 FOCUS PRO ONLY 

Les instructions sans indica-
t ion spécif ique concernent 
les deux modèles.

1a	� Interrupteur en  
posit ion SEND

1b	� Interrupteur en  
posit ion SEARCH

2	 Bouton MARCHE/ARRÊT
3	� Bouton MARQUAGE

4	 Por t  de chargement USB-C 
5	 Boucle de sécurité 
6	 Mousqueton 
7	 Fixat ion rapide
8	 Sangle ventrale 
9	� Bouton SELECT    FOCUS PRO ONLY   
10 	� Bouton MODE    FOCUS PRO ONLY   

NOTE IMPORTANTE!
UN DISPOSITIVO A.R.T.VA NON 
PROTEGGE DALLE VALANGHE!  

Vo u s  d evez  a b s o l u m e nt  vo u s 
renseigner sur  les r isques d’ava-
lanches et  planif ier  sérieusement 
chaque sor t ie de ski  de randonnée 
ou de freer ide.  Ne vous aventu-
rez  jamais  en terra in  non sécu-
r isé sans DVA,  pelle  et  sonde et 
e n t ra î n ez-vo u s  r é g u l i è r e m e n t 
pour  savoir  comment  réagir  en 
cas d’urgence.  Vous pouvez vous 
inscrire à  une formation près de 
ch ez  vou s  s u r   or tovox.com  ▸  
safety academy.
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Téléchargez 
l’application

Vos avantages avec l ’APPLICA-
TION  ORTOVOX  gratuite (Apple 
iOS et  Android)  :

	▸ Mise à jour  régul ière du 
logiciel  ( for tement recom-
mandée ! )

	▸ Extension de la  garant ie  à 
5 ans

	▸ Enregistrement de l ’apparei l 
(pour les informations de 
sécurité)

	▸ Modif icat ion des paramètres 
de l ’apparei l

	▸ Contrôle de l ’apparei l  et  mode 
entraînement

Marche / Arrêt

Pou r  a l l u m e r  ou  éte i n d re  l ’a p -
pa re i l ,  a p pu yez  s u r  l e  b ou to n 
MARCHE/ARRÊT et  maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes.  Vous 
devez conf i rmer  l ’arrêt  de l ’ap-
parei l  en appuyant  sur  le  bouton 
MARQUAGE .

 FOCUS VOICE ONLY   F ig.  1 
 FOCUS PRO ONLY   F ig.  2

Choix de la langue
Vous pouvez choisir  la  langue lors 
du premier démarrage de l’appareil. 
 
 FOCUS VOICE ONLY   Pour passer d’une 
langue à l ’autre,  appuyez br iève-
ment  sur  le  bouton MARQUAGE . 
Pour  sélect ionner,  appuyez  sur 
l e  b ou to n  M A RQ UAG E  et  ma i n -
tenez-le  enfoncé pendant  2  se-
condes (Fig.  3) .

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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 FOCUS PRO ONLY   Pour  passer  d ’une 
langue à  l ’autre,  appuyez sur  le 
bouton SELECT.  Pour sélectionner, 
appuyez sur le  bouton MARQUAGE 
(Fig.  4) .

Étalonnage de la bous-
sole
La boussole doit  ensuite être cal i-
brée.  Restez à plus de 5 mètres de 
tout objet  magnétique,  métall ique 
ou électronique et  suivez les ins-
truct ions à l ’écran (Fig.  5) .

Guidage vocal
L’anglais  et  l ’al lemand sont  pré-
installés.  Pour les autres langues, 
le guidage vocal  doit  être installé. 
Pour  ce fa ire ,  téléchargez L’AP-
PLICATION ORTOVOX  sur  votre 
smar tphone ou votre tablette  et 
connectez-vous à votre apparei l .

 FOCUS VOICE ONLY   Les commandes 
vocales standard sont préréglées. 
Celles-ci  offrent  une assistance 
maximale pendant la  recherche.

 FOCUS PRO ONLY   Les commandes vo-
cales Pro sont préréglées.  I l  s’agit 
d’un nombre réduit  de commandes 
sélect ionnées,  offrant  une solu-
t ion opt imisée pour  les  ut i l isa-
teurs expérimentés.

L’a p p l i c a t i o n  O r to vox  p e r m e t 
d ’a l terner  entre  les  d i f férentes 
var iantes de commandes vocales 
ou de désactiver le guidage vocal .

Autotest et vérification 
de la batterie
A p rè s  l e  d é ma r ra g e ,  l ’a p pa re i l 
effectue un autotest  et  aff iche le 
niveau de la  batter ie.  Si  la  charge 
est  infér ieure à  40  %,  l ’apparei l 

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Attention :  s i  la  mention « batterie 
v ide  » s’aff iche,  l ’apparei l  peut 
s’éteindre à tout  moment ,  ne l ’ut i-
l isez pas  !  (F ig.  6,  7,  8)

Avertissements

	▸ Si  un aver t issement s’aff iche 
(Fig.  9,  10,  11 )   :

	▸ Éloignez-vous de 5 mètres 
de tout  objet  électronique 
ou métall ique af in  d’assurer 
qu’ i ls  ne sont  pas à l ’or igine 
de l ’aver t issement .

	▸ Depuis l ’endroit  où vous vous 
trouvez ensuite,  éteignez 
et  ral lumez l ’apparei l .  Si 
l ’aver t issement réapparaît , 
n’ut i l isez pas l ’apparei l .  I l  doit 
être contrôlé (voir  SERVICE) .

Charger la batterie

L’apparei l  est  l ivré sans câble 
de chargement .  Vous pouvez ce-
pendant ut i l iser  pour la  recharge 
n’ impor te quel câble USB-C dispo-
nible dans le  commerce (Fig.  12) . 
Chargez l ’apparei l  d irectement à 
par t ir  d’une source d’al imentation 
(batter ie  externe,  ordinateur por-
table,  etc. )  ou en le branchant sur 
une pr ise de courant  à  l ’a ide d’un 
adaptateur de charge USB.

Débranchez l ’appareil  immédiate-
ment après la  charge et  refermez 
soigneusement  le  capuchon en 
caoutchouc (F ig .  13 ) .  La  charge 
n’e st  pa s  p os s i b l e  e n  d e s sou s 
de 0   °C.  L’apparei l  ne  peut  pas 
émettre  n i  chercher  pendant  la 
charge.

A ST U CE   :  p o u r  o pt i m i s e r  l e s 
performances de la  batter ie ,  évi-
tez  les  charges t rop cour tes  et 

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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f réq u e nte s .  De  p réfé re n ce ,  n e 
chargez pas l ’apparei l  tant  que 
la batterie est  au-dessus de 80 %.

Stockage/nettoyage
Conser vez l ’apparei l  à  tempéra-
tu re  a m b i a nte  d a n s  u n  e n d ro i t 
sec,  à  l ’abr i  des rayons du solei l . 
Avant d’être stockée pendant plu-
sieurs mois,  la  batter ie  doit  être 
chargée à  100  %.  L’apparei l  doit 
être  rechargé complètement  au 
plus tard au bout de 12 mois.  Pour 
le  nettoyage,  ut i l isez  un chiffon 
humide sans produit  nettoyant .

Vérification de groupe

Avant  chaque randonnée ou dé-
par t ,  tous les appareils  du groupe 
doivent  être contrôlés individuel-
lement .  En mode GROUP CHECK, 
vous vér i f iez  s i  les autres appa-
rei ls  émettent correctement .  Pour 
l ’act iver,  appuyez sur  le  bouton 
M A RQ UAG E  a p rè s  avo i r  a l l u m é 
l ’appareil .  La distance de test  doit 
être de 1  m,  la  distance entre les 
personnes d ’au moins 3  m (F ig . 
14) .  Seuls les apparei ls  aff ichant 
un résultat  posi t i f  peuvent  être 
ut i l isés (Fig.  15) .  En cas d’aver t is-
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pas être ut i l isé (F ig.  16) .

 FOCUS PRO ONLY   Vous pouvez éga-
lement  act iver  le  mode GROUP 
CHECK en appuyant  sur  le  bouton 
MODE en mode émission et  en ac-
tivant le mode à l ’aide des boutons 
SELECT et  MARQUAGE (Fig.  17) .

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check

En mode GROUP CHECK,  appuyez 
sur  le  bouton MODE et  sélect ion-
nez PRO CHECK pour aff icher  les 
pa ra m èt re s  ( d u rée  d ’ i m pu l s i o n 
et  pér iode,  écar t  de  f réquence 
d’émission)  de l ’émetteur contrôlé 
(F ig.18) .  Vous pouvez ainsi  voir  s i 
plusieurs émetteurs ut i l isent  des 
paramètres ident iques ou s i  un 
émetteur est  proche d’une valeur 

l imite (durée d’ impulsion ≥ 70 ms, 
période :  700 à 1300 ms et écar t de 
fréquence +/- 80 Hz)  et  peut donc 
être plus diff ic i le  à  détecter  dans 
cer taines circonstances.

Sources d’interférence
Les objets électroniques,  magné-
t iques et  métall iques peuvent na-
turel lement  interférer  avec tous 
les  DVA .  Les  sources d ’ interfé-
rence permanentes possibles sont 
les  remontées mécaniques,  les 
l ignes électr iques,  les antennes, 
etc .  Les  sources d ’ interférence 
mobiles possibles sont les smar t-

F i g .  1 9
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phones, montres/bracelets/bagues 
connectés,  caméras,  action-cams, 
a p p a re i l s  ra d i o ,  G PS ,  l a m p e s 
frontales,  batteries externes,  vê-
tements chauffants,  boutons ma-
gnét iques,  a i rbags d ’avalanche 
électroniques,  motoneiges,  etc . 
Les apparei ls  électroniques non 
essentiels doivent rester éteints 
lors de l ’ut i l isation du DVA.

REMARQUE  :  le  système d ’a i r-
ba g  d ’ava l a n c h e  L i T R I C  ( O r to -
vox   /  Arc’ ter yx© )  n’est  pas  une 
source d ’ interférences.  S i  vous 
ut i l isez  un autre  système d’a ir-
bag électronique,  informez-vous 
auprès du fabr icant  et  vei l lez  à 
mettre à  jour  le  logiciel  de l ’a ir-
bag.

En mode émission et en standby , 
les  éventuelles sources d’ inter-
férences doivent  être  élo ignées 
d’au moins 20 cm du DVA.  L’ap-

parei l  contrôle en permanence la 
présence éventuelle  de sources 
d’ interférences.  Si  nécessaire,  i l 
a juste la  puissance d’émission et 
émet un aver t issement .

E n  m o d e  rech e rch e ,  l e s  éve n -
tuel les  sources d ’ interférences 
doivent être éloignées d’au moins 
50 cm du DVA ou éteintes (Fig.  19) . 
En par t icul ier,  évitez les sources 
d’ interférences sur  la  main et  le 
poignet .

Éloignez-vous davantage des ap-
parei ls  électroniques lorsque le 
message s’aff iche (Fig.  20)  ou que 
le petit  symbole d’ interférence ap-
paraît  au bord de l ’écran (Fig.  21 ) .

Mode émission (Send)
Le mode émission est  le  mode de 
fonctionnement normal en terrain 
non sécurisé.  Lorsque l ’ interrup-
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teur  est  en posit ion SEND, le sym-
bole d’émission apparaît  (F ig.  22) .

Portage
Attachez la  sangle de sécurité  à 
l ’anneau situé au bas de l ’appareil 
(F ig.  23) .  Nous recommandons de 
por ter  l ’apparei l  dans son sys-
tème de transpor t ,  l ’écran face 
au corps et  l ’ interrupteur  inséré 
en premier.  La f ixat ion rapide et  la 
sangle ventrale doivent  être bien 
attachées et  la  boucle de sécurité 
doit  être passée dans le mousque-
ton (Fig.  24) .

Le système de t ranspor t  do i t 
toujours  être  couver t  par  une 
couche de vêtements.  S i  vous 
ne por tez qu’une seule couche de 
vêtements,  nous vous recomman-
dons de por ter votre DVA dans une 
poche de pantalon fermée par  un 
z ip (pas dans une poche cousue) .

Recherche

Une par t ie du groupe effectue des 
recherches à l ’a ide de DVA.  Pour 
a c t i ve r  l e  m o d e  d e  rech e rch e , 
placez l ’ interrupteur  en posit ion 
SEARCH (Fig.  25) .

Les autres sauveteurs ou sauve-
teuses s’occupent  d ’appeler  les 
secours,  de pelleter,  etc. ,  et  étei-
gnent  leurs apparei ls .

F i g .  24
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Ils  peuvent  également passer en 
mode STANDBY.  Dans ce mode de 
vei l le ,  leur  propre signal  d’émis-
sion est temporairement supprimé 
af in  de ne pas déranger les per-
sonnes chargées de la  recherche.

 FOCUS PRO ONLY   Appuyez sur le  bou-
ton MARCHE/ARRÊT en le  mainte-
nant enfoncé pendant 2 secondes 
et  ut i l isez les boutons SELECT et 
MARQUAGE pour act iver  le  mode 
STANDBY (Fig.  26) .

 FOCUS VOICE ONLY   Le mode STANDBY 
est désactivé par défaut ,  mais peut 
êt re  a c t i vé  v i a  L’APPLICATION 
ORTOVOX .  Lorsqu’ i l  est  act ivé  : 
appuyez sur  le  bouton MARCHE/
ARRÊT et  maintenez-le  enfoncé 
pendant 2 secondes ;  appuyez en-
suite br ièvement de nouveau sur 
le bouton MARCHE/ARRÊT puis sur 
le  bouton MARQUAGE pour act iver 
le  mode STANDBY.

Vo u s  p o u vez  q u i t te r  l e  m o d e 
STANDBY de la même manière que 
vous l ’avez act ivé ou en basculant 
l ’ interrupteur de la  posit ion SEND 
à la  posit ion SEARCH.

Commutation automa-
tique en mode émission
Pour  vous protéger  des surava-
lanches,  l ’apparei l  passera auto-
matiquement  du mode SEARCH, 
G RO U P  CH ECK  ou  STA N D BY  au 
mode SEND après 2  minutes de 
mouvements réduits.

Recherche de signaux
Tant qu’aucun émetteur n’est  aff i-
ché,  parcourez rapidement le cône 
de l ’avalanche dans le  schéma 
représenté et  selon la  largeur de 
bande de recherche aff ichée.  La 
largeur de bande standard est  de 
80 m (Fig.  27) .

F i g .  3 0F i g .  29
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En  présence de sources d’ interfé-
rences externes,  elle est  réduite à 
50 m ou 20 m (Fig.  28).  La distance 
par rappor t  au bord de l ’avalanche 
ne  doi t  pas  dépasser  la  moit ié 
de la  largeur de la  bande de re-
cherche (Fig.  29,  30,  31) .

S i  la  largeur  de l ’avalanche est 
inférieure à 80 m ou si  vous effec-
tuez la recherche en groupe suff i-
samment impor tant ,  vous pouvez 
balayer  l ’avalanche au centre ou 
en l ignes droites (F ig.  30,  31 ) .  S i 
vous pouvez dél imiter  la  zone de 
recherche (p.  ex.  par l ’obser vation 
ou des traces de passage) ,  com-
mencez la recherche à cet  endroit 
(F ig.  32) .  Pendant la  recherche du 
signal ,  sur vei l lez en permanence 
la  présence de par t ies de corps 
ou d’objets dépassant de la neige.

REMARQUE  Lors de la  recherche 
de signal  et  de la  recherche gros-

sière,  tenez l ’apparei l  à  bout  de 
bras,  horizontalement devant vous 
(Fig.  19) .

Recherche grossière
Dè s  l a  réce pt i o n  d ’u n  p re m i e r 
s ignal ,  avancez dans le  sens de 
la  f lèche (Fig.  33) .  Si  la  distance 
indiquée augmente,  cont inuez la 
recherche dans la  d irect ion op-
posée.

JUSQU’À 10 m :  avancez vite.  Une 
direct ion approximative suff i t .

EN DESSOUS DE 10 m  :  avancez 
lentement .  Votre direct ion de re-
cherche doit  correspondre exac-
tement à la  direct ion de la  f lèche.

Recherche fine
À une distance de 3 m,  la  f lèche 
de d i rect ion d isparaî t  (F ig .  34) . 

F i g .  32F i g .  31
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Rapprochez l ’apparei l  près de la 
surface de la neige.  Cherchez len-
tement et  avec précision d’avant 
en arrière,  puis de gauche à droite, 
jusqu’à par venir  à la plus petite in-
dication de distance (Fig.  35) .  Mar-
quez cet  endroit  en y  plaçant  un 
objet  pour commencer à  sonder.

Sonder, creuser, pro-
diguer les premiers 
secours

Dans le SAFETY ACADEMY LAB sur 
ortovox.com ,  vous trouverez des 
vidéos uti les sur la recherche avec 
un DVA et  la  suite du sauvetage.

 FOCUS VOICE ONLY 

Plusieurs émetteurs et 
marquage
Tous les émetteurs détectés sont 
aff ichés au bas de l ’écran (Fig.  36) . 
En règle générale,  l ’apparei l  vous 
guidera  vers  l ’émetteur  le  plus 
proche.  Quand la  recherche d’un 
émetteur est  terminée ou relayée 
par  d’autres secouristes,  on peut 
masquer cet  émetteur en le  mar-
quant .  Pour ce faire,  appuyez sur le 
bouton MARQUAGE à une distance 
infér ieure à 5 mètres.  Cet  émet-
teur  est  maintenant  représenté 
sous forme de drapeau et  la  re-F i g .  3 5
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cherche du prochain émetteur le 
plus proche commence (Fig.  37) .

 FOCUS PRO ONLY 

Plusieurs émetteurs et 
marquage
Tous les  émetteurs  détectés ,  y 
compr is  la  d istance à  laquel le 
i ls  se trouvent ,  sont  aff ichés au 
bas de l ’écran (F ig .  38) .  I ls  sont 
classés en continu de la  distance 
la  p lus  fa ib le  à  la  p lus  é levée. 
En par t icul ier  lorsque plusieurs 
émet teurs  se  t rouvent  à  fa ib le 
distance (p.  ex. ,  moins de 10 m), 
i l  s’a g i t  d ’u n e  i n d i c at i o n  u t i l e 
qu’ i l  convient  de  communiquer 
aux autres personnes effectuant 
la  recherche.

Par défaut ,  l ’appareil  vous guidera 
vers  l ’émetteur  le  plus  proche. 
S i ,  en  vous  déplaçant  vers  cet 
émetteur,  vous vous rapprochez 
davantage d ’un autre  émetteur, 

ce dernier  sera automatiquement 
sélectionné.  L’émetteur sur lequel 
se concentre la recherche est tou-
jours encadré en noir  dans la l iste.

En appuyant sur le bouton SELECT, 
vous pouvez sélectionner manuel-
lement un émetteur  (F ig.  39) .  Un 
émetteur  sélect ionné manuelle-
ment l ’est  en permanence,  quelle 
que soit  la  d istance par  rappor t 
aux autres émetteurs.  Cette sélec-
t ion f ixe est  supprimée dès qu’un 
émetteur est  marqué.

Vous pouvez marquer un émetteur 
s i tué à n’ impor te quelle distance 
(et  donc même en cas d’enseve-
l issement  profond)  en appuyant 
s u r  l e  b ou to n  M A RQ UAG E .  Cet 
é m et te u r  e st  a l o rs  re p ré se nté 
sous forme de drapeau et  la  re-
cherche du prochain émetteur le 
plus proche commence (Fig.  40) . 
Vous pouvez rechercher à nouveau 
un émetteur marqué en le  sélec-
t ionnant  à  l ’a ide du bouton SE-
LECT.  Si  vous appuyez ensuite sur 
le  bouton MARQUAGE ,  l ’émetteur 
sera à nouveau représenté par  un 
pictogramme de personne (Fig.  41) .

F i g .  3 8 F i g .  39
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Paramètres de  
recherche
Pendant  la  recherche,  vous pou-
vez accéder  aux paramètres de 
recherche en appuyant sur le bou-
ton MODE .  Vous pouvez ic i  modi-
f ier  manuellement la  largeur  de 
la  bande de recherche couver te 
par  l ’apparei l  et  sélect ionner  le 
type de sor t ie  audio.  Les coches 
s i tuées à  dro i te  sur  le  bord  de 
l ’écran indiquent  les paramètres 
actifs (Fig.  42) .  Pour activer un pa-
ramètre,  appuyez sur  le  bouton 
MARQUAGE .

 FOCUS PRO ONLY 

Réduction manuelle de 
la largeur de bande de 
recherche
Vous pouvez fa ire  passer  la  lar-
geur  de  la  bande de recherche 

couver te  par  l ’apparei l  (avec un 
ajustement automatique en pré-
sence de sources d’ interférences 
externes)  de 80 m à  20 m ou 3 
m (F ig .  43) .  Adaptez vos bandes 
de recherche à  ces valeurs af in 
de ne négl iger  aucune personne 
ensevel ie .

Du fait  de la  réduct ion de la  por-
tée,  les  émetteurs  s i tués à  une 
plus grande distance ne sont  pas 
recherchés.  L’apparei l  peut  a insi 
se concentrer sur la recherche des 
émetteurs les plus proches.  Une 
réduct ion de la  por tée contr ibue 
également à  réduire l ’ impact  des 
sources d’ interférences externes.

Situations typiques de  
réduction à 20 m

	▸ Recherche avec apparei l  radio 
al lumé à moins de 50 cm de 
l ’apparei l

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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	▸ Recherche sous une remontée 
mécanique,  une l igne élec-
tr ique ou similaire

	▸ Recherche en groupe sur  une 
pet i te  avalanche (af in  que 
vous puissiez vous concentrer 
sur  votre zone de recherche)

	▸ Avalanche proche d’une piste 
(af in  que votre recherche ne 
soit  pas per turbée par  les s i-
gnaux émis par  les personnes 
venues por ter  secours)

Situations typiques de  
réduction à 3 m

	▸ Recherche dans des micro-
bandes de recherche avec 
quatre émetteurs ou plus 
dans un espace étroit

	▸ Recherche à l ’a ide de la  mé-
thode Micro-Box

 FOCUS PRO ONLY 

Sortie audio

Les types de sor t ie audio suivants 
sont  disponibles (Fig.  44)   :

A na l o g   :  l e  m o d e  «   A na l o g   » 
rest i tue acoust iquement  les  s i-
gnaux reçus sous leur forme brute, 
sans f i l trage.  L’apparei l  ne reçoit 
q u ’a ve c  l ’a nte n n e   X  ( a nte n n e 
longitudinale) .  Vous devez fa ire 
pivoter  l ’apparei l  vers la  gauche 
et vers la droite pour capter les si-
gnaux provenant de ces directions. 
En appuyant sur le bouton SELECT, 
vous pouvez modif ier  la  por tée de 
recherche couver te (F ig.  45) .

Situations typiques d’uti l isa-
t ion du mode analogique :

	▸ Visual isat ion de sources 
d’ interférences externes dans 
le  cadre de formations

	▸ Visual isat ion de l ignes de 
champ d’émission et  de che-
vauchements de signaux dans 
le  cadre de formations

	▸ Uti l isat ion d’autres méthodes 
de recherche (Mental  Map, 
Micro-Box,  etc. )

Hybrid :  le  mode « Hybrid » com-
bine une sor t ie  audio analogique 
avec  u n  a f f i c ha g e  nu m é r i q u e . 
L’appareil  reçoit  avec les trois an-
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tennes et  vous offre tous les avan-
tages de la  recherche numérique. 
La sor t ie audio analogique permet 
également d’analyser acoustique-
ment des sources d’ interférences 
externes ou des scénar ios mul-
t iémetteurs complexes.  Vous pou-
vez alors réduire manuellement la 
largeur de la  bande de recherche 
et  ut i l iser  une autre méthode de 
recherche. 

Digital  :  le  mode « Digital  » vous 
fournit  une rest i tut ion audio clai-
re ,  générée numériquement ,  et 
la  meil leure assistance possible 
pour la  recherche f ine.  Ce mode 
n’est  pas sélect ionnable par  dé-
faut  dans les paramètres de re-
cherche.  Vous pouvez toutefo is 
l ’ut i l iser  v ia  L’APPLICATION OR-
TOVOX .  I l  remplace alors le mode 
Digital  Plus. 

Digital  Plus  :  en mode «  Digital 
Plus »,  le mode « Hybrid » est actif 
pendant la  première recherche de 
signal afin de pouvoir  identif ier les 
sources d’ interférences externes. 
Dès qu’un émetteur  est  détecté, 
l ’appareil  passe automatiquement 
en mode « Digital  ».

Pa r  d éfau t ,  l e  m o d e  «   D i g i t a l 
Plus » est  act ivé à chaque démar-
rage de recherche.  Vous pouvez 
modif ier  ce  réglage dans L’AP-
PLICATION ORTOVOX . 

Détection acoustique de 
sources d’interférences 
externes

Lors de la  recherche de signaux, 
seul  un léger  brui t  de  fond est 
généralement  audible  avec une 
sor t ie  audio analogique.  Un bruit 
for t  ou  des tonal i tés  pulsées à 
haute fréquence indiquent la  pré-
sence de sources d’ interférences 
externes.

Service de révision
L’apparei l  doit  être  contrôlé  par 
notre ser vice après-vente au plus 
tard cinq ans après la date d’achat , 
puis  tous les deux ans.  Veui l lez 
recou r i r  à  ce  se r v i ce  p e n d a nt 
les  mois  d ’été .  Un contrôle  est 
é g a l e m e nt  n éce s sa i re  l o r sq u e 
le  message «  Ser v ice  requis   » 
s’aff iche (F ig .  46) .  Pour  faci l i ter 
le ser vice de révision,  rendez-vous 
s u r  or tovox.com  ▸  ser v ice  ou 

F i g .  4 6
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u t i l isez L’APPLICATION ORTOVOX . 
Ut i l isez  également  l ’appl icat ion 
pour vous assurer  chaque saison 
(de préférence tous les mois)  que 
le logiciel  de l ’apparei l  est  à  jour.

Voyages en avion
Comme l’appareil  contient une bat-
terie l ithium-ion, veillez à le trans-
porter dans votre bagage à main et 
vérif iez au préalable les conditions 
de la compagnie aérienne.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES

Modèle  :  FOCUS VOICE  /  
FOCUS PRO
Détecteur numérique de vict imes d’avalanche 
avec 3 antennes
Fréquence d’émission :  457 kHz (norme 
internat ionale)
Largeur de la bande de recherche :  80 m 
(déterminée selon ICAR  :  AVA REC 0007)
Champ d’émission 457 kHz :  max.  7  dBµA/m 
(2,23 µA/m) à  10 m de distance
Alimentation électrique :  Batter ie  l i thium-ion 
/  3 ,7  V /  1100 mAh /  4,07 Wh /  80 % de capaci-
té après 500 cycles de charge 
Charge :  USB-C /  max.  5 volts  CC (standard) 
Durée de fonctionnement SEND :  généra-
lement 350 h /  min.  200 h suivi  de 1  h  en 
SEARCH
Durée de fonctionnement SEARCH :  généra-
lement 16 h
Fréquence de transmission Bluetooth Low 
Energy :  2,402 GHz – 2,480 GHz
Puissance de transmission Bluetooth Low 
Energy :  max.  0 dBm
Plage de températures :  -20 °C à +45 °C  
(-4 °F à  113 °F) 
Dimensions :  7 × 12 × 2,3 cm 
Poids :  185 g

Garantie
La durée de garant ie  pour les défauts de 
fabricat ion et  de matériel  est  de 2 ans à 
compter  de la  date d’achat .  En enregistrant 
l ’apparei l  v ia  l ’appl icat ion Or tovox ou sur 
or tovox.com, nous vous accordons une garan-
t ie  mondiale de 5 ans à compter  de la  date 
d’achat  indiquée sur  le  just i f icat i f  d ’achat . 
Sont  exclus de la  garant ie  la  batter ie  ainsi 
que les dommages causés par  une mauvaise 
manipulat ion,  un non-respect  de la  not ice 
d’ut i l isat ion ou l ’usure normale.  En cas de 
recours à la  garant ie,  renvoyez votre apparei l 
accompagné de la  preuve d’achat  v ia  
www.ortovox.com ▸ Service .  Les frais 
d’expédit ion sont  à  la  charge du propriétaire. 
En cas de recours in just i f ié  (pas de cas de 
garant ie  constatable) ,  nous nous réser vons 
le  droit  de vous facturer  les frais  de contrôle 
engagés.  Vos droits  légaux en matière de ga-
rant ie  ne sont  pas affectés par  cette garant ie.

RESPONSABILITÉ
Ce produit  const i tue uniquement un disposit i f 
d ’assistance et  n’offre pas de protect ion 
complète contre les dangers,  en par t icul ier 
contre les avalanches ou autres phénomènes 
naturels s imilaires. 
L’ut i l isat ion sûre du produit  nécessite la 
lecture complète,  la  compréhension et  le  res-
pect  de la  not ice d’ut i l isat ion.  Une ut i l isat ion 
incorrecte,  non conforme à l ’usage prévu,  ou 
le  non-respect  des consignes peut  entraîner 
des blessures graves,  voire mor telles. 
L’ut i l isateur agit  sous sa propre responsa-
bi l i té  et  se doit  d ’évaluer  et  d ’accepter  les 
r isques l iés à  l ’ut i l isat ion du produit .

� Avertissements  
 généraux

	▸ I l  est  interdit  à  l ’acheteur ou à des t iers non 
autor isés d’ouvrir  l ’apparei l . 

	▸ Ne stockez jamais l ’apparei l  à  des tempé-
ratures infér ieures ou supérieures à celles 
recommandées (entre 0 °C et  +30 °C) . 

	▸ En mode STANDBY,  l ’apparei l  n’émet et  ne 
recherche aucun signal   !  Le mode STANDBY 



56

ne doit  être ut i l isé qu’en cas d’urgence, 
en alternat ive à la  mise hors tension de 
l ’apparei l ,  et  non comme mode de fonct ion-
nement standard dans les zones exposées 
aux avalanches. 

	▸ L’ut i l isat ion sûre du produit  nécessite la 
lecture complète,  la  compréhension et  le 
respect  de la  not ice d’ut i l isat ion.

	▸ Sous réser ve de modif icat ion des instruc-
t ions et  du guide légal .  Les caractér ist iques 
techniques et  les spécif icat ions du produit 
peuvent  être modif iées sans préavis  dans 
des versions ultér ieures et/ou les mises à 
jour  logiciel les de l ’apparei l . 

	▸ Si  une nouvelle version du logiciel  a  été 
instal lée sur  votre apparei l ,  vous devez 
immédiatement vous famil iar iser  avec les 
nouvelles instruct ions mises à disposit ion 
sur  www.or tovox.com. 

	▸ Vous devez vous rendre régul ièrement 
sur  or tovox.com pour vous renseigner sur 
les éventuelles mises à jour  de la  not ice 
d’ut i l isat ion et  vous famil iar iser  avec les 
modif icat ions. 

	▸ En mode de connexion App/Bluetooth (App 
Connect) ,  i l  est  possible que l ’apparei l 
n’émette et  ne recherche aucun signal .  Ce 
mode ne doit  donc pas être ut i l isé dans les 
zones exposées aux avalanches.

Avertissements  
concernant la batterie 
lithium-ion 

	▸ Cet  apparei l  cont ient  une batter ie  l i thium-
ion.  Une attent ion par t icul ière doit  être 
accordée aux points suivants  : 

	▸ N’ut i l isez pas l ’apparei l  à  proximité de 
sources de chaleur tel les que des feux ou 
des radiateurs et  ne le  déposez pas à ce 
type d’endroits . 

	▸ N’exposez pas l ’apparei l  à  une chaleur ex-
trême,  par  exemple en le  la issant  en plein 
solei l  ou dans un véhicule surchauffé.  Sans 
quoi ,  l ’apparei l  pourrait  surchauffer,  explo-
ser  ou prendre feu et/ou ses performances 
pourraient  diminuer et  sa durée de vie  être 
raccourcie. 

	▸ Si  l ’apparei l  dégage une odeur inhabituelle, 
génère de la  chaleur,  se déforme ou semble 

anormal pendant son ut i l isat ion,  son 
chargement ou son stockage,  ret irez immé-
diatement le  câble de chargement et  placez 
l ’apparei l  dans un récipient  hermétique,  par 
exemple une boîte métall ique. 

	▸ Rechargez la  batter ie  uniquement à  l ’a ide 
d’un câble USB-C.  La tension du chargeur 
ne doit  pas dépasser 5 V.  Ut i l isez exclusive-
ment un chargeur cer t i f ié  CE /  UL de classe 
de protect ion I I  (double isolat ion contre 
les tensions dangereuses) .  Ne la issez pas 
l ’apparei l  sans sur vei l lance pendant le 
chargement . 

	▸ Lors de l ’expédit ion de l ’apparei l ,  vous 
devez respecter  les disposit ions légales en 
vigueur et  le  déclarer  comme marchandise 
dangereuse.  Note  :  des règles plus str ictes 
peuvent  s’appl iquer lors de l ’expédit ion 
d’un apparei l  dont  la  batter ie  est  défec-
tueuse.

Mise au rebut 
En f in  de vie,  ce produit  ne doit  pas être jeté 
avec les déchets ménagers,  car  i l  peut  conte-
nir  des substances nocives pour l ’environne-
ment et  la  santé.  I l  doit  être él iminé par  un 
point  de collecte spécial isé dans le  recyclage 
des apparei ls  électroniques.  Le produit  peut 
être renvoyé gratuitement au vendeur pour 
être él iminé.  Jetez la  batter ie  en la  séparant 
des autres composants électroniques et 
respectez les disposit ions légales en vigueur 
dans votre pays.  Vous trouverez des instruc-
t ions pour le  démontage de la  batter ie  et  des 
composants électroniques sur  
www.ortovox.com ▸ Service .

  

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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THE ORTOVOX APP
	▸ Warranty extension to 5 years
	▸ Software updates & device conFig.rat ion
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	▸ Device check & training mode
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Differenze tra  
modelli
Le istruzioni  che si  r i fer i-
scono solo a  FOCUS VOICE 
sono contrassegnate da 
questo simbolo:  
 FOCUS VOICE ONLY 

Le istruzioni  che si  r i fer isco-
no solo a  FOCUS PRO  sono 
contrassegnate da questo 
simbolo:   FOCUS PRO ONLY 

Le istruzioni  non r iferite 
a un modello specif ico 
r iguardano entrambi i 
modell i .

1a	� Interruttore a levetta  
in  posiz ione SEND

1b	� Interruttore a levetta  
in  posiz ione SEARCH

2	� Tasto ON/OFF
3	� Tasto di  MARCATURA

4	 Por ta di  r icar ica USB-C 
5	 Passante di  s icurezza 
6	 Moschettone 
7	 Disposit ivo di  sgancio rapido
8	 Fibbia della  fascia addominale 
9	� Tasto SELECT    FOCUS PRO ONLY   
10 	� Tasto MODE    FOCUS PRO ONLY   

IMPORTANTE!
UN DISPOSITIVO A.R.T.VA NON 
PROTEGGE DALLE VALANGHE!  

Prima di  in iz iare l ’uscita,  r icorda 
di  studiare ogni aspetto r iguardan-
te la  prevenzione delle valanghe, 
pianif icando attentamente tutte le 
fasi  del  tour  e  ogni  discesa free-
r ide.  Non addentrar t i  mai  senza 
disposit ivo A.R.T.VA,  pala e sonda 
in  zone che non siano state mes-
se in  s icurezza.  Vis i tando i l  s i to 
ortovox.com  ▸  safety academy 
puoi  iscriver t i  a  un corso valanghe 
nella  tua zona.
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Scarica 
l’app

I  vantaggi  di  ut i l izzare  
l ’APP  gratuita  ORTOVOX 
(Apple iOS e Android) :

	▸ Regolare aggiornamento del 
software (assolutamente 
raccomandato! )

	▸ Estensione della  garanzia a 
5 anni 

	▸ Registrazione del  disposi-
t ivo (per  informazioni  sulla 
s icurezza)

	▸ Modif ica delle  impostazioni 
del  disposit ivo

	▸ Controllo  del  disposit ivo e 
modal i tà  training

Accensione e spegnimento

Per accendere o spegnere i l  dispo-
sit ivo,  t ieni  premuto per 2 secondi 
i l  pulsante ON/OFF.  Lo spegnimen-
to va confermato premendo i l  tasto 
di  MARCATURA.
 FOCUS VOICE ONLY   (F ig.  1 ) 
 FOCUS PRO ONLY   (F ig.  2)

Impostazione della lingua
Puoi  selezionare la  l ingua quando 
imposti  i l  d isposit ivo per  la  pr ima 
volta.

 FOCUS VOICE ONLY   Per passare da una 
l ingua all ’altra,  premi brevemente 
i l  tasto di  MARCATURA.  Per  sele-
zionare la  l ingua desiderata,  t ieni 
premuto i l  tasto di  MARCATURA per 
2 secondi  (F ig.  3) .
 FOCUS PRO ONLY   Per  passare da una 
l ingua all ’altra,  premi brevemente 
i l  tasto SELECT.  Per selezionare la 
l ingua desiderata,  premi i l  tasto di 
MARCATURA (Fig.  4) .

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Calibrazione della bussola

A questo punto è necessario ca-
l ibrare la  bussola.  Al lontanat i  d i 
oltre 5 metri  da oggett i  magnetici , 
metall ic i  ed elettronici  e  segui  le 
istruzioni  sul  display (Fig.  5) .

Navigazione vocale
La l ingua inglese e la  l ingua te-
desca sono già preinstallate.  Per 
selezionare le  altre l ingue è ne-
cessario installare la  navigazione 
vocale.  Scar ica L’APP ORTOVOX 
sul  tuo smar tphone o tablet  e col-
legat i  al  tuo disposit ivo.

 FOCUS VOICE ONLY   Sono preimposta-
t i  i  comandi  vocal i  standard che 
garantiscono i l  massimo suppor to 
durante la  r icerca.

 FOCUS PRO ONLY   Sono preimpostat i 
i  comandi  vocal i  Pro.   Si  tratta di 
un numero r idotto di  comandi  se-

lezionati ,  ott imizzat i  per  gl i  utenti 
p iù esper t i .

Con L’APP ORTOVOX  puoi  passare 
da una variante di  comando vocale 
al l ’altra oppure disatt ivare la  na-
vigazione vocale.

Auto-test e test della 
batteria
Dopo l ’avvio,  i l  d isposit ivo esegue 
un auto-test  e  v isual izza i l  l ivel lo 
di  carica della batteria.  Se la cari-
ca è inferiore al  40%, i l  disposit ivo 
va  r icar icato  i l  pr ima possib i le . 
Attenzione!  Se compare l ’avviso 
«Batter ia  scarica»,  l ’apparecchio 
può spegnersi  in  quals ias i  mo-
mento.  Non ut i l izzare l ’apparec-
chio (F ig. .  6,  7,  8) !

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Avviso!

Nel caso compaia uno degl i  avvisi 
i l lustrat i  (F ig. .  9,  10,  11 ) :

Al lontanat i  d i  5  metr i  da oggett i 
elettronici  e  metall ic i  per  esclu-
dere  che quest i  s iano la  causa 
dell ’avviso 

Spegni  e  r iaccendi  i l  d isposit ivo 

Se  r iappare  d i  nuovo lo  stesso 
avviso,  non ut i l izzare i l  d isposi-
t ivo.  Sarà necessar io  r ichiedere 
un controllo  (v.  ASSISTENZA)

Ricarica della batteria
Il  disposit ivo viene fornito senza 
cavo di  r icarica.  Per  r icar icarlo, 
puoi  ut i l izzare un qualunque cavo 
U S B - C  ch e  t rov i  d i s p o n i b i l e  i n 
co m m e rc i o  ( F i g .  1 2 ) .  Co l l e g a  i l 
d isposit ivo a una fonte di  al imen-
tazione (power bank,  PC por tat i le, 

ecc . )  o  a  una presa d i  corrente 
ut i l izzando un adattatore di  r ica-
r ica USB.

Dopo averlo  r icar icato,  scol lega 
subito i l  d isposit ivo dalla  fonte di 
al imentazione e chiudi  accurata-
mente la  por ta  di  r icar ica con i l 
coperchietto  d i  gomma (F ig .  13) . 
Non è  possib i le  r icar icare i l  d i -
sposit ivo a  temperature infer ior i 
a  0 °C.  Durante la  r icar ica i l  d i-
sposit ivo non può né trasmettere 
né eseguire r icerche.

CONSIGLIO!  Pe r  ot t i m i z za re  l e 
prestaz ioni  del la  batter ia ,  ev i ta 
d i  r icar icare  f requentemente  i l 
d isposi t ivo  con brevi  r icar iche. 
Ricar ica i l  d isposit ivo solo se la 
car ica  del la  batter ia  è  infer iore 
al l ’80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Conservazione e pulizia

Custodisci  i l  disposit ivo in un luo-
go asciutto ,  a  temperatura  am-
biente,  lontano dalla  luce diretta 
del  sole.  Se prevedi  di  non ut i l iz-
zare la  batter ia  per  diversi  mesi , 
effet tua  una r icar ica  completa . 
Passati  al  massimo 12 mesi,  dovrai 
r icaricare completamente i l  dispo-
sit ivo.  Per pul ire i l  disposit ivo,  usa 
un panno umido senza detergenti .

Group Check
Prima di  ogni uscita o discesa,  tutt i 
i  d isposi t iv i  del  gruppo devono 
venire controllat i  s ingolarmente. 
Passando al la  modal i tà  GROUP 
CHECK,  puoi  ver i f icare se gl i  altr i 
d isposit iv i  trasmettono corretta-
mente.  Per  at t ivare  la  modal i tà 

GROUP CHECK,  premi  i l  tasto  d i 
MARCATURA dopo l ’accensione. 
La distanza di  prova deve essere 
di  1  m,  la  distanza fra le  persone 
di  almeno 3 m (Fig.  14) .  Solo i  d i-
sposit iv i  che sono stat i  controllat i 
con esito posit ivo possono essere 
ut i l izzat i  (F ig.  15) .  Nel  caso com-
paia una segnalazione di  errore o 
un avviso,  non ut i l izzare l ’appa-
recchio controllato (F ig.  16) .

 FOCUS PRO ONLY   Puoi  att ivare la  mo-
dal i tà  GROUP CHECK anche pre-

F i g .  1 4 F i g .  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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Omendo i l  tasto MODE in modal i tà 
trasmissione e att ivando la moda-
l i tà  con i l  tasto SELECT e i l  tasto 
di  MARCATURA (Fig.  17) .

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
In modalità GROUP CHECK, premi i l 
tasto MODE e seleziona PRO CHECK 
per visualizzare i  parametri  (dura-
ta impulso e periodo,  deviazione 
frequenza di  trasmissione) del tra-
smettitore controllato (Fig.  18) .  In 
questo modo puoi verif icare se più 
trasmettitori  ut i l izzano parametri 
ident ici  o  se un trasmett i tore si 
avvicina a un valore l imite (durata 
dell ’ impulso ≥ 70 ms, durata pe-
riodo: 700 – 1.300 ms e deviazione 
frequenza +/-  80 Hz) .  In  questo 
caso i l  trasmettitore potrebbe es-
sere più diff ici le da individuare.

Fonti di interferenza

Data la loro composizione, gli og-
getti elettronici,  magnetici e me-
tallici possono interferire con tutti 
i  dispositivi  A.R.T.VA. Impianti  di 
risalita, linee elettriche, ripetitori 
ecc. possono costituire fonti di inter-
ferenza fisse. Smartphone, orologi 
e braccialetti digitali, anelli smart , 
videocamere (action cam), apparec-
chi radio, dispositivi GPS, lampade 
frontali, power bank, indumenti ri-
scaldati, bottoni magnetici, airbag 
da valanga elettronici,  motoslitte 
ecc. rientrano tra le possibili fonti 
di  interferenza elettromagnetica 
mobili. I  dispositivi elettronici non 
indispensabil i  devono r imanere 

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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spenti durante l’utilizzo del dispo-
sitivo A.R.T.VA.

N.B.: Il  sistema airbag da valanga 
LiTRIC (Ortovox / Arc’teryx©) non co-
stituisce una fonte di interferenza. 
Se utilizzi un sistema airbag elet-
tronico diverso, informati presso il 
produttore e mantieni aggiornato il 
software dell’airbag.

Nelle modalità di trasmissione e 
standby, le possibili fonti di inter-
ferenza devono trovarsi ad almeno 
20 cm di distanza dal dispositivo 
A.R.T.VA. Il dispositivo verifica con-
tinuamente la possibile presenza di 
fonti di interferenza. Se necessario, 
il  dispositivo regola la potenza di 
trasmissione ed emette un segnale 
di avviso.

In modalità di ricerca le possibili 
fonti di interferenza devono trovarsi 

ad almeno 50 cm dal dispositivo 
A.R.T.VA oppure devono essere 
spente (Fig. 19). Evita in particolare 
tutte le fonti di interferenza posizio-
nate sulla mano e sul polso.

Se compare l’avviso «Mantenere 
min 50 cm da dispositivi elettroni-
ci e metalli» (Fig. 20) o se appare 
il  piccolo simbolo di interferenza 
sul bordo del display (Fig. 21), au-
menta la distanza dai dispositivi 
elettronici.

Modalità di trasmissione
La modal i tà  di  trasmissione rap-
presenta la normale modalità ope-
rat iva nel  backcountr y.  Quando la 
levetta dell ’ interruttore è in  posi-
z ione SEND,  v iene visual izzata la 
modal i tà  d i  t rasmissione att iva 
(Fig.  22) .

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Come trasportare  
il dispositivo

F i s sa  i l  pa s sa nte  d i  s i c u rez za 
nell ’occhiello posizionato in basso 
sul  disposit ivo (Fig.  23) .  T i  consi-
gl iamo di  tenere inserito i l  d ispo-
sit ivo nel  s istema d’aggancio con 
i l  d isplay r ivolto verso i l  corpo e 
l ’ interruttore a levetta posizionato 
in  avant i .  I l  d isposit ivo di  sgan-
cio rapido e la  f ibbia della  fascia 
addominale  devono essere  ben 
chiusi  e  i l  passante di  s icurezza 
deve essere  agganciato  a l  mo-
schettone (Fig.  24) .

I l  sistema d’aggancio deve essere 
sempre coperto da uno strato di 
vestit i .  Se indossi  un unico strato 
di  vestit i ,  t i  consigl iamo di  inserire 
i l  d isposit ivo in  una tasca interna 
dei  pantaloni  dotata  d i  cerniera 
(mai  in  una tasca appl icata) .

Ricerca
Una par te del  gruppo effettua la 
r icerca con i  d isposit iv i  A .R.T.VA. 
Per  att ivare la  modal i tà  di  r icer-
ca,  por ta l ’ interruttore a levetta in 
posiz ione SEARCH (Fig.  25) .

Gl i  a l t r i  soccorr i tor i  s i  occupa -
no delle chiamate di  emergenza, 
delle  pale ecc.  e  spengono i  loro 
disposit iv i .

F i g .  24
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In alternat iva ,  possono passare 
al la  modal i tà  STANDBY.  In  questa 
modalità i l  segnale di  trasmissio-
ne viene temporaneamente oscu-
rato per non interferire con chi  sta 
effettuando le  r icerche.

 FOCUS PRO ONLY   T ieni  premuto i l  ta-
sto ON/OFF per 2 secondi e uti l izza 
i l  tasto SELECT e i l  tasto di  MAR-
CATURA per  att ivare la  modal i tà 
STANDBY (Fig.  26) .

 FOCUS VOICE ONLY   La modalità STAN-
DBY è disatt ivata  d i  default ,  ma 
puoi  att ivarla usando L’APP ORTO-
VOX .  Se att ivata:  t ieni  premuto i l 
tasto ON/OFF per 2 secondi ,  quindi 
premi nuovamente i l  tasto ON/OFF 
e poi  i l  tasto di  MARCATURA per 
att ivare la  modal i tà  STANDBY.

Puoi  uscire dalla  modal i tà  STAN-
DBY nello stesso modo in cui  l ’hai 
att ivata oppure spostando l ’ inter-

ruttore a  levetta  dal la  posiz ione 
SEND alla  posiz ione SEARCH.

Commutazione automati-
ca su trasmissione
In  ca so  d i  va l anga  secondar ia , 
dopo 2  minut i  d i  movimento r i -
dotto,  i l  disposit ivo passa automa-
ticamente dalle modalità di  r icer-
ca,  GROUP CHECK e STANDBY alla 
modal i tà  di  trasmissione.

Ricerca segnale
Finché non compare un trasmett i-
tore,  muovit i  rapidamente secondo 
lo schema i l lustrato sopra i l  depo-
sito della valanga,  mantenendo la 
larghezza del  corr idoio di  r icerca 
come da indicazioni .  La larghezza 
standard è di  80 m (Fig.  27) .

In presenza di  fonti  di  interferenza 
esterne,  la  larghezza del  corr idoio 

F i g .  3 0F i g .  29
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Od i  r icerca si  r iduce a 50 m o a 20 
m (Fig.  28) .  La distanza dal  bordo 
della valanga non deve superare la 
metà della larghezza del  corr idoio 
di  r icerca (F ig. .  29,  30,  31) .

Se la  valanga è larga meno di  80 
m, o se i l  gruppo che sta cercando 
è suff icientemente numeroso,  puoi 
perlustrar la  al  centro o  in  l inea 
retta (F ig. .  30,  31 ) .  Se è possibi le 
restr ingere l ’area di  r icerca (per 
esempio osser vando l ’area o  se 
not i  t racce di  ingresso) ,  in iz ia  la 
r icerca  da  quel  punto  (F ig .  32) . 
Durante  la  r icerca  del  segnale , 
controlla  cont inuamente se dalla 
neve sporgono par t i  del  corpo o 
oggett i .

N.B.:  Durante la r icerca del  segna-
le  e  la  pr ima fase del la  r icerca, 
t ieni  i l  d isposit ivo davanti  al  tuo 
corpo in posizione orizzontale con 
i l  braccio teso (Fig.  19) .

Prima fase di ricerca

Dal  momento  del la  pr ima r ice-
zione,  muovit i  nella  direzione in-
dicata dal la  freccia  (F ig .  33) .  Se 
la  distanza aumenta,  prosegui  la 
r icerca nella  direzione opposta.

SOPRA I  10 m:  avanza rapidamen-
te.  La direzione di  r icerca non deve 
essere necessariamente precisa.

SOTTO I  10 m:  muovit i  lentamen-
te .  La  d i rez ione d i  r icerca deve 
combaciare esattamente con la 
direzione della  freccia.

Ricerca di precisione
A una d istanza infer iore  a  3  m, 
la  freccia  di  d irezione scompare 
(F ig .  34) .  Avvic ina  i l  d isposi t ivo 
alla neve.  Cerca lentamente e con 
precis ione muovendot i  avant i  e 
indietro,  poi  verso sinistra e de-
stra f ino a raggiungere la distanza 

F i g .  32F i g .  31
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minima (Fig.  35) .  Segnala questo 
punto con un oggetto,  in  modo da 
avere un punto di  r i fer imento per 
in iz iare a  sondare.

Sondare, scavare,  
primo soccorso
Nella  sezione SAFETY ACADEMY 
LAB che trovi  sul  sito ortovox.com , 
abbiamo caricato una ser ie  di  v i-

deo ut i l i  in  merito al le  operazio-
n i  d i  r i ce rc a  co n  i l  d i s p os i t i vo 
A.R.T.VA e sul  soccorso alpino.

 FOCUS VOICE ONLY   
Selezionare e marcare 
più trasmettitori
Nella  par te infer iore del  d isplay 
vengono elencat i  tutt i  i  t rasmet-
titori  r i levati  (Fig.  36) .  Sol itamente 
i l  d isposit ivo t i  guida verso i l  t ra-
smett i tore  p iù  v ic ino.  Una volta 
completata  la  r icerca di  un tra-
smett i tore,  o  se la  r icerca v iene 
r i levata da altr i  soccorr i tor i ,  puoi 
nascondere i l  t rasmett i tore mar-
candolo.  A tal  f ine,  premi i l  tasto 
di  MARCATURA a una distanza in-
fer iore a  5 metr i .  Sulla  posiz ione 
di  questo trasmett itore comparirà 
una bandier ina e in iz ierà la  r icer-
ca del  prossimo trasmett i tore più 
v ic ino (Fig.  37) .

F i g .  3 5
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 FOCUS PRO ONLY   
Selezionare e marcare 
più trasmettitori

Nella  par te infer iore del  d isplay 
vengono elencat i  tutt i  i  t rasmet-
t i tor i  r i levat i ,  compresa la  loro 
d istanza (F ig .  38) .  Sono ordinat i 
in  modo permanente in  base al la 
distanza minima.  La presenza di 
più trasmettitori  posizionati  a  bre-
ve distanza (per esempio a meno di 
10 m) rappresenta un’ informazione 
ut i le  che devi  comunicare anche 
al le  altre persone coinvolte nella 
r icerca.

I l  d isposit ivo t i  guida di  default  al 
trasmett i tore più v ic ino.  Se men-
tre cerchi  questo trasmett i tore,  t i 
avvicini  a  un altro trasmettitore,  i l 
d isposit ivo seleziona automatica-
mente quest’ult imo.  Nell ’elenco,  i l 
canale selezionato è sempre con-
tornato da una cornice nera.

Premendo i l  tasto  SELECT puoi 
s e l e z i o n a r e  m a n u a l m e n te  u n 
t ra s m et t i to re  ( F i g .  39 ) .  U n  t ra -
smett i tore  selez ionato manual-
mente r imane impostato in  modo 
permanente,  indipendentemente 
dal la  d istanza r ispetto agl i  a ltr i 
t rasmett i tor i .  Dopo aver  marcato 
un trasmett itore,  questa imposta-
zione f issa viene disatt ivata.

Pu o i  ma rc a re  u n  t ra s m et t i to re 
impostato da quals iasi  d istanza 
(quindi  anche in  caso di  seppell i-
mento profondo) premendo i l  tasto 
di  MARCATURA.  Questo trasmett i-
tore viene immediatamente visua-
l izzato come bandier ina e si  avvia 
subito la  r icerca del  trasmett itore 
più v ic ino (F ig.  40) .  Puoi  cercare 
nuovamente un trasmettitore mar-
cato selezionandolo con i l  tasto 
SELECT.  Premendo successiva-
mente i l  tasto di  MARCATURA,  i l 
t rasmett i tore v iene nuovamente 
visual izzato con i l  s imbolo di  un 
omino (Fig.  41 ) .

 FOCUS PRO ONLY 

Impostazioni di ricerca
Durante la  r icerca,  premendo i l 
tasto  MODE puoi  accedere  a l le 
impostazioni  di  r icerca.  Qui  puoi 
modif icare manualmente la  lar-
ghezza del  corr idoio di  r icerca co-
per ta dal  disposit ivo e selezionare 

F i g .  3 8 F i g .  39
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i l  t ipo di  emissione del  segnale 
a cust ico .  I  segni  d i  spu nt a  sul 
bordo destro del  d isplay indica-
no le impostazioni  att ive (Fig.  42) . 
Per  l ’att ivazione,  premi i l  tasto di 
MARCATURA.

 FOCUS PRO ONLY 

Riduzione manuale della 
larghezza del corridoio 
di ricerca

Puoi  r idurre la  larghezza del  cor-
r idoio di  r icerca ( inclusa la  rego-
lazione automatica in caso di  fonti 
di  interferenza esterne)  passando 
da 80 m a 20 m o a 3 m (Fig.  43) . 
Al l inea su quest i  valor i  i  corr idoi 
di  r icerca per  non superare inav-
ver t i tamente eventual i  persone 
travolte.

Riducendo la coper tura,  la  r icerca 
non includerà i  trasmettitori  situa-
t i  a  grande distanza.  I l  d isposit ivo 

potrà quindi  concentrarsi  sulla r i-
cerca dei  trasmett i tor i  p iù v ic ini . 
U na  r i d u z i o n e  d e l l a  co p e r tu ra 
contr ibuisce anche a  d iminuire 
le  interferenze causate da font i 
esterne.

Scenari  t ipici  per la r iduzione 
a 20 m

	▸ Ricerca con radio accesa a meno 
di 50 cm dal dispositivo

	▸ Ricerca sotto impianti di risalita, 
linee elettriche, etc.

	▸ Ricerca di gruppo in caso di 
piccola valanga per poterti con-
centrare su un’unica area

	▸ Valanga nei pressi di una pista, 
per evitare che la ricerca venga 
ostacolata dai segnali inviati da 
soccorritori

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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Scenari  t ipici  per la r iduzione 
a 3 m:

	▸ Ricerca in micro-corridoi di ricer-
ca con quattro o più trasmettitori 
in uno spazio ristretto

	▸ Ricerca con il metodo Micro-Box

 FOCUS PRO ONLY   
Uscita audio
Per l’uscita audio sono dispo-
nibi l i  le seguenti  modalità 
(Fig.  44):

Analog:  La modal i tà  analogica r i-
produce acust icamente i  segnal i 
r icevuti  in forma grezza non f i ltra-
ta.  I l  d isposit ivo r iceve solo con 
l ’antenna X  (antenna longi tudi-
nale) .  Per  r icevere i  segnal i  pro-
venient i  da queste direzioni  devi 
ruotare i l  disposit ivo verso sinistra 
e destra.  Premendo i l  tasto SELECT 
puoi  modif icare la coper tura della 
r icerca (Fig.  45) .

Scenar i  t ip ic i  per  la  modal i tà 
analogica:

	▸ Individuazione delle font i  d i 
interferenza esterne durante 
le  fasi  d i  istruzione

	▸ Individuazione delle l inee di 
campo di  trasmissione e delle 
sovrapposiz ioni  di  segnale 
durante le  fasi  d i  istruzione

	▸ Adozione di  metodi  alterna-
t iv i  d i  r icerca (Mental  Map, 
Micro-Box etc. )

Hybrid:  La  modal i tà  ibr ida com-
bina l ’uscita  audio analogica con 
lo  schermo digitale.  La r icezione 
del  disposit ivo avviene con tutte 
e tre le  antenne,  permettendoti  di 
usufruire di  tutt i  i  vantaggi  di  una 
r icerca digitale.  Grazie al l ’uscita 
audio analogica è inoltre possibile 
anal izzare acust icamente even-
tual i  font i  d i  interferenza ester-
ne o  scenar i  complessi  con p iù 
trasmett i tor i .  È  quindi  possibi le 
r idurre manualmente la larghezza 
del  corr idoio di  r icerca e ut i l izzare 
un metodo alternat ivo di  r icerca. 

Digital :  La modal ità  digitale t i  as-
sicura un suono chiaro generato 
digitalmente e i l  migl ior  suppor to 
possibi le  nel la  r icerca di  preci-
s ione.  La  modal i tà  d ig i ta le  non 
è  selez ionabi le  d i  default  nel le 
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impostazioni  di  r icerca.  Puoi  però 
renderla  d isponib i le  at t raverso 
L’APP ORTOVOX .  Sostituisce quin-
di  la  modal i tà  Digital  Plus. 

Digital  Plus:  Nella modalità Digital 
Plus,  durante la  pr ima r icerca del 
segnale la modalità ibr ida è att iva 
per  poter  ident i f icare  eventual i 
font i  d i  interferenza esterne.  Non 
appena viene r i levato un trasmet-
titore,  i l  disposit ivo passa automa-
t icamente al la  modal i tà  digitale.  

A ogni  avvio della r icerca si  att iva 
di  default  la  modalità Digital  Plus. 
Puoi  modif icare questa imposta-
zione uti l izzando L’APP ORTOVOX . 

R i levamento acust ico di  font i  d i 
interferenza esterne

Durante la r icerca del segnale,  con 
l ’uscita  audio analogica s i  sente 
normalmente solo un leggero ru-
more d i  fondo.  Un for te  rumore 
o  toni  pulsat i  ad alta  f requenza 
indicano la  presenza d i  font i  d i 
interferenza esterne.

Assistenza
L’ a p p a r e c c h i o  d e v e  e s s e r e 
c o n t r o l l a t o  p r e s s o  i l  n o s t r o 
s e r v i z i o  d i  a s s i s te n z a  c l i e n t i 
entro  c inque anni  dal la  data  d i 
acquisto e successivamente ogni 

due anni .  Cerca di  programmare 
i l  co nt ro l l o  n e i  m e s i  e st i v i .  È 
necessario effettuare un controllo 
anche quando compare l ’avviso 
«Contattare i l  servizio assistenza» 
( F i g .  4 6 ) .  Pe r  g e s t i r e  c o n  p i ù 
facil i tà le procedure di  assistenza, 
vai  su ortovox.com  ▸  service o 
ut i l izza L’APP ORTOVOX .  Ut i l izza 
l ’app stagionalmente (megl io  se 
mensilmente)  per  assicurar t i  che 
i l  soft wa re  d e l  d i s p os i t i vo  s i a 
aggiornato.

Voli aerei
La presenza  del la  bat ter ia  agl i 
ioni  di  l i t io  t i  impone di  traspor-
tare i l  d isposit ivo nel  bagagl io  a 
mano.  Prima di  imbarcar t i ,  verif ica 
le  norme della  compagnia aerea 
con cui  v iaggi .

F i g .  4 6
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DATI TECNICI
Modello:  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Apparecchio di  r icerca in  valanga digitale con 
3 antenne
Frequenza di  trasmissione:  457 kHz (stan-
dard internazionale)

Ampiezza del  corridoio di  r icerca:  80 m 
(r i levaz .  ICAR:  AVA REC 0007)

Intensità campo di  trasmissione 457 kHz: 
max.  7  dBµA/m (2,23 µA/m)  a  distanza di  10 m

Alimentazione:  batter ia  agl i  ioni  di  l i t io ,  3 ,7  V 
/  1 .100 mAh /  4,07 Wh /  80% di  capacità dopo 
500 cicl i  d i  r icar ica

Carica:  USB C /  max.  5 volt  CC (standard)

Durata operativa SEND: in  genere 350 h /  min 
200 h seguite da 1  h  SEARCH

Durata operativa SEARCH: in  genere 16 h

Frequenza di  trasmissione Bluetooth  
Low Energy:  2.402 GHz – 2.480 GHz

Potenza di  trasmissione Bluetooth  
Low Energy:  max.  0 dBm

Range temperature:  da -20 °C a +45 °C  
(da -4 °F a  113 °F)

Dimensioni:  7 × 12 × 2,3 cm

Peso: 185 g

Garanzia
I l  per iodo di  garanzia per  material i  e  difett i  d i 
fabbricazione è di  2  anni  dalla  data di  acqui-
sto.  A seguito della  registrazione del  disposi-
t ivo con l ’app Or tovox o sul  s i to  or tovox.com, 
t i  accordiamo una garanzia internazionale di  5 
anni  dalla  data di  acquisto indicata sulla  r ice-
vuta.  Sono esclusi  dalla  garanzia la  batter ia  e 
i  danni  causat i  da uso improprio,  mancata os-
ser vanza delle istruzioni  per  l›uso o normale 
usura.  Per  usufruire della  garanzia,  invia  i l  tuo 
disposit ivo insieme al  giust i f icat ivo d’acquisto 
tramite www.ortovox.com ▸ Service .  
I  cost i  d i  spediz ione sono a car ico del  pro-

prietar io.  In  caso di  r ichiesta ingiust i f icata 
(ovvero se i l  caso in  quest ione non r ientra 
nella  coper tura della  garanzia) ,  c i  r iser viamo 
la  facoltà di  addebitare i  cost i  sostenuti  per 
la  ver i f ica.  I  tuoi  dir i t t i  d i  garanzia legale 
di  conformità non vengono inf ic iat i  dalla 
presente garanzia.

RESPONSABILITÀ
I l  prodotto cost i tuisce esclusivamente uno 
strumento di  assistenza e non offre una 
protezione completa da eventual i  per icol i , 
in  par t icolare da valanghe o analoghi  eventi 
natural i .

Per  assicurare un ut i l izzo sicuro del  prodotto 
è necessario aver  letto attentamente,  com-
preso e r ispettato le  istruzioni  per  l ’uso.  Un 
uso improprio,  un ut i l izzo non conforme alla 
dest inazione d’uso o la  mancata osser vanza 
delle avver tenze possono causare gravi 
lesioni  o  mor te.

L’utente agisce sotto la  propria  responsabil i tà 
e  deve valutare e accettare autonomamente i 
r ischi  connessi  al l ’uso del  prodotto.

 �Avvertenze generali
	▸ I l  d isposit ivo non deve essere aper to dal-

l›acquirente o da terzi  non autor izzat i . 

	▸ Non custodire mai  i l  d isposit ivo a tempera-
ture al  di  fuor i  del  range raccomandato da 
0 °C a +30 °C. 

	▸ Nella modal i tà  STANDBY i l  d isposit ivo non 
trasmette né r icerca segnal i !  La moda-
l i tà  Standby del  disposit ivo può essere 
ut i l izzata soltanto in  caso di  soccorso in 
alternat iva al lo  spegnimento,  ma non come 
modal i tà  operat iva standard in  zone a 
r ischio di  valanghe. 

	▸ Per assicurare un ut i l izzo sicuro del  pro-
dotto è necessario aver  letto attentamente, 
compreso e r ispettato le istruzioni  per l ’uso.

	▸ Le istruzioni  e  le  Legal  Guides possono 
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essere soggette a  modif iche.  Le caratter i-
st iche tecniche e le  specif iche del  prodotto 
possono subire modif iche senza preavviso 
nelle  versioni  future dell ’apparecchio e/o 
negl i  aggiornamenti  software dello stesso. 

	▸ Se sul  tuo disposit ivo è stata instal lata una 
nuova versione del  software,  devi  imme-
diatamente leggere le  istruzioni  aggiornate 
disponibi l i  su www.ortovox.com . 

	▸ È necessario informarsi  regolarmente su 
or tovox.com in merito a  eventual i  aggiorna-
menti  delle  istruzioni  per  l ’uso e prendere 
atto delle  modif iche appor tate. 

	▸ Nella  modal i tà  di  connessione app /  Blue-
tooth (App Connect) ,  i l  d isposit ivo potrebbe 
non essere in  grado di  inviare né cercare 
segnal i .  Non deve quindi  essere ut i l izzato 
su terreni  a  r ischio di  valanga.

Avvertenze per la batte-
ria agli ioni di litio 

	▸ In questo disposit ivo è inserita  una batter ia 
agl i  ioni  di  l i t io .  In  par t icolare ci  s i  deve 
attenere al le  seguenti  istruzioni : 

	▸ Non ut i l izzare i l  d isposit ivo in  prossimità di 
font i  d i  calore qual i  f iamme o termosifoni  e 
non lasciarlo presso tal i  font i  d i  calore. 

	▸ Non esporre i l  d isposit ivo a calore estremo, 
per  esempio al la  luce diretta del  sole o 
al l ’ interno di  un veicolo surr iscaldato.  In 
caso contrar io ,  l ’apparecchio potrebbe 
surr iscaldarsi ,  esplodere o incendiarsi ,  le 
sue prestazioni  potrebbero diminuire e la 
sua durata di  v i ta  r idursi . 

	▸ Se i l  d isposit ivo emette un odore insol i to , 
genera calore,  s i  deforma o appare in  altro 
modo anomalo durante l ’uso,  la  r icar ica o la 
conser vazione,  scollegare immediatamente 
i l  cavo di  r icar ica e r iporre i l  d isposit ivo in 
un contenitore sigi l labi le ,  per  esempio una 
custodia di  metallo. 

	▸ Ricar icare la  batter ia  solo tramite cavo 
USB-C.  I l  d isposit ivo di  r icar ica non deve 
superare un valore di  tensione di  5  V. 
Ut i l izzare solo un car icabatter ie  approvato 
CE/UL con classe di  protezione I I  (doppio 

isolamento da pericolo di  tensione) .  Du-
rante la  r icar ica non lasciare i l  d isposit ivo 
incustodito. 

	▸ Per la  spediz ione del  disposit ivo,  r ispettare 
le  norme di  legge vigenti  e  dichiarare i l 
contenuto della  spediz ione come merce 
pericolosa.  Attenzione:  La spediz ione di  un 
disposit ivo con batter ia  difettosa,  può im-
pl icare l ’appl icazione di  norme più severe.

Smaltimento 
Al termine della  v i ta  ut i le ,  questo prodotto 
non può essere smalt i to  come r i f iuto normale, 
in  quanto può contenere sostanze nocive per 
l ’ambiente e la  salute.  Dovrà essere confer i to 
presso un centro di  smalt imento special iz-
zato nella  valor izzazione di  apparecchiature 
elettroniche.  I l  prodotto può essere rest i tuito 
al  venditore per  lo  smalt imento gratuito. 
Smalt ire la  batter ia  separatamente dal  resto 
dei  componenti  elettronici  nel  r ispetto delle 
normative vigenti  nel  proprio Paese. 

Le istruzioni  per  la  r imozione della  batter ia  e 
dei  componenti  elettronici  sono disponibi l i  su  
www.ortovox.com ▸ Service .

  

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Vea el FOCUS PRO rápido

GUÍA EN VÍDEO

Vea el FOCUS VOICE quick

GUÍA EN VÍDEO

Siempre al día

LA APLICACIÓN ORTOVOX
	▸ Ampliación de la  garant ía  a  5 años
	▸ Actual izaciones de software y  conf iguración  

de disposit ivos
	▸ Registro de seguridad de los productos
	▸ Comprobación del  disposit ivo y  modo de entrenamiento

Español »



Diferencias entre 
modelos

Las instrucciones que 
sólo se apl ican a FOCUS 
VOICE  están marcadas 
con este símbolo: 
 FOCUS VOICE ONLY 

Las instrucciones que 
sólo son vál idas para 
FOCUS PRO  están mar-
cadas con este símbo-
lo:   FOCUS PRO ONLY 

Las instrucciones sin 
etiquetas se aplican a 
ambos modelos.

1a	� Conmutador en  
posición SEND

1b	� Conmutador en  
posición BUSCAR

2	 Botón ON/OFF  
3	 Botón MARK

4	 Puer to de carga USB-C  
5	 Bucle de seguridad  
6	 Mosquetón  
7 	 Cierre rápido 
8	 Hebil la  del  c inturón  
9	 Botón SELECT  FOCUS PRO ONLY   
10	Botón MODE  FOCUS PRO ONLY 

AVISO IMPORTANTE
¡UN TRANSCEPTOR DE AVALANCHAS 
NO PROPORCIONA PROTECCIÓN 
CONTRA LAS AVALANCHAS! 

Es importante tener un conocimiento 
profundo de la prevención de aludes 
y planificar adecuadamente todas las 
excursiones de backcountry y los descensos 
de freeride. No se adentre nunca en terrenos 
potencialmente peligrosos sin un transceptor 
de avalanchas, una pala y una sonda, y 
practique regularmente el uso de su equipo 
de seguridad. En ortovox.com ▸ academia 
de seguridad encontrará información sobre 
los cursos más cercanos.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Obtener la  
aplicación

Ventajas de la  
apl icación gratuita  ORTOVOX  
(Apple iOS y Android) :

	▸ Actualizaciones periódicas del 
software (muy recomendable)

	▸ Ampliar la garantía a 5 años

	▸ Registro de dispositivos (para 
información relacionada con la 
seguridad)

	▸ Cambiar la configuración del 
dispositivo

	▸ Comprobación del dispositivo y 
modo de entrenamiento

Conexión/desconexión
Para encender o apagar el aparato, 
mantén pulsado el botón de encen-

dido/apagado durante 2 s egun-
dos (s). Al apagarlo, debe confirmar 
pulsando el botón MARK.

 FOCUS VOICE ONLY   F ig.  1 
 FOCUS PRO ONLY   F ig.  2

SELECT idioma
Puede SELECT el idioma durante el 
proceso de configuración inicial.   
 FOCUS VOICE ONLY   Pulse brevemente 
el botón MARK para desplazarse por 
las opciones de idioma. A continua-
ción, seleccione el idioma que desee 
manteniendo pulsado el botón MARK 
durante 2 s. (Fig. 3)

 FOCUS PRO ONLY   Para desplazarse por 
las opciones de idioma, pulse el bo-
tón SELECT. A continuación, selec-
cione el idioma que desee pulsando 
el botón MARK. (Fig. 4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Calibración de la brújula

A continuación, debe calibrar la 
brújula. Aléjese 5 metros de cual-
quier objeto magnético, metálico o 
electrónico y siga las instrucciones 
de la pantalla. (Fig. 5)

Navegación por voz
El inglés y el alemán ya están pre-
instalados. La navegación por voz 
debe instalarse para el resto de 
idiomas. Para ello, descargue la 
APLICACIÓN ORTOVOX  en su smar-
tphone o tableta y emparéjela con 
su dispositivo.

 FOCUS VOICE ONLY   Los comandos de 
voz estándar están preconfigura-
dos para ofrecer la máxima ayuda 
durante las búsquedas.

 FOCUS PRO ONLY  Los comandos de voz 
pro están preestablecidos. Incluyen 
un número reducido de comandos 

seleccionados optimizados para 
usuarios experimentados.

Puedes cambiar entre las opciones 
de comandos de voz o desactivar 
la navegación por voz mediante la 
app Ortovox.

Autocomprobación y 
comprobación de la 
batería
Cada vez que el transceptor se pone 
en marcha, realiza una autocom-
probación automática y muestra 
el estado de carga restante de la 
batería. Una vez que la carga de la 
batería cae por debajo del 40%, el 
dispositivo debe cargarse lo antes 
posible. Precaución: Si la panta-
lla muestra "Batería vacía", podría 
apagarse en cualquier momento. No 
utilice el transceptor. (Fig. 6, 7, 8)

F i g .  8F i g .  7
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Advertencias
Si  aparece una adver tencia 
(F ig.  9,  10,  11 ) :

	▸ Aléjese 5 metros de objetos 
electrónicos o metálicos para 
asegurarse de que no activan la 
advertencia.

	▸ Apague y vuelva a encender el 
transceptor. 

	▸ Si se vuelve a producir la ad-
vertencia, no utilice el aparato. 
Debe ser inspeccionado (véase 
SERVICIO).

Carga de la batería
El dispositivo se suministra sin 
cable de carga.  Puede utilizar cual-
quier cable USB-C estándar (fig. 12) 
para cargar el dispositivo. Conecte 
el dispositivo a una fuente de al-
imentación (por ejemplo, un ban-
co de alimentación, un ordenador 

portátil) o utilice un adaptador USB 
independiente para enchufarlo a una 
toma de corriente.

Después de la carga, retire el dis-
positivo rápidamente de la fuente 
de alimentación y vuelva a sellar 
con cuidado el puerto de carga con 
la tapa de goma (Fig.  13). La carga 
no es posible a temperaturas infe-
riores a 0 °C. Durante la carga, el 
dispositivo no puede transmitir ni 
realizar búsquedas.

CONSEJO :  Para mejorar el  ren-
dimiento de la batería,  evite las 
cargas cortas frecuentes. Lo ideal 
es cargar el dispositivo sólo cuando 
la carga esté por debajo del 80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Almacenamiento/ 
Limpieza

Guarde el dispositivo a temperatura 
ambiente en un lugar seco, alejado 
de la luz solar directa. Si va a alma-
cenar el dispositivo durante varios 
meses, cargue primero la batería al 
100%. Deberá volver a cargar com-
pletamente el aparato en un plazo 
máximo de 12 meses. Para limpiar 
el aparato, utilice un paño húmedo 
sin productos de limpieza.

Comprobación en grupo

Todos los transceptores del grupo 
deben comprobarse antes de los 
recorridos o descensos. En el modo 
GROUP CHECK, compruebe si los 
demás transceptores transmiten 
correctamente. Para activarlo, pulse 
el botón MARK después de encender 
el aparato. La distancia de prueba 
debe ser de 1 metro y la distancia 
entre los miembros del grupo de 
al menos 3 metros. (Fig. 14) Sólo 
se pueden utilizar los dispositivos 
con un resultado positivo (Fig. 15). 
Si se emite una advertencia, no debe 
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(Fig. 16).

 FOCUS PRO ONLY   También puede acti-
var el modo GROUP CHECK pulsando 
el botón MODE en el modo de envío. 
A continuación, active el modo con 
los botones SELECT y MARK. (Fig. 17)

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
En el modo GROUP CHECK, pulse 
el botón MODE y seleccione PRO 
CHECK para visualizar los parámet-
ros (duración del pulso y del perio-
do, desviación de la frecuencia de 
transmisión) del transmisor com-
probado (Fig.  18). Esto le permite 
ver si varios transmisores están 
utilizando parámetros idénticos o 

si un transmisor está cerca de un 
límite estándar (duración del pulso 
≥ 70ms, duración del periodo: 700 - 
1300ms y desviación de frecuencia 
+/- 80Hz) y por lo tanto puede ser 
más difícil de localizar.

Interferencias
Los objetos electrónicos, magnéti-
cos y metálicos pueden interferir de 
forma natural con los transceptores 
de aludes. Entre las posibles fuen-
tes fi jas de interferencias se en-
cuentran los remontes mecánicos, 
las líneas eléctricas, los mástiles 
de transmisión, etc.  Las posibles 

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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fuentes móviles de interferencias 
son los teléfonos inteligentes, los 
relojes digitales/disposit ivos de 
pulsera,  los anillos inteligentes, 
las cámaras (de acción),  los equi-
pos de radio, los dispositivos GPS, 
los faros, los bancos de energía, la 
ropa con calefacción, los botones 
magnéticos, los airbags electróni-
cos para avalanchas y las motos 
de n ieve,  etc .  Los d isposit ivos 
electrónicos no esenciales deben 
apagarse mientras se ut i l iza el 
transceptor de avalanchas.

ATENCIÓN:  El sistema de airbag 
de avalancha LiTRIC (ORTOVOX/
Arc'teryx©) no es una fuente de 
interferencias. Si utiliza otro siste-
ma de airbag electrónico, consulte 
las instrucciones del fabricante y 
mantenga actualizado el software 
de su airbag.

En los modos de envío y espera, las 
posibles fuentes de interferencias 
deben estar a una distancia mínima 
de 20 centímetros del transceptor. 
En el modo de envío, el disposi-
tivo comprueba continuamente si 
hay fuentes de interferencias. Si 
es necesario, ajustará la potencia 
de salida del transmisor y emitirá 
un aviso.

En el modo de búsqueda ,  las posi-
bles fuentes de interferencia deben 
estar al menos a 50 cm del trans-
ceptor de avalancha o apagadas 
(Fig. 19). En particular, evite llevar 
fuentes de interferencia en la mano 
o en la muñeca.

Aumente la distancia respecto a los 
dispositivos electrónicos cuando 
aparezca la advertencia (Fig. 20) o 
el pequeño símbolo de interferencia 
en el borde de la pantalla (Fig. 21).

F i g .  2 1 F i g .  2 2 F i g .  2 3
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Modo de envío

El modo de envío es el modo de 
funcionamiento normal en el campo. 
Si el conmutador está en la posición 
SEND, la pantalla de envío mostrará. 
(Fig. 22)

Cómo transportar el 
aparato
Fije el  lazo de seguridad en el 
ojal  situado en la parte inferior 
del transceptor ( imagen 23).  Le 
recomendamos que transporte el 
transceptor en el sistema de trans-
porte. Mantenga la pantalla orien-
tada hacia su cuerpo y deslícelo 
introduciendo primero el interruptor 
basculante. El cierre de acceso rá-
pido y la hebilla del cinturón deben 
estar abrochados. Asegure el apa-
rato colgando el lazo de seguridad 
en un mosquetón. (Fig. 24)

El sistema de transporte debe es-
tar siempre cubierto por una capa 
de ropa.  Si sólo lleva una capa de 
ropa, le recomendamos que lleve el 
transceptor en un bolsillo con cre-
mallera (no en un bolsillo exterior 
de parche).

F i g .  24
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Búsqueda
Una parte del grupo busca con sus 
transceptores de avalancha. Para 
activar el modo de búsqueda, co-
loque la palanca en la posición 
SEARCH. (Fig. 25)

Los demás socorristas realizan las 
demás tareas: llamada de emer-
gencia, palear, etc. y apagan sus 
dispositivos.

Alternativamente, también pueden 
cambiar al modo de STANDBY. En 
el modo de espera, su propia señal 
de envío se pausa temporalmente.

 FOCUS PRO ONLY   Mantenga pulsado el 
botón ON/OFF durante 2 s y utilice 
los botones SELECT y MARK para 
activar el modo STANDBY. (Fig. 26)

 FOCUS VOICE ONLY   El modo STANDBY 
está desactivado por defecto. Se 
puede activar a través de la APP 

O RTOVOX .  Cu a n d o  se  a c t i va : 
Mantenga pulsado el botón ON/
OFF durante 2 s y, a continuación, 
pulse brevemente el botón ON/OFF 
de nuevo y luego el botón MARK para 
activar el modo STANDBY.

Puede desactivar el modo STAN-
DBY de la misma forma en que se 
activó, o moviendo el interruptor 
basculante de la posición SEND a 
la posición SEARCH.

Cambio automático al 
modo de envío
En caso de una avalancha secunda-
ria, el dispositivo cambiará automá-
ticamente del modo de búsqueda, 
del modo de GROUP CHECK y del 
modo STANDBY al modo de envío 
después de 2 minutos de poco mo-
vimiento.

F i g .  3 0F i g .  29
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Búsqueda de señal
Si no se muestra ninguna señal, de-
splácese rápidamente por la zona de 
depósito de la avalancha siguiendo 
el diagrama mostrado y la anchura 
de la franja de búsqueda mostrada. 
El ajuste por defecto es de 80 m 
(Fig. 27).

Si hay fuentes externas de interfer-
encia, se reduce a 50m o 20m (Fig. 
28). La distancia hasta el borde de 
la zona de avalancha no debe ser 
superior a la mitad de la anchura 
de la franja de búsqueda (Fig. 29, 
30, 31).

Si la avalancha tiene menos de 80 
m de ancho o está buscando en 
un grupo suficientemente grande, 
puede buscar en el centro o en 
línea recta (Fig.  30, 31).  Si puede 
delimitar la zona de búsqueda (por 
ejemplo, mediante la observación o 
las huellas), comience la búsqueda 

allí (Fig. 32). Durante la búsqueda de 
señales, vigile constantemente que 
no haya partes del cuerpo u objetos 
que sobresalgan de la nieve.

Nota:  Sujete el aparato horizontal-
mente delante de usted con el brazo 
extendido durante la búsqueda de 
señales y la búsqueda aproximada 
(fig. 19).

Búsqueda aproximada
De sd e  l a  p r i m e ra  rece p c i ó n , 
comience a moverse en la dirección 
de la flecha (Fig. 33). Si el indicador 
de distancia aumenta, busque en la 
dirección opuesta.

MÁS DE 10 METROS: Muévase rápi-
damente. La dirección de búsqueda 
sólo debe ser aproximada.

MENOS DE 10 METROS:  Muévase 
l e nt a m e nte .  S u  d i recc i ó n  d e 

F i g .  32F i g .  31
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búsqueda debe estar exactamente 
en línea con la flecha de dirección.

Búsqueda precisa
La f lecha desaparecerá cuan-
do la distancia sea inferior a 3m 
(Fig. 34). Mueva el aparato sobre 
la zona, manteniéndose cerca de 
la superficie de la nieve. Busque 
lentamente y con precisión hacia 

delante y hacia atrás, luego hacia 
la izquierda y hacia la derecha hasta 
que aparezca la distancia más corta 
(Fig. 35). Marque este punto con un 
objeto para poder sondearlo.

Sonda, pala, primeros 
auxilios
En el SAFETY ACADEMY LAB de or-
tovox.com, encontrará vídeos útiles 
sobre la búsqueda de transcepto-
res de aludes y otras técnicas de 
rescate.

 FOCUS VOICE ONLY 

Múltiples víctimas y 
marcaje
El número total  de víct imas se 
muestra en la parte inferior de la 
pantalla (Fig. 36). El transceptor le 
guiará hasta la siguiente víctima 
más cercana. Una vez que haya 
localizado a una víctima o cuando 
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otros rescatadores tomen el relevo, 
puede ocultar a esta víctima utili-
zando la función de marcado. Para 
ello, pulse el botón MARK desde 
una distancia inferior a 5 metros. 
La víctima aparece inmediatamente 
con una bandera y usted puede con-
tinuar la búsqueda de la siguiente 
víctima. (Fig. 37)

 FOCUS PRO ONLY 

Varias víctimas y  
marcado
El número total  de víct imas,  in-
cluida su distancia,  se muestra 
en la parte inferior de la pantalla 
(Fig. 38). Siempre están ordenadas 
por la distancia más corta. Espe-
cialmente si  var ias víct imas se 
encuentran a poca distancia (por 
ejemplo, a menos de 10 m), se trata 
de una información útil  que debe 
comunicar a los demás buscadores.

Por defecto, el transceptor le guiará 
hasta la siguiente víctima más cer-
cana. Si se acerca a otra víctima 
en el camino hacia ésta, SELECT 
á automáticamente a esa víctima. 
La víctima seleccionada aparece 
siempre en negro en la lista.

Pulse el botón SELECT (Fig. 39) para 
SELECT una víctima manualmente. 
Una vez seleccionada manualmente, 
una víctima permanece enfocada 
permanentemente, independien-
temente de la distancia a otras 
víctimas. Después de marcar a la 
víctima, se elimina este enfoque fijo.

Puede marcar una víctima enfocada 
desde cualquier distancia (incluso 
si está enterrada a gran profundi-
dad) pulsando el botón MARK. La 
víctima se muestra inmediatamente 
con una bandera y puede continuar 
la búsqueda de la siguiente vícti-
ma (Fig. 40). Una víctima marcada 
puede buscarse de nuevo con el 
botón SELECT. Si a continuación 
pulsa el botón MARK, la víctima 
volverá a mostrarse en forma de 
figura. (Fig. 41).
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 FOCUS PRO ONLY 

Ajustes de búsqueda

Durante la búsqueda, pulse el botón 
MODE para acceder a los ajustes de 
búsqueda. Aquí puede cambiar ma-
nualmente la anchura de la banda 
de búsqueda cubierta por el trans-
ceptor y SELECT el tipo de salida de 
audio. Las marcas de verificación 
en el borde derecho de la pantalla 
indican qué ajustes están activos. 
(Fig. 42) Para activar el ajuste, pulse 
el botón MARK.

 FOCUS PRO ONLY 

Reducir manualmente la 
anchura de la banda de 
búsqueda
Puede reducir  la anchura de la 
franja de búsqueda cubierta por el 
transceptor de 80m (incluyendo el 
ajuste automático para fuentes de 
interferencia externas) a un valor 

fijo de 20m o 3m (Fig.  43). Alinee 
sus franjas de búsqueda con estos 
valores para asegurarse de que no 
se pierda ninguna víctima enterrada.

Al reducir el alcance, no se buscan 
víctimas a mayor distancia. Por lo 
tanto, el dispositivo puede centrarse 
en la búsqueda de las víctimas más 
cercanas. La reducción del alcance 
también ayuda a minimizar las in-
terferencias de fuentes externas.

Escenarios típicos para la reduc-
ción a 20 m:

	▸ Búsqueda con una radio en-
cendida a menos de 50 cm del 
dispositivo

	▸ Búsqueda bajo un sistema de 
ascensor, línea eléctrica, etc.

	▸ Búsqueda en grupo en una 
avalancha pequeña, para 
poder centrarse en la zona de 
búsqueda
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	▸ Avalancha cerca de una pista, 
para que su búsqueda no se 
vea afectada por las señales 
de transmisión de las personas 
que acuden en su ayuda

Escenarios t ípicos de 
reducción a 3 m:

	▸ Búsqueda en franjas de bús-
queda estrechas con cuatro 
o más víctimas en un área 
pequeña

	▸ Búsqueda con el método Micro-
Box

 FOCUS PRO ONLY 

Salida de audio

Se admiten los siguientes tipos 
de salida de audio (Fig. 44):

Analógico:  El modo analógico re-
produce acústicamente las seña-

les recibidas en bruto, sin filtrar. 
El aparato sólo recibe señales con 
la antena X (antena longitudinal). 
Debe girar el dispositivo de izquier-
da a derecha para recibir señales de 
estas direcciones. Pulse el botón 
SELECT para cambiar el rango de 
búsqueda. (Fig. 45)

Escenarios típicos para el modo 
analógico:

	▸ Ilustración de fuentes externas 
de interferencias en cursos de 
formación

	▸ Ilustración de líneas de campo 
de transmisión y superposicio-
nes de señales en cursos de 
formación

	▸ Utilización de métodos de 
búsqueda alternativos (Mapa 
Mental, Micro-Box, etc.)

Híbrido: El modo híbrido combina 
la salida de audio analógica con 
una pantalla digital. El transceptor 
recibe señales utilizando las tres 
antenas y proporciona todas las 
ventajas de la búsqueda digital. La 
salida de audio analógica también 
le permite analizar acústicamente 
fuentes externas de interferencia o 
escenarios complejos con múltiples 
víctimas. A continuación, puede re-
ducir manualmente la anchura de la 
banda de búsqueda si es necesario 
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y utilizar un método de búsqueda 
alternativo. 

Digital: El modo digital le proporcio-
na una salida de audio clara genera-
da digitalmente y el mejor soporte 
posible en la fase de búsqueda 
fina. Por defecto, el modo digital 
no se puede SELECT en los ajustes 
de búsqueda. Sin embargo, puede 
activarlo a través de la APLICACIÓN 
ORTOVOX .  En ese caso, sustituye al 
modo Digital Plus. 

Digital Plus:  En el modo Digital 
Plus, el modo Híbrido está activo 
durante la búsqueda inicial de seña-
les para identificar fuentes externas 
de interferencias. Una vez detectada 
una víctima, el aparato pasa auto-
máticamente al modo Digital. 

Por defecto, el modo Digital Plus 
está activo cada vez que se inicia 
una búsqueda. Puedes cambiar esta 
configuración predeterminada a tra-
vés de la APP ORTOVOX . 

Detección acústica de fuentes ex-
ternas de interferencia

En la búsqueda de señales, la salida 
de audio analógica suele producir 
solo un débil ruido de fondo. Un 
ruido fuerte o tonos pulsados de alta 
frecuencia indican fuentes externas 
de interferencia.

Servicio
E l  t r a n s c e p t o r  d e b e  s e r 
inspeccionado por nuestro punto 
de servicio a más tardar cinco años 
después de la fecha de compra y 
cada dos años a partir de entonces. 
Recomendamos concertarla durante 
los meses de verano. También es 
necesaria una inspección si aparece 
el  mensaje "Servicio requerido" 
( f ig .  46) .  Para  reparaciones o 
inspecciones de servicio,  visite 
ortovox.com ▸ service o util ice 
la ORTOVOX APP .  También puede 
uti l izar la app para asegurarse 
periódicamente (preferiblemente 
una vez al mes) de que el software 
del dispositivo está actualizado.

Viajes en avión
Debido a la batería de iones de litio, 
lleva el dispositivo en el equipaje 
de mano y consulta previamente 
las normas de la compañía aérea.

F i g .  4 6
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DATOS TÉCNICOS
Modelo FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Transceptor  de avalancha digital  con 3 
antenas
Frecuencia de envío:  457 kHz (estándar 
internacional )
Ancho de la banda de búsqueda: 80 m (medi-
do por  ICAR:  AVA REC 0007)
Intensidad de campo de transmisión:  457 
kHz:  máx.  7  dBµA/m (2,23 µA/m) a  10 metros
Fuente de al imentación:  Batería  de iones 
de l i t io ,  3 ,7  V /  1100 mAh /  4,07 Wh /  80% de 
capacidad tras 500 ciclos de carga

Carga:  USB C /  Máx.  5 volt ios CC (estándar)

Tiempo de funcionamiento ENVIAR: Normal-
mente 350 horas /  mín.  200 horas seguidas 
de 1  hora BUSCAR

Tiempo de funcionamiento BÚSQUEDA: 
Normalmente 16 horas
Frecuencia de transmisión Bluetooth Low 
Energy:  2,402 GHz -  2,480 GHz
Intensidad de transmisión Bluetooth Low 
Energy:  máx. 0  dBm
Rango de temperatura:  de -20 °C a +45 °C 
(de -4 °F a  113 °F)
Dimensiones:  7 × 12 × 2,3 cm

Peso: 185 g

Garantía
El  periodo de garant ía  por  defectos de fabri-
cación y  materiales es de dos años a par t ir 
de la  fecha de compra.  Puede ampliarse a una 
garant ía  mundial  de 5 años a par t ir  de la  fe-
cha de compra registrando el  disposit ivo me-
diante la  apl icación Or tovox o en or tovox.com. 
Quedan excluidos de la  garant ía  la  bater ía  y 
los daños causados por  una manipulación in-
correcta,  el  incumplimiento de las instruccio-
nes de uso o el  desgaste normal.  En caso de 
reclamación de garant ía ,  envíe su disposit ivo, 
incluido el  comprobante de compra,  a  www.
ortovox.com ▸ Service .  Los gastos de envío 
correrán a cargo del  propietar io.  En caso 
de reclamación injust i f icada (s in garant ía 
ident i f icable) ,  nos reser vamos el  derecho a 

cobrar  los gastos de inspección ocasionados. 
Sus derechos de garant ía  legales no se verán 
afectados por  esta garant ía .

RESPONSABILIDAD

Este producto está concebido únicamen-
te como ayuda de apoyo y no ofrece una 
protección completa contra pel igros,  en 
par t icular  avalanchas o fenómenos natura-
les similares.

El  uso seguro del  producto requiere que 
las instrucciones de uso se lean en su 
total idad,  se comprendan y se sigan.  El  uso 
inadecuado,  el  uso incorrecto o la  inobser-
vancia de las instrucciones pueden provocar 
lesiones graves o la  muer te.

El  usuario asume la responsabil idad de sus 
propios actos y  debe evaluar  y  aceptar  los 
r iesgos asociados al  uso del  producto.

 
Advertencias generales

	▸ El  aparato no debe ser  abier to por  el  com-
prador ni  por  terceros no autor izados.

	▸ No almacene nunca el  aparato a tempera-
turas superiores a las recomendadas de 
0°C a +30°C.

	▸ En el  modo de ESPERA,  el  transceptor  no 
transmite ni  busca señales.  El  modo de 
espera sólo debe ut i l izarse en caso de 
emergencia como alternat iva a la  desco-
nexión del  disposit ivo,  pero no como modo 
de funcionamiento estándar en terrenos 
propensos a avalanchas.

	▸ El  uso seguro del  producto requiere que las 
instrucciones de uso se lean en su total i-
dad,  se comprendan y se sigan.

	▸ Las instrucciones y  la  guía legal  están 
sujetas a cambios.  Las caracter íst icas 
técnicas y  especif icaciones del  producto 
pueden cambiar  s in previo aviso en nuevas 
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versiones del  disposit ivo y/o actual izacio-
nes de software.

	▸ Si  se ha instalado una nueva versión de 
software en su disposit ivo,  debe famil ia-
r izarse inmediatamente con las últ imas 
instrucciones en www.or tovox.com.

	▸ Consulte regularmente en or tovox.com las 
actual izaciones del  manual  de usuario y 
famil iar ícese con los cambios.

	▸ En el  modo de conexión App/Bluetooth (App 
Connect) ,  es posible que el  disposit ivo no 
envíe ni  busque señales.  Por  lo  tanto,  no 
debe ut i l izarse en terrenos propensos a 
avalanchas.

Advertencias relativas 
a las baterías de iones 
de litio

	▸ Este aparato cont iene una bater ía  de iones 
de l i t io .  Debe tener en cuenta,  en par t icular, 
los s iguientes puntos:

	▸ No ut i l ice el  disposit ivo cerca de fuentes 
de calor  como fuegos o radiadores,  y  no 
lo  deje al l í .

	▸ No exponga el  disposit ivo a  calor  extremo, 
por  ejemplo,  luz solar  directa intensa o 
almacenamiento en un vehículo sobreca-
lentado.  De lo  contrar io ,  el  aparato podría 
sobrecalentarse,  explotar  o  incendiarse y/o 
su rendimiento podría  disminuir  y  reducirse 
su vida út i l . 

	▸ Si  el  d isposit ivo emite un olor  inusual ,  ge-
nera calor,  se deforma o presenta cualquier 
otro aspecto inusual  durante su uso,  carga 
o almacenamiento,  ret ire inmediatamente el 
cable de carga y  coloque el  disposit ivo en 
un recipiente que pueda cerrarse herméti-
camente,  por  ejemplo,  una caja metál ica. 

	▸ Uti l ice únicamente un cable USB-C para 
cargar  la  bater ía .  La tensión suministrada 
por  el  cargador no debe superar  los 5 V. 
Ut i l ice únicamente un cargador homologado 
CE-/UL con clase de protección I I  (doble 
aislamiento contra tensiones pel igrosas) . 
No deje el  aparato desatendido durante 

la  carga.

	▸ Al  enviar  el  aparato,  debe cumplir  la 
normativa legal  v igente y  declararlo 
como mercancía pel igrosa.  Nota:  Pueden 
apl icarse normas más estr ictas al  enviar  un 
disposit ivo con una bater ía  defectuosa.

Eliminación
Al  f i na l  d e  s u  v i d a  ú t i l ,  e s te  p ro d u c to  n o 
d e b e  e l i m i na r se  c o m o  re s i d u o  n o r ma l ,  ya 
q u e  p u ed e  c o nte n e r  s u s t a n c i a s  n o c i va s  p a ra 
l a  s a l u d  y  e l  m ed i o  a m b i e nte .  D e b e  e l i m i -
na r se  e n  u na  i n s t a l a c i ó n  d e  e l i m i na c i ó n  d e 
re s i d u os  e s p ec i a l i z a d a  e n  e l  rec i c l a j e  d e 
eq u i p os  e l ec t ró n i c os .  E l  p ro d u c to  p u ed e 
d evo lve r se  a l  ve n d ed o r  p a ra  s u  e l i m i na c i ó n 
s i n  c os te  a l g u n o .  Deseche la  bater ía  separa-
da de otros aparatos electrónicos y  respete la 
normativa legal  de su país. 

Encontrará instrucciones para desmontar 
la  bater ía  y  el  s istema electrónico en  
www.ortovox.com ▸ Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Гледайте бързо FOCUS PRO

ВИДЕО РЪКОВОДСТВО

Гледайте бързо FOCUS VOICE

ВИДЕО РЪКОВОДСТВО

Винаги актуално

ПРИЛОЖЕНИЕТО 
ORTOVOX

	▸ Удължаване на гаранцията до 5 години
	▸ Актуализации на софтуера и конфигурация 

на устройството
	▸ Регистрация за безопасност на продуктите
	▸ Режим на проверка и обучение на устройството

Български »



Специфични за 
модела разлики

Инструкциите, които се 
отнасят само за 
FOCUS VOICE, са обозна-
чени с този символ:  
 FOCUS VOICE ONLY 

Инструкциите, които се 
отнасят само за  
FOCUS PRO ONLY, са обо-
значени с този символ: 
 FOCUS PRO ONLY 

Инструкциите без ети-
кети важат и за двата 
модела.

1а	� Превключвател в 
позиция SEND

1б	� Превключвател в 
SEARCH позиция

2	 Бутон ON/OFF 
3	 Бутон MARK

4	 USB-C порт за зареждане 
5	 Предпазен контур 
6	 Карабинер 
7	 Бързо затваряне 
8	 Катарама на колана за кръста 
9	 Бутон SELECT  FOCUS PRO ONLY    
10	 Бутон MODE  FOCUS PRO ONLY   

ВАЖНО СЪОБЩЕНИЕ!
ЛАВИНЕН ТРАНСИВЪР НЕ ОСИГУРЯВА 
ЗАЩИТА ОТ ЛАВИНИ! 

Важно е да имате задълбочени познания 
за предотвратяване на лавини и да 
планирате правилно всички преходи извън 
страната и фрийрайд спускания. Никога 
не влизайте в потенциално опасен терен 
без лавинен транзистор, лопата и сонда и 
практикувайте редовно използването на 
предпазната си екипировка. Можете да 
намерите информация за курсове близо 
до вас на ortovox.com ▸ академия за 
безопасност.

1а 1 б 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Изтеглете 
приложението

Предимства на безплатното 
приложение ORTOVOX (Apple iOS 
и Android):

	▸ Редовни актуализации на 
софтуера (силно препоръчи-
телно!)

	▸ Удължете гаранцията до 
5 години

	▸ Регистрация на устройство-
то (за информация, свързана с 
безопасността)

	▸ Промяна на настройките на 
устройството

	▸ Режим на проверка и обучение 
на устройството

ON/OFF

За да превключите устройството 
в режим ON или OFF, натиснете и 
задръжте бутона за ON/OFF за 2 се-
кунди. Когато го OFF-вате, трябва 
да потвърдите, като натиснете 
бутона MARK.

 FOCUS VOICE ONLY   Fig. 1 
 FOCUS PRO ONLY   Fig. 2

Изберете език
Можете да изберете езика по вре-
ме на първоначалния процес на на-
стройка.

 FOCUS VOICE ONLY   Натиснете за кратко 
бутона MARK, за да превъртите през 
опциите за език. След това изберете 
желания език, като задържите бутона 
MARK за 2 секунди. (Fig. 3)

 FOCUS PRO ONLY  За да превъртите през 
опциите за език, натиснете бутона 
SELECT. След това изберете желания 
език, като натиснете бутона MARK. 
(Fig. 4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Калибриране на ком-
паса

След това трябва да калибрирате 
компаса. Отдалечете се на 5 метра 
от всякакви магнитни, метални или 
електронни обекти и следвайте ин-
струкциите на дисплея. (Fig. 5)

Гласова навигация
Английски и немски език са вече пред-
варително инсталирани. Гласовата 
навигация трябва да бъде инста-
лирана за всички останали езици. 
За да направите това, изтеглете 
ПРИЛОЖЕНИЕТО ORTOVOX на вашия 
смартфон или таблет и го сдвоете 
с устройството си.

  FOCUS VOICE O N LY    Стандартните 
гласови команди са предварително 
зададени, за да осигурят максимална 
поддръжка по време на SEARCH.

  FOCUS PRO ONLY    Професионалните 
гласови команди са предварително 
зададени. Те включват намален брой 
избрани команди, оптимизирани за 
опитни потребители.

Можете да превключвате между 
опциите за гласови команди или да 
изключите гласовата навигация 
посредством ПРИЛОЖЕНИЕТО 
ORTOVOX.

Самотест и проверка 
на батерията
Всеки път, когато трансивърът се 
стартира, той извършва автомати-
чен самотест и показва оставащо-
то ниво на заряд на батерията. След 
като зарядът на батерията падне 
под 40%, устройството трябва да се 
зареди възможно най-скоро. Внимание: 
Ако дисплеят показва »Батерията е 
празна«, устройството може да се 
изключи по всяко време. Не използ-

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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вайте трансивъра! (Fig. 6, 7, 8)

Предупреждения
Ако се покаже предупреждение 
(Fig. 9, 10, 11):

	▸ Отдалечете се на 5 метра 
от електронни или метални 
предмети, за да се уверите, 
че те няма да задействат 
предупреждението.

	▸ Изключете и включете отно-
во трансивъра на OFF и ON. 

	▸ Ако предупреждението се 
появи отново, не използвайте 
устройството. То трябва 
да бъде проверено (вижте 
ОБСЛУЖВАНЕ).

Зареждане на батерията

Устройството се доставя без кабел 
за зареждане. Можете да използвате 
всеки стандартен USB-C кабел (Fig. 
12), за да заредите устройството. 
Свържете устройството към из-
точник на захранване (напр. външна 
батерия, лаптоп) или използвайте 
отделен USB адаптер, за да го вклю-
чите в контакта.

След зареждане, извадете устрой-
ството незабавно от източника на 
захранване и внимателно затворете 
отново порта за зареждане с гумения 
капак (Fig. 13). Зареждането не е въз-
можно при температури под 0°C. По 
време на зареждане устройството 
не може да предава или да извършва 
SEARCH.

СЪВЕТ: За да подобрите производи-
телността на батерията, избягвай-
те честото краткотрайно зареж-
дане. В идеалния случай зареждайте 

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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устройството само когато зарядът 
е под 80%.

Съхранение/Почистване
Съхранявайте устройството на 
стайна температура на сухо място, 
далеч от пряка слънчева светлина. 
Ако устройството ще се съхранява в 
продължение на няколко месеца, първо 
заредете батерията до 100%. Тряб-
ва да презаредите устройството 
напълно отново най-късно в рамки-
те на 12 месеца. За почистване на 
устройството използвайте влажна 
кърпа без почистващи препарати.

Group-Check

Всички трансивъри в групата трябва 
да бъдат проверени преди обиколки 
или спускания. В MODE GROUP CHECK 
(Проверка на групата) проверете 
дали другите трансивъри преда-
ват правилно. За да го активирате, 
натиснете бутона MARK след ON на 
устройството. Разстоянието за 
тестване трябва да бъде 1 метър, а 
разстоянието между членовете на 
групата - поне 3 метра. (Fig. 14) Могат 
да се използват само устройства с 
положителен резултат (Fig. 15). Ако 
се издаде предупреждение, тества-

F i g .  1 4 F i g .  1 5
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ното устройство не трябва да се 
използва (Fig. 16).

 FOCUS PRO ONLY   (Само за FOCUS PRO) 
Можете също да активирате режим 
GROUP CHECK (GROUP CHECK), като на-
тиснете бутона MODE в SEND MODE. 
След това активирайте MODE с по-
мощта на бутоните SELECT (Избор) 
и MARK. (Fig. 17)

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
В режим GROUP CHECK (Проверка на 
групата) натиснете бутона MODE и 
изберете PRO CHECK, за да се покажат 
параметрите (продължителност на 
импулса и периода, отклонение на 
честотата на предаване) на прове-
рявания предавател (Fig. 18). Това ви 
позволява да видите дали множество 
предаватели използват идентични 
параметри или дали даден предава-
тел е близо до стандартен лимит 

(продължителност на импулса ≥ 70ms, 
продължителност на периода: 700 – 
1300ms и честотно отклонение 
+/- 80Hz) и следователно може да е 
по-трудно да се локализира.

Смущения
Електронни, магнитни и метални 
предмети могат естествено да 
смущават лавинните радиостан-
ции. Възможни фиксирани източници 
на смущения включват ски лифтове, 
електропроводи, далекопроводни мач-
ти и др. Възможни мобилни източници 
на смущения са смартфони, цифрови 
часовници/ръчни устройства, инте-
лигентни пръстени, (екшън) камери, 

F i g .  1 9
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радиооборудване, GPS устройства, 
челници, външни батерии, отопляеми 
дрехи, магнитни бутони, електрон-
ни лавинни въздушни възглавници и 
снегомобили и др. Несъществените 
електронни устройства трябва да 
бъдат изключени, докато се използва 
лавинният радиостанция.

МОЛЯ, ОБЪРНЕТЕ ВНИМАНИЕ: Сис-
темата за лавинни въздушни въз-
главници LiTRIC (ORTOVOX/Arc'teryx©) 
не е източник на смущения. Ако из-
ползвате друга електронна система 
за въздушни възглавници, консулти-
райте се с инструкциите на произво-
дителя и актуализирайте софтуера 
на вашата въздушна възглавница.

В режим на изпращане и Standby 
mode, възможните източници на сму-
щения трябва да са на поне 20 санти-
метра от радиостанцията. В SEND 
MODE устройството непрекъснато 
проверява за източници на смущения. 
Ако е необходимо, то ще регулира из-
ходната мощност на предавателя и 
ще издаде предупреждение.

В Search mode, възможните източ-
ници на смущения трябва да са на 
поне 50 см от лавинния радиостанция 
или да са в OFF (Fig. 19). По-специално, 
избягвайте носенето на източници 
на смущения на ръката или китка-
та си.

Увеличете разстоянието от елек-
тронни устройства, когато се появи 
предупреждението (Fig. 20) или мал-
кият символ за смущения се покаже 
в края на екрана (Fig. 21).

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Send mode

SEND MODE е нормалният режим на 
работа в дивата природа. Ако прев-
ключвателят е в положение SEND (ИЗ-
ПРАЩАНЕ), дисплеят за изпращане ще 
се покаже. (Fig. 22)

Как да носите устрой-
ството
Закрепете предпазната примка в от-
вора в долната част на радиостанци-
ята (изображение 23). Препоръчваме 
ви да носите радиостанцията в сис-
темата за носене. Дръжте дисплея 
обърнат към тялото си и го плъз-
нете, като първо поставите прев-
ключвателя. Закопчалката за бърз 
достъп и катарамата на колана на 
кръста трябва да бъдат закопчани. 
Закрепете устройството, като 
окачите предпазната примка в ка-
рабинер. (Fig. 24)

Системата за носене трябва ви-
наги да бъде покрита с един слой 
дрехи. Ако носите само един слой 
дрехи, препоръчваме ви да носите 
радиостанцията в джоб с цип (не във 
външен джоб).

SEARCH
Една част от групата прави SEARCH 
със своите лавинни радиостанции. 

F i g .  24
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За да активирате MODE на търсе-
не, превключете превключвателя в 
SEARCH position. (Fig. 25)

Другите спасители изпълняват дру-
гите задачи: аварийно повикване, 
лопата и др. и изключват устрой-
ствата си.

Като алтернатива, те могат да 
превключат и в режим STANDBY (ГО-
ТОВНОСТ). В STANDBY mode вашият 
собствен сигнал за изпращане е вре-
менно спрян.

  FO C US  P RO  O N LY    Натиснете и за-
дръжте бутона ON/OFF за 2 секунди 
и използвайте бутоните SELECT и 
MARK, за да активирате STANDBY 
mode. (Fig. 26)

Режимът  FOCUS VOICE ONLY   STANDBY 
mode е деактивиран по подразбиране. 
Може да се активира чрез ПРИЛОЖЕ-

НИЕТО ORTOVOX .  Когато е активи-
ран: Натиснете и задръжте бутона 
ON/OFF за 2 секунди, след което на-
тиснете за кратко отново бутона 
ON/OFF и след това бутона MARK, за 
да активирате STANDBY mode.

You can turn OFF the STANDBY mode 
in the same way it was activated, or by 
moving the switch from the SEND position 
to the SEARCH position.

Автоматично прев-
ключване към Send 
mode
В случай на вторична лавина, ус-
тройството автоматично ще 
превключи от режим SEARCH, режим 
GROUP CHECK и режим STANDBY mode 
към SEND MODE след 2 минути слабо 
движение.

F i g .  3 0F i g .  29
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Search на сигнал

Ако не се показва сигнал, движете се 
бързо през зоната на лавинообразу-
ване, следвайки показаната диаграма 
и показаната ширина на лентата за 
търсене. Настройката по подразби-
ране за това е 80 м (Fig. 27).

Ако има външни източници на смуще-
ния, тя се намалява до 50 м или 20 м 
(Fig. 28). The distance to the edge of the 
avalanche-prone area should not be more 
than half the width of the SEARCH strip 
(fig. 29, 30, 31).

Ако лавината е по-малка от 80 м 
широка или извършвате SEARCH в 
достатъчно голяма група, можете да 
извършвате SEARCH по средата или 
по права линия (Fig. 30, 31). Ако можете 
да стесните зоната за SEARCH (напр. 
чрез наблюдение или следи), започне-
те SEARCH оттам (Fig. 32). По време 
на SEARCH по сигнал, постоянно на-
блюдавайте за части от тялото или 

предмети, стърчащи от снега.

Моля, обърнете внимание: Дръжте 
устройството хоризонтално пред 
себе си с протегната ръка по време 
на сигнала и грубото SEARCH (Fig. 19).

Грубо Search
От първото приемане започнете да 
се движите в посока на стрелката 
(Fig. 33). Ако индикаторът за разстоя-
ние се увеличи, използвайте SEARCH 
в обратната посока.

НАД 10 МЕТРА: Движете се бързо. 
Посоката на SEARCH трябва да бъде 
само приблизителна.

ПО-МАЛКО ОТ 10 МЕТРА: Движете 
се бавно. Посоката на SEARCH тряб-
ва да е точно в съответствие със 
стрелката за посока.

F i g .  32F i g .  31
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Фино Search

Стрелката ще изчезне, когато раз-
стоянието е по-малко от 3 м (Fig. 
34). Движете устройството над зо-
ната, като се придържате близо до 
повърхността на снега. SEARCH бавно 
и прецизно напред и назад, след това 
наляво и надясно, докато се покаже 
най-късото разстояние (Fig. 35). MARK 
това място с предмет, за да може да 
се сондира.

Сонда, лопата, първа 
помощ
In SAFETY ACADEMY LAB on ortovox.
com you will find useful videos about 
SEARCH with an avalanche transceiver 
and other rescue techniques.

 FOCUS VOICE ONLY 

Множество жертви и 
маркиране
Общият брой на жертвите се по-
казва в долната част на дисплея (Fig. 
36). Радиостанцията ще ви отведе 
до следващата най-близка жертва. 
След като сте локализирали жертва 
или когато други спасители поемат 
контрола, можете да скриете тази 
жертва, като използвате функцията 
за MARK. За да направите това, на-
тиснете бутона MARK от разстоя-
ние по-малко от 5 метра. Жертвата 
се показва незабавно с флаг и можете 
да продължите вашия SEARCH за след-
ващата жертва. (Fig. 37)F i g .  3 5
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 FOCUS PRO ONLY 

Множество жертви и 
маркиране
Общият брой на жертвите, вклю-
чително разстоянието до тях, се 
показва в долната част на дисплея 
(Fig. 38). Те винаги са сортирани по 
най-кратко разстояние. Особено ако 
няколко жертви се намират на кратко 
разстояние (напр. по-малко от 10 м), 
това е полезна информация, която 
трябва да съобщите на другите 
търсачи.

По подразбиране трансивърът ще 
ви отведе до следващата най-близ-
ка жертва. If you approach another 
victim on the way to this victim, it will 
automatically select this victim. Избра-
ната жертва винаги е очертана в 
черно в списъка.

Натиснете бутона SELECT (Fig. 39), 
за да изберете жертва ръчно. След 
като бъде избрана ръчно, жертвата 

остава във фокус за постоянно, не-
зависимо от разстоянието до дру-
гите жертви. След <b>MARK</b> на 
жертвата, този фиксиран фокус се 
премахва.

Можете да маркирате фокусирана 
жертва от всяко разстояние (дори 
ако е заровена дълбоко), като на-
тиснете бутона MARK. Жертвата 
веднага се показва с флаг и можете 
да продължите вашия SEARCH за след-
ващата жертва (Fig. 40). Маркирана 
жертва може да бъде SEARCH-ната 
отново с помощта на бутона MARK. 
Ако след това натиснете бутона 
MARK, жертвата ще се покаже от-
ново като фигура. (Fig. 41).

 FOCUS PRO ONLY 

Настройки за Search

По време на SEARCH натиснете буто-
на MODE, за да получите достъп до на-
стройките за SEARCH. Можете ръчно 
да промените ширината на лентата 
за SEARCH, покривана от трансивъра, 
и да изберете типа аудио изход тук. 
Отметките в десния край на дисплея 
показват кои настройки са активни. 
(Fig. 42) За да активирате настройка-
та, натиснете бутона MARK.

F i g .  3 8 F i g .  39
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 FOCUS PRO ONLY 

Ръчно намаляване на 
ширината на лентата 
за Search
Можете да намалите ширината на 
лентата за SEARCH, покривана от 
трансивъра, от 80 м (включително 
автоматична настройка за външни 
източници на смущения) до фиксира-
ни 20 м или 3 м (Fig. 43). Подравнете 
лентите си за SEARCH с тези стой-
ности, за да сте сигурни, че няма да 
пропуснете заровени жертви.

Чрез намаляване на обхвата не се 
извършва SEARCH за жертви на 
по-големи разстояния. Следователно 
устройството може да се фокусира 
върху SEARCH на най-близките жерт-
ви. Намаляването на обхвата също 
помага за минимизиране на смущени-
ята от външни източници.

Типични сценарии за намаляване до 
20 м:

	▸ SEARCH с ON радио на по-мал-
ко от 50 см от устройство-
то

	▸ SEARCH под асансьорна сис-
тема, електропровод и др.

	▸ Групово SEARCH при малка 
лавина, за да можете да се 
съсредоточите върху зоната 
на SEARCH

	▸ Лавина близо до писта, така 
че вашето SEARCH да не бъде 
повлияно от предавателните 
сигнали на хора, идващи ви на 
помощ

Типични сценарии за намаля-
ване до 3 м:

	▸ SEARCH в тесни ивици за 
SEARCH с четири или повече 
жертви в малка зона

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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	▸ SEARCH с помощта на метода 
Micro-Box

 FOCUS PRO ONLY   Аудио изход

Поддържат се следните типове 
аудио изходи (Fig. 44):

Аналогов:  Аналоговият режим 
възпроизвежда получените сигнали 
акустично в нефилтриран, суров вид. 
Устройството приема сигнали само с 
X антената (надлъжна антена). Тряб-
ва да завъртите устройството от-
ляво надясно, за да приемате сигнали 
от тези посоки. Натиснете бутона 
SELECT, за да промените обхвата на 
SEARCH. (Fig. 45)

Типични сценарии за аналогов 
режим:

	▸ Илюстрация на външни 
източници на смущения в 
обучителни курсове

	▸ Илюстрация на линии на 

предавателното поле и 
припокриване на сигнали в 
обучителни курсове

	▸ Използване на алтернативни 
методи за SEARCH (Mental 
Map, Micro-Box и др.).

Хибриден: Хибридният режим ком-
бинира аналогов аудио изход с цифров 
дисплей. Трансивърът приема сигна-
ли, използвайки и трите антени, и 
предоставя всички предимства на 
цифровото SEARCH. Аналоговият 
аудио изход ви позволява също така 
да анализирате акустично външни 
източници на смущения или сложни 
сценарии с множество жертви. След 
това можете ръчно да намалите ши-
рината на лентата за SEARCH, ако е 
необходимо, и да използвате алтер-
нативен метод на SEARCH. 

Цифров: Цифровият MODE ви 
осигурява цифрово генериран, ясен 
аудио изход и възможно най-добрата 
поддръжка във фазата на фино SEARCH. 
Цифровият MODE не може да бъде 
избран в настройките за SEARCH по 
подразбиране. Можете обаче да го 
активирате чрез ПРИЛОЖЕНИЕТО 
ORTOVOX. След това той замества 
режима Digital Plus. 

Цифров плюс: В MODE Цифров плюс, 
хибридният MODE е активен по време 

F i g .  4 5F i g .  4 4
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на първоначалното SEARCH на сигнал, 
за да се идентифицират външни из-
точници на смущения. След като бъде 
открита жертва, устройството 
автоматично превключва в цифров 
режим. 

По подразбиране MODE Цифров плюс е 
активен всеки път, когато се стар-
тира SEARCH. Можете да промените 
тази настройка по подразбиране чрез 
ПРИЛОЖЕНИЕТО ORTOVOX . 

Акустично откриване на външни из-
точници на смущения

При SEARCH на сигнал, аналоговият 
аудио изход обикновено произвежда 
само слаб фонов шум. Силен шум или 
високочестотни пулсиращи тоно-
ве показват външни източници на 
смущения.

Сервиз
Трансивърът трябва да бъде 
проверен от нашия сервизен център 
не по-късно от пет години след 
датата на закупуване и на всеки две 
години след това. Препоръчваме да 
организирате това през летните 
месеци. Необходима е проверка и ако 
се появи съобщението »Необходим 
е сервиз« (Fig. 46). За ремонт или 
сервизна проверка посетете ortovox.
com ▸ сервиз или използвайте 
П Р И Л ОЖ Е Н И Е Т О  O R T O V OX . 

Можете също да използвате 
приложението, за да се уверите 
редовно (за предпочитане месечно), 
че софтуерът на устройството е 
актуален.

Пътуване със самолет
Поради литиево-йонната бате-
рия, носете устройството в ръчния 
си багаж и предварително проверете 
разпоредбите на авиокомпани-
ята.

F i g .  4 6
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ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Модел: FOCUS VOICE / FOCUS PRO

Цифров лавинен приемо-предавател с 3 
антени
Честота на предаване: 457 kHz (международен 
стандарт)
Ширина на SEARCH лентата: 80 м (измерена 
по ICAR: AVA REC 0007)
Сила на предавателното поле: 457 kHz: макс. 
7 dBµA/m (2.23 µA/m) на 10 метра
Захранване: Литиево-йонна батерия, 3.7 V / 
1100 mAh / 4.07 Wh / 80% капацитет след 500 
цикъла на зареждане

Зареждане: USB C / Макс. 5 Volt DC (стан-
дартно)
Време на работа SEND: Обикновено 350 часа / 
мин. 200 часа, последвано от 1 час SEARCH
Време на работа SEARCH: Обикновено 16 часа

Честота на предаване на Bluetooth Low 
Energy: 2.402 GHz – 2.480 GHz
Сила на предаване на Bluetooth Low Energy: 
макс. 0 dBm
Температурен диапазон: -20 °C до +45 °C (-4 
°F до 113 °F)
Размери: 7 × 12 × 2.3 cm

Тегло: 185 g

Гаранция
Гаранционният срок за дефекти в изра-
ботката и материалите е две години от 
датата на покупка. Той може да бъде удължен 
до 5-годишна международна гаранция от 
датата на покупка чрез регистриране на 
устройството чрез приложението Ortovox 
или на ortovox.com. Батерията и щетите, при-
чинени от неправилно боравене, неспазване 
на инструкциите за употреба или нормално 
износване, са изключени от гаранцията. В 
случай на гаранционна рекламация, изпратете 
устройството си, включително доказа-
телство за покупка, на www.ortovox.com ▸ 
Сервиз. Разходите за доставка са за сметка 
на собственика. В случай на неоснователна 
рекламация (няма установима гаранция), ние 
си запазваме правото да таксуваме за напра-
вените разходи за проверка. Вашите законови 

гаранционни права остават незасегнати от 
тази гаранция.

ОТГОВОРНОСТ
Този продукт е предназначен единствено 
като помощно средство и не предлага пълна 
защита срещу опасности, по-специално 
лавини или подобни природни явления.

Безопасната употреба на продукта изисква 
инструкциите за употреба да бъдат 
прочетени изцяло, разбрани и спазвани. 
Неправилната употреба, злоупотребата 
или неспазването на инструкциите може да 
доведе до сериозни наранявания или смърт.

Потребителят поема отговорност за 
собствените си действия и трябва да 
оцени и приеме рисковете, свързани с 
използването на продукта.

 

Общи предупреждения
	▸ Устройството не трябва да се отваря 

от купувача или неупълномощени трети 
страни.

	▸ Никога не съхранявайте устройството 
над препоръчителните температури за 
съхранение от 0°C до +30°C.

	▸ В режим STANDBY mode, трансивърът не 
предава и не извършва SEARCH на сигнали! 
Режимът на готовност трябва да се 
използва само в аварийни ситуации като 
алтернатива на изключването на устрой-
ството, но не като стандартен режим на 
работа в лавини.

	▸ Безопасната употреба на продукта изисква 
инструкциите за употреба да бъдат проче-
тени изцяло, разбрани и спазвани.

	▸ Инструкциите и правното ръководство 
подлежат на промяна. Техническите харак-
теристики и спецификации на продукта 
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могат да се променят без предварително 
уведомление при нови версии на устрой-
ството и/или актуализации на софтуера.

	▸ Ако на вашето устройство е инсталирана 
нова версия на софтуера, трябва незабавно 
да се запознаете с най-новите инструкции 
на www.ortovox.com.

	▸ Проверявайте редовно ortovox.com за 
актуализации на ръководството за потре-
бителя и се запознавайте с всички промени.

	▸ В MODE на свързване чрез приложение/
Bluetooth (App Connect) устройството може 
да не изпраща или SEARCH сигнали. Поради 
това не трябва да се използва в терен, 
предразположен към лавини.

Предупреждения от-
носно литиево-йонни-
те батерии

	▸ Това устройство съдържа литиево-йон-
на батерия. Трябва да се имат предвид 
следните точки:

	▸ Не използвайте устройството в близост 
до източници на топлина, като например 
огън или радиатори, и не го оставяйте 
там.

	▸ Не излагайте устройството на екстремна 
топлина, например силна пряка слънчева 
светлина или съхранение в прегрят авто-
мобил. В противен случай устройството 
може да прегрее, да експлодира или да се 
запали и/или производителността му може 
да се намали, а експлоатационният му 
живот да се съкрати. 

	▸ Ако устройството излъчва необичайна 
миризма, генерира топлина, деформира се 
или изглежда необичайно по време на упо-
треба, зареждане или съхранение, незабавно 
извадете кабела за зареждане и го поставе-
те в херметически затворен контейнер, 
например метална кутия. 

	▸ Използвайте само USB-C кабел за зареждане 
на батерията. Напрежението, подавано 
от зарядното устройство, не трябва да 
надвишава 5 V. Използвайте само зарядно 

устройство, одобрено от CE/UL, с клас на 
защита II (двойна изолация срещу опасни 
напрежения). Не оставяйте устройството 
без надзор по време на зареждане.

	▸ Когато транспортирате устройството, 
трябва да спазвате приложимите законови 
разпоредби и да го декларирате като опа-
сен товар. Забележка: Може да се прилагат 
по-строги правила при транспортиране на 
устройство с дефектна батерия.

Изхвърляне
В  к р а я  н а  е кс п лоа та ц и о н н и я  с и  ж и в о т 
т о з и  п р о д у к т  н е  т р я б в а  д а  с е  и з хв ъ рл я 
ка т о  о б и к н о в е н  о т па д ъ к ,  тъ й  ка т о  м оже 
д а  с ъ д ъ ржа  в е щ ес т в а ,  в р е д н и  з а  з д р а в е -
т о  и  о кол н а та  с р е д а .  То й  т р я б в а  д а  с е 
и з хв ъ рл и  в  с п е ц и а л и з и р а н о  с ъ о ръже н и е  з а 
р е ц и к л и р а н е  н а  еле к т р о н н о  о б о руд в а -
н е .  П р о д у к тъ т  м оже  д а  б ъ д е  в ъ р н а т 
н а  п р о д а в а ч а  з а  б е з п л а т н о  и з хв ъ рл я н е . 
И з хв ъ рле т е  б а т е р и я та  о т д ел н о  о т  д ру-
го  еле к т р о н н о  о б о руд в а н е  и  с па з в а й т е 
з а ко н о в и т е  р а зпоредби във вашата страна. 

Инструкции за отстраняване на батерията и 
електрониката можете да намерите на www.
ortovox.com ▸ Сервиз.

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Sledujte FOCUS PRO rychle

VIDEONÁVOD

Sledujte FOCUS VOICE rychle

VIDEONÁVOD

Vždy aktuální

APLIKACE ORTOVOX
	▸ Prodlužení  záruky na 5 let
	▸ Aktual izace softwaru a konf igurace zař ízení
	▸ Registrace bezpečnost i  produktu
	▸ Kontrola zař ízení  a  tréninkový režim

Čeština »



Rozdíly specifické 
pro model

Pokyny,  které se vztahuj í 
pouze na FOCUS VOICE , 
jsou označeny t ímto 
symbolem: 
 FOCUS VOICE ONLY 

Pokyny,  které se vztahuj í 
pouze na FOCUS PRO , 
jsou označeny t ímto 
symbolem: 
 FOCUS PRO ONLY 

Pokyny bez jakýchkoli 
označení  platí  pro oba 
modely.

1a	� Přepínač v  pozici  ODESLAT

1b	� Přepnout spínač do polohy 
HLEDAT

2	 Tlačítko ZAP/VYP   
3 	 TLAČÍTKO MARK

4	 Nabí jecí  por t  USB-C 
5	 Bezpečnostní  smyčka 
6	 Karabina 
7 	 Rychlé uzavření

8	 Přezka opasku 
9	 VYBERTE t lačítko  FOCUS PRO ONLY     
10	TLAČÍTKO MODE  FOCUS PRO ONLY   

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ!
LAVINOVÝ VYHLEDÁVAČ NEPOSKY-
TUJE OCHRANU PROTI LAVINÁM! 

Je důležité  mít  důkladné znalost i  o 
prevenci  lav in  a  správně plánovat 
všechny túr y  do  volného terénu a 
freeridové sjezdy.  Nikdy nevstupujte 
do potenciálně nebezpečného terénu 
bez lavinového vyhledávače,  lopaty a 
sondy a pravidelně cvičte používání 
s vé h o  b ez p e č n o s t n í h o  v y b a ve n í . 
Podrobnosti  o  kurzech ve vašem okolí 
naleznete na ortovox.com ▸ safety 
academy.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Získejte  
aplikaci

Výhody bezplatné APLIKACE OR-
TOVOX (Apple iOS & Android) :

	▸ Pravidelné aktual izace soft-
waru (důrazně doporučeno! )

	▸ Prodlužte záruku na 5 let .

	▸ Registrace zař ízení  (pro infor-
mace týkaj íc í  se bezpečnost i )

	▸ Změna nastavení  zař ízení

	▸ Kontrola zař ízení  a  tréninkový 
režim

Zapnutí/vypnutí

Chcete-l i  zař ízení  zapnout  nebo 
vypnout ,  st iskněte a podržte t la-
čí tko zapnut í/vypnut í  po dobu 2 
sekund.  Př i  vypínání  musíte  po-
tvrdit  st isknutím t lačítka MARK.

 FOCUS VOICE ONLY   Obr.  1 
 FOCUS PRO ONLY   Obr.  2

Vyberte jazyk
Během počátečního nastavení  mů-
žete vybrat  jazyk.

 FOCUS VOICE ONLY   Krátce st iskněte 
tlačítko MARK pro procházení mož-
nost í  jazyka.  Poté vyber te poža-
dovaný jazyk podržením t lačítka 
MARK po dobu 2 sekund.  (Obr.  3)

 FOCUS PRO ONLY  Pro procházení  mož-
ností  jazyka st iskněte t lačítko SE-
LECT.  Poté  vyber te  požadovaný 
jazyk st isknut ím t lačí tka  MARK. 
(Obr.  4)

O b r.  4O b r.  3O b r.  2O b r.  1
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Kalibrace kompasu

Poté je  třeba kal ibrovat  kompas. 
Vzdalte se 5 metrů od jakýchko-
l i  magnet ických,  kovových nebo 
elektronických předmětů a postu-
puj te  podle  pokynů na d isple j i . 
(Obr.  5)

Hlasová navigace
A n g l i č t i na  a  n ě m č i na  j so u  j i ž 
p řed i n st a lová ny.  H l a sová  nav i -
gace musí  být  nainstalována pro 
všechny ostatní  jazyky.  K tomu si 
stáhněte APLIKACI ORTOVOX  do 
svého smar tphonu nebo tabletu 
a spárujte j i  se svým zařízením.

 FOCUS VOICE ONLY   Standardní  hla-
sové př íkazy jsou přednastaveny 
p ro  max i má l n í  p o d p o r u  b ě h e m 
vyhledávání .

 FOCUS PRO ONLY   Profesionální  hlaso-
vé př íkazy jsou přednastaveny.  Ty 
zahrnuj í  snížený počet  vybraných 
příkazů optimalizovaných pro zku-
šené uživatele.

Po m o c í  A P L I K AC E  O RTOVOX 
můžete přepínat  mezi  možnostmi 
hlasových př íkazů nebo vypnout 
hlasovou navigaci .

Samočinný test a kont-
rola baterie
Při  každém spuštění  vysí lače pro-
vede automatický samočinný test a 
zobrazí  stav zbývaj ícího nabit í  ba-
terie.  Jakmile nabit í  baterie klesne 
pod 40 %,  zař ízení  by  mělo  být 
co nejdř íve nabito .  Pozor :  Pokud 
displej  ukazuje »Baterie prázdná«, 
může se kdykol i  vypnout .  Nepou-
žívejte vysí lač!  (Obr.  6,  7,  8)

O b r.  8O b r.  7

Group Check

F i g .  6O b r.  5
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Upozornění
Pokud se zobrazí  upozornění 
(Obr.  9,  10,  11 ) :

	▸ Vzdálte se 5 metrů od elektro-
nických nebo kovových před-
mětů,  aby nedošlo k  je j ich 
spuštění  upozornění .

	▸ Vypněte a znovu zapněte 
vysí lač. 

	▸ Pokud se upozornění  objeví 
znovu,  zař ízení  nepoužívejte. 
Musí  být  zkontrolováno (v iz 
SERVIS) .

Nabíjení baterie

Zařízení  je dodáváno bez nabíje-
cího kabelu.  K  nabí jení  zař ízení 
můžete použít  jakýkol i  standard-
ní  kabel  USB-C (Obr.  12) .  Př ipojte 
zařízení  k  napájecímu zdroj i  (např. 
power banka,  notebook)  nebo po-
uži j te  samostatný USB adaptér  k 
zapojení  do zásuvky.

Po nabit í  zař ízení  ihned odpojte 
od napájec ího zdro je  a  opatrně 
znovu uzavřete nabí jecí  por t  gu-
movým kr ytem (Obr.   13) .  Nabí jení 
není  možné při  teplotách pod 0°C. 
Během nabí jení  zař ízení  nemůže 
vysí lat  ani  vyhledávat .

TIP :  Pro zlepšení výkonu baterie se 
vyhněte častému krátkému nabíje-
ní .  Ideálně nabí jejte zařízení  pouze 
tehdy,  když je  nabit í  pod 80 %.

Skladování/Čištění

O b r.  1 1O b r.  1 0O b r.  9
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Ukládej te  zař ízení  př i  pokojové 
teplotě  na suchém místě,  mimo 
přímé sluneční  světlo.  Pokud má 
být  zař ízení  skladováno někol ik 
měsíců ,  ne jp r ve  na b i j te  bater i i 
na 100 %.  Zař ízení  musíte znovu 
plně nabít  nejpozději  do 12 měsíců. 
K  č ištění  zař ízení  použi j te  vlhký 
hadřík  bez čist ic ích prostředků.

Kontrola skupiny

Všechny vysí lače ve skupině musí 
být  z ko nt ro l ová ny  p řed  tú ra m i 
nebo sestupy.  V  rež imu GROUP 
CHECK otestujte,  zda ostatní  vysí-
lače vysí la j í  správně.  Pro akt ivaci 
st iskněte tlačítko MARK po zapnutí 
zař ízení .  Testovací  vzdálenost  by 
měla být  1  metr  a  vzdálenost  mezi 
č leny skupiny alespoň 3  metr y. 
(Obr.  14)  Pouze zař ízení  s  pozit iv-
ním výsledkem mohou být  použita 
(Obr.    15) .  Pokud je  vydáno varo-
vání ,  testované zařízení  nesmí být 
použito (Obr.  16) .

F i g .  1 4 O b r.  1 5
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můžete také akt ivovat  st isknutím 
t lačítka MODE v režimu vysí lání . 
Poté akt ivujte režim pomocí  t lačí-
tek SELECT a MARK.  (Obr.  17)

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
V režimu GROUP CHECK st iskně-
te  t lačí tko MODE a  vyber te  PRO 
CHECK pro zobrazení  parametrů 
(délka pulzu a  per iody,  odchylka 
vysílací  frekvence) kontrolovaného 
vysí lače (Obr.  18) .  To vám umožní 
z j ist i t ,  zda v íce vysí lačů používá 
ident ické parametr y nebo zda je 
vysí lač bl ízko standardního l imitu 
(délka pulzu ≥ 70 ms,  délka pe-
r iody:  700–1300 ms a  odchylka 
frekvence +/-  80 Hz)  a  může být 
tedy obt ížnější  ho lokal izovat .

Rušení

Elektronické,  magnetické a kovové 
předmět y mohou př irozeně rušit 
lavinové vyhledávače.  Možné pev-
né zdroje rušení  zahrnuj í  lyžařské 
vleky,  elektr ické vedení ,  vysí lací 
stožár y atd.  Možné mobilní  zdroje 
rušení  jsou chytré telefony,  digi-
tální  hodinky /  náramková zař íze-
ní ,  chytré prsteny,  (akční )  kame-
r y,  rádiová zař ízení ,  GPS zař ízení , 
čelovky,  powerbanky,  vyhř ívané 
o b l eče n í ,  ma g n et i cké  k n of l í k y, 
e lektronické lav inové a i rbagy a 
sněžné skútr y  atd.  Nepodstatná 
elektronická zař ízení  by měla být 
vypnuta př i  používání  lavinového 
vyhledávače.

F i g .  1 9
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UPOZORNĚNÍ :  Lav i n ov ý  a i r ba -
gový systém L iTRIC ( O RTOVOX /
Arc’ter yx ©)  není  zdrojem rušení . 
Pokud používáte j iný elektronický 
airbagový systém, konzultujte po-
kyny výrobce a udržujte software 
airbagu aktuální .

V režimu vysílání  a pohotovost-
ním režimu  musí  být  možné zdroje 
rušení  alespoň 20 centimetrů od 
vyhledávače.  V režimu vysílání  za-
ř ízení  neustále kontroluje zdroje 
rušení .  V  př ípadě potřeby upraví 
výkon vysí lače a vydá varování .

V režimu vyhledávání  musí  být 
m o ž n é  zd r o j e  r u š e n í  a l e s p o ň 
50 cm od lavinového vyhledávače 
nebo vypnut y (Obr.  19) .  Zejména 
se vyhněte nošení  zdrojů rušení 
na ruce nebo zápěst í .

Zvyšte vzdálenost  od elektronic-
kých zař ízení ,  když se objeví  va-
rování  (Obr.  20)  nebo se na okraj i 
obrazovky zobraz í  malý  symbol 
rušení  (Obr.  21 ) .

Režim vysílání
Režim odesí lání  je  normální  pro-
vozní  režim v terénu.  Pokud je pře-
pínač v  poloze SEND,  zobrazí  se 
displej  odesí lání .  (Obr.  22)

O b r.  2 1 F i g .  2 3O b r.  2 2
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Jak nosit zařízení

Za j i stěte  b ez p eč n ost n í  s myčku 
v  očku na spodní  část i  vysí lače 
(obrázek 23) .  Doporučujeme nosit 
vysílač v nosném systému. Udržuj-
te displej  směrem k tělu a zasuňte 
je j  s  přepínačem vloženým jako 
pr vní .  Rychlouzávěr  a  přezka na 
opasku musí  být  zapnuty.  Zaj istěte 
zař ízení  zavěšením bezpečnostní 
smyčky na karabinu.  (Obr.  24)

Nosný systém musí být vždy za-
kr yt  jednou vrstvou oblečení . 
Pokud máte na sobě pouze jednu 
vrstvu  oblečení ,  doporučujeme 
nosit  vysí lač v  kapse na z ip (ne v 
vnější  kapsičce) .

Hledání

Část  skupiny hledá pomocí  svých 
lavinových vysí lačů.  Pro akt ivaci 
režimu hledání  přepněte přepínač 
do polohy SEARCH.  (Obr.  25)

Ostatní  záchranáři  vykonávají  další 
úkoly:  t ísňové volání ,  kopání  atd. 
a  vypínaj í  svá zař ízení .

F i g .  24
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Alternativně mohou také přepnout 
do režimu STANDBY. V režimu stan-
dby je váš vlastní  s ignál  odesílání 
dočasně pozastaven.

POUZE  FOCUS PRO ONLY   St iskněte a 
podržte t lačítko ON/OFF po dobu 2 
sekund a použi j te t lačítka SELECT 
a MARK k aktivaci  režimu STANDBY. 
(Obr.  26)

  FOCUS VOICE ONLY   Rež im STANDBY 
je  ve výchozím nastavení  deakt i-
vován.  Lze je j  akt ivovat  prostřed-
nictvím APLIKACE ORTOVOX .  Po 
akt ivaci :  St iskněte a podržte t la-
čítko ZAP/VYP po dobu 2 sekund, 
poté krátce st iskněte t lačítko ZAP/
VYP znovu a  poté t lačí tko MARK 
p ro  a kt i va c i  rež i m u  STA N D BY. 
Režim STANDBY můžete vypnout 
stejným způsobem, jakým byl  akti-
vován,  nebo přesunutím přepínače 
z  polohy SEND do polohy SEARCH.

Automatické přepnutí do 
režimu vysílání
V případě sekundární  laviny se za-
řízení  automaticky přepne z režimu 
hledání ,  režimu GROUP CHECK a 
režimu STANDBY do režimu vysílá-
ní  po 2 minutách nízkého pohybu.

F i g .  3 0F i g .  29
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Vyhledávání signálu

Pokud není zobrazen žádný signál, 
pohybujte se rychle přes zónu la-
vinového nánosu podle zobrazené-
ho diagramu a šířky vyhledávacího 
pásma. Výchozí nastavení je 80 m 
(Obr. 27).

Pokud jsou přítomny vnější zdroje 
rušení,  je šířka snížena na 50 m 
nebo 20 m (Obr. 28).  Vzdálenost k 
okraji lavinové zóny nesmí být větší 
než polovina šířky vyhledávacího 
pásma (Obr. 29, 30, 31).

Pokud je lavina široká méně než 80 
m nebo hledáte ve dostatečně velké 
skupině, můžete hledat uprostřed 
nebo v přímé l ini i  (Obr.    30,  31) . 
Pokud můžete zúžit oblast hledání 
(např. pozorováním nebo stopami), 
začněte hledat tam (Obr.   32).  Bě-
hem vyhledávání signálu neustále 
sledujte části  těla nebo předměty 
vyčnívající  ze sněhu.

Upozornění :  Držte  zař ízení  vo -
dorovně před sebou s nataženou 
paží  během signálového a hrubého 
hledání  (Obr.  19) .

Hrubé hledání
Od pr vního př í jmu se začněte po-
hybovat  ve směru šipky (Obr.   33) . 
Po ku d  se  i n d i káto r  v zd á le n ost i 
zvyšuje,  hledejte opačným smě-
rem.

VÍCE NEŽ 10 METRŮ: Pohybujte 
se r ychle.  Směr hledání  musí  být 
pouze př ibl ižný.

MÉNĚ NEŽ 10 METRŮ:  Pohybujte 
se pomalu.  Směr hledání  by měl 
být  přesně v souladu se směrem 
šipky.

F i g .  32F i g .  31
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Jemné hledání

Šipka zmiz í ,  když  je  vzdálenost 
menší  než 3 m (Obr.  34) .  Pohybujte 
zařízením po oblasti ,  držte se bl íz-
ko povrchu sněhu.  Hledejte poma-
lu a přesně dopředu a dozadu, poté 
doleva a doprava,  dokud se nezob-
razí  nejkratší  vzdálenost (Obr.   35) . 
Označte  toto  místo  předmětem, 
aby mohlo být  prozkoumáno.

Sondování, kopání,  
první pomoc
V  S A F E T Y  A C A D E M Y  L A B  n a  
o r tovox . co m  na j d ete  u ž i teč ná 
v idea  o  h ledání  lav inových vy-
hledávačů a dalších záchranných 
technikách.

 FOCUS VOICE ONLY 

Více obětí a označování
Celkový počet  obět í  je  zobrazen 
ve spodní  část i  displeje (Obr.   36) . 
Vyhledávač vás povede k nejbl ižší 
obět i .  Jakmile  oběť  lokal izujete 
nebo když  j i  převezmou j in í  zá-
chranáři ,  můžete tuto oběť  skr ýt 
pomocí  funkce označení .  K  tomu 
st iskněte t lačítko MARK ze vzdá-
lenost i  menší  než 5 metrů.  Oběť 
je  okamžitě zobrazena s vlajkou a 
můžete pokračovat v hledání  další 
obět i  (Obr.  37) .

F i g .  3 5
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 FOCUS PRO ONLY 

Více obětí a označování

Celkový počet obětí, včetně jejich 
vzdálenosti, je zobrazen ve spodní 
části displeje (Obr.   38). Vždy jsou 
seřazeny podle nejkratší vzdálenos-
ti. Zejména pokud se několik obětí 
nachází v krátké vzdálenosti (např. 
méně než 10 m), jedná se o užitečnou 
informaci, kterou byste měli sdělit 
ostatním pátračům.

Ve výchozím nastavení vás vysílač 
povede k nejbližší oběti. Pokud se 
na cestě k této oběti přiblížíte k jiné 
oběti, automaticky vybere tuto oběť. 
Vybraná oběť je vždy v seznamu ohra-
ničena černě.

Stiskněte tlačítko SELECT (Obr. 39) 
pro ruční výběr oběti. Jakmile je 
oběť vybrána ručně, zůstává trvale 
v centru pozornosti, bez ohledu na 
vzdálenost k ostatním obětem. Po 
označení oběti je tento pevný fokus 

odstraněn.

Můžete označit  zaměřenou oběť  z 
jakékol i  vzdálenosti  ( i  když je  hlu-
boko zasypaná) st isknutím tlačítka 
MARK.  Oběť  je  okamžitě zobraze-
na s vlajkou a můžete pokračovat 
v  h ledání  dalš í  obět i  (Obr.  40) . 
Označenou oběť  lze znovu vyhle-
dat pomocí t lačítka SELECT.  Pokud 
poté st isknete t lačítko MARK, oběť 
bude znovu zobrazena jako posta-
va (Obr.  41 ) .

 FOCUS PRO ONLY 

Nastavení hledání

Během vyhledávání  st iskněte t la-
čítko MODE pro přístup k nastavení 
vyhledávání .  Zde můžete  ručně 
změnit  šířku vyhledávacího pásma 
pokr ytého vysí lačem a vybrat  typ 
zvukového výstupu.  Zaškr távací 
pol íčka na pravém okraj i  d ispleje 
ukazuj í ,  která nastavení  jsou aktiv-
ní .  (Obr.  42)  Pro akt ivaci  nastavení 
st iskněte t lačítko MARK.

O b r.  3 8 O b r.  39



124

 FOCUS PRO ONLY 

Ruční zmenšení šířky 
vyhledávacího pásma
Můžete zmenšit  š ířku vyhledáva-
cího pásma pokr ytého vysí lačem 
z 80 m (včetně automatického při-
způsobení  pro externí  zdroje ruše-
ní)  na pevnou hodnotu 20 m nebo 3 
m (Obr.   43) .  Zarovnejte své vyhle-
dávací  pásy s  těmito hodnotami, 
abyste zaj ist i l i ,  že žádné zasypané 
oběti  nebudou přehlédnuty.

Zmenšením dosahu se nevyhle-
dávaj í  obět i  na větší  vzdálenost i . 
Zař ízení  se  tak  může soustředit 
na vyhledávání  nejbl ižších obět í . 
Zmenšení  dosahu také pomáhá 
minimal izovat  rušení  z  externích 
zdrojů.

Typické scénáře pro zmenšení 
na 20 m:

	▸ Vyhledávání  s  rádiem zapnu-
tým ve vzdálenost i  menší  než 
50 cm od zař ízení

	▸ Vyhledávání  pod lanovkou, 
elektr ickým vedením atd.

	▸ Skupinové vyhledávání  na 
malé lavině,  abyste se mohl i 
soustředit  na svou vyhledáva-
cí  oblast

	▸ Lavinové neštěst í  bl ízko sjez-
dovky,  aby vaše vyhledávání 
nebylo ovl ivněno vysí lacími 
s ignály l id í  př icházej íc ích na 
pomoc

O b r.  4 3O b r.  42O b r.  4 0 O b r.  41
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na 3 m:

	▸ Vyhledávání  v  úzkých vyhle-
dávacích pásech se čtyřmi 
nebo více oběťmi na malé 
ploše

	▸ Vyhledávání  pomocí  metody 
Micro-Box

 FOCUS PRO ONLY 

Zvukový výstup

Podporovány jsou následu-
j ící  typy zvukového výstupu 
(Obr.  44):

Analogový:  Analogový režim re-
produkuje př i jaté signály akustic-
ky v  nef i l trované,  surové podobě. 
Zař ízení  př i j ímá s ignály  pouze s 
anténou X (podélná anténa) .  Mu-
síte zař ízení  kývat  zleva doprava, 

abyste př i j ímal i  s ignály  z  těchto 
směrů.  St iskněte t lačítko SELECT 
pro změnu rozsahu vyhledávání . 
(Obr.  45)

Typické scénáře pro analogový 
režim:

	▸ I lustrace externích zdrojů ru-
šení  v  tréninkových kurzech

	▸ I lustrace přenosových l in i í  a 
překr yvů signálů v  tréninko-
vých kurzech

	▸ Použit í  alternat ivních metod 
vyhledávání  (Mentální  mapa, 
Mikro-Box atd. )

Hybridní:  Hybridní  režim kombi-
nuje  analogový zvukový výstup 
s  d igi tálním displejem.  Př i j ímač 
př i j ímá signály pomocí  všech tř í 
antén a poskytuje všechny výhody 
digitálního vyhledávání .  Analogo-
vý zvukový výstup také umožňuje 
akusticky analyzovat externí  zdro-
je  rušení  nebo složi té  scénáře s 
v íce oběťmi .  Poté můžete ručně 
zúžit  š ířku vyhledávacího pásma, 
pokud je  to  nutné,  a  použít  alter-
nat ivní  metodu vyhledávání . 

Dig i tá ln í :  D i g i t á l n í  rež i m  vá m 
poskytuje  d ig i tálně generovaný, 
č ist ý  zvukový výstup a  nej lepší 

O b r.  4 5O b r.  4 4
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možnou podporu ve fázi  jemného 
vyhledávání .  Digitální  režim nel-
ze ve výchozím nastavení  vybrat 
v  nastavení  vyhledávání .  Můžete 
je j  však povol i t  prostřednictv ím 
APLIKACE ORTOVOX .  Poté nahradí 
režim Digital  Plus. 

Digitální  Plus:  V  režimu Digitální 
P lus  je  během počátečního vy-
hledávání  s ignálu akt ivní  hybrid-
ní  režim,  aby ident i f ikoval  externí 
zdroje rušení .  Jakmile je  deteko-
vána oběť,  zařízení  se automaticky 
přepne do digitálního režimu.  

Ve výchozím nastavení  je  rež im 
D i g i t á l n í  P l u s  a kt i v n í  p o ka žd é , 
když je zahájeno vyhledávání .  Toto 
výchozí  nastavení  můžete změnit 
prostřednictv ím APLIKACE OR-
TOVOX . 

Akustická detekce externích zdrojů 
rušení

Př i  vyhledávání  s ignálu obvykle 
analogový zvukový výstup produ-
kuje pouze slabý šum na pozadí . 
Hlasitý hluk nebo vysokofrekvenč-
ní  pulzuj íc í  tóny naznačuj í  externí 
zdroje rušení .

Servis
Transceiver  musí  být  zkontrolo-
ván naším ser visním střediskem 

nejpozděj i  pět  let  po datu náku-
pu  a  ná s led n ě  ka žd é  d va  ro k y. 
Doporučujeme to  zař íd i t  během 
letních měsíců.  Kontrola  je  také 
nu t ná ,  p o ku d  se  o b j ev í  z p ráva 
»Vy ža d ová n  se r v i s«  ( O b r.  4 6 ) . 
Pro opravy nebo ser visní  kontro-
lu navštivte ortovox.com ▸ servis 
nebo použi jte APLIKACI ORTOVOX . 
Apl ikaci  můžete také použít  k  pra-
v idelnému (nej lépe měsíčnímu) 
zaj ištění ,  že software zař ízení  je 
aktuální .

Letecká doprava
Kvůli l ithium-iontové baterii  noste 
zařízení v příručním zavazadle a 
předem si ověřte předpisy letecké 
společnosti.

O b r.  4 6
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TECHNICKÁ DATA
Model :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digitální  lavinový vyhledávač se 3 anténami

Vysílací  frekvence:  457 kHz (mezinárodní 
standard)
Šířka vyhledávacího pásma: 80 m (měřeno 
ICAR:  AVA REC 0007)
Síla vysílacího pole:  457 kHz:  max.  7  dBµA/m 
(2,23 µA/m) na 10 metrů
Napájení:  Lithium-iontová bater ie ,  3 ,7  V / 
1100 mAh /  4,07 Wh /  80% kapacita po 500 
nabí jecích cyklech

Nabíjení:  USB C /  Max.  5 Volt  DC (Standard)

Provozní  doba SEND: Typicky 350 hodin 
/  min.  200 hodin následováno 1  hodinou 
SEARCH

Provozní  doba SEARCH: Typicky 16 hodin

Frekvence přenosu Bluetooth Low Energy: 
2,402 GHz – 2,480 GHz
Síla přenosu Bluetooth Low Energy:  max. 
0 dBm
Teplotní  rozsah:  -20 °C až +45 °C (-4 °F až 
113 °F)
Rozměry:  7 × 12 × 2,3 cm

Hmotnost:  185 g

Záruka
Záruční  doba na vady zpracování  a  materiálu 
je  dva roky od data nákupu.  Tuto dobu lze pro-
dloužit  na 5letou celosvětovou záruku od data 
nákupu registrací  zař ízení  pomocí  apl ikace 
Or tovox nebo na or tovox.com. Bater ie  a  po-
škození  způsobená nesprávným zacházením, 
nedodržením provozních pokynů nebo běžným 
opotřebením jsou ze záruky vyloučeny.  V 
př ípadě reklamace zašlete své zař ízení  včetně 
dokladu o nákupu na www.ortovox.com ▸ 
Service .  Náklady na dopravu nese maj i tel . 
V  př ípadě neoprávněné reklamace (žádná 
ident i f ikovatelná záruka)  s i  vyhrazujeme právo 
účtovat  náklady na provedenou kontrolu.  Vaše 
zákonná záruční  práva t ímto nejsou dotčena.

ODPOVĚDNOST
Tento produkt  je  určen výhradně jako pod-
půrná pomůcka a nenabíz í  úplnou ochranu 
prot i  nebezpečím,  zejména lavinám nebo 
podobným přírodním jevům.

Bezpečné použit í  produktu vyžaduje,  aby 
byly pokyny k použit í  přečteny,  pochopeny a 
dodržovány v plném rozsahu.  Nesprávné po-
užit í ,  zneužit í  nebo nedodržení  pokynů může 
vést  k  vážnému zranění  nebo smr t i .

Uživatel  přebírá odpovědnost  za své vlastní 
jednání  a  musí  posoudit  a  př i jmout r iz ika 
spojená s používáním produktu.

 
Obecná varování

	▸ Zařízení  nesmí být  otevřeno kupuj íc ím nebo 
neoprávněnými třet ími  stranami.

	▸ Zařízení  nikdy neskladujte mimo doporuče-
né teploty skladování  od 0 °C do +30 °C.

	▸ V režimu STANDBY vysí lač nepřenáší  ani 
nevyhledává signály!  Režim standby by měl 
být  používán pouze v nouzových situacích 
jako alternat iva k  vypnutí  zař ízení ,  ale ne 
jako standardní  provozní  režim v lavinovém 
terénu.

	▸ Bezpečné použit í  produktu vyžaduje,  aby 
byly pokyny k použit í  přečteny,  pochopeny a 
dodržovány v plném rozsahu.

	▸ Pokyny a právní  průvodce mohou být 
změněny.  Technické vlastnost i  a  specif ikace 
produktu se mohou změnit  bez předchozího 
upozornění  v  nových verzích zař ízení  a/nebo 
aktual izacích softwaru.

	▸ Pokud byla na vašem zařízení  nainstalována 
nová verze softwaru,  musíte se okamžitě 
seznámit  s  nejnovějšími  pokyny na www.
or tovox.com.
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	▸ Pravidelně kontrolujte na or tovox.com 
aktual izace uživatelské př íručky a seznamte 
se s  př ípadnými změnami.

	▸ V režimu př ipojení  apl ikace/Bluetooth (App 
Connect)  zař ízení  nemusí  odesí lat  ani  vy-
hledávat  s ignály.  Proto nesmí být  používáno 
v lavinovém terénu.

Varování týkající se 
lithium-iontových baterií

	▸ Toto zař ízení  obsahuje l i thium-iontovou 
bater i i .  Zejména je  třeba dbát  na následuj íc í 
body:

	▸ Nepoužívejte zař ízení  v  bl ízkost i  zdrojů 
tepla,  jako jsou ohně nebo radiátor y,  a 
nenechávejte ho tam.

	▸ Nevystavujte zař ízení  extrémnímu teplu, 
např.  s i lnému přímému slunečnímu záření 
nebo skladování  v  přehřátém vozidle.  Zař í-
zení  by se j inak mohlo přehřát ,  explodovat 
nebo vzplanout  a/nebo by se mohla sníž i t 
jeho výkonnost  a  zkrát i t  ž ivotnost . 

	▸ Pokud zař ízení  vydává neobvyklý zápach, 
generuje teplo,  deformuje se nebo se j inak 
jeví  neobvykle během používání ,  nabí jení 
nebo skladování ,  okamžitě odpojte nabí jecí 
kabel  a  umístěte zař ízení  do uzavíratelné 
nádoby,  např.  kovové krabice. 

	▸ K nabí jení  bater ie  používejte pouze kabel 
USB-C.  Napětí  dodávané nabí ječkou nesmí 
překročit  5 V.  Používejte pouze nabí ječku 
schválenou CE/UL s ochrannou tř ídou 
I I  (dvoj i tá  izolace prot i  nebezpečným 
napětím).  Nenechávejte zař ízení  bez dozoru 
během nabí jení .

	▸ Při  přepravě zař ízení  musíte dodržovat 
platné právní  předpisy a deklarovat  ho jako 
nebezpečné zboží .  Poznámka:  Př i  přepravě 
zař ízení  s  vadnou bater i í  mohou plat i t 
př ísnější  pravidla.

Likvidace
N a  ko n c i  své  ž i vot n os t i  n e s m í  být  te nto  p ro -
d u kt  l i k v i d ová n  j a ko  b ěž ný  o d p a d ,  p rotože 
m ů že  o b s a h ovat  l át k y  š ko d l i vé  p ro  zd rav í 
a  ž i vot n í  p ros t řed í .  Mu s í  být  z l i k v i d ová n 
s p ec i a l i zova ný m  z a ř í ze n í m  p ro  recy k l a c i 
e l e kt ro n i c ké h o  v y b ave n í .  P ro d u kt  m ů že  být 
v rá c e n  p ro d e j c i  k  l i k v i d a c i  zd a r ma .  Bate r i i 
l i k v i d u j te  o d d ě l e n ě  o d  os t at n í h o  e l e kt ro n i c -
ké h o  v y b ave n í  a  d o d r žu j te  p ráv n í  předpisy 
ve vaší  zemi. 

Pokyny pro vyjmutí  bater ie  a  elektroniky na-
leznete na www.ortovox.com ▸ Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Se FOCUS PRO hurtigt

VIDEOGUIDE

Se FOCUS VOICE hurtigt

VIDEOGUIDE

Altid opdateret

ORTOVOX-APPEN
	▸ Garanti forlængelse t i l  5  år
	▸ Softwareopdater inger og enhedskonfigurat ion
	▸ Produktsikkerhedsregistrer ing
	▸ Enhedstjek og træningst i lstand

Dansk »



Modelspecifikke 
forskelle

Instrukt ioner,  der  
kun gælder for  
FOCUS VOICE ,  er  mærket 
med dette symbol :  
 FOCUS VOICE ONLY 

Instrukt ioner,  der  kun 
gælder for  FOCUS PRO , 
er  mærket  med dette 
symbol : 
 FOCUS PRO ONLY 

Instruktioner uden eti-
ketter gælder for begge 
modeller.

1a	� Vippekontakt  i 
SEND-posit ion

1b	� Vippekontakt  i  
SEARCH-posit ion

2	 ON/OFF-knap 
3	 MARK-knap

4	 USB-C-opladningspor t 
5	 Sikkerhedsløkke 
6	 Karabinhage 
7	 Hur t ig  lukning

8	 Bæltespænde  
9	 VÆLG-knap FOCUS PRO  ONLY   
10	MODE-knap FOCUS PRO  ONLY 

VIGTIG MEDDELELSE!
EN LAVINETRANCHE-MODTAGER 
YDER IKKE BESKYTTELSE MOD 
LAVINER! 

Det er  v igt igt  at  have et  indgående 
kendskab t i l  lavineforebyggelse og 
at  planlægge al le  ture i  v i ldmarken 
og freer ide-nedkørsler  korrekt .  Kør 
aldr ig  ind i  potent ielt  farl igt  terræn 
u d e n  e n  l av i n et ra n sc e i ve r,  s kov l 
og sonde,  og øv  d ig  regelmæssigt 
i  at  bruge di t  s ikkerhedsudst yr.  Du 
kan f inde oplysninger  om kurser  i 
nærheden af  d ig  på ortovox.com ▸ 
sikkerhedsakademi.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Hent appen
Fordele ved den 

grat is  ORTOVOX-APP (Apple iOS 
og Android) :

	▸ Regelmæssige softwareopdate-
ringer (anbefales kraftigt!)

	▸ Forlæng garantien til 5 år

	▸ Enhedsregistrering (til sikker-
hedsrelateret information)

	▸ Ændring af enhedens indstill-
inger

	▸ Enhedstjek og træningstilstand

ON/OFF

For at  tænde eller  slukke enheden 
skal  du tr ykke på ON/OFF-knap-
pen og holde  den nede i  2  se -
kunder  (s ) .  Når  du slukker  den, 
skal  du bekræfte ved at  tr ykke på 
MARK-knappen.

 FOCUS VOICE ONLY   F ig.  1 
 FOCUS PRO ONLY   F ig.  2

Vælg sprog
Du kan vælge sproget  under den 
indledende opsætningsproces.

  F O C U S  VO I C E  O N LY    Tr y k  ko r t  p å 
MARK-knappen for at  rulle gennem 
sprogindsti l l ingerne.  Vælg deref-
ter det ønskede sprog ved at  holde 
MARK-knappen nede i  2  s .  (F ig.  3)

  FOCUS PRO ONLY   For  at  rul le  gen-
nem sprogindst i l l ingerne skal  du 
tr ykke på SELECT-knappen.  Vælg 
derefter  det  ønskede sprog ved at 
tr ykke på MARK-knappen.  (F ig.  4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kompaskalibrering

Du skal derefter kal ibrere kompas-
set .  Gå 5 meter  væk fra magneti-
ske,  metall iske eller  elektroniske 
genstande,  og følg instruktionerne 
på displayet .  (F ig.  5)

Stemmenavigation
Engelsk og t ysk er  al lerede for-
udinstalleret .  Stemmenavigat ion 
skal  være instal leret  for  al le  an-
dre sprog.  For  at  gøre dette skal 
du downloade ORTOVOX-APPEN 
t i l  d in smar tphone el ler  tablet  og 
parre den med din enhed.

 FOCUS VOICE ONLY   Standardstemme-
kommandoerne er forudindsti l lede 
for at  give maksimal suppor t under 
søgninger.

 FOCUS PRO ONLY   De professionel le 
ste m m e ko m ma n d o e r  e r  fo r u d -
indst i l lede.  D isse inkluderer  et 

reduceret antal  udvalgte komman-
doer,  der  er  opt imeret  t i l  erfarne 
brugere.

Du kan sk i fte  mel lem stemme-
kommandoindst i l l inger  el ler  slå 
stemmenavigat ion fra  ved hjælp 
af  ORTOVOX-APPEN .

Selvtest og batterikon-
trol
Hver gang transceiveren star ter, 
udfører  den en automatisk selv-
test  og viser  den resterende bat-
ter iopladningsstatus.  Når batter i-
opladningen falder t i l  under 40%, 
skal enheden oplades hur tigst mu-
l igt .  Forsigtig:  Hvis displayet viser 
»Batter i  tomt«,  kan den slukke 
sig selv når  som helst .  Brug ikke 
transceiveren!  (F ig.  6,  7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Advarsler
Hvis en advarsel  (F ig.  9,  10,  11 ) 
v ises:

	▸ Gå 5 meter væk fra elektronis-
ke eller metalliske genstande 
for at sikre, at de ikke udløser 
advarslen.

	▸ Sluk transceiveren ved at tryk-
ke på ON/OFF, og tænd den igen 
ved at trykke på ON/OFF. 

	▸ Hvis advarslen vises igen, må 
du ikke bruge enheden. Den 
skal inspiceres (se SERVICE).

Opladning af batteriet

Enheden leveres uden opladning-
skabel.  Du kan bruge ethver t stan-
dard USB-C-kabel  (F ig.  12)  t i l  at 
oplade enheden.  T i lslut  enheden 
t i l  en  strømki lde ( f .eks.  power-
ba n k ,  bæ r ba r  co m pu te r ) ,  e l l e r 
brug en separat  USB-adapter  t i l 
at  sætte den i  en st ikkontakt .

E fte r  o p l a d n i n g  s ka l  d u  st ra k s 
f jerne enheden fra  strømki lden 
og forsegle opladningspor ten om-
hyggeligt  igen med gummidækslet 
(F ig.  13) .  Opladning er  ikke mulig 
ved temperaturer  under 0 °C.  Un-
der  opladning kan enheden ikke 
sende el ler  SEARCHe.

TIP :  Undgå hyppig kor tvar ig  op-
ladning for  at  forbedre batter iets 
ydeevne.  Oplad ideelt  set  kun en-
heden,  når  opladningen er  under 
80 %.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Opbevaring/rengøring

Opbevar  enheden ved stuetem-
peratur  på et  tør t  sted,  væk fra 
direkte sollys.  Hvis  enheden skal 
opbevares i  f lere  måneder,  skal 
batter iet  først  oplades t i l  100%. 
Enheden skal genoplades helt  igen 
senest inden for  12 måneder.  Brug 
en fugt ig  klud uden rengørings-
midler  t i l  at  rengøre enheden.

Gruppekontrol

Alle transceivere i  gruppen skal 
kontrol leres  før  ture  el ler  ned-
st ign inger.  I  GROUP CHECK-t i l-
stand skal  du teste,  om de andre 
transceivere sender korrekt .  For 
at  a kt i ve re  d e n  s ka l  d u  t r y k ke 
på MARK-knappen,  efter  du har 
t æ n d t  e n h ed e n .  Te st a f st a n d e n 
skal  være 1  meter,  og afstanden 
mellem gruppemedlemmer skal 
være mindst  3 meter.  (F ig.  14)  Kun 
enheder med et  posit ivt  resultat 
må anvendes (Fig.  15) .  Hvis der ud-
stedes en advarsel ,  må den test-

F i g .  1 4 F i g .  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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 FOCUS PRO ONLY   Du kan også akt i-
ve re  G RO U P  C H E C K- t i l s t a n d e n 
ved at  t r ykke på MODE-knappen 
i  sendet i lstand.  Akt iver  derefter 
t i lstanden ved hjælp af SELECT- og 
MARK-knapperne.  (F ig.  17)

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
I  GROUP CHECK-t i lstand skal  du 
tr ykke på MODE-knappen og vælge 
PRO CHECK for  at  få  v ist  parame-
trene (puls-  og per iodevarighed, 
transmissionsfrekvensafvigelse) 
for  den kontrollerede sender (Fig. 
18) .  Dette  gør  det  mul igt  at  se , 
om flere sendere bruger identiske 
pa ra m et re ,  e l l e r  o m  e n  se n d -

er  er  tæt på en standardgrænse 
( p u l sva r i g h ed  ≥  7 0  m s ,  p e r i -
odevar ighed:  700 – 1300 ms og 
frekvensafvigelse +/-  80 Hz)  og 
dermed kan være vanskel igere at 
lokal isere.

Interferens
E l e k t r o n i s k e ,  m a g n e t i s k e  o g 
metall iske genstande kan naturl igt 
fo r s t y r r e  l a v i n e t r a n s c e i v e r e . 
Mul ige faste ki lder  t i l  interferens 
inkluderer  sk i l i f te ,  e l ledninger, 
sendemaster  osv.  Mul ige mobile 
k i lder  t i l  inter ferens  er  smar t -
phones,  d ig i tale  ure  /  håndled-

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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senheder,  smar tr inge,  (act ion- )
kameraer,  radioudst yr,  GPS-en-
heder,  pandelamper,  powerbanks, 
opvarmet tøj ,  magnetiske knapper, 
elektroniske lavineairbags og sn-
escootere  osv.  Ikke-essent iel le 
elektroniske enheder bør slukkes, 
mens lavinetransceiveren bruges.

BEMÆRK:  L iTRIC lavineairbagsy-
stemet  (ORTOVOX/Arc' ter yx ©)  er 
ikke en ki lde t i l  interferens.  Hvis 
du  bruger  et  andet  e lektronisk 
airbagsystem, skal  du konsulte-
re producentens instrukt ioner og 
holde din  a irbagsoftware opda-
teret .

I  sende- og standbyti lstand  skal 
m u l i g e  i nte r fe re n s k i l d e r  væ re 
mindst 20 centimeter fra transcei-
veren.  I  sendeti lstand kontrollerer 
enheden løbende for  interferen-
ski lder.  Om nødvendigt  justerer 

den senderens effekt  og udsender 
en advarsel .

I  søgeti lstand  skal  mulige inter-
ferenski lder  være mindst  50  cm 
fra lavinetransceiveren eller  være 
slukket  (F ig .  19) .  Undgå især at 
bære interferenskilder på din hånd 
el ler  dit  håndled.

Øg afstanden t i l  elektroniske en-
heder,  når  advarslen v ises (F ig . 
2 0) ,  e l ler  det  l i l le  inter ferens -
symbol vises i  kanten af  skærmen 
(Fig.  21 ) .

Sendetilstand
S e n d - t i l s t a n d  e r  d e n  n o r ma l e 
dr i ftst i lstand i  v i ldmarken.  Hvis 
vippekontakten er  i  SEND-posit io-
nen, viser sendedisplayet .  (Fig.  22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Sådan bærer du enheden

Fastgør  s ikkerhedssløj fen i  ø jet 
nederst  på transceiveren (bi l lede 
23).  Vi  anbefaler,  at  du bærer tran-
sceiveren i  bæresystemet .  Hold 
displayet  vendt  mod din krop,  og 
skub det  ind  med v ippekontak-
ten isat  først .  Hur t iglukningen og 
tal jespændet skal  være fastgjor t . 
Fastgør  enheden ved at  hænge 
s ikkerhedsslø j fen i  en  karabin-
hage.  (F ig.  24)

Bæresystemet skal  alt id  være 
dækket af  et  lag tøj .  Hvis  du kun 
har  ét  lag tøj  på,  anbefaler  v i ,  at 
du bærer transceiveren i  en lyn-
låslomme ( ikke en udvendig på-
syet  lomme).

Søgning / SEARCH

En del af  gruppen søger med deres 
lavinetransceivere.  For at  akt ivere 
søgeti lstand skal  du sætte vippe-
kontakten i  SEARCH-posit ionen. 
(F ig.  25)

De  a n d re  red n i n g s fo l k  u d fø re r 
d e  a n d re  o p g ave r :  n ø d o p ka l d , 
skovlning osv.  og slukker  deres 
enheder.

F i g .  24

F i g .  2 8F i g .  2 7F i g .  26F i g .  2 5
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Al te r nat i vt  ka n  d e  o g så  s k i f te 
t i l  STANDBY-t i lstand.  I  standby-
t i lstand er  d i t  eget  sendesignal 
midler t idigt  sat  på pause.

  F O C U S  P R O  O N LY    Tr y k  p å  O N /
OFF-knappen og hold den nede i  2 
s,  og brug SELECT- og MARK-knap-
perne t i l  at  akt ivere STANDBY-t i l-
stand.  (F ig.  26)

 FOCUS VOICE ONLY   STANDBY-t i lstand 
er  som standard deakt iveret .  Den 
kan akt iveres v ia  ORTOVOX-AP-
PEN .  Når  den er  akt iveret :  Tr yk 
på ON/OFF-knappen og hold den 
nede i  2  s ,  t r yk  derefter  kor t  på 
ON/OFF-knappen igen og derefter 
på MARK-knappen for  at  akt ivere 
STANDBY-t i lstand.

Du kan slukke for  STANDBY-t i l-
stand på samme måde,  som den 
blev akt iveret ,  el ler  ved at  f lytte 

vippekontakten fra SEND-posit io-
nen t i l  SEARCH-posit ionen.

Automatisk skift til sen-
detilstand
I  t i l fælde af  en sekundær lavine 
sk i fter  enheden automat isk  f ra 
SEARCHet i lstand,  GRUPPEKON -
TROLL-t i lstand og STANDBY-t i l-
st a n d  t i l  se n d et i l st a n d  efte r  2 
minutters lav bevægelse.

F i g .  3 0F i g .  29
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Signalsøgning

Hvis der  ikke vises noget  s ignal , 
skal  du bevæge dig  hur t igt  hen 
over  lavineaflejr ingszonen ved at 
fø lge det  v iste  d iagram og den 
v i s te  sø g e s t r i b e b red d e .  S t a n -
dardindst i l l ingen for  dette er  80 
m (Fig.  27) .

Hv i s  d e r  e r  e k ste r n e  i nte r fe r-
enskilder t i l  stede,  reduceres den 
t i l  50 m eller  20 m (Fig.  28) .  Af-
standen t i l  kanten af  lavinezonen 
må ikke være mere end halvdelen 
af  søgestr ibens bredde (F ig .  29, 
30,  31) .

Hvis  lavinen er  mindre end 80 m 
bred,  el ler  du søger i  en t i lstræk-
kel ig  stor  gruppe,  kan du søge i 
midten el ler  i  en l ige l in je  (F ig . 
30,  31) .  Hvis du kan indsnævre sø-
geområdet  ( f .eks.  gennem obser-
vat ion el ler  spor) ,  skal  du star te 
søgningen der  ( F ig .  32 ) .  U nder 

s ignalsøgning skal  du konstant 
holde øje med kropsdele eller gen-
stande,  der  st ikker  ud fra sneen.

Bemærk:  Hold enheden vandret 
foran dig  med strakt  arm under 
s ignal-  og grovsøgning (Fig.  19) .

Grovsøgning
Fra  fø rste  m o d t a g e l se  s ka l  d u 
begynde at  bevæge dig  i  p i lens 
retning (Fig.  33) .  Hvis afstandsin-
dikatoren øges,  skal  du søge i  den 
modsatte retning.

OVER 10 METER: Bevæg dig hur-
tigt .  Din søgeretning skal kun være 
omtrentl ig .

UNDER 10  METER:  Bevæ g  d i g 
langsomt .  D in  søgeretning skal 
være nøjagt igt  på l in je  med ret-
ningspilen.

F i g .  32F i g .  31
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Finsøgning

Pilen forsvinder,  når  afstanden er 
mindre end 3 m (Fig.  34) .  Bevæg 
enheden over området ,  og hold dig 
tæt på sneens overflade.  Søg lang-
somt og præcist  fremad og bagud, 
derefter  t i l  venstre og højre,  indti l 
den kor teste afstand v ises (F ig . 
3 5) .  Ma r ker  d et te  sted  med en 
genstand,  så det  kan undersøges.

Sondering, skovlning, 
førstehjælp
I  SAFETY ACADEMY LAB på orto-
vox.com  f inder du nytt ige videoer 
om lavinesøgning og andre red-
ningsteknikker.

 FOCUS VOICE ONLY 

Flere ofre og markering
D et  s a m l ed e  a nt a l  of re  v i s e s 
n ed e rst  på  d i s p l ayet  ( F i g .  3 6 ) . 
Transceiveren vi l  føre dig t i l  det 
nærmeste offer.  Når du har fundet 
et  offer,  el ler  når  andre rednings-
folk over tager,  kan du skjule dette 
offer ved hjælp af markeringsfunk-
t ionen.  For  at  gøre dette skal  du 
tr ykke på MARK-knappen fra  en 
afstand på mindre end 5 meter. 
Offeret vises straks med et f lag,  og 
du kan for tsætte din søgning efter 
det  næste offer.  (F ig.  37)

F i g .  3 5

F i g .  3 6 F i g .  3 7F i g .  3 4F i g .  3 3
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 FOCUS PRO ONLY 

Flere ofre og markering

Det  samlede antal  ofre ,  inklus-
ive deres afstand,  v ises nederst 
på displayet  (F ig.  38) .  De er  alt id 
sor teret  efter  kor teste  afstand. 
Især hvis  f lere ofre bef inder  s ig 
inden for  en kor t  afstand ( f .eks. 
mindre end 10 m),  er  dette nytt ige 
oplysninger,  som du bør  kommu-
nikere t i l  de andre søgere.

Som standard v i l  t ransceiveren 
føre dig  t i l  det  næste nærmeste 
offer.  Hvis  du kommer tættere på 
et  andet offer  på vej  t i l  dette offer, 
vi l  den automatisk vælge det offer. 
Det  valgte offer  er  alt id  markeret 
med sor t  på l isten.

Tr yk på SELECT-knappen (Fig.  39) 
for  at  vælge et  offer  manuelt .  Når 
et  offer  er  valgt  manuelt ,  forbl iv-
er  det  permanent i  fokus,  uanset 
afstanden t i l  andre ofre.  Efter  at 

have markeret offeret f jernes dette 
faste fokus.

Du kan markere et  fokuseret  offer 
f ra  enhver  afstand (selv  hvis  de 
er  begravet  dybt )  ved at  t r ykke 
på  MARK-knappen.  Offeret  v is -
es straks med et  f lag,  og du kan 
for tsætte  d in  søgning efter  det 
næste offer  (F ig.  40) .  Et  markeret 
of fe r  ka n  sø g e s  efte r  i g e n  ved 
h jælp af  SELECT-knappen.  Hvis 
du derefter tr ykker på MARK-knap-
pen,  v ises  offeret  som en f igur 
igen.  (F ig.  41 ) .

 FOCUS PRO ONLY 

Søgeindstillinger

Under  søgningen skal  du tr ykke 
på  knappen MODE for  at  få  ad-
gang t i l  søgeindst i l l ingerne.  Du 
kan manuelt  ændre søgestr ibens 
bredde,  der dækkes af  transceive-
ren,  og vælge typen af  lydudgang 
her.  Markeringerne i  højre kant  af 
d isplayet  angiver,  hvi lke indst i l-
l inger der  er  akt ive.  (F ig.  42)  Tr yk 
på knappen MARK for  at  akt ivere 
indst i l l ingen.

 FOCUS PRO ONLY 

Manuel reduktion af 
søgestribens bredde
Du  ka n  red u ce re  sø g e st r i b e n s 
bredde,  der  dækkes af  transceiv-

F i g .  3 8 F i g .  39
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eren,  fra  80 m ( inklusive automa-
tisk justering for eksterne interfer-
enski lder)  t i l  faste 20 m eller  3 m 
(Fig.  43) .  Juster  dine søgestr iber 
med d isse værdier  for  at  s ikre , 
at  ingen begravede ofre overses.

Ved at  reducere rækkevidden søg-
es der ikke efter  ofre på større af-
stande.  Derfor kan enheden fokus-
ere på at  søge efter  de nærmeste 
ofre .  Redukt ion af  rækkevidden 
h jælper  også med at  min imere 
interferens fra eksterne ki lder.

Typiske scenarier for reduktion 
t i l  20 m:

	▸ Søgning med en tændt radio 
inden for mindre end 50 cm af 
enheden

	▸ Søgning under et liftsystem, en 
strømledning osv.

	▸ Gruppesøgning på en lille la-
vine, så du kan fokusere på dit 

søgeområde

	▸ Lavine nær en piste, så din 
søgning ikke påvirkes af trans-
missionssignaler fra personer, 
der kommer dig til undsætning

Typiske scenarier for reduktion 
t i l  3 m:

	▸ Søgning i smalle søgefelter 
med fire eller flere ofre i et lille 
område

	▸ Søgning ved hjælp af Micro-
Box-metoden

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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 FOCUS PRO ONLY 

Lydudgang

Følgende lydudgangstyper 
understøttes (Fig.  44):

Analog:  Analog t i lstand gengiver 
de  modtagne s ignaler  akust isk 
i  en uf i l t reret ,  rå  form.  Enheden 
modtager kun signaler  med X-an-
tennen ( longitudinel  antenne) .  Du 
skal  svinge enheden fra  venstre 
mod højre for  at  modtage signaler 
fra  disse retninger.  Tr yk på SELE-
CT-knappen for  at  ændre søgeom-
rådet .  (F ig.  45)

Typiske scenarier for analog t i l-
stand:

	▸ Illustration af eksterne interfe-
renskilder i træningskurser

	▸ Illustration af transmissions-
feltlinjer og signaloverlapnin-
ger i træningskurser

	▸ Brug af alternative søgemetod-
er (Mental Map, Micro-Box osv.)

Hybrid: Hybridtilstand kombinerer 
analog lydudgang med et digitalt 
display. Transceiveren modtager 
signaler ved hjælp af alle tre anten-
ner og giver alle fordelene ved digi-
tal søgning. Den analoge lydudgang 
giver dig også mulighed for akustisk 
at analysere eksterne interferenskil-
der eller komplekse scenarier med 
flere ofre. Du kan derefter manuelt 
reducere søgestribens bredde, hvis 
det er nødvendigt , og bruge en al-
ternativ søgemetode. 

Digital:  Digital  t i lstand giver  dig 
digitalt  genereret ,  klar  lydudgang 
og den bedst mulige suppor t  i  f in-
sø g n i n g s fa se n .  D i g i t a l  t i l st a n d 
kan som standard ikke vælges i 
søgeindst i l l ingerne.  Du kan dog 
akt ivere  den v ia  ORTOVOX-AP-
PEN .  Den erstatter derefter Digital 
Plus-t i lstanden. 

 
Digital Plus:  I  Digital  Plus-ti lstand 
er  hybr idt i lstanden akt iv  under 
den indledende signalsøgning for 
at  identif icere eksterne interferen-
skilder.  Når et  offer  er  registreret , 
skifter  enheden automatisk t i l  d i-
gital  t i lstand. 

F i g .  4 5F i g .  4 4
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Som standard er  Digital  Plus-t i l-
standen akt iv,  hver gang en søgn-
ing star tes.  Du kan ændre denne 
s t a n d a rd i n d s t i l l i n g  v i a  O RTO -
VOX-APPEN . 

A ku st i s k  d ete kt i o n  a f  e k ste r n e 
interferenski lder

Ved  s i g na l sø g n i n g  p ro d u c e re r 
analog lydudgang normalt  kun en 
svag baggrundsstøj .  En høj  stø j 
e l l e r  h ø j f re k ve nte  p u l se re n d e 
toner  indikerer  eksterne interfe-
renski lder.

Service
Tra n sc e i ve re n  s ka l  i n s p i c e re s 
a f  v o r e s  s e r v i c e v æ r k s t e d 
senest  fem år  efter  købsdatoen 
o g  d e refte r  hve r t  a n d et  å r.  V i 
a n b efa l e r  a t  a r r a n g e r e  d et te 
i  s o m m e r m å n e d e r n e .  E n 
inspektion er  også påkrævet ,  hvis 
meddelelsen »Ser vice påkrævet« 
v ises (F ig .  46) .  For  reparat ioner 
e l l e r  se r v i ce i n s p e kt i o n ,  b e sø g 
ortovox.com ▸ service eller  brug 
ORTOVOX-APPEN .  Du  kan også 
b r u g e  a p p e n  t i l  re g e l mæ s s i g t 
( h e l s t  m å n ed l i g t )  at  s i k re ,  at 
enhedens software er  opdateret .

Flyrejser

På grund af l ithium-ion-batteriet 
skal du medbringe enheden i  din 
håndbagage og kontrollere flysel-
skabets regler på forhånd.

F i g .  4 6
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TEKNISKE DATA
Model: FOCUS VOICE  / FOCUS PRO

Digital lavinetransceiver med 3 antenner

Sendefrekvens:  457 kHz (international standard)

SEARCHestribebredde: 80 m (målt af ICAR: AVA 
REC 0007)
Sendefeltstyrke: 457 kHz: maks. 7 dBµA/m 
(2,23 µA/m) på 10 meter
Strømforsyning: Lithium-ion-batteri, 3,7 V / 
1100 mAh / 4,07 Wh / 80 % kapacitet efter 500 
opladningscyklusser

Opladning: USB C / Maks. 5 Volt DC (Standard)

Driftstid SEND: Typisk 350 timer / min. 200 
timer efterfulgt af 1 time SEARCH
Driftstid SEARCH: Typisk 16 timer

Bluetooth Low Energy-sendefrekvens: 2,402 
GHz – 2,480 GHz
Bluetooth Low Energy-sendestyrke: maks. 
0 dBm
Temperaturområde: -20 °C til +45 °C (-4 °F 
til 113 °F)
Mål: 7 × 12 × 2,3 cm

Vægt: 185 g

Garanti
Garantiperioden for fabrikations- og material-
efejl er to år fra købsdatoen. Dette kan udvides 
til en 5-årig verdensomspændende garanti 
fra købsdatoen ved at registrere enheden via 
Ortovox-appen eller på ortovox.com. Batteriet og 
skader forårsaget af forkert håndtering, mang-
lende overholdelse af betjeningsvejledningen 
eller normal slitage er ikke dækket af garantien. 
I tilfælde af et garantikrav skal du sende din en-
hed inklusive købsbevis til www.ortovox.com ▸ 
Service .  Forsendelsesomkostningerne afholdes 
af ejeren. I tilfælde af et uberettiget krav (ingen 
identificerbar garanti) forbeholder vi os retten til 
at opkræve de afholdte inspektionsomkostnin-
ger. Dine lovfæstede garantirettigheder forbliver 
upåvirket af denne garanti.

ANSVAR
Dette produkt er udelukkende beregnet som 
et hjælpemiddel og tilbyder ikke fuldstændig 
beskyttelse mod farer, især laviner eller 
lignende naturfænomener.

Sikker brug af produktet kræver, at brugs-
anvisningen læses fuldstændigt , forstås og 
følges. Forkert brug, misbrug eller manglende 
overholdelse af instruktionerne kan resultere i 
alvorlig personskade eller død.

Brugeren er ansvarlig for sine egne handlinger 
og skal vurdere og acceptere de risici, der er 
forbundet med at bruge produktet .

 
Generelle advarsler

	▸ Enheden må ikke åbnes af køberen eller 
uautoriserede tredjeparter.

	▸ Opbevar aldrig enheden ved en opbevaring-
stemperatur på over de anbefalede 0°C til 
+30°C.

	▸ I STANDBY-tilstand sender eller SEARCHer 
transceiveren ikke efter signaler! Standby-
tilstand bør kun bruges i nødstilfælde som 
et alternativ til at slukke enheden, men ikke 
som en standard driftstilstand i lavinefarligt 
terræn.

	▸ Sikker brug af produktet kræver, at brugs-
anvisningen læses fuldstændigt , forstås og 
følges.

	▸ Instruktionerne og den juridiske vejledning 
kan ændres. Produktets tekniske funktioner 
og specifikationer kan ændres uden forud-
gående varsel i nye enhedsversioner og/eller 
softwareopdateringer.

	▸ Hvis en ny softwareversion er installeret på 
din enhed, skal du straks gøre dig bekendt 
med de seneste instruktioner på www.
ortovox.com.

	▸ Tjek regelmæssigt ortovox.com for opdate-
ringer til brugermanualen, og gør dig bekendt 
med eventuelle ændringer.
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	▸ I app-/Bluetooth-forbindelsestilstand (App 
Connect) sender eller SEARCHer enheden 
muligvis ikke efter signaler. Derfor må den 
ikke anvendes i lavinefarligt terræn.

Advarsler vedrørende 
lithium-ion-batterier

	▸ Denne enhed indeholder et lithium-ion-batte-
ri. Følgende punkter skal især bemærkes:

	▸ Brug ikke enheden i nærheden af varmekilder 
såsom ild eller radiatorer, og efterlad den 
ikke der.

	▸ Udsæt ikke enheden for ekstrem varme, 
f.eks. stærkt direkte sollys eller opbevaring 
i et overophedet køretøj. Ellers kan enheden 
overophede, eksplodere eller antændes, og/
eller dens ydeevne kan forringes, og dens 
levetid kan reduceres. 

	▸ Hvis enheden udsender en usædvanlig lugt, 
genererer varme, deformeres eller på anden 
måde virker usædvanlig under brug, oplad-
ning eller opbevaring, skal du straks fjerne 
opladningskablet og placere enheden i en 
lukket beholder, f.eks. en metalkasse. 

	▸ Brug kun et USB-C-kabel til at oplade batte-
riet . Spændingen, der leveres af opladeren, 
må ikke overstige 5 V. Brug kun en CE-/
UL-godkendt oplader med beskyttelsesklasse 
II (dobbelt isolering mod farlige spændinger). 
Efterlad ikke enheden uden opsyn under 
opladning.

	▸ Ved forsendelse af enheden skal du overholde 
de gældende lovbestemmelser og deklarere 
den som farligt gods. Bemærk: Der kan gælde 
strengere regler ved forsendelse af en enhed 
med et defekt batteri.

Bortskaffelse
N å r  d et te  p ro d u kt  e r  u d t j e nt ,  må  d et  i k ke 
b o r t s ka f fe s  s o m  a l m i n d e l i g t  a f fa l d ,  d a  d et 
ka n  i n d e h o l d e  s tof fe r,  d e r  e r  s ka d e l i g e 
fo r  s u n d h ed  o g  m i l j ø .  D et  s ka l  b o r t s ka f fe s 
p å  e n  s p ec i a l i s e ret  g e n b r u g s s t at i o n  fo r 
e l e kt ro n i s k  u d s t y r.  P ro d u ktet  ka n  retu r n e re s 
g rat i s  t i l  s æ l g e re n  t i l  b o r t s ka f fe l se .  Bo r t s -

ka f  b at te r i et  se p a rat  f ra  a n d et  e l e kt ro n i s k 
u d s t y r,  o g  fø l g  d e  g æ l d e n d e  l ove  i  d i t  l a n d . 

Instruktioner til fjernelse af batteri og elektronik 
findes på www.ortovox.com ▸ Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Katso FOCUS PRO -pikaopas

VIDEO

Katso FOCUS VOICE -pikaopas

VIDEO

Aina ajan tasalla

ORTOVOX-SOVELLUS
	▸ Takuun pidennys 5 vuoteen
	▸ Ohjelmistopäivitykset  ja  la i t teen konfiguroint i
	▸ Tuotetur vall isuuden rekisteröint i
	▸ Laitteen tarkistus ja  har joit telut i la

Suomi »



Mallikohtaiset erot
Ohjeet ,  jotka koskevat 
vain FOCUS VOICE  ONLY 
-laitetta,  on merkitty 
täl lä  symboli l la : 
 FOCUS VOICE ONLY 

Ohjeet ,  jotka koskevat 
vain FOCUS PRO  ONLY 
-mall ia ,  on merkitty  täl lä 
symboli l la : 
 FOCUS PRO ONLY 

Ohjeet i lman tunnistet-
ta koskevat molempia 
malleja.

1a	� Vipukytkin SEND posit ion 
-asennossa

1b	� Vipukytkin SEARCH posit ion 
-asennossa

2	 ON/OFF-painike 

3	 MARK-painike

4	 USB-C-latauspor tt i 
5 	 Tur vasi lmukka 
6	 Ki ipei lyrengas  
7 	 Nopea sulkeminen

8	 Vyötäröhihnan solki  
9 	 VALITSE-painike  FOCUS PRO ONLY      
10	TILA-painike    FOCUS PRO ONLY     

TÄRKEÄ HUOMAUTUS!
LUMIVYÖRYPIIPPARI EI SUOJAA 
LUMIVYÖRYILTÄ! 

On tärkeää tuntea perusteell isest i 
lumivyöryjen ehkäisy ja suunnitella 
ka i k k i  va e l l u s r e i t i t  j a  f r ee r i d e -
laskut asianmukaisesti .  Älä koskaan 
m e n e  ma h d o l l i se st i  vaa ra l l i see n 
maastoon ilman lumivyörypiipparia, 
lapiota ja lumisondia,  ja harjoittele 
t u r v a v a r u s t e i d e s i  k ä y t t ö ä 
s ä ä n n ö l l i s e s t i .  T i e t o j a  l ä h e l l ä 
j ä r j e stet t äv i st ä  ku rs se i st a  löyd ät 
osoitteesta ortovox.com ▸ safety 
academy.

1a 1 b 9
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Lataa sovellus
I lmaisen ORTO-

VOX-SOVELLUKSEN edut  (Apple 
iOS & Android) :

	▸ Säännöll iset  ohjelmistopäivi-
tykset  (er i t tä in suositeltavaa! )

	▸ Pidennä takuu 5 vuoteen

	▸ Laitteen rekisteröint i  ( tur-
vall isuuteen l i i t tyvää t ietoa 
var ten)

	▸ Laitteen asetusten muutta-
minen

	▸ Laitteen tarkistus & harjoi-
tust i la

Kytkeminen ON/OFF

Kytke laite ON tai OFF painamalla 
virtapainiketta 2 sekunnin ajan. Kun 
kytket sen OFF, sinun on vahvistet-
tava painamalla MARK-painiketta.

 FOCUS VOICE ONLY   F ig.  1  
 FOCUS PRO ONLY    F ig.  2

Valitse kieli
Voit valita kielen alkuasetuspro-
sessin aikana.

 FOCUS VOICE ONLY    Paina MARK-paini-
ketta lyhyesti selataksesi kielivaih-
toehtoja. Valitse sitten haluamasi 
k iel i  p itämällä MARK-painiketta 
painettuna 2 sekunnin ajan. (Fig. 3)

 FOCUS PRO ONLY   Selaa kielivaihtoeh-
toja painamalla SELECT-painiketta. 
Valitse sitten haluamasi kieli  pai-
namalla MARK-painiketta. (Fig. 4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kompassin kalibrointi

Tämän jälkeen sinun on kalibroitava 
kompassi.  Siirry 5 metrin päähän 
magneett is ista,  metall is ista tai 
elektronisista esineistä ja noudata 
näytön ohjeita. (Fig. 5)

Ääniohjaus
Englanti  ja saksa on jo esiasen-
nettu. Ääniohjaus on asennettava 
kaikille muille kielille.  Lataa tätä 
varten Ortovox-sovellus älypuhe-
limeesi tai tabletti isi  ja yhdistä se 
laitteeseesi.

 FOCUS VOICE ONLY   Tavalliset ääniko-
mennot on esiasetettu tarjoamaan 
maksimaalista tukea SEARCHin ai-
kana.

  FOCUS PRO ONLY   -äänikomennot on 
esiasetettu.  Nämä sisältävät vä-
hennetyn määrän valittuja komen-
toja, jotka on optimoitu kokeneille 
käyttäjille.

Voit vaihtaa äänikomentovaihtoeh-
tojen välillä tai kytkeä ääniohjauk-
sen pois päältä ORTOVOX-SOVEL-
LUKSEN  avulla.

Itsetesti ja akun tarkis-
tus
Joka kerta kun lähetin käynnistyy, 
se suorittaa automaattisen itsetes-
tin ja näyttää jäljellä olevan akun 
varaustilan. Kun akun varaus las-
kee alle 40 %:n, laite tulisi  ladata 
mahdollisimman pian. Varoitus: Jos 
näytössä lukee »Akku tyhjä«, se 
saattaa sammua milloin tahansa. 
Älä käytä lähetintä! (Fig. 6, 7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5



151

SU
O

M
I

Varoitukset
Jos varoitus (Fig.  9,  10,  11 )  näyte-
tään:

	▸ Si irr y  5 metr in päähän 
elektronisista tai  metall is ista 
esineistä varmistaaksesi ,  et-
teivät  ne laukaise varoitusta.

	▸ Aseta la i te  OFF-t i laan ja  käyn-
nistä se uudelleen. 

	▸ Jos varoitus i lmenee uudel-
leen,  älä  käytä la i tetta.  Se on 
tarkastettava (katso HUOLTO).

Akun lataaminen

Laitteen mukana ei toimiteta la-
tauskaapelia.  Voit  käyttää mitä 
tahansa tavall ista USB-C-kaape-
lia (Fig.  12)  laitteen lataamiseen. 
Li itä laite vir talähteeseen (esim. 
varavirtalähde, kannettava tietoko-
ne) tai käytä erill istä USB-sovitinta 
l i ittääksesi sen pistorasiaan.

Lataamisen jälkeen i rrota  la i te 
vi ipymättä vir talähteestä ja sulje 
latausportti huolellisesti uudelleen 
kumikannella (Fig. 13).  Lataaminen 
ei ole mahdollista alle 0 °C lämpö-
tiloissa. Lataamisen aikana laite ei 
voi lähettää tai SEARCHata.

VINKKI :  Akun suorituskyvyn pa-
rantamiseksi vältä usein toistuvaa 
lyhytaikaista latausta.  Ihanneta-
pauksessa lataa laite vain,  kun 
varaus on alle 80 %.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9



152

Säilytys/Puhdistus

Säilytä laitetta huoneenlämpötilas-
sa kuivassa paikassa poissa suo-
rasta auringonvalosta. Jos laitetta 
säilytetään useita kuukausia, lataa 
akku ensin 100 %:iin. Laite on ladat-
tava täyteen uudelleen viimeistään 
12 kuukauden kuluessa. Puhdista 
laite kostealla l i inalla ilman puh-
distusaineita.

GROUP CHECK
Kaikki ryhmän lähetinvastaanotti-
met on tarkistettava ennen retkiä 
tai laskuja. GROUP CHECK -MODEs-
sa voit testata, lähettävätkö muut 
lähetinvastaanottimet oikein.  Ak-

tivoi t i la painamalla MARK-paini-
ketta laitteen ON-käynnistämisen 
jälkeen. Testietäisyyden tulee olla 
1 metri  ja ryhmän jäsenten välisen 
etäisyyden vähintään 3 metriä. (Fig. 
14) Vain positi ivisen tuloksen saa-
neita laitteita saa käyttää (Fig. 15). 
Jos varoitus annetaan, testattua 
laitetta ei saa käyttää (Fig. 16).

  F O C U S  P RO  O N LY     Vo i t  a kt i vo i d a 
GROUP CHECK -t i lan myös pai-
namalla MODE-painiketta SEND 
M O D E  - t i l a s s a .  A kt i vo i  s i t te n 

F i g .  1 4 F i g .  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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MARK-painikkeita. (Fig. 17)

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
GROUP CHECK -tilassa paina MO-
DE-painiketta ja valitse PRO CHECK 
nähdäksesi tarkistetun lähettimen 
parametrit  (pulssi- ja jaksokesto, 
lähetystaajuuden poikkeama) (Fig. 
18).  Tämän avulla voit nähdä, käyt-
tävätkö useat lähettimet identtisiä 
parametreja tai onko lähetin lähellä 
standardirajaa (pulssikesto ≥ 70 
ms, jaksokesto:  700–1300 ms ja 
taajuuspoikkeama +/- 80 Hz)  ja 
voi siten olla vaikeampi paikantaa.

Häiriöt

Elektroniset ,  magneettiset ja me-
tall iset esineet voivat luonnoll i-
sesti  häiritä lumivyörylähettimien 
to imintaa.  Mahdoll is ia  k i intei tä 
häir iölähtei tä  ovat  h i ihtohissi t , 
sähkölinjat , lähetinmastot jne. Mah-
dollisia li ikkuvia häiriölähteitä ovat 
älypuhelimet , digitaaliset kellot / 
rannelaitteet ,  älysormus, (action-)
kamerat , radiolaitteet , GPS-laitteet , 
otsalamput , varavir talähteet , läm-
mitettävät vaatteet ,  magneettina-
pit , elektroniset lumivyöryturvarep-
pu-järjestelmät ja moottorikelkat 
jne. Ei-välttämättömät elektroniset 
laitteet tulisi  sammuttaa lumivyö-
rylähettimen käytön aikana.

F i g .  1 9
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HUOMIO:  L i TRI C-l umivyör ytur-
vareppu-jär jestelmä (ORTOVOX/
Arc'teryx©) ei  ole häiriölähde. Jos 
käytät toista elektronista turvarep-
pu-järjestelmää, tutustu valmista-
jan ohjeisi in ja pidä turvareppusi 
ohjelmisto ajan tasalla.

Lähetys- ja STANDBY mode -tilas-
sa  mahdollisten häiriölähteiden on 
oltava vähintään 20 senttimetrin 
etäisyydellä lähettimestä.  SEND 
MODEssa la i te  tarkistaa jatFig.
sti  häiriölähteet .  Tarvittaessa se 
säätää lähettimen tehoa ja antaa 
varoituksen.

SEARCH-tilassa  mahdollisten häi-
riölähteiden on oltava vähintään 
50 cm:n etäisyydellä lumivyörylä-
hett imestä tai  ne on asetettava 
OFF-tilaan (Fig. 19). Vältä erityisesti 
häiriölähteiden pitämistä kädessä 
tai ranteessa.

Lisää etäisyyttä elektronisiin lait-
teisiin,  kun varoitus ilmestyy (Fig. 
20) tai  pieni häiriösymboli  näkyy 
näytön reunassa (Fig. 21).

SEND MODE
SEND MODE on normaali  käyttötila 
maastossa. Jos vipukytkin on SEND 
position -asennossa, lähetysnäyttö 
näkyy. (Fig. 22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Laitteen kantaminen

Kiinnitä turvasilmukka laitteen ala-
osassa olevaan silmukkaan (Fig. 
23).  Suosittelemme, että kannat 
lähetintä kantojärjestelmässä. Pidä 
näyttö vartaloa kohti ja työnnä se 
sisään vipukytkin edellä.  Pikalu-
kitus ja  vyön solki  on ki innitet-
tävä. Varmista laite ripustamalla 
turvasilmukka kiinnityskoukussa. 
(Fig. 24)

Kantojärjestelmän päällä on aina 
oltava yksi vaatekerros.  Jos pääl-
läsi on vain yksi vaatekerros, suo-
sittelemme, että kannat lähetintä 
vetoketjull isessa taskussa (ei  ul-
kopuolisessa taskussa).

SEARCH

Osa ryhmästä etsi i  lumivyörylä-
hettimiensä avulla. Aktivoidaksesi 
MODEn, käännä vipukytkin SEARCH 
positioniin. (Fig. 25)

Muut pelastajat suorittavat muita 
tehtäviä: hätäpuhelu, lapiointi  jne. 
ja sammuttavat laitteensa.

Vaihtoehtoisesti  he voivat  myös 
vaihtaa STANDBY-tilaan. STANDBY 

F i g .  24
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mode -tilassa oma lähetyssignaali 
keskeytetään väliaikaisesti.

  FOCUS PRO ONLY   Paina ja pidä ON/
OFF-painiketta painettuna 2 sekun-
tia ja käytä SELECT- ja MARK-pai-
nikkeita aktivoidaksesi STANDBY 
mode -tilan. (Fig. 26)

 FOCUS VOICE ONLY   STANDBY mode on 
oletuksena pois päältä. Se voidaan 
aktivoida ORTOVOX-SOVELLUKSEN 
kautta. Kun se ON aktivoitu: Paina ja 
pidä ON/OFF-painiketta painettuna 
2 sekuntia, paina sitten lyhyesti ON/
OFF-painiketta uudelleen ja sen 
jälkeen MARK-painiketta aktivoi-
daksesi STANDBY mode.

Voit  kytkeä STANDBY mode pois 
päältä  samalla  taval la  kuin  se 
aktivoiti in,  tai  si ir tämällä vipukyt-
kimen SEND positionista SEARCH 
positioniin.

Automaattinen siirtymi-
nen SEND MODEen

Toissijaisen lumivyöryn sattues-
sa la i te  s i i r t yy automaatt isest i 
SEARCH-t i lasta ,  GROUP CHECK 
-tilasta ja STANDBY mode -tilasta 
SEND MODE -tilaan 2 minuutin vä-
häisen li ikkeen jälkeen.

F i g .  3 0F i g .  29
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Signaalin SEARCH

Jos signaalia ei  näytetä, l i iku no-
peasti lumivyörykerrostuma-alueen 
poikki  noudattaen esitettyä kaa-
viota ja näytettyä SEARCH-kaistan 
leveyttä. Oletusasetus tälle on 80 
m (Fig. 27).

Jos ulkoisia häiriölähteitä on läs-
nä, se pienennetään 50 m:i in tai 
20 m:i in (Fig.  28).  Etäisyyden lu-
mivyöryalueen reunaan tulee olla 
enintään puolet SEARCH-kaistan 
leveydestä (Fig.t 29, 30, 31).

Jos lumivyöry on alle 80 m leveä 
tai SEARCH riittävän suuressa ryh-
mässä, voit  SEARCH keskeltä tai 
suorassa linjassa (Fig.t  30, 31).  Jos 
voit rajata SEARCH-aluetta (esim. 
havainnoinnin tai  jälkien perus-
teella),  aloita SEARCH sieltä (Fig. 
32).  Signaalin etsinnän aikana pidä 
jatFig.st i  s i lmällä lumesta esi in 
työntyvät ruumiinosat tai esineet .

Huomaa:  Pidä laitetta vaakasuo-
rassa edessäsi käsivarsi ojennet-
tuna signaalin ja karkean etsinnän 
aikana (Fig. 19).

Karkea SEARCH
Ensimmäisestä vastaanotosta al-
kaen ala l i ikkua nuolen suuntaan 
(Fig. 33). Jos etäisyysnäyttö kasvaa, 
SEARCH vastakkaiseen suuntaan.

YLI 10 METRIÄ: Li iku nopeasti . 
SEARCH-suuntasi  tar vitsee olla 
vain l ikimääräinen.

ALLE 10 METRIÄ:  L i iku hitaasti . 
SEARCH-suuntasi tulisi  olla täs-
mälleen suuntanuolen mukainen.

F i g .  32F i g .  31
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Tarkka SEARCH

Nuoli katoaa, kun etäisyys on alle 3 
m (Fig. 34).  Li ikuta laitetta alueen 
yli  pitäen se lähellä lumen pintaa. 
SEARCH hitaasti  ja tarkasti  eteen 
ja taakse, sitten vasemmalle ja oi-
kealle, kunnes lyhin etäisyys näy-
tetään (Fig. 35).  MARK tämä kohta 
esineellä, jotta se voidaan tutkia.

Tutkiminen, lapiointi, 
ensiapu
SAFETY ACADEMY LAB -osiossa 
osoitteessa ortovox.com  löydät 
hyödyll isiä videoita lumivyörylä-
hetinhauista ja muista pelastus-
tekniikoista.

 FOCUS VOICE ONLY 

Useita uhreja ja MARK
Uhrien kokonaismäärä näkyy näytön 
alaosassa (Fig.  36).  Lähetin joh-
dattaa sinut seuraavaan lähimpään 
uhriin.  Kun olet paikallistanut uh-
rin tai kun muut pelastajat ottavat 
vastuun, voit piilottaa tämän uhrin 
käyttämällä MARK-toimintoa. Tee 
tämä painamalla MARK-painiket-
ta alle 5 metrin etäisyydeltä. Uhri 
näytetään välittömästi lipulla ja voit 
jatkaa SEARCHia seuraavan uhrin 
löytämiseksi.  (Fig. 37)

F i g .  3 5
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 FOCUS PRO ONLY 

Useita uhreja ja MARK

Uhrien kokonaismäärä,  mukaan 
lukien heidän etäisyytensä, näkyy 
näytön alaosassa (Fig. 38).  Ne on 
aina järjestetty lyhimmän etäisyy-
den mukaan. Erityisesti  jos usei-
ta uhreja sijaitsee lyhyen matkan 
päässä (esim. alle 10 m), tämä on 
hyödyllistä tietoa, joka sinun tulisi 
välittää muille etsijöille.

Oletusarvoisesti  etsintälaite joh-
dattaa sinut seuraavaan lähimpään 
uhriin. If  you approach another vic-
tim on the way to this victim, it  will 
automatically select that victim. 
Val i t tu uhri  on aina luettelossa 
mustalla reunustettuna.

Paina SELECT-painiketta (Fig.  39) 
val itaksesi  uhrin manuaalisesti . 
Kun uhri on valittu manuaalisesti , 
se pysyy tarkennuksessa pysyvästi 
ri ippumatta muiden uhrien etäisyy-

destä. Uhrin merkitsemisen jälkeen 
tämä kiinteä tarkennus poistetaan.

Voit  merkitä  tarkennetun uhr in 
mistä tahansa etäisyydestä (vaik-
ka he olisivat syvällä haudattuna) 
painamalla MARK-painiketta. Uhri 
näytetään välittömästi lipulla ja voit 
jatkaa SEARCHiasi seuraavan uhrin 
löytämiseksi (Fig. 40).  MARK-uhri 
voidaan etsiä uudelleen käyttämäl-
lä SEARCH-painiketta.  Jos painat 
sitten MARK-painiketta,  uhri  näy-
tetään jälleen hahmona. (Fig. 41).

 FOCUS PRO ONLY 

SEARCH-asetukset

Haun aikana paina MODE-paini-
ketta  päästäksesi  hakuasetuk-
siin.  Voit  muuttaa manuaalisesti 
lähetinvastaanottimen kattaman 
SEARCH-kaistan leveyttä ja valita 
äänilähdön tyypin tässä.  Näytön 
oikeassa reunassa olevat valinta-
MARKit osoittavat , mitkä asetukset 
ovat ON. (Fig.  42)  Aktivoi  asetus 
painamalla MARK-painiketta.

F i g .  3 8 F i g .  39
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 FOCUS PRO ONLY 

SEARCH-kaistan le-
veyden pienentäminen 
manuaalisesti
Voit pienentää lähettimen-vastaan-
ottimen kattaman SEARCH-kaistan 
leveyttä 80 metristä (sisältäen au-
tomaattisen säädön ulkoisille häi-
riölähteille)  ki inteään 20 metri in 
tai  3 metri in (Fig.  43) .  Kohdista 
SEARCH-kaistasi  näihin arvoihin 
varmistaaksesi,  ettei yhtään hau-
dattua uhria jätetä huomaamatta.

Vähentämällä etäisyyttä kauempa-
na olevia uhreja ei SEARCHeta. Siksi 
laite voi keskittyä lähimpien uhrien 
SEARCHiin.  Kantaman pienentä-
minen auttaa myös minimoimaan 
ulkoisten lähteiden aiheuttamia 
häiriöitä.

Tyypillisiä skenaarioita pienentä-
miselle 20 metriin:

	▸ SEARCH radion ol lessa ON 
alle  50 cm:n etäisyydellä 
la i t teesta

	▸ SEARCH nosturin,  sähköl injan 
jne.  al la .

	▸ Ryhmähaku pienellä  vyör y-
alueella ,  jotta  voit  keskittyä 
omaan hakualueeseesi

	▸ Lumivyör y r inteen lähellä , 
jotta  SEARCHiäsi  e ivät  vaikuta 
apuun tulevien ihmisten lähe-
tyssignaal i t

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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tämiselle 3 metri in:

	▸ SEARCH kapeil la 
SEARCH-kaistoi l la ,  kun nel jä 
tai  useampi  uhri  on pienellä 
alueella

	▸ SEARCH Micro-Box-menetel-
mällä

 FOCUS PRO ONLY 

Äänilähtö

Tuetaan seuraavia äänilähtö-
tyyppejä (Fig. 44):

Analoginen:  Analoginen tila toistaa 
vastaanotetut signaalit  akustises-
ti  suodattamattomassa, raakassa 
muodossa. Laite vastaanottaa sig-
naaleja vain X-antennilla (pitkit-
täisantenni).  Sinun on heilutettava 
laitetta vasemmalta oikealle vas-

taanottaaksesi signaaleja näistä 
suunnista. Paina SELECT-painiket-
ta vaihtaaksesi SEARCH-aluetta. 
(Fig. 45)

Tyypillisiä skenaarioita analogi-
selle tilalle:

	▸ Ulkoisten häir iölähteiden 
havainnoll istaminen koulutus-
kurssei l la

	▸ Lähetyskenttävi ivojen ja 
s ignaal ien päällekkäisyyksien 
havainnoll istaminen koulutus-
kurssei l la

	▸ Vaihtoehtoisten SEARCH-me-
netelmien käyttö (Mental  Map, 
Micro-Box jne. )

Hybridi: Hybriditila yhdistää ana-
logisen äänilähdön digitaaliseen 
n äyt tö ö n .  Lä h et i n -va s t a a n ot i n 
vastaanottaa s ignaaleja  kaik i l-
la kolmella antennilla ja tarjoaa 
kaikki digitaalisen haun edut . Ana-
loginen ääni lähtö mahdoll istaa 
myös ulkoisten häiriölähteiden tai 
monimutkaisten usean uhrin ske-
naarioiden akustisen analysoin-
nin.  Voit  tar vittaessa pienentää 
SEARCH-kaistan leveyttä manuaa-
lisesti ja käyttää vaihtoehtoista ha-
kumenetelmää. 

F i g .  4 5F i g .  4 4
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Digi taal inen:  D i g i t aa l i n e n  t i l a 
tar joaa  d ig i taal isest i  tuotetun, 
selkeän ääni lähdön ja  parhaan 
mahdol l isen tuen tarkan haun 
vaiheessa. Digitaalista tilaa ei voi 
valita SEARCH-MODEssa oletusar-
voisesti .  Voit  kuitenkin ottaa sen 
käyttöön ORTOVOX-SOVELLUKSEN 
kautta.  Se kor vaa tällöin Digital 
Plus -tilan. 

Digital Plus:  Digital  Plus -t i las-
sa Hybrid-MODE on akti ivinen al-
kuperäisen signaal in SEARCHin 
aikana ulkoisten häir iölähteiden 
tunnistamiseksi.  Kun uhri  havai-
taan, laite vaihtaa automaattisesti 
Digital-tilaan.  

O l etu s a r vo i s e s t i  D i g i t a l  P l u s 
-MODE on aktiivinen joka kerta, kun 
SEARCH aloitetaan. Voit  muuttaa 
tätä oletusasetusta ORTOVOX-SO-
VELLUKSEN  kautta. 

Ulkoisten häiriölähteiden akustinen 
havaitseminen

Signaalin SEARCHissä analoginen 
äänilähtö tuottaa yleensä vain hei-
kon taustakohinan. Voimakas melu 
ta i  korkeataajuiset  pulssiäänet 
osoittavat ulkoisia häiriölähteitä.

Huolto
Huoltopisteemme on tarkastetta-
va lähetin viimeistään viisi  vuotta 
ostopäivästä ja sen jälkeen kahden 
vuoden välein. Suosittelemme jär-
jestämään tämän kesäkuukausien 
aikana. Tarkastus vaaditaan myös, 
jos viesti  »Huolto vaaditaan« il-
mestyy (Fig.   46) .  Korjauksia tai 
huoltotarkastusta varten vieraile 
osoitteessa ortovox.com ▸ service 
tai käytä ORTOVOX-SOVELLUSTA . 
Voit myös käyttää sovellusta sään-
nöllisesti (mieluiten kuukausittain) 
varmistaaksesi,  että laitteen ohjel-
misto on ajan tasalla.

Lentomatkailu
Lit iumioniakun vuoksi  pidä laite 
käsimatkatavarassasi ja tarkista 
lentoyhtiön määräykset etukäteen.

F i g .  4 6
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TEKNISET TIEDOT
Mall i :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digitaal inen lumivyör ylähett imen 3 antennil la

Lähetystaajuus:  457 kHz (kansainväl inen 
standardi )
SEARCH-kaistan leveys:  80m ( ICAR:n mittaa-
ma:  AVA REC 0007)
Lähetyksen kenttävoimakkuus:  457 kHz: 
maks.  7  dBµA/m (2,23 µA/m) 10 metr in 
etäisyydellä

Vir talähde: Lit iumioniakku,  3,7  V /  1100 mAh 
/  4,07 Wh /  80 % kapasiteett i  500 latausjak-
son jälkeen

Lataus:  USB C /  Maks.  5 voltt ia  DC (Standardi )

Toiminta-aika LÄHETYS: Tyypil l isest i  350 
tunt ia  /  min.  200 tunt ia ,  jonka jälkeen 1  tunt i 
SEARCH

Käyttöaika SEARCH: Tyypil l isest i  16 tunt ia

Bluetooth Low Energy -lähetystaajuus: 
2,402 GHz – 2,480 GHz
Bluetooth Low Energy -lähetystehon voimak-
kuus:  enint .  0 dBm
Lämpöti la-alue:  -20 °C - +45 °C  (-4 °F - 113 °F)

Mitat:  7 × 12 × 2,3 cm

Paino:  185 g

Takuu
Työn ja  materiaal ien virheiden takuuaika 
on kaksi  vuotta ostopäivästä.  Tämä voidaan 
laajentaa 5 vuoden maailmanlaajuiseksi 
takuuksi  ostopäivästä rekisteröimällä la i te  Or-
tovox-sovelluksessa tai  osoitteessa or tovox.
com. Akku ja  v irheell isestä käsittelystä, 
käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä tai 
normaal ista kulumisesta aiheutuneet  vauriot 
e ivät  kuulu takuun pi i r i in .  Takuutapauk-
sessa lähetä la i t teesi  ostotositteen kera 
osoitteeseen www.ortovox.com ▸ Service . 
Toimituskulut  ovat  omistajan maksettavaksi . 
Perusteettoman vaat imuksen tapauksessa (ei 
tunnistettavaa takuuta)  pidätämme oikeuden 
veloittaa aiheutuneet  tarkastuskustannukset . 
Lakisääteiset  takuuoikeutesi  e ivät  muutu 
tämän takuun johdosta.

VASTUU
Tämä tuote on tarkoitettu ainoastaan 
apuväl ineeksi  e ikä tar joa täydell istä suojaa 
vaaroi lta ,  er i ty isest i  lumivyör yi ltä  tai  vas-
taavi lta  luonnonilmiöi ltä .

Tuotteen tur vall inen käyttö edellyttää,  että 
käyttöohjeet  luetaan kokonaisuudessaan, 
ymmärretään ja  ni i tä  noudatetaan.  Virheel-
l inen käyttö,  väärinkäyttö tai  ohjeiden nou-
dattamatta jättäminen voi  johtaa vakavaan 
loukkaantumiseen tai  kuolemaan.

Käyttäjä  ottaa vastuun omista toimistaan ja 
hänen on ar vioitava ja  hyväksyttävä tuotteen 
käyttöön l i i t tyvät  r iskit .

 
Yleiset varoitukset

	▸ Ostaja tai  valtuuttamattomat kolmannet 
osapuolet  eivät  saa avata la i tetta.

	▸ Älä koskaan säi lytä la i tetta suositeltu-
jen säi lytyslämpöti lojen 0°C -  +30°C 
ulkopuolella .

	▸ STANDBY mode -t i lassa lähet in-vastaanotin 
ei  lähetä eikä SEARCH-signaaleja!  Valmius-
t i laa tul is i  käyttää vain hätät i lanteessa 
vaihtoehtona lai t teen sammuttamiselle, 
mutta ei  vakiona käyttöt i lana vyör yaltt i i l la 
aluei l la .

	▸ Tuotteen tur vall inen käyttö edellyttää,  että 
käyttöohjeet  luetaan kokonaisuudessaan, 
ymmärretään ja  ni i tä  noudatetaan.

	▸ Ohjeet  ja  lakisääteinen opas voivat  muuttua. 
Tuotteen tekniset  ominaisuudet  ja  er i telmät 
voivat  muuttua i lman ennakkoi lmoitusta 
uusissa la i teversioissa ja/tai  ohjelmisto-
päivityksissä.

	▸ Jos la i t teeseesi  on asennettu uusi 
ohjelmistoversio,  s inun on väl i t tömästi 
tutustuttava uusimpi in ohjeis i in  osoitteessa 
www.or tovox.com.

	▸ Tarkista säännöll isest i  or tovox.com-sivus-
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tolta käyttöoppaan päivitykset  ja  tutustu 
mahdoll is i in  muutoksi in.

	▸ Sovellus-/Bluetooth-yhteysMODEssa (App 
Connect)  la i te  ei  välttämättä lähetä tai 
SEARCH signaaleja.  Siksi  s i tä  ei  saa käyttää 
vyör yaltt i i l la  aluei l la .

Litiumioniakkuja koske-
vat varoitukset

	▸ Tämä laite  s isältää l i t iumioniakun.  Er i ty i-
sest i  seuraavat  seikat  on huomioitava:

	▸ Älä käytä la i tetta  lämmönlähteiden,  kuten 
tul ien tai  lämpöpattereiden,  lähellä  äläkä 
jätä s i tä  s inne.

	▸ Älä alt ista la i tetta äär immäiselle kuumuu-
delle,  esim.  voimakkaalle suoralle  aurin-
gonvalolle  tai  säi lytykselle yl ikuumentu-
neessa ajoneuvossa.  Muutoin la i te  saattaa 
yl ikuumentua,  räjähtää tai  syttyä tuleen ja/
tai  sen suorituskyky saattaa heikentyä ja 
käyttöikä lyhentyä. 

	▸ Jos la i te  päästää epätavall ista hajua, 
kuumenee,  muuttaa muotoaan tai  vaikuttaa 
muutoin epätavall iselta käytön,  lataamisen 
tai  säi lytyksen aikana,  i rrota väl i t tömästi 
latauskaapel i  ja  aseta la i te  sul jettavaan 
säi l iöön,  esim.  metall i laat ikkoon. 

	▸ Käytä akun lataamiseen vain USB-C-kaape-
l ia .  Latur in syöttämä jännite ei  saa yl i t tää 5 
V:a.  Käytä vain CE-/UL-hyväksyttyä latur ia , 
jossa on suojaluokka I I  (kaksinker tainen 
er istys vaarall is ia  jännitteitä  vastaan) .  Älä 
jätä la i tetta var t io imatta lataamisen aikana.

	▸ Laitetta kul jetettaessa sinun on noudatet-
tava sovellettavia  lakisääteisiä  määräyksiä 
ja  i lmoitettava se vaarall isena aineena. 
Huomautus:  T iukempia sääntöjä voidaan 
soveltaa kul jetettaessa la i tetta,  jossa on 
vial l inen akku.

Hävittäminen
Käyt tö i kä n s ä  p ä ät yt t yä  t ät ä  tu otet t a  e i  s a a 
häv i t t ä ä  t ava l l i se n  j ät tee n  m u ka na ,  s i l l ä  se 
s a at t a a  s i s ä l t ä ä  te r veyd e l l e  j a  y m p ä r i s -
tö l l e  ha i t a l l i s i a  a i n e i t a .  S e  o n  to i m i tet t ava 
e r i ko i s tu n ee see n  j ät tee n kä s i t te l y l a i to k s ee n 
e l e kt ro n i i k ka l a i t te i d e n  k i e r rät ys t ä  va r te n . 
Tu ote  vo i d a a n  p a l a u t t a a  my y j ä l l e  ma k s u t t a 
häv i tet t ävä k s i .  Häv i t ä  a k k u  e r i l l ä ä n  m u i s t a 
e l e kt ro n i s i s t a  l a i t te i s t a  j a  n o u d at a  ma a s s a s i 
vo i ma s s a  o l ev i a  l a k i s ä äte i s i ä  määräyksiä. 

Ohjeet  akun ja  elektroni ikan poistamiseen 
löytyvät  osoitteesta www.ortovox.com ▸ 
Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Bekijk de FOCUS PRO snel

VIDEOGIDS

Bekijk de FOCUS STEM snel

VIDEOGIDS

Altijd up-to-date

DE ORTOVOX-APP
	▸ Garantie-uitbreiding tot  5 jaar
	▸ Software-updates en apparaatconfigurat ie
	▸ Registrat ie  productvei l igheid
	▸ Apparaatcontrole en trainingsmodus

Nederlands »



Modelspecifieke 
verschillen

Instruct ies die al leen 
van toepassing z i jn  op 
FOCUS VOICE  ONLY z i jn 
gemarkeerd met dit  sym-
bool :   FOCUS VOICE ONLY 

Instruct ies die al leen 
van toepassing z i jn  op 
FOCUS PRO  ONLY wor-
den aangeduid met dit 
symbool :   FOCUS PRO ONLY 

Instructies zonder la-
bels gelden voor beide 
modellen.

1a	� Schakelaar  in  
de stand SEND

1b	� Schakelaar  in  
SEARCH-stand

2	 ON/OFF-knop	  
3	 MARK-knop

4	 USB-C oplaadpoor t 
5	 Vei l igheidslus 
6	 Karabi jnhaak 
7	 Snelle sluit ing

8	 Gesp voor heupgordel 
9	 SELECT-knop  FOCUS PRO ONLY   
10	MODE-knop  FOCUS PRO ONLY 

BELANGRIJKE OPMER-
KING!
EEN LAWINEPIEPER BIEDT GEEN 
BESCHERMING TEGEN LAWINES! 

Het is  belangri jk  om een grondige 
kennis te hebben van lawinepreventie 
en om alle backcountr y tochten en 
freeride afdalingen goed te plannen. 
Betreed nooit  potentieel  gevaarl i jk 
terrein zonder lawinepieper, schep en 
sonde en oefen regelmatig het gebruik 
van je veil igheidsuitrusting. Je kunt 
meer informatie over cursussen bij  jou 
in de buurt vinden op ortovox.com ▸ 
veiligheidsacademie.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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De app down-
loaden

Voordelen van de grat is  
ORTOVOX APP  (Apple iOS & 
Android) :

	▸ Regelmatige software-up-
dates (sterk aanbevolen! )

	▸ Uitbreiding van de garant ie 
tot  5 jaar

	▸ Registrat ie  van het  apparaat 
(voor  vei l igheidsgerelateerde 
informatie)

	▸ De apparaat instell ingen 
wi jz igen

	▸ Apparaatcontrole & trainings-
modus

ON/OFF

Houd de ON/OFF-knop 2 seconden 
ingedrukt om het apparaat in of uit 
te schakelen. Als u het apparaat 
uitschakelt , moet u bevestigen door 
op de MARK-knop te drukken.

 FOCUS VOICE ONLY   F ig.  1  
 FOCUS PRO ONLY   F ig.  2

Taal selecteren
U kunt de taal selecteren tijdens de 
eerste installatieprocedure.

Druk kor t  op de MARK-knop om 
door de  FOCUS VOICE ONLY -opties te 
bladeren. Selecteer vervolgens de 
gewenste taal door de MARK-knop 
2 seconden ingedrukt te houden. 
(Fig. 3)

  FOCUS PRO ONLY   Druk op de selec-
tieknop om door de taalopties te 
bladeren. Selecteer vervolgens de 
gewenste taal door op de MARK-
knop te drukken. (Fig. 4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kompaskalibratie

Vervolgens moet je het kompas ka-
libreren. Ga 5 meter weg van mag-
netische, metalen of elektronische 
voorwerpen en volg de instructies 
op het scherm. (Fig. 5)

Gesproken navigatie
Engels en Duits zi jn al  voorgeïn-
stalleerd. Voor alle andere talen 
moet gesproken navigatie worden 
geïnstalleerd. Download hiervoor 
de Or tovox app op je smar tpho-
ne of tablet en koppel deze met 
je apparaat .

  FO C U S  VO I C E  O N LY    De  st a n d aa rd 
spraakopdrachten zijn vooraf inge-
steld voor maximale ondersteuning 
ti jdens het zoeken.

  FOCUS PRO ONLY   De pro spraakop-
drachten z i jn  vooraf  ingesteld. 
Deze bevatten een beperkt aan-
tal geselecteerde opdrachten die 
geoptimaliseerd zijn voor ervaren 
gebruikers.

Via de Or tovox-app kun je scha-
kelen tussen opties voor spraak-
opdrachten of  spraaknavigat ie 
uitschakelen.

Zelftest en batterijcon-
trole
Elke keer dat de zendontvanger 
wordt gestart ,  voert deze een au-
tomatische zelftest uit  en wordt 
de status van de resterende ac-
culading weergegeven. Zodra de 
batterijlading onder de 40% komt, 
moet het apparaat zo snel moge-
li jk worden opgeladen. Let op: Als 
het display "Batteri j  leeg" toont , 

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Skan het apparaat zichzelf  op elk 
moment uitschakelen. Gebruik de 
zendontvanger niet!  (Fig. 6, 7,  8)

Waarschuwingen
Als een waarschuwing (Fig.  9, 
10,  11 )  wordt  weergegeven:

	▸ Beweeg 5 meter  weg van 
elektronische of  metalen 
voor werpen om er voor te 
zorgen dat  deze de waarschu-
wing niet  tr iggeren.

	▸ Zet  de transceiver  uit  en weer 
aan. 

	▸ Als de waarschuwing opnieuw 
verschi jnt ,  mag u het  apparaat 
niet  gebruiken.  Het  moet 
worden geïnspecteerd (z ie 
SERVICE) .

De batterij opladen

Het  apparaat  wordt  geleverd 
zonder oplaadkabel.  Je kunt elke 
standaard USB-C kabel (Fig.  12) 
gebruiken om het apparaat op te 
laden. Sluit  het apparaat aan op 
een stroombron (bijv.  powerbank, 
laptop)  of  gebru ik  een apar te 
USB-adapter om het op een stop-
contact aan te sluiten.

Verwijder het apparaat na het op-
laden onmiddelli jk van de stroom-
bron en sluit de oplaadpoort voor-
zichtig weer af met het rubberen 
klepje (Fig.   13) .  Opladen is  niet 
mogeli jk bi j  temperaturen onder 
0°C. Ti jdens het opladen kan het 
apparaat niet zenden of zoeken.

TIP :  Om de prestaties van de bat-
terij  te verbeteren, moet u vaak kort 
opladen vermijden. Laad het appa-
raat bij  voorkeur alleen op als de 
lading minder dan 80% is.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9



170

Opslag/Schoonmaken

Bewaar het apparaat bij  kamertem-
peratuur op een droge plaats, uit de 
buurt van direct zonlicht .  Als het 
apparaat enkele maanden wordt 
opgeslagen, laad de batteri j  dan 
eerst op tot 100%. Uiterli jk binnen 
12 maanden moet je het apparaat 
weer volledig opladen. Gebruik een 
vochtige doek zonder schoonmaak-
middelen om het apparaat schoon 
te maken.

Groepscontrole
Alle zendontvangers binnen de 
groep moeten voor tochten of af-
dalingen worden gecontroleerd. 
In de GROUP CHECK modus test 

je of  de andere zendontvangers 
correct zenden. Om deze functie 
te activeren, druk je op de MARK-
knop nadat je het apparaat hebt 
ingeschakeld. De testafstand moet 
1 meter zi jn en de afstand tussen 
groepsleden minstens 3 meter. 
(Fig. 14) Alleen apparaten met een 
positief resultaat mogen worden 
gebruikt (Fig. 15).  Als er een waar-
schuwing wordt gegeven, mag het 
geteste apparaat niet worden geb-
ruikt (Fig. 16).

F i g .  1 4 F i g .  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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  FOCUS PRO ONLY   Je kunt de modus 
GROUP CHECK ook activeren door 
in  de SEND-modus op de knop 
MODE te drukken. Activeer de mo-
dus vervolgens met de SELECT- en 
MARK-knoppen. (Fig. 17)

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
Druk in de modus GROUP CHECK 
op de knop MODE en selecteer PRO 
CHECK om de parameters (puls- 
en periodeduur,  afwijking zend-
frequentie) van de gecontroleerde 
zender weer te geven (Fig.  18).  Zo 
kunt u zien of meerdere zenders 
identieke parameters gebruiken 
of  dat  een zender dicht  bi j  een 
standaardlimiet zit  (pulsduur ≥ 70 
ms, periodeduur: 700 - 1300ms en 
frequentieafwijking +/- 80Hz) en 
dus mogeli jk moeil i jker te loka-
liseren is.

Interferentie

Elektronische,  magnet ische en 
metalen voorwerpen kunnen law-
i n eze n d o nt va n g e rs  va n  natu re 
storen. Mogeli jke vaste storings-
bronnen zi jn  ski l i ften,  elektr ic-
iteitsleidingen, zendmasten, enz. 
Mogelijke mobiele storingsbronnen 
zijn smartphones, digitale horlog-
es/polsapparaten,  smar tr ingen, 
(actie-)camera's, radioapparatuur, 
GPS-apparaten, hoofdlampen, pow-
erbanks, verwarmde kleding, mag-
netische knoppen, elektronische 
lawine airbags en sneeuwscooters 
etc. Niet-essentiële elektronische 
apparaten moeten worden uitges-

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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chakeld ti jdens het gebruik van de 
lawinepieper.

LET OP:  Het  L iTRIC lawine air-
bagsysteem (ORTOVOX/Arc'teryx©) 
is geen storingsbron.  Als je een 
ander elektronisch airbagsysteem 
gebruikt , raadpleeg dan de instruc-
ties van de fabrikant en houd je 
airbagsoftware up-to-date.

In de SEND- en stand-bymodus 
moeten mogeli jke storingsbron-
nen zich minstens 20 centimeter 
van de SENDontvanger bevinden. 
In de SEND-modus controleert het 
apparaat voortdurend op storings-
bronnen. Indien nodig past het het 
zendvermogen aan en geeft het een 
waarschuwing.

In de zoekmodus  moeten mogelijke 
storingsbronnen ten minste 50 cm 
van de lawinepieper verwijderd of 
uitgeschakeld zijn (Fig. 19). Vermijd 

in het bijzonder het dragen van sto-
ringsbronnen op uw hand of pols.

Vergroot de afstand tot elektronische 
apparaten wanneer de waarschu-
wing verschijnt (Fig. 20) of het kleine 
stoorsymbool aan de rand van het 
scherm wordt weergegeven (Fig. 21).

Zendmodus
De SEND-modus is de normale be-
dieningsmodus in het binnenland. 
Als de tuimelschakelaar in de stand 
SEND staat ,  wordt op het verzend-
scherm weergegeven. (Fig. 22)

Het apparaat dragen
Maak de veiligheidslus vast in het 
oog aan de onderkant van de zen-
dontvanger (afbeelding 23). We ra-
den aan om de zendontvanger in het 
draagsysteem te dragen. Houd het 
display naar uw l ichaam gericht 

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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en schuif het naar binnen met de 
tuimelschakelaar eerst geplaatst . 
De snelsluit ing en de r iemgesp 
moeten vastzitten. Zet het apparaat 
vast door de veiligheidslus in een 
karabijnhaak te hangen. (Fig. 24)

Het draagsysteem moet altijd be-
dekt zijn door één laag kleding.  Als 
je maar één laag kleding draagt , ra-
den we je aan om de zendontvanger 
in een zak met rits te dragen (geen 
buitenzak).

Zoeken
Een deel van de groep zoekt met 
hun lawinepieper. Om de zoekmo-
dus te activeren, zet je de schake-
laar in de stand SEARCH. (Fig. 25)

De andere redders voeren de ande-
re taken uit: noodoproep, scheppen, 
enz. en schakelen hun apparaten 
uit .

Als alternatief kunnen ze ook over-
schakelen naar de stand-bymodus. 
In de stand-bymodus wordt je eigen 
SEND-signaal tijdelijk onderbroken.

  FOCUS PRO ONLY   Houd de ON/OFF-
knop 2 seconden ingedrukt en ge-
bruik de SELECT- en MARK-knoppen 
om de STANDBY-modus te active-
ren. (Fig. 26)

 FOCUS VOICE ONLY   De STAND-BY-mo-
dus is standaard uitgeschakeld. 

F i g .  24

F i g .  2 8F i g .  2 7F i g .  26F i g .  2 5
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Deze kan worden geactiveerd via 
de ORTOVOX APP .  Indien geac-
tiveerd:  Houd de ON/OFF-knop 2 
seconden ingedrukt ,  druk daarna 
nogmaals kort op de ON/OFF-knop 
en vervolgens op de MARK-knop om 
de STAND-BY-modus te activeren.

Je kunt de STAND-BY-modus uit-
schakelen op dezelfde manier 
waarop deze is  geact iveerd,  of 
door de tuimelschakelaar van de 
stand SEND naar de stand ZOEK te 
verplaatsen.

Automatisch overscha-
kelen naar de SEND-mo-
dus
In het geval van een secundaire 
lawine schakelt het apparaat na 2 
minuten van weinig beweging auto-
matisch over van de zoekmodus, de 
GROUP CHECK-modus en de STAND-
BY-modus naar de SEND-modus.

Signaal zoeken

Als er geen signaal wordt weerge-
geven, beweeg dan snel over de 
l aw i n e a f zet t i n g szo n e  vo l g e n s 
het weergegeven diagram en de 
weergegeven zoekstrookbreedte. 
De standaardinstelling hiervoor is 
80 m (Fig. 27).

Als  er  externe stor ingsbronnen 
aanwezig zi jn,  wordt de afstand 
verkleind tot 50 m of 20 m (Fig. 
28).  De afstand tot de rand van de 
lawinezone mag niet meer zijn dan 
de helft van de breedte van de zoek-
strook (Fig. 29, 30, 31).

Als de lawine minder dan 80 m 
breed is of als je in een voldoende 
grote groep zoekt , kun je in het mid-
den of in een rechte lijn zoeken (Fig. 
30, 31).  Als je het zoekgebied kunt 
verkleinen (bijv.  door observatie of 
sporen), begin dan daar met zoeken 
(Fig.   32).  Ki jk t i jdens het zoeken 

F i g .  3 0F i g .  29
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naar signalen voortdurend uit naar 
l ichaamsdelen of voorwerpen die 
uit de sneeuw steken.

Let op:  Houd het apparaat hori-
zontaal voor je met gestrekte arm 
ti jdens het signaalzoeken en grof 
zoeken (Fig. 19).

Grof zoeken
Begin vanaf de eerste ontvangst 
te bewegen in de richting van de 
pijl  (Fig.  33).  Als de afstandsindi-
cator toeneemt ,  zoek dan in de 
tegenovergestelde richting.

OVER 10 METER: Beweeg snel.  Uw 
zoekrichting hoeft slechts bij  be-
nadering te worden aangegeven.

MINDER DAN 10 METER:  Beweeg 
langzaam. Uw zoekrichting moet 
precies in l i jn zi jn met de r icht-
ingspijl .

Fijn zoeken

De pij l  verdwijnt wanneer de af-
stand minder dan 3 meter is (Fig. 
34).  Beweeg het apparaat over het 
gebied en bli jf  daarbij  dicht bij  het 
sneeuwoppervlak. Zoek langzaam 
en nauwkeurig naar voren en naar 
achteren, dan naar l inks en naar 
rechts tot de kortste afstand wordt 
weergegeven (Fig.   35) .  Markeer 
deze plek met een voorwerp zodat 
het gesondeerd kan worden.

Sonderen, scheppen, 
eerste hulp
In het SAFETY ACADEMY LAB op 
ortovox.com  vind je handige video's 
over het zoeken met een lawinepie-
per en andere reddingstechnieken.

F i g .  32F i g .  31
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 FOCUS VOICE ONLY 

Meerdere slachtoffers 
en markering
Het totale aantal slachtoffers wordt 
onderaan het scherm weergegeven 
(Fig.   36).  De transceiver leidt je 
naar het volgende dichtstbijzi jnde 
slachtoffer.  Zodra je een slachtof-
fer hebt gelokaliseerd of wanneer 
andere redders het overnemen, kun 
je dit  slachtoffer verbergen door 
de markeerfunctie te gebruiken. 

Druk hier voor op de MARK-knop 
vanaf een afstand van minder dan 
5 meter. Het slachtoffer wordt on-
middell i jk weergegeven met een 
vlag en je kunt verder zoeken naar 
het volgende slachtoffer.  (Fig. 37)

 FOCUS PRO ONLY 

Meerdere slachtoffers 
en markering
Het  totale  aantal  s lachtoffers , 
inclusief hun afstand, wordt on-
deraan het scherm weergegeven 
(Fig.  38).  Ze zijn alti jd gesorteerd 
op de kortste afstand. Vooral als er 
meerdere slachtoffers op korte af-
stand liggen (bijv. minder dan 10 m), 
is dit nuttige informatie die je aan 
de andere zoekers moet doorgeven.

De zendontvanger leidt  je stan-
daard naar het volgende dichtst-
bijzi jnde slachtoffer.  Als je op weg 
naar dit slachtoffer dichter bij  een 

F i g .  3 5
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ander slachtoffer komt, wordt dat 
slachtoffer automatisch geselect-
eerd. Het geselecteerde slachtoffer 
wordt alt i jd zwar t omli jnd in de 
li jst .

Druk op de selectieknop (Fig.  39) 
om handmatig een slachtoffer te 
selecteren. Eenmaal handmatig ge-
selecteerd,  bl i jft  een slachtoffer 
permanent in focus, ongeacht de 
afstand tot andere slachtoffers. Na 
het markeren van het slachtoffer 
wordt deze vaste focus verwijderd.

Je kunt een gericht slachtoffer va-
naf elke afstand markeren (zelfs als 
ze diep begraven zijn) door op de 
MARK-knop te drukken. Het slach-
toffer wordt onmiddelli jk weerge-
geven met een vlag en je  kunt 
verder zoeken naar het volgende 
slachtoffer (Fig.  40).  Je kunt op-
nieuw naar een gemarkeerd slach-
toffer zoeken met de selectieknop. 

Als je dan op de knop MARKEREN 
drukt ,  wordt het slachtoffer weer 
als figuur weergegeven. (Fig. 41).

 FOCUS PRO ONLY 

Zoekinstellingen

Druk ti jdens het zoeken op de knop 
MODE om de zoekinstell ingen te 
openen. Je kunt hier handmatig de 
breedte van de zoekstrook wijzigen 
die door de transceiver wordt be-
streken en het type audio-uitvoer 
selecteren. De vinkjes aan de rech-
terkant van het scherm geven aan 
welke instellingen actief zi jn.  (Fig. 
42) Druk op de MARK-knop om de 
instelling te activeren.

 FOCUS PRO ONLY 

Handmatig verkleinen 
van de zoekstripbreedte
U kunt de zoekstrookbreedte die 
door de transceiver wordt bestre-
ken,  verminderen van 80 m ( in-
clusief automatische aanpassing 
voor externe storingsbronnen) tot 
een vaste 20 m of 3 m (Fig.   43). 
Li jn je zoekstroken uit  met deze 
waarden om er zeker van te zi jn 
dat er geen begraven slachtoffers 
worden gemist .

Door het bereik te verkleinen, wordt 
er niet gezocht naar slachtoffers 
op grotere afstanden. Het appa-

F i g .  3 8 F i g .  39
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raat kan zich dus concentreren op 
het zoeken naar de dichtstbijzijnde 
slachtoffers.  Het verkleinen van 
het bereik helpt ook om interfer-
entie van externe bronnen te min-
imaliseren.

Typische scenario's voor reductie 
tot 20m:

	▸ Zoeken met een ingeschakel-
de radio binnen minder dan 
50 cm van het  apparaat

	▸ Zoeken onder een l i ft ,  elektr i-
citeitsleiding,  enz .

	▸ In groep zoeken bi j  een kleine 
lawine,  zodat  je  je  kunt  con-
centreren op je  zoekgebied

	▸ Lawine in  de buur t  van een 
piste,  zodat  je  zoektocht  niet 
wordt  beïnvloed door de 
zendsignalen van mensen 
die je  komen helpen

Typische scenario's voor reduc-
tie tot  3m:

	▸ Zoeken in  smalle zoekstroken 
met v ier  of  meer slachtoffers 
in  een klein gebied

	▸ Zoeken met de Micro-Box-me-
thode

 FOCUS PRO ONLY 

Audio-uitvoer

De volgende audio-uitgangsty-
pen worden ondersteund 
(Fig. 44):

Analoog:  Analoge modus repro-
duceer t  de ontvangen signalen 
akoest isch in  een ongefi lterde, 
onbewerkte vorm. Het apparaat 
ontvangt alleen signalen met de 
X-antenne (langsantenne). Je moet 
het apparaat van links naar rechts 
draaien om signalen uit deze rich-

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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t ingen te ontvangen. Druk op de 
selectieknop om het zoekbereik te 
wijzigen. (Fig. 45)

Typische scenario's voor analoge 
modus:

	▸ I l lustrat ie  van externe sto-
r ingsbronnen in  trainingen

	▸ I l lustrat ie  van zendveldl i jnen 
en signaaloverlappingen in 
trainingen

	▸ Gebruik van alternat ieve 
zoekmethoden (Mental  Map, 
Micro-Box,  enz . )

Hybride: De hybride modus com-
bineert analoge audio-uitvoer met 
een digitaal display. De transceiver 
ontvangt signalen met behulp van 
alle drie de antennes en biedt alle 
voordelen van digitaal zoeken. De 
analoge audio-uitgang stelt je ook 

in staat om externe storingsbron-
nen of complexe multi-slachtoffer 
scenario's akoestisch te analyse-
ren. Je kunt dan indien nodig hand-
matig de breedte van de zoekstrip 
verkle inen en een alternat ieve 
zoekmethode gebruiken. 

Digitaal: De digitale modus biedt 
digitaal gegenereerde, heldere au-
dio-uitvoer en de best mogeli jke 
ondersteuning in de fi jne zoekfase. 
De digitale modus kan niet stan-
daard worden geselecteerd in de 
zoekinstellingen. Je kunt het echter 
inschakelen via de ORTOVOX APP . 
Deze modus vervangt dan de Digital 
Plus modus. 

Digital  Plus:  In  de Digital  Plus 
modus is de Hybrid modus actief 
t i jdens het  init iële zoeken naar 
een signaal om externe storings-
bronnen te identificeren. Zodra een 
slachtoffer is gedetecteerd, scha-
kelt het apparaat automatisch over 
naar de Digitale modus. 

Standaard is  de modus Digitaal 
Plus actief telkens wanneer een 
zoekactie wordt gestart .  Je kunt 
deze standaardinstelling wijzigen 
via de ORTOVOX APP . 

Akoestische detectie van externe 
storingsbronnen

F i g .  4 5F i g .  4 4
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Bij  het zoeken naar een signaal 
produceert analoge audio-uitgang 
meestal alleen een zwakke ach-
tergrondruis.  Een hard geluid of 
hoogfrequente pulserende tonen 
duiden op externe storingsbronnen.

Service
De transceiver moet uiterl i jk vi jf 
jaar na de aankoopdatum en daarna 
elke twee jaar door ons servicepunt 
worden geïnspecteerd. We raden 
aan dit t i jdens de zomermaanden 
te  doen.  Een inspect ie  is  ook 
vereist  als het  bericht  "Ser vice 
vereist" verschijnt (Fig. 46). Ga voor 
reparaties of service-inspectie naar 
ortovox.com ▸ service of gebruik 
de ORTOVOX APP .  Je kunt de app 
o o k  g e b r u i ke n  o m  re g e l mat i g 
( b i j  vo o r ke u r  maa n d e l i j k s )  te 
controleren of de software van het 
apparaat up-to-date is.

Vliegen
Neem het apparaat mee in uw hand-
bagage vanwege de l i thium-ion 
batteri j  en controleer vooraf de 
voorschriften van de luchtvaart-
maatschappij.

F i g .  4 6



181

N
ED

ER
LA

N
D

S

TECHNISCHE GEGEVENS
Model :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digitale lawine zendontvanger met 3 antennes

Zendfrequentie:  457 kHz ( internat ionale 
standaard)
Zoekstrookbreedte:  80m (zoals gemeten door 
ICAR:  AVA REC 0007)
Zendveldsterkte:  457 kHz:  max.  7  dBµA/m 
(2,23 µA/m) op 10 meter
Stroomvoorziening:  Lithium-ion batter i j ,  3 ,7 
V /  1100 mAh /  4 ,07 Wh /  80% capaciteit  na 
500 laadcycl i

Opladen: USB C /  Max.  5 Volt  DC (standaard)

Bedri jfst i jd SENDEN: Normaal  350 uur /  min. 
200 uur gevolgd door 1  uur  ZOEKEN
Bedri jfst i jd ZOEKEN: Gewoonl i jk  16 uur

Bluetooth Low Energy transmissiefrequen-
tie:  2,402 GHz -  2,480 GHz
Bluetooth Low Energy transmissiesterkte: 
max.  0 dBm
Temperatuurbereik:  -20 °C tot  +45 °C (-4 °F 
tot  113 °F)
Afmetingen: 7 × 12 × 2,3 cm

Gewicht:  185g

Garantie
De garant ieperiode voor fabricage- en 
materiaalfouten is  twee jaar  vanaf  de aanko-
opdatum. Dit  kan worden uitgebreid tot  5 jaar 
wereldwijde garant ie  vanaf  de aankoopdatum 
door het  apparaat  te  registreren met de 
Or tovox app of  op or tovox.com. De batter i j 
en schade veroorzaakt  door onjuist  gebruik, 
het  niet  opvolgen van de gebruiksaanwijz ing 
of  normale sl i j tage z i jn  uitgesloten van de 
garant ie.  SEND in geval  van een garant ieclaim 
uw apparaat ,  inclusief  aankoopbewijs ,  naar 
www.ortovox.com ▸ Service .  De verzend-
kosten z i jn  voor  rekening van de eigenaar. 
In  het  geval  van een onterechte claim (geen 
aanwijsbare garant ie)  behouden wi j  ons het 
recht  voor  om de gemaakte inspect iekos-
ten in  rekening te brengen.  Uw wettel i jke 
garant ierechten bl i jven onaangetast  door 
deze garant ie.

Aansprakelijkheid
Dit  product  is  uitsluitend bedoeld als  hulp-
middel  en biedt  geen volledige bescherming 
tegen gevaren,  in  het  bi jzonder lawines of 
soor tgel i jke natuur verschi jnselen.

Vei l ig  gebruik van het  product  vereist 
dat  de gebruiksaanwijz ing volledig wordt 
gelezen,  begrepen en opgevolgd.  Onjuist 
gebruik,  misbruik  of  het  niet  naleven van 
de instruct ies kan leiden tot  ernst ig letsel 
of  overl i jden.

De gebruiker  is  verantwoordel i jk  voor  z i jn 
eigen handel ingen en moet de r is ico's 
die gepaard gaan met het  gebruik van het 
product  inschatten en accepteren.

 

Algemene  
waarschuwingen

	▸ Het  apparaat  mag niet  worden geopend 
door de koper of  onbevoegde derden.

	▸ Bewaar het  apparaat  nooit  b i j  temperaturen 
boven de aanbevolen opslagtemperaturen 
van 0°C tot  +30°C.

	▸ In de STAND-BY modus zendt  de zendont-
vanger niet  uit  en zoekt  niet  naar  s ignalen! 
De stand-bymodus mag al leen in  noodge-
vallen worden gebruikt  als  alternat ief  voor 
het  uitschakelen van het  apparaat ,  maar 
niet  als  standaardmodus in  lawinegevoel ig 
terrein.

	▸ Veil ig  gebruik van het  product  vereist 
dat  de gebruiksaanwijz ing volledig wordt 
gelezen,  begrepen en opgevolgd.

	▸ De instruct ies en wettel i jke handleiding 
kunnen worden gewijz igd.  De technische 
kenmerken en specif icat ies van het  product 
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijz igd in  nieuwe apparaatver-
sies en/of  software-updates.
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	▸ Als er  een nieuwe softwareversie op uw 
apparaat  is  geïnstalleerd,  moet u z ich on-
middell i jk  ver trouwd maken met de meest 
recente instruct ies op www.or tovox.com.

	▸ Ki jk  regelmatig op or tovox.com voor 
updates van de gebruikershandleiding 
en maak uzelf  ver trouwd met eventuele 
wi jz igingen.

	▸ In de app/Bluetooth verbindingsmodus (App 
Connect)  is  het  mogel i jk  dat  het  apparaat 
geen signalen verstuur t  of  zoekt .  Daarom 
mag het  niet  worden gebruikt  in  lawinege-
voel ig terrein.

Waarschuwingen be-
treffende lithium-ion 
batterijen

	▸ Dit  apparaat  bevat  een l i thium-ion batter i j . 
Let  vooral  op de volgende punten:

	▸ Gebruik het  apparaat  niet  in  de buur t  van 
warmtebronnen zoals vuur of  radiatoren en 
laat  het  daar  niet  achter.

	▸ Stel  het  apparaat  niet  bloot  aan extreme 
hitte,  b i jvoorbeeld direct  zonl icht  of  opslag 
in  een over verhitte auto.  Het  apparaat  kan 
anders over verhit  raken,  exploderen of 
in  brand vl iegen en/of  de prestat ies en 
levensduur kunnen verminderen. 

	▸ Als het  apparaat  een ongebruikel i jke geur 
afgeeft ,  h i t te  produceer t ,  ver vormt of  er 
anderszins ongebruikel i jk  uitz iet  t i jdens 
gebruik,  opladen of  opslag,  ver wijder  dan 
onmiddell i jk  de oplaadkabel  en plaats 
het  apparaat  in  een afsluitbare container, 
b i jvoorbeeld een metalen doos. 

	▸ Gebruik al leen een USB-C kabel  om de 
batter i j  op te laden.  De spanning van de 
oplader mag niet  hoger z i jn  dan 5 V.  Gebru-
ik  al leen een CE-/UL-goedgekeurde oplader 
met beschermingsklasse I I  (dubbele 
isolat ie  tegen gevaarl i jke spanningen) .  Laat 
het  apparaat  niet  onbeheerd achter  t i jdens 
het  opladen.

	▸ Wanneer u het  apparaat  verzendt ,  moet 
u voldoen aan de geldende wettel i jke 
voorschriften en het  apparaat  aangeven als 
gevaarl i jke goederen.  Opmerking:  Er  kunnen 
strengere regels gelden voor het  verzenden 
van een apparaat  met een defecte batter i j .

Verwijdering
A a n  h et  e i n d e  va n  d e  l eve n sd u u r  ma g  d i t 
p ro d u c t  n i et  wo rd e n  a fg evo e rd  a l s  re g u l i e r 
a f va l ,  o m d at  h et  s tof fe n  ka n  b evat te n  d i e 
sc ha d e l i j k  z i j n  vo o r  d e  g ezo n d h e i d  e n  h et 
m i l i e u .  Het  m o et  wo rd e n  a fg evo e rd  d o o r 
ee n  g e s p ec i a l i see rd  a f va lve r we r k i n g s b e -
d r i j f  vo o r  h et  recyc l e n  va n  e l e kt ro n i sc h e 
a p p a ratu u r.  Het  p ro d u c t  ma g  g rat i s  wo rd e n 
i n g e l eve rd  b i j  d e  ve r ko p e r  vo o r  ve r w i j d e -
r i n g .  Vo e r  d e  b at te r i j  g e sc h e i d e n  va n  a n d e re 
e l e kt ro n i s c h e  a p p a ratu u r  a f  e n  h o u d  u  a a n 
d e  wet te l i j ke  vo orschriften in  uw land. 

Instruct ies voor het  ver wijderen van  
de batter i j  en elektronica vindt  u op  
www.ortovox.com ▸ Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Se FOCUS PRO raskt

VIDEOGUIDE

Se FOCUS VOICE raskt

VIDEOGUIDE

Alltid oppdatert

ORTOVOX-APPEN
	▸ Garanti forlengelse t i l  5  år
	▸ Programvareoppdater inger og enhetskonfigurasjon
	▸ Registrer ing av produktsikkerhet
	▸ Enhetskontroll  og treningsmodus

Norsk »



Modellspesifikke 
forskjeller

Instruksjoner som kun 
gjelder  for  FOCUS VOICE 
ONLY er  merket  med 
dette symbolet :  
 FOCUS VOICE ONLY 

Instruksjoner som kun 
gjelder  for  FOCUS PRO 
ONLY er  merket  med 
dette symbolet :  
 FOCUS PRO ONLY 

Instruksjoner uten eti-
ketter gjelder for begge 
modellene.

1a	� Vippebr yter  
i  SEND-posisjon

1b	� Vippebr yter  
i  SEARCH-posisjon

2	 ON/OFF-knapp 
3	 MARK-knappen

4	 USB-C-ladepor t  
5 	 Sikkerhetsløkke  
6	 Karabinkrok  
7 	 Rask lukking

8	 Beltespenne  
9	 VELG-knapp  FOCUS PRO ONLY   
10	MODUS-knapp  FOCUS PRO ONLY 

VIKTIG MERKNAD!
EN SKREDTRANSPORTØR GIR IKKE 
BESKYTTELSE MOT SKRED! 

D e t  e r  v i k t i g  å  h a  i n n g å e n d e 
kunnskap om skredforebygging og 
å  planlegge al le  turer  i  v i l lmarken 
og fr ik jør ingsutforkjør inger r ikt ig.  Gå 
aldri  inn i  potensielt  farl ig terreng uten 
skredtranspor tør,  spade og sonde, 
og øv på bruk av sikkerhetsutstyret 
regelmessig.  Du f inner  detal jer  om 
kurs  i  nærheten på or tovox.com ▸ 
sikkerhetsakademi.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Skaff deg ap-
pen

Fordeler  med den grat is  OR-
TOVOX-APPEN (Apple iOS og 
Android) :

	▸ Regelmessige programva-
reoppdater inger (anbefales på 
det  sterkeste! )

	▸ Forleng garant ien t i l  5  år

	▸ Enhetsregistrer ing ( for  s ikker-
hetsrelater t  informasjon)

	▸ Endre enhetsinnst i l l ingene

	▸ Enhetskontroll  og trenings-
modus

ON/OFF

For  å  slå  enheten ON/OFF,  t r ykk 
og hold  inne ON/OFF-knappen i 
2  sekunder.  Når  du slår  den av, 
må du bekrefte  ved å  t r ykke på 
MARK-knappen.

 FOCUS VOICE ONLY   F ig.  1  
 FOCUS PRO ONLY   F ig.  2

Velg språk
Du  ka n  ve lg e  s p rå k  u n d e r  d e n 
første oppsettprosessen.

  FO C US  VO I CE  O N LY    Tr y k k  ko r t  på 
MARK-knappen for  å  bla gjennom 
språkalternat ivene.  Velg deretter 
ønsket  språk  ved å  holde nede 
M A R K- k n a p p e n  i  2  s e k u n d e r. 
(F ig.  3)

 FOCUS PRO ONLY   For  å  bla gjennom 
s p r å k a l t e r n a t i v e n e ,  t r y k k  p å 
SELECT-knappen.  Velg  deretter 
ø n s ket  s p rå k  ved  å  t r y k ke  på 
MARK-knappen.  (F ig.  4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kompasskalibrering

Deretter  må du kal ibrere kompas-
set .  Gå 5 meter  unna magnet is-
ke,  metall iske el ler  elektroniske 
gjenstander,  og følg  instruksjo-
nene på displayet .  (F ig.  5)

Talenavigasjon
Engelsk og t ysk er  al lerede for-
håndsinstal ler t .  Talenavigasjon 
må være installer t  for  al le  andre 
språk.  For  å  gjøre dette,  last  ned 
ORTOVOX-APPEN  t i l  smar ttele-
fonen el ler  nettbrettet  dit t  og par 
den med enheten din.

 FOCUS VOICE ONLY  Standard talekom-
mandoer er  forhåndsinnst i lt  for  å 
gi  maksimal støtte under SEARCH.

  FOCUS PRO ONLY   Pro-talekomman-
doene er  forhåndsinnst i l t .  Disse 
inkluderer  et  reduser t  antal l  ut-
valgte kommandoer som er  opt i-
maliser t  for  erfarne brukere.

D u  k a n  ve k s l e  m e l l o m  t a l e -
kommandoalternat iver  el ler  s lå 
av  t a le nav i g a s j o n  ved  h j e l p  av 
ORTOVOX-APPEN .

Selvtest og batterisjekk
Hver gang senderen/mottakeren 
star ter,  utfører  den en automa-
tisk selvtest og viser gjenværende 
batter i ladingsstatus.  Når  batte-
r i ladingen fal ler  under 40 %,  bør 
enheten lades så snar t  som mu-
l ig.  Forsikt ig:  Hvis  displayet  v iser 
«Batteri  tomt»,  kan den slå seg av 
når som helst .  Ikke bruk senderen/
mottakeren!  (F ig.  6,  7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Advarsler
Hvis en advarsel  (F ig.  9,  10,  11 ) 
v ises:

	▸ Gå 5 meter  unna elektroniske 
el ler  metall iske gjenstander 
for  å  s ikre at  de ikke utløser 
advarselen.

	▸ Slå senderen/mottakeren OFF 
og ON igjen. 

	▸ Hvis advarselen vises igjen, 
må du ikke bruke enheten. 
Den må inspiseres (se SER-
VICE) .

Lade batteriet

Enheten leveres uten ladekabel. 
Du kan bruke en hvilken som helst 
standard USB-C-kabel  (F ig.  12)  t i l 
å  lade enheten.  Koble enheten t i l 
en strømkilde ( f .eks.  strømbank, 
bærbar PC) ,  el ler  bruk en separat 
USB-adapter for  å  koble den t i l  en 
st ikkontakt .

Etter  lading,  f jern enheten umid-
delbar t  fra strømkilden og forsegl 
l a d e p o r te n  fo rs i kt i g  i g j e n  m ed 
gummidekselet  (F ig .  13) .  Lading 
er ikke mulig i  temperaturer under 
0   °C.  Under  lading kan ikke en-
heten sende el ler  SEARCH.

TIPS :  Fo r  å  fo r b ed re  bat te r i y-
te lsen,  unngå hyppig  kor tvar ig 
l a d i n g .  Id ee lt  set t  b ø r  d u  ba re 
lade enheten når  ladingen er  un-
der 80 %.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Oppbevaring/rengjøring

Oppbevar enheten ved romtempe-
ratur  på et  tør t  sted,  unna direkte 
sollys.  Hvis  enheten skal  lagres i 
f lere måneder,  må du først  lade 
batter iet  t i l  100 %.  Du må lade 
enheten helt  opp igjen innen se-
nest  12 måneder.  Bruk en fukt ig 
klut  uten rengjør ingsmidler  for  å 
rengjøre enheten.

Gruppesjekk

Alle  t ransceivere  i  gruppen må 
kontrol leres før  turer  el ler  ned-
st igninger.  I  GRUPPE-SJEKK-mo-
dus,  test  om de andre transceiv-
erne sender r ikt ig.  For  å  akt ivere 
d e n ,  t r y k k  p å  M A R K- k n a p p e n 
etter  at  du har  slått  på enheten. 
Testavstanden skal  være 1  meter 
og avstanden mellom gruppemed-
lemmene minst  3 meter.  (F ig.  14) 
Kun enheter med et  posit ivt  resul-
tat  kan brukes (Fig.  15) .  Hvis  det 
utstedes en advarsel ,  må ikke den 
testede enheten brukes (Fig.  16) .

F i g .  1 4 F i g .  1 5
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vere GRUPPE-SJEKK-modus ved å 
tr ykke på MODE-knappen i  sende-
modus.  Akt iver  deretter  modusen 
med SELECT- og MARK-knappene. 
(F ig.  17)

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
I  G R U P P E -SJ E K K- m o d u s ,  t r y k k 
på  MODE-knappen og velg  PRO 
CH ECK  fo r  å  v i se  pa ra m et re n e 
(puls-  og per iodevar ighet ,  avvik 
i  sendefrekvens)  t i l  den kontrol-
ler te senderen (Fig.  18) .  Dette gjør 
det  mul ig  å  se  om f lere  sende-
re bruker  ident iske parametere, 
e l l e r  o m  e n  se n d e r  e r  næ r  e n 
standardgrense (pulsvar ighet  ≥ 
70 ms, periodevarighet:  700–1300 

ms og frekvensavvik  +/-  80 Hz) 
og dermed kan være vanskel igere 
å f inne.

Interferens
E l e k t r o n i s k e ,  m a g n e t i s k e  o g 
m e t a l l i s k e  g j e n s t a n d e r  k a n 
n atu r l i g  fo r s t y r re  s k red t ra n s -
ce i ve re .  Mu l i g e  fa ste  k i l d e r  t i l 
interferens inkluderer  skiheiser, 
strømledninger,  sendemaster osv. 
Mulige mobile kilder t i l  interferens 
er smar ttelefoner,  digitale klokker 
/  håndleddsenheter,  smar tr inger, 
( a c t i o n - ) ka m e ra e r,  ra d i ou t st y r, 
GPS-enheter,  hodelykter,  power-

F i g .  1 9
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banker,  varmeklær,  magnet iske 
knapper,  e lektroniske skredkol-
l is jonsputer  og snøscootere osv. 
Ikke-essensielle elektroniske en-
heter  bør  slås av mens du bruker 
skredtransceiveren.

MERK:  L iTRIC-skredekol isjonspu-
tesystemet (ORTOVOX/Arc'ter yx ©) 
er ikke en kilde t i l  interferens.  Hvis 
du bruker et  annet elektronisk kol-
l is jonsputesystem, må du konsul-
tere produsentens instruksjoner 
og holde koll is jonsputeprogram-
varen oppdater t .

I  sende- og standby-modus  må 
m u l i g e  i nte r fe re n s k i l d e r  væ re 
minst  20 cent imeter  f ra  t rans -
ceiveren.  I  sendemodus s jekker 
enheten kont inuerl ig  etter  inter-
ferenskilder.  Om nødvendig vil  den 
justere senderens utgangseffekt 
og utstede en advarsel .

I  SEARCH-modus  må mul ige in-
terferenskilder  være minst  50 cm 
fra skredtransceiveren eller  være 
slått  av (Fig.  19) .  Unngå spesielt  å 
bruke støyki lder  på hånden el ler 
håndleddet .

Øk avstanden fra elektroniske en-
heter  når  advarselen v ises (F ig . 
20)  eller  det  l i l le  støysymbolet  vi-
ses i  kanten av skjermen (Fig.  21) .

Sendemodus
S e n d e m o d u s  e r  n o r ma l  d r i f t s -
modus i  v i l lmarken.  Hvis  v ippe-
br yteren er  i  SEND-posis jon,  v i l 
sendedisplayet vise dette.  (Fig.  22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Slik bærer du enheten

Fe st  s i k ke r h et s l ø k ke n  i  fe stet 
nederst  på senderen/mottakeren 
(bilde 23).  Vi  anbefaler at  du bærer 
senderen/mottakeren i  bæresys-
temet .  Hold displayet  vendt  mot 
kroppen din og skyv det  inn med 
vippebr yteren satt  inn først .  Hur-
t iglukningen og hoftebeltespen-
nen må være festet .  Fest  enheten 
ved å henge sikkerhetsløkken i  en 
karabinkrok.  (F ig.  24)

Bæresystemet  må al l t id  være 
dekket av ett  lag med klær.  Hvis 
du bare bruker ett  lag med klær, 
anbefaler vi  at  du bærer senderen/
mottakeren i  en  gl idelåslomme 
( ikke en utvendig påsydd lomme).

SEARCH

En del  av gruppen SEARCH med 
s i n e  s k r e d s e n d e r e /m ot t a ke r e . 
For  å  akt ivere  SEARCH-modus, 
sett  br yteren i  SEARCH-posisjon. 
(F ig.  25)

De  a n d re  red n i n g s ma n n s ka p e-
ne utfører  de andre oppgavene: 
nødanrop,  måking osv.  og slår  av 
enhetene sine.

F i g .  24
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Alternat ivt  kan de også bytte  t i l 
STANDBY-modus.  I  standby-mo-
dus settes dit t  eget  sendesignal 
midler t idig på pause.

 FOCUS PRO ONLY   Tr ykk og hold inne 
ON/OFF-knappen i  2  sekunder,  og 
bruk SELECT- og MARK-knappene 
for  å  akt ivere  STANDBY-modus. 
(F ig.  26)

 FOCUS VOICE ONLY   STANDBY-modus 
er  deakt iver t  som standard.  Den 
kan akt iveres v ia  ORTOVOX-AP-
PEN .  Når  den er  akt iver t :  Tr ykk 
og hold inne ON/OFF-knappen i  2 
sekunder,  t r ykk deretter  kor t  på 
ON/OFF-knappen igjen og deretter 
på MARK-knappen for  å  akt ivere 
STANDBY-modus.

Du kan slå av STANDBY-modus på 
samme måte som den ble aktiver t , 
eller  ved å f lytte vippebr yteren fra 

SEND-posisjonen t i l  SEARCH-po-
sisjonen.

Automatisk bytte til sen-
demodus
Ved et  sekundær t  snøskred v i l 
e n h ete n  a u to m at i s k  by t te  f ra 
SEARCH-modus,  GRUPPE-SJEKK-
modus og STANDBY-modus t i l  sen-
demodus etter  2 minutter  med lav 
bevegelse.

F i g .  3 0F i g .  29
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Signalsøk

Hvis  det  ikke  v ises  noe s ignal , 
beveg deg raskt  over  skredavset-
n i n g s s o n e n  ve d  å  fø l g e  d i a -
grammet som vises og den viste 
søkestr ipebredden.  Standardinn-
st i l l ingen for  dette er  80 m (Fig. 
27) .

Hvis  eksterne interferenski lder 
er  t i l  stede,  reduseres den t i l  50 
m el ler  20 m (F ig .  28) .  Avstan-
den t i l  kanten av skredsonen må 
ikke være mer enn halvpar ten av 
SEARCH-str ipens bredde (Fig.  29, 
30,  31) .

Hv is  skredet  er  mindre  enn 80 
m bredt ,  el ler  du SEARCHer i  en 
t i l s t re k ke l i g  s to r  g r u p p e ,  ka n 
du SEARCHe i  midten el ler  i  en 
ret t  l i n j e  ( F i g .  3 0,  31 ) .  Hv i s  d u 
ka n  s n ev re  i n n  S E A RCH - o m rå -
det  ( f .eks.  g jennom obser vasjon 
el ler  spor) ,  star t  SEARCH-et  der 

( F i g .   32 ) .  U n d e r  S E A RC H ,  h o l d 
konstant  utkikk etter  kroppsdel-
er  el ler  gjenstander som st ikker 
ut  fra  snøen.

Merk:  Hold  enheten hor isontalt 
foran deg med armen utstrakt  un-
der s ignal-  og grovsøk (Fig.  19) .

Grovsøk
Fra første mottak,  begynn å bevege 
deg i  p i lens retning (F ig .  33) .  If 
the distance indicator  increases, 
SEARCH in the opposite direct ion.

OVER 10 METER:  Beveg deg raskt . 
S E A RCH - ret n i n g e n  d i n  t re n g e r 
bare å være omtrentl ig .

UNDER 10  METER:  Beve g  d e g 
sakte.  D in  SEARCH-retning skal 
være nøyakt ig i  t råd med retning-
spi len.

F i g .  32F i g .  31
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Finsøk

Pilen vi l  forsvinne når  avstanden 
er  mindre enn 3 m (Fig.  34) .  Beveg 
enheten over området ,  og hold deg 
nær snøoverflaten.  SEARCH sakte 
og presist  f remover  og bakover, 
deretter t i l  venstre og høyre t i l  den 
kor teste avstanden vises (Fig.  35) . 
Merk dette  stedet  med en gjen-
stand sl ik  at  det  kan undersøkes.

Undersøkelse, måking, 
førstehjelp
I  SAFETY ACADEMY LAB på orto-
vox.com  f inner du nytt ige videoer 
om SEARCH med skredtransceiver 
og andre redningsteknikker.

 FOCUS VOICE ONLY 

Flere ofre og merking
Det totale antallet  ofre vises ned-
erst  på skjermen (Fig.  36) .  Trans-
ceiveren vi l  lede deg t i l  det  neste 
offeret .  Når du har funnet et  offer, 
el ler  når  andre redningsmenn tar 
over,  kan du skjule dette offeret 
ve d  å  b r u k e  m e r k i n g s f u n k s -
jonen.  For  å  gjøre dette,  tr ykk på 
MARK-knappen fra en avstand på 
mindre enn 5 meter.  Offeret  v ises 
umiddelbar t  med et  f lagg,  og du 
kan for tsette  SEARCH etter  det 
neste offeret .  (F ig.  37)

F i g .  3 5
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 FOCUS PRO ONLY 

Flere ofre og merking

Det totale antallet  ofre,  inkluder t 
avstanden deres,  v ises nederst 
på skjermen (Fig.  38) .  De er  al l-
t id  sor ter t  etter  kor teste avstand. 
Spesielt  hvis  f lere ofre bef inner 
seg innenfor  kor t  avstand ( f .eks. 
mindre enn 10 m),  er  dette nytt ig 
informasjon som du bør  kommu-
nisere t i l  de andre søkerne.

Som standard vi l  senderen/mot-
t a ke re n  l ed e  d e g  t i l  d et  n e ste 
nærmeste offeret .  Hvis du kommer 
nærmere et  annet  offer  på vei  t i l 
dette offeret ,  v i l  den automatisk 
velge det  offeret .  Det  valgte of-
feret  er  al lt id  omkranset  av svar t 
i  l isten.

Tr ykk på VELG-knappen (Fig.  39) 
for  å  velge et  offer  manuelt .  Når 
det  er  valgt  manuelt ,  forbl ir  et  of-
fer  i  fokus permanent ,  uavhengig 

av avstanden t i l  andre ofre.  Etter 
at  offeret  er  marker t ,  f jernes dette 
faste fokuset .

Du kan markere  et  fokuser t  of-
fer  fra  hvi lken som helst  avstand 
(selv om de er  begravet  dypt)  ved 
å trykke på MARK-knappen. Offeret 
vises umiddelbar t  med et f lagg,  og 
du kan for tsette SEARCH etter  det 
neste offeret  (F ig.  40) .  Et  marker t 
offer kan SEARCHes etter igjen ved 
hjelp  av VELG-knappen.  Hvis  du 
deretter  t r ykker  på MARK-knap-
pen,  v i l  offeret  v ises som en f igur 
ig jen.  (F ig.  41 ) .

 FOCUS PRO ONLY 

SEARCH-innstillinger

Under SEARCH tr ykker du på MO-
DE-knappen for  å  få  t i lgang t i l 
søkeinnst i l l ingene.  Du kan ma-
nuelt  endre bredden på SEARCH-
str ipen som dekkes av transcei-
veren,  og  velge t ype lydutgang 
her.  Avmerkingene i  høyre  kant 
av skjermen angir  hvi lke innst i l l-
inger som er aktive.  (Fig.  42)  Tr ykk 
på MARK-knappen for  å  akt ivere 
innst i l l ingen.

F i g .  3 8 F i g .  39
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 FOCUS PRO ONLY 

Manuell reduksjon av 
SEARCH-stripebredden
You can reduce the width of  the 
SEARCH bar covered by the trans-
ceiver  from 80 m ( including au-
tomatic  adjustment  for  external 
interference sources)  to  f ixed 20 
m or 3 m (Fig.  43) .  Juster SEARCH-
str ipene med disse verdiene for  å 
s ikre at  ingen begravde ofre bl ir 
oversett .

Ve d  å  r e d u s e r e  r e k k ev i d d e n 
bl i r  det  ikke SEARCH etter  ofre 
på større  avstander.  Derfor  kan 
enheten fokusere  på  å  SEARCH 
etter  de nærmeste ofrene.  Å  re-
dusere rekkevidden bidrar  også 
t i l  å  minimere interferens fra ek-
sterne ki lder.

Typiske scenarioer for reduksjon 
t i l  20 m:

	▸ SEARCH med radio slått  på 
innenfor  50 cm av enheten

	▸ SEARCH under et  heissystem, 
kraft ledning osv.

	▸ Gruppesøk på et  l i te  snøskred, 
sl ik  at  du kan fokusere på 
SEARCH-området

	▸ Skred nær en løype,  sl ik 
at  søket  ikke påvirkes av 
overfør ingssignalene fra folk 
som kommer deg t i l  unnset-
ning

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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jon t i l  3 m:

	▸ SEARCH i  smale SEARCH-felt 
med f i re  el ler  f lere ofre i  et 
l i te  område

	▸ SEARCH ved hjelp av Micro-
Box-metoden

 FOCUS PRO ONLY 

Lydutgang

Følgende lydutgangstyper 
støttes (Fig.  44):

Analog:  Analog modus gjengir  de 
mottatte signalene akustisk i  uf i l-
trer t ,  rå  form. Enheten mottar  kun 
signaler  med X-antennen ( langs-
gående antenne) .  Du må svinge 
enheten fra venstre t i l  høyre for  å 
motta signaler  fra disse retninge-
ne.  Tr ykk på SELECT-knappen for å 

endre SEARCH-området .  (F ig.  45)

Typiske scenarier for analog 
modus:

	▸ I l lustrasjon av eksterne inter-
ferenski lder  i  t reningskurs

	▸ I l lustrasjon av transmisjons-
felt l in jer  og signaloverlappin-
ger i  t reningskurs

	▸ Bruk av alternat ive SEARCH-
metoder (Mental  Map,  Micro-
Box,  osv. )

Hybrid:  Hybridmodus kombinerer 
analog lydutgang med et  digitalt 
d isplay.  Transceiveren mottar  s i-
gnaler  ved hjelp  av  al le  t re  an-
tennene og gir  al le fordelene med 
det  d ig i tale  søket .  Den analoge 
lydutgangen lar  deg også akustisk 
analysere eksterne interferenskil-
der eller komplekse scenarier med 
f lere  offer.  Du kan deretter  ma-
nuelt  redusere SEARCH-str ipens 
bredde om nødvendig og bruke en 
alternat iv  SEARCH-metode. 

Digital:  Digital  modus gir  deg di-
gitalt  generer t ,  klar  lydutgang og 
best  mul ig  støtte  i  f insøkfasen. 
Dig i tal  modus kan ikke velges i 
SEARCH-innsti l l ingene som stan-
dard.  Du kan imidler t id  akt ivere 

F i g .  4 5F i g .  4 4
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d e n  v i a  ORTOVOX-APPEN .  De n 
erstat ter  deret ter  D ig i ta l  P lus-
modus. 

Digital  Plus:  I  Digital  Plus-modus 
er  hybr idmodus akt iv  under  det 
første signalsøket for  å identif ise-
re eksterne interferenski lder.  Når 
et  offer  oppdages,  bytter  enheten 
automatisk t i l  d igital  modus. 

Som standard er  Digital  Plus-mo-
dus akt iv  hver  gang et  SEARCH 
star tes.  Du kan endre denne stan-
dardinnst i l l ingen v ia  ORTOVOX-
APPEN . 

Akust isk  deteksjon av  eksterne 
interferenski lder

During SEARCH,  the analog audio 
output  usual ly  produces only  a 
fa int  background noise.  Høy lyd 
e l l e r  h øy f re k ve nte  pu l se re n d e 
toner  indikerer  eksterne interfe-
renski lder.

Service
Transceiveren må inspiseres av 
vår t  ser vicepunkt  senest  fem år 
etter kjøpsdatoen og deretter hver t 
a n d re  å r.  V i  a n b efa l e r  å  o rd n e 
d et te  i  s o m m e r m å n ed e n e .  E n 
inspeksjon er også nødvendig hvis 
meldingen «Ser vice nødvendig» 
vises (F ig.  46) .  For  reparasjoner 

e l l e r  se r v i ce i n s p e k s j o n ,  b e sø k 
ortovox.com ▸ service eller  bruk 
ORTOVOX-APPEN .  Du  kan også 
b r u ke  a p p e n  t i l  å  re g e l m e s s i g 
( h e l s t  m å n ed l i g )  s ø rg e  fo r  at 
enhetsprogramvaren er oppdater t .

Flyreiser
På grunn av litiumionbatteriet ,  bør 
du ta med enheten i  håndbagasjen 
og sjekke flyselskapets forskrifter 
på forhånd.

F i g .  4 6
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TEKNISKE DATA
Modell :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digital  skredtransceiver  med 3 antenner

Sendefrekvens:  457 kHz ( internasjonal 
standard)
SEARCH-stripebredde: 80 m (målt  av ICAR: 
AVA REC 0007)
Sendefeltstyrke:  457 kHz:  maks.  7  dBµA/m 
(2,23 µA/m) på 10 meter
Strømforsyning:  Lit iumionbatter i ,  3 ,7  V /  1100 
mAh /  4,07 Wh /  80 % kapasitet  etter  500 
ladesykluser

Lading:  USB C /  Maks.  5 Volt  DC (Standard)

Driftst id SEND: Typisk 350 t imer /  min.  200 
t imer etterfulgt  av 1  t ime SEARCH
Driftst id SEARCH: Typisk 16 t imer

Bluetooth Low Energy-overføringsfrekvens: 
2,402 GHz – 2,480 GHz
Bluetooth Low Energy-overføringsstyrke: 
maks.  0 dBm
Temperaturområde: -20 °C t i l  +45 °C (-4 °F 
t i l  113 °F)
Mål:  7 × 12 × 2,3 cm

Vekt:  185 g

Garanti
Garantiperioden for  fei l  i  utførelse og materia-
ler  er  to  år  fra  k jøpsdatoen.  Denne kan utvides 
t i l  en 5-års verdensomspennende garant i  fra 
k jøpsdatoen ved å registrere enheten med 
Or tovox-appen el ler  på or tovox.com. Batter iet 
og skader forårsaket  av fei l  håndter ing, 
manglende overholdelse av bruksanvisnin-
gen el ler  normal  sl i tasje er  ikke dekket  av 
garant ien.  Ved garant ikrav,  send enheten din, 
inkluder t  k jøpsbevis,  t i l  www.ortovox.com ▸ 
Service .  Fraktkostnadene dekkes av eieren. 
Ved uberett iget  krav ( ingen ident i f iserbar 
garant i )  forbeholder v i  oss retten t i l  å  belaste 
for  påløpte inspeksjonskostnader.  Dine lovfes-
tede garant irett igheter  påvirkes ikke av denne 
garant ien.

ANSVAR
Dette produktet  er  kun ment som et  hjelpe-
middel  og t i lbyr  ikke ful lstendig beskyttelse 
mot farer,  spesielt  snøskred el ler  l ignende 
naturfenomener.

Sikker  bruk av produktet  krever  at  bruk-
sanvisningen leses i  s in  helhet ,  forstås og 
følges.  Fei l  bruk,  misbruk el ler  manglende 
overholdelse av instruksjonene kan føre t i l 
alvorl ig  personskade el ler  død.

Brukeren tar  ansvar for  s ine egne hand-
l inger og må vurdere og akseptere r is ikoen 
forbundet  med bruk av produktet .

 

Generelle advarsler
	▸ Enheten må ikke åpnes av kjøperen el ler 

uautor iser te tredjepar ter.

	▸ Oppbevar aldr i  enheten utover anbefalt 
lagr ingstemperatur  på 0 °C t i l  +30 °C.

	▸ I  STANDBY-modus sender el ler  SEARCHer 
ikke senderen/mottakeren etter  s ignaler ! 
Standby-modus skal  kun brukes i  nødst i l-
fel ler  som et  alternat iv  t i l  å  slå  av enheten, 
men ikke som standard dr i ftsmodus i 
skredfarl ig  terreng.

	▸ Sikker  bruk av produktet  krever  at  bruk-
sanvisningen leses i  s in  helhet ,  forstås 
og følges.

	▸ Instruksjonene og den jur idiske vei led-
ningen kan endres.  Produktets tekniske 
funksjoner og spesif ikasjoner kan endres 
uten for varsel  i  nye enhetsversjoner og/
eller  programvareoppdater inger.

	▸ Hvis en ny programvareversjon er  instal ler t 
på enheten din,  må du umiddelbar t  gjøre 
deg kjent  med de nyeste instruksjonene på 
www.or tovox.com.
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	▸ Sjekk or tovox.com regelmessig for  oppda-
ter inger t i l  brukerhåndboken og gjør  deg 
kjent  med eventuelle endringer.

	▸ I  app-/Bluetooth-t i lkobl ingsmodus (App 
Connect)  kan det  hende at  enheten ikke 
sender el ler  SEARCH etter  s ignaler.  Den må 
derfor  ikke brukes i  skredfarl ig  terreng.

Advarsler angående 
litiumionbatterier

	▸ Denne enheten inneholder et  l i t iumionbat-
ter i .  Følgende punkter  må spesielt  merkes:

	▸ Ikke bruk enheten i  nærheten av varme-
ki lder  som peis el ler  radiatorer,  og ikke la 
den l igge der.

	▸ Ikke utsett  enheten for  ekstrem varme, 
f .eks.  sterkt  direkte sollys el ler  oppbeva-
r ing i  et  overopphetet  k jøretøy.  Enheten kan 
el lers overopphetes,  eksplodere el ler  ta  fyr, 
og/eller  ytelsen kan reduseres og levet iden 
reduseres. 

	▸ Hvis enheten avgir  en uvanl ig lukt ,  gene-
rerer  varme,  deformeres el ler  på annen 
måte virker  uvanl ig under bruk,  lading el ler 
oppbevaring,  må du umiddelbar t  f jerne 
ladekabelen og legge enheten i  en forseglet 
beholder,  f .eks.  en metallboks. 

	▸ Bruk kun en USB-C-kabel  t i l  å  lade batte-
r iet .  Spenningen som laderen leverer,  må 
ikke overst ige 5 V.  Bruk kun en CE-/UL-god-
kjent  lader med beskyttelsesklasse I I  (dob-
bel  isolasjon mot farl ige spenninger) .  Ikke 
la  enheten være uten t i lsyn under lading.

	▸ Ved forsendelse av enheten må du overhol-
de gjeldende lovbestemmelser og deklarere 
den som farl ig  gods.  Merk:  Strengere regler 
kan gjelde ved forsendelse av en enhet  med 
et  defekt  batter i .

Avfallshåndtering
N å r  p ro d u ktet  e r  u t s l i t t ,  må  d et  i k ke  ka s te s 
so m  va n l i g  av fa l l ,  d a  d et  ka n  i n n e h o l d e  h e l -
se -  o g  m i l j øs ka d e l i g e  s tof fe r.  D et  m å  ka s te s 
p å  et  s p e s i a l i se r t  av fa l l s a n l e g g  fo r  re s i r k u -
l e r i n g  av  e l e kt ro n i s k  u t s t y r.  P ro d u ktet  ka n 
retu r n e re s  t i l  s e l g e re n  fo r  av h e n d i n g  u te n 
kos t na d .  Ka s t  b at te r i et  se p a rat  f ra  a n n et 
e l e kt ro n i s k  u t s t y r,  o g  fø l g  l ovforskr i ftene 
i  d i t t  land. 

Instruksjoner for  f jerning av batter i  og 
elektronikk f inner du på www.ortovox.com 
▸ Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Obejrzyj krótki film FOCUS PRO

PRZEWODNIK WIDEO

Obejrzyj FOCUS VOICE w skrócie

PRZEWODNIK WIDEO

Zawsze aktualne

APLIKACJA ORTOVOX
	▸ Gwarancja przedłużona do 5 lat
	▸ Aktual izacje oprogramowania i  konf iguracja 

urządzenia
	▸ Rejestracja bezpieczeństwa produktu
	▸ Sprawdzanie urządzenia i  t r yb szkoleniowy

Polskie »



Różnice specyficz-
ne dla modelu

Instrukcje, które mają 
zastosowanie wyłącznie do 
FOCUS VOICE, są oznaczo-
ne tym symbolem: 
 FOCUS VOICE ONLY 

Instrukcje, które mają 
zastosowanie wyłącznie do 
FOCUS PRO, są oznaczone 
tym symbolem: 
 FOCUS PRO ONLY 

Instrukcje bez etykiet 
dotyczą obu modeli.

1a	� Przełącznik w  
pozycji SEND

1b	� Przełącznik w  
pozycji SEARCH

2	 Przycisk ON/OFF 

3	 Przycisk MARK

4	 Port ładowania USB-C 
5	 Pętla bezpieczeństwa 
6	 Karabinek 
7	 Szybkie zamknięcie

8	 Klamra pasa biodrowego 
9	 Przycisk WYBORU  FOCUS PRO ONLY    
10	 Przycisk TRYB  FOCUS PRO ONLY   

WAŻNA UWAGA!
NADAJNIK-ODBIORNIK LAWINOWY 
NIE ZAPEWNIA OCHRONY PRZED 
LAWINAMI! 

Ważne jest, aby mieć dogłębną wiedzę na 
temat zapobiegania lawinom i odpowiednio 
planować wszystkie wycieczki backcountry 
i zjazdy freeride. Nigdy nie wchodź na 
potencjalnie niebezpieczny teren bez 
detektora lawinowego, łopaty i sondy, 
a także regularnie ćwicz korzystanie ze 
sprzętu zabezpieczającego. Szczegółowe 
informacje na temat kursów w pobliżu można 
znaleźć na stronie ortovox.com ▸ akademia 
bezpieczeństwa.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Pobierz apli-
kację

Zalety bezpłatnej APLIKACJI ORTO-
VOX (Apple iOS i Android):

	▸ Regularne aktual izacje opro-
gramowania (zdecydowanie 
zalecane! )

	▸ Wydłużenie gwarancj i  do 5 lat

	▸ Rejestracja urządzenia (dla 
informacj i  związanych z  bez-
pieczeństwem)

	▸ Zmiana ustawień urządzenia

	▸ Sprawdzanie urządzenia i  t r yb 
szkoleniowy

On/off

Aby włączyć lub wyłączyć urządze-
nie, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
on/off przez 2 sekundy. Wyłączenie 
należy potwierdzić, naciskając przy-
cisk MARK.

 FOCUS VOICE ONLY   Fig. 1  
 FOCUS PRO ONLY   Fig. 2

Wybierz język
Język można wybrać podczas procesu 
konfiguracji początkowej.

 FOCUS VOICE ONLY Krótko naciśnij 
przycisk MARK, aby przewinąć opcje 
językowe. Następnie wybierz żądany 
język, przytrzymując przycisk MARK 
przez 2 sekundy. (Fig. 3)

 FOCUS PRO ONLY Aby przewinąć 
opcje językowe, naciśnij przycisk 
SELECT. Następnie wybierz żądany ję-
zyk, naciskając przycisk MARK. (Fig. 4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kalibracja kompasu

Następnie należy skalibrować kom-
pas. Odsuń się na odległość 5 metrów 
od jakichkolwiek magnetycznych, me-
talowych lub elektronicznych obiek-
tów i postępuj zgodnie z instrukcjami 
na wyświetlaczu. (Fig. 5)

Nawigacja głosowa
Język angielski i niemiecki są już 
wstępnie zainstalowane. Dla wszyst-
kich innych języków należy zainstalo-
wać nawigację głosową. W tym celu 
należy pobrać aplikację Ortovox na 
smartfon lub tablet i sparować ją z 
urządzeniem.

 FOCUS VOICE ONLY   Standardowe po-
lecenia głosowe są wstępnie usta-
wione, aby zapewnić maksymalne 
wsparcie podczas wyszukiwania.

 FOCUS PRO ONLY   Wstępnie ustawione 
są polecenia głosowe pro. Obejmują 
one mniejszą liczbę wybranych pole-
ceń zoptymalizowanych dla doświad-
czonych użytkowników.

Możesz przełączać się między opcja-
mi poleceń głosowych lub wyłączyć 
nawigację głosową za pomocą APLI-
KACJI ORTOVOX.

Autotest i kontrola ba-
terii
Przy każdym uruchomieniu radiote-
lefon przeprowadza automatyczny 
autotest i wyświetla pozostały stan 
naładowania baterii. Gdy poziom 
naładowania baterii spadnie poniżej 
40%, urządzenie należy jak najszyb-
ciej naładować. Przestroga: Jeśli na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat 
"Bateria rozładowana", urządzenie 
może wyłączyć się w dowolnym 

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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nu! (Fig. 6, 7, 8)

Ostrzeżenia
Jeśli wyświetlane jest ostrzeżenie 
(Fig. 9, 10, 11):

	▸ Odsuń się na odległość 5 me-
trów od przedmiotów elektro-
nicznych lub metalowych,  aby 
upewnić s ię,  że nie wyzwolą 
one ostrzeżenia.

	▸ Wyłącz i  ponownie włącz on/
off  urządzenie nadawczo-od-
biorcze. 

	▸ Jeśl i  ostrzeżenie pojawi  s ię 
ponownie,  n ie  używaj  urzą-
dzenia.  Należy je  sprawdzić 
(patrz  SERWIS) .

Ładowanie akumulatora

Urządzenie jest dostarczane bez 
kabla do ładowania. Do ładowania 
urządzenia można użyć dowolnego 
standardowego kabla USB-C (Fig. 12). 
Podłącz urządzenie do źródła zasi-
lania (np. power banku, laptopa) lub 
użyj oddzielnego adaptera USB, aby 
podłączyć je do gniazda sieciowego.

Po zakończeniu ładowania należy nie-
zwłocznie odłączyć urządzenie od 
źródła zasilania i ostrożnie zamknąć 
port ładowania gumową osłoną (Fig. 
13). Ładowanie nie jest możliwe w 
temperaturach poniżej 0°C. Podczas 
ładowania urządzenie nie może nada-
wać ani wyszukiwać.

WSKAZÓWKA: Aby zwiększyć wy-
dajność baterii, należy unikać czę-
stego krótkiego ładowania. Najlepiej 
ładować urządzenie tylko wtedy, gdy 
poziom naładowania wynosi poniżej 
80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Przechowywanie/czysz-
czenie

Urządzenie należy przechowywać w 
temperaturze pokojowej w suchym 
miejscu, z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego. Jeśli urządzenie 
ma być przechowywane przez kilka 
miesięcy, należy najpierw nałado-
wać baterię do 100%. Urządzenie 
należy ponownie w pełni naładować 
najpóźniej w ciągu 12 miesięcy. Do 
czyszczenia urządzenia należy uży-
wać wilgotnej szmatki bez środków 
czyszczących.

Kontrola grupowa

Wszystkie urządzenia nadawczo-
-odbiorcze w grupie muszą zostać 
sprawdzone przed wycieczkami lub 
zjazdami. W trybie GROUP CHECK 
można sprawdzić, czy pozostałe ra-
diotelefony nadają prawidłowo. Aby 
go aktywować, naciśnij przycisk MARK 
po włączeniu urządzenia. Odległość 
testowa powinna wynosić 1 metr, a 
odległość między członkami grupy co 
najmniej 3 metry. (Fig. 14) Tylko urzą-
dzenia z pozytywnym wynikiem mogą 
być używane (Fig. 15). Jeśli pojawi się 
ostrzeżenie, testowane urządzenie nie 
może być używane (Fig. 16).

F i g .  1 4 F i g .  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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wać tryb GROUP CHECK, naciskając 
przycisk MODE w trybie wysyłania. 
Następnie aktywuj tryb za pomocą 
przycisków SELECT i MARK. (Fig. 17)

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
W trybie GROUP CHECK naciśnij przy-
cisk MODE i wybierz PRO CHECK, aby 
wyświetlić parametry (czas trwania 
impulsu i okresu, odchylenie czę-
stotliwości transmisji) sprawdzane-
go nadajnika (Fig. 18). Umożliwia to 
sprawdzenie, czy wiele nadajników 
używa identycznych parametrów lub 
czy nadajnik jest bliski standardowej 
wartości granicznej (czas trwania im-
pulsu ≥ 70 ms, czas trwania okresu: 
700 - 1300ms i odchylenie częstotli-
wości +/- 80Hz) i przez to może być 
trudniejszy do zlokalizowania.

Zakłócenia

Obiekty elektroniczne, magnetyczne 
i metalowe mogą w naturalny spo-
sób zakłócać działanie nadajników 
lawinowych. Możliwe stałe źródła 
zakłóceń to wyciągi narciarskie, linie 
elektryczne, maszty transmisyjne itp. 
Możliwe mobilne źródła zakłóceń to 
smartfony, zegarki cyfrowe / urzą-
dzenia naręczne, inteligentne pier-
ścionki, kamery (akcji), sprzęt radio-
wy, urządzenia GPS, latarki czołowe, 
power banki, podgrzewana odzież, 
przyciski magnetyczne, elektronicz-
ne lawinowe poduszki powietrzne 
i skutery śnieżne itp. Niepotrzebne 
urządzenia elektroniczne powinny 

F i g .  1 9
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być wyłączone podczas korzystania 
z detektora lawinowego.

UWAGA: System lawinowych podu-
szek powietrznych LiTRIC (ORTOVOX/
Arc'teryx©) nie jest źródłem zakłóceń. 
W przypadku korzystania z innego 
elektronicznego systemu poduszek 
powietrznych należy zapoznać się 
z instrukcjami producenta i aktuali-
zować oprogramowanie poduszki 
powietrznej.

W trybie wysyłania i czuwania moż-
liwe źródła zakłóceń muszą znajdo-
wać się w odległości co najmniej 20 
centymetrów od urządzenia nadaw-
czo-odbiorczego. W trybie wysyła-
nia urządzenie stale sprawdza źródła 
zakłóceń. W razie potrzeby dostosuje 
moc wyjściową nadajnika i wyemituje 
ostrzeżenie.

W trybie wyszukiwania możliwe 
źródła zakłóceń muszą znajdować 
się w odległości co najmniej 50 cm 
od detektora lawinowego lub być wy-
łączone (Fig. 19). W szczególności na-
leży unikać noszenia źródeł zakłóceń 
na ręce lub nadgarstku.

Zwiększ odległość od urządzeń elek-
tronicznych, gdy pojawi się ostrzeże-
nie (Fig. 20) lub mały symbol zakłóceń 
zostanie wyświetlony na krawędzi 
ekranu (Fig. 21).

Tryb wysyłania
Tryb wysyłania jest normalnym try-
bem pracy w terenie. Jeśli przełącz-
nik dwustabilny znajduje się w pozycji 
SEND, na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat Send. (Fig. 22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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nie
Zamocuj pętlę zabezpieczającą w 
oczku w dolnej części radiotelefo-
nu (Fig. 23). Zalecamy przenoszenie 
radiotelefonu w systemie nośnym. 
Wyświetlacz powinien być skierowa-
ny w stronę ciała, a przełącznik dwu-
stabilny powinien być wsunięty jako 
pierwszy. Zapięcie szybkiego dostępu 
i klamra pasa biodrowego muszą być 
zapięte. Zabezpiecz urządzenie, za-
wieszając pętlę zabezpieczającą na 
karabińczyku. (Fig. 24)

System nośny musi być zawsze 
przykryty jedną warstwą odzie-
ży. Jeśli masz na sobie tylko jedną 
warstwę odzieży, zalecamy noszenie 
radiotelefonu w kieszeni zapinanej na 
zamek (nie w zewnętrznej kieszeni 
z patką).

Przeszukiwanie
Jedna część grupy przeszukuje te-
ren za pomocą swoich detektorów 
lawinowych. Aby aktywować tryb 
wyszukiwania, przełącz przełącznik 
w pozycję SEARCH. (Fig. 25)

Pozostali ratownicy wykonują po-
zostałe zadania: wzywanie pomocy, 
odśnieżanie itp. i wyłączają swoje 
urządzenia.

F i g .  24
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Alternatywnie mogą również prze-
łączyć się w tryb STANDBY. W trybie 
gotowości wysyłanie własnego sy-
gnału jest tymczasowo wstrzymane.

 FOCUS PRO ONLY   Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk ON/OFF przez 2 sekundy, a na-
stępnie użyj przycisków SELECT i MARK, 
aby włączyć tryb STANDBY. (Fig. 26)

Tryb  FOCUS VOICE ONLY   STANDBY jest 
domyślnie wyłączony. Można go 
aktywować za pomocą APLIKACJI 
ORTOVOX. Po włączeniu: Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk ON/OFF przez 2 
sekundy, a następnie ponownie krótko 
naciśnij przycisk ON/OFF, a następnie 
przycisk MARK, aby aktywować tryb 
STANDBY.

Tryb STANDBY można wyłączyć w ten 
sam sposób, w jaki został aktywo-
wany, lub przesuwając przełącznik 
z pozycji SEND do pozycji SEARCH.

Automatyczne przełą-
czanie w tryb wysyłania
W przypadku lawiny wtórnej urzą-
dzenie automatycznie przełączy się 
z trybu wyszukiwania, trybu GROUP 
CHECK i trybu STANDBY na tryb wy-
syłania po 2 minutach niskiego ruchu.

Wyszukiwanie sygnału
Jeśli nie jest wyświetlany żaden 
sygnał, należy szybko przemieścić 
się przez strefę lawinową zgodnie 
z przedstawionym schematem i 
wyświetloną szerokością paska wy-
szukiwania. Domyślne ustawienie to 
80 m (Fig. 27).

Jeśli obecne są zewnętrzne źródła 
zakłóceń, szerokość ta zostanie 
zmniejszona do 50 m lub 20 m (Fig. 
28). Odległość do krawędzi strefy 
lawinowej nie może być większa niż 

F i g .  3 0F i g .  29
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nia (Fig. 29, 30, 31).

Jeśli lawinisko ma szerokość mniej-
szą niż 80 m lub szukasz w wystar-
czająco dużej grupie, możesz szukać 
w środku lub w linii prostej (Fig. 30, 
31). Jeśli możesz zawęzić obszar po-
szukiwań (np. poprzez obserwację lub 
ślady), rozpocznij poszukiwania w 
tym miejscu (Fig. 32). Podczas wyszu-
kiwania sygnału należy stale zwracać 
uwagę na części ciała lub przedmioty 
wystające ze śniegu.

Uwaga: Trzymaj urządzenie poziomo 
przed sobą z wyciągniętą ręką pod-
czas wyszukiwania sygnału i wyszu-
kiwania zgrubnego (Fig. 19).

Wyszukiwanie zgrubne

Po pierwszym odebraniu sygnału za-
cznij poruszać się w kierunku wska-
zywanym przez strzałkę (Fig. 33). 
Jeśli wskaźnik odległości wzrośnie, 
szukaj w przeciwnym kierunku.

POWYŻEJ 10 METRÓW:Poruszaj się 
szybko. Kierunek wyszukiwania musi 
być tylko przybliżony.

MNIEJ NIŻ 10 METRÓW: poruszaj 
się powoli. Kierunek wyszukiwania 
powinien być dokładnie zgodny ze 
strzałką kierunku.

F i g .  32F i g .  31
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Wyszukiwanie dokładne

Strzałka zniknie, gdy odległość bę-
dzie mniejsza niż 3 metry (Fig. 34). 
Przesuwaj urządzenie nad obszarem, 
trzymając się blisko powierzchni 
śniegu. Szukaj powoli i precyzyjnie 
do przodu i do tyłu, a następnie w 
lewo i w prawo, aż wyświetli się naj-
mniejsza odległość (Fig. 35). Oznacz 
to miejsce jakimś przedmiotem, aby 
można było je zbadać.

Sonda, odśnieżanie, 
pierwsza pomoc
W SAFETY ACADEMY LAB na stronie 
ortovox.com znajdziesz pomocne 
filmy dotyczące wyszukiwania na-
dajnika lawinowego i innych technik 
ratunkowych.

 FOCUS VOICE ONLY 

Wiele ofiar i znakowanie
Całkowita liczba ofiar jest wyświetla-
na w dolnej części wyświetlacza (Fig. 
36). Transceiver poprowadzi cię do 
najbliższej ofiary. Po zlokalizowaniu 
ofiary lub przejęciu jej przez innych 
ratowników można ją ukryć, korzysta-
jąc z funkcji oznaczania. Aby to zrobić, 
naciśnij przycisk MARK z odległości 
mniejszej niż 5 metrów. Ofiara jest 
natychmiast wyświetlana z flagą i 
można kontynuować poszukiwania 
kolejnej ofiary. (Fig. 37)

F i g .  3 5
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 FOCUS PRO ONLY 

Wiele ofiar i oznaczanie

Całkowita liczba ofiar wraz z odle-
głością jest wyświetlana w dolnej 
części ekranu (Fig. 38). Ofiary są za-
wsze sortowane według najmniejszej 
odległości. Zwłaszcza jeśli kilka ofiar 
znajduje się w niewielkiej odległo-
ści (np. mniejszej niż 10 m), jest to 
przydatna informacja, którą należy 
przekazać innym poszukiwaczom.

Domyślnie transceiver poprowadzi 
cię do następnej najbliższej ofiary. 
Jeśli po drodze zbliżysz się do innej 
ofiary, zostanie ona automatycznie 
wybrana. Wybrana ofiara jest zawsze 
zaznaczona na liście na czarno.

Naciśnij przycisk SELECT (Fig. 39), 
aby wybrać ofiarę ręcznie. Po ręcznym 
wybraniu ofiara pozostaje w stałej 
ostrości, niezależnie od odległości 
od innych ofiar. Po zaznaczeniu ofiary 
ostrość zostaje usunięta.

Ofiarę, na której ustawiono ostrość, 
można oznaczyć z dowolnej odległo-
ści (nawet jeśli jest głęboko zakopa-
na), naciskając przycisk MARK. Ofiara 
jest natychmiast wyświetlana z flagą 
i można kontynuować wyszukiwanie 
następnej ofiary (Fig. 40). Oznaczoną 
ofiarę można ponownie wyszukać za 
pomocą przycisku SELECT. Jeśli na-
stępnie naciśniesz przycisk MARK, 
ofiara zostanie ponownie wyświe-
tlona jako figura. (Fig. 41).

 FOCUS PRO ONLY 

Ustawienia wyszukiwa-
nia
Podczas wyszukiwania naciśnij przy-
cisk MODE, aby uzyskać dostęp do 
ustawień wyszukiwania. W tym miej-
scu można ręcznie zmienić szerokość 
paska wyszukiwania pokrywanego 
przez radiotelefon i wybrać typ wyj-
ścia audio. Znaczniki wyboru na pra-
wej krawędzi wyświetlacza wskazują, 
które ustawienia są aktywne. (Fig. 42) 
Aby aktywować ustawienie, naciśnij 
przycisk MARK.

 FOCUS PRO ONLY 

Ręczne zmniejszanie 
szerokości paska  
wyszukiwania
Można zmniejszyć szerokość paska 
wyszukiwania pokrywanego przez 
radiotelefon z 80 m (w tym automa-

F i g .  3 8 F i g .  39
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tyczna regulacja dla zewnętrznych 
źródeł zakłóceń) do stałych 20 m lub 
3 m (Fig. 43). Dopasuj pasy poszuki-
wań do tych wartości, aby upewnić 
się, że nie zostaną pominięte żadne 
zakopane ofiary.

Zmniejszenie zasięgu powoduje, że 
ofiary znajdujące się w większych 
odległościach nie są wyszukiwane. 
Dzięki temu urządzenie może skupić 
się na wyszukiwaniu najbliższych 
ofiar. Zmniejszenie zasięgu pomaga 
również zminimalizować zakłócenia 
ze źródeł zewnętrznych.

Typowe scenariusze zmniejszenia 
zasięgu do 20 m:

	▸ Przeszukiwanie z  włączonym 
radiem w odległości  mniejszej 
n iż  50 cm od urządzenia

	▸ Przeszukiwanie pod windą, 
l in ią  energetyczną i tp.

	▸ Poszukiwania grupowe na 
małej  lawinie,  dzięki  czemu 
można skupić s ię  na obszarze 
poszukiwań

	▸ Lawina w pobl iżu stoku nar-
ciarskiego,  aby na wyszu-
kiwanie nie miały wpływu 
sygnały transmisj i  osób 
przychodzących z  pomocą

Typowe scenariusze redukcji 
do 3 m:

	▸ Poszukiwania w wąskich pa-
sach poszukiwań z  czterema 
lub więcej  of iarami na małym 
obszarze

	▸ Przeszukiwanie przy użyciu 
metody Micro-Box

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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  FOCUS PRO ONLY 

Wyjście audio

Obsługiwane są następujące typy 
wyjścia audio (Fig. 44):

Analogowy: Tryb analogowy odtwa-
rza odbierane sygnały akustycznie 
w niefiltrowanej, surowej formie. 
Urządzenie odbiera sygnały tylko za 
pomocą anteny X (antena podłużna). 
Aby odbierać sygnały z tych kierun-
ków, należy obracać urządzeniem od 
lewej do prawej. Naciśnij przycisk 
SELECT, aby zmienić zakres wyszu-
kiwania. (Fig. 45)

Typowe scenariusze dla trybu 
analogowego:

	▸ I lustracja zewnętrznych źró-
deł  zakłóceń podczas szkoleń

	▸ I lustracja l in i i  pola trans-
misyjnego i  nakładania s ię 
sygnałów podczas szkoleń

	▸ Wykorzystanie alternatyw-
nych metod wyszukiwania 
(mapa mentalna,  Micro-Box 
i tp. ) .

Hybrydowy: Tryb hybrydowy łączy 
analogowe wyjście audio z cyfrowym 
wyświetlaczem. Radiotelefon odbiera 
sygnały za pomocą wszystkich trzech 
anten i zapewnia wszystkie zalety 
wyszukiwania cyfrowego. Analogowe 
wyjście audio umożliwia również aku-
styczną analizę zewnętrznych źródeł 
zakłóceń lub złożonych scenariuszy z 
wieloma ofiarami. W razie potrzeby 
można ręcznie zmniejszyć szerokość 
paska wyszukiwania i użyć alterna-
tywnej metody wyszukiwania. 

Cyfrowy: Tryb cyfrowy zapewnia 
cyfrowo generowany, czysty dźwięk 
i najlepsze możliwe wsparcie w fazie 
wyszukiwania precyzyjnego. Domyśl-
nie trybu cyfrowego nie można wy-
brać w ustawieniach wyszukiwania. 
Można go jednak włączyć za pomo-
cą APLIKACJI ORTOVOX. Zastąpi on 
wówczas tryb Digital Plus. 

Digital Plus: W trybie Digital Plus 
tryb hybrydowy jest aktywny podczas 
początkowego wyszukiwania sygnału 
w celu identyfikacji zewnętrznych 
źródeł zakłóceń. Po wykryciu ofiary 
urządzenie automatycznie przełącza 
się w tryb cyfrowy. 

F i g .  4 5F i g .  4 4
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Domyślnie tryb Digital Plus jest ak-
tywny przy każdym rozpoczęciu wy-
szukiwania. To domyślne ustawienie 
można zmienić za pomocą APLIKACJI 
ORTOVOX. 

Akustyczne wykrywanie zewnętrz-
nych źródeł zakłóceń

Podczas wyszukiwania sygnału, 
analogowe wyjście audio zazwyczaj 
wytwarza tylko słaby szum tła. Głośny 
szum lub pulsujące tony o wysokiej 
częstotliwości wskazują na zewnętrz-
ne źródła zakłóceń.

Obsługa
Radiotelefon musi zostać sprawdzony 
przez nasz punkt serwisowy nie 
później niż pięć lat od daty zakupu, 
a następnie co dwa lata. Zalecamy 
przeprowadzenie przeglądu w 
miesiącach letnich. Kontrola jest 
również wymagana w przypadku 
p o j a w i e n i a  s i ę  k o m u n i k a t u 
"Wymagany serwis" (Fig. 46). Aby 
dokonać naprawy lub przeglądu, 
odwiedź stronę ortovox.com ▸ 
serwis lub skorzystaj z APLIKACJI 
ORTOVOX .  Za pomocą aplikacji 
można również regularnie (najlepiej 
co  m i e s i ą c )  s p rawd za ć ,  c z y 
oprogramowanie urządzenia jest 
aktualne.

Podróż samolotem
Ze względu na baterię l itowo-jo-
nową urządzenie należy przewozić 
w bagażu podręcznym i z wyprze-
dzeniem sprawdzić przepisy l ini i 
lotniczej.

F i g .  4 6
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DANE TECHNICZNE
Model :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Cyfrowy nadajnik-odbiornik  lawinowy z  3 
antenami
Częstotl iwość nadawania:  457 kHz (standard 
międzynarodowy)
Szerokość paska wyszukiwania:  80 m (zgod-
nie z  pomiarem ICAR:  AVA REC 0007)
Natężenie pola nadawczego: 457 kHz:  maks. 
7  dBµA/m (2,23 µA/m) przy 10 metrach
Zasi lanie:  Bateria  l i towo-jonowa,  3,7  V /  1100 
mAh /  4,07 Wh /  80% pojemności  po 500 
cyklach ładowania

Ładowanie:  USB C /  Max.  5 V DC (standard)

Czas pracy WYSYŁANIE:  Zwykle 350 godzin 
/  min.  200 godzin,  a  następnie 1  godzina 
WYSZUKIWANIE

Czas pracy WYSZUKIWANIE:  Zazwyczaj  16 
godzin
Częstotl iwość transmisj i  Bluetooth Low 
Energy:  2,402 GHz -  2,480 GHz
Siła transmisj i  Bluetooth Low Energy:  maks. 
0 dBm
Zakres temperatur:  od -20 °C do +45 °C (od 
-4 °F do 113 °F)
Wymiary:  7 × 12 × 2,3 cm

Waga: 185 g

Gwarancja
Okres gwarancj i  na wady produkcyjne i 
materiałowe wynosi  dwa lata od daty zakupu. 
Okres ten można przedłużyć do 5 lat  od daty 
zakupu,  rejestrując urządzenie za pomocą 
apl ikacj i  Or tovox lub na stronie or tovox.com. 
Gwarancja nie obejmuje bater i i  ani  uszkodzeń 
spowodowanych niewłaściwą obsługą, 
nieprzestrzeganiem instrukcj i  obsługi  lub 
normalnym zużyciem. W przypadku roszczenia 
gwarancyjnego należy przesłać urządzenie 
wraz z  dowodem zakupu na adres www.
ortovox.com ▸ Service .  Koszty wysyłki 
ponosi  właściciel  urządzenia.  W przypadku 
nieuzasadnionego roszczenia (brak możl iwej 
do z identyf ikowania gwarancj i )  zastrzegamy 
sobie prawo do obciążenia kosztami kontrol i . 

Niniejsza gwarancja nie narusza ustawowych 
praw gwarancyjnych.

ODPOWIEDZIALNOŚĆ
Niniejszy produkt  jest  przeznaczony wy-
łącznie jako pomoc i  n ie  zapewnia pełnej 
ochrony przed zagrożeniami,  w szczegól-
ności  lawinami lub podobnymi z jawiskami 
naturalnymi.

Bezpieczne użytkowanie produktu wymaga 
przeczytania,  zrozumienia i  przestrzegania 
instrukcj i  obsługi .  Nieprawidłowe użytkowa-
nie,  n iewłaściwe użycie lub nieprzestrzega-
nie instrukcj i  może spowodować poważne 
obrażenia lub śmierć.

Użytkownik ponosi  odpowiedzialność za 
własne działania i  musi  ocenić oraz zaak-
ceptować r yzyko związane z  użytkowaniem 
produktu.

 
Ostrzeżenia ogólne

	▸ Urządzenie nie może być otwierane przez 
nabywcę ani  nieupoważnione osoby trzecie.

	▸ Nigdy nie należy przechowywać urządzenia 
w temperaturze przekraczającej  zalecane 
temperatur y przechowywania od 0°C do 
+30°C.

	▸ W tr ybie STANDBY radiotelefon nie nadaje 
ani  nie  wyszukuje sygnałów!  Tr yb czuwania 
powinien być używany wyłącznie w 
sytuacjach awar yjnych jako alternatywa 
dla wyłączenia urządzenia,  ale nie jako 
standardowy tr yb pracy w terenie zagrożo-
nym lawinami.

	▸ Bezpieczne korzystanie z  produktu wymaga 
przeczytania,  zrozumienia i  przestrzegania 
instrukcj i  obsługi .

	▸ Instrukcje i  przewodnik prawny mogą ulec 
zmianie.  Funkcje techniczne i  specyf i-
kacje produktu mogą ulec zmianie bez 
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wcześniejszego powiadomienia w nowych 
wersjach urządzenia i / lub aktual izacjach 
oprogramowania.

	▸ Jeśl i  w urządzeniu zainstalowano nową 
wersję oprogramowania,  należy niezwłocz-
nie zapoznać się z  najnowszymi instrukcja-
mi na stronie www.or tovox.com.

	▸ Należy regularnie sprawdzać aktual izacje 
instrukcj i  obsługi  na stronie or tovox.com i 
zapoznawać się z  wszelkimi  zmianami.

	▸ W tr ybie apl ikacj i /połączenia Bluetooth 
(App Connect)  urządzenie może nie wysyłać 
ani  nie  wyszukiwać sygnałów. W związku 
z  tym nie może być używane w terenie 
zagrożonym lawinami.

Ostrzeżenia dotyczące 
baterii litowo-jonowych

	▸ To urządzenie zawiera akumulator  l i towo-
-jonowy.  Należy zwrócić szczególną uwagę 
na następujące kwestie:

	▸ Nie używaj  urządzenia w pobl iżu źródeł 
c iepła,  takich jak ogień lub grzejniki ,  i  n ie 
pozostawiaj  go tam.

	▸ Nie należy wystawiać urządzenia na działa-
nie ekstremalnych temperatur,  np.  s i lnego 
bezpośredniego światła  słonecznego lub 
przechowywania w przegrzanym pojeździe. 
W przeciwnym razie urządzenie może ulec 
przegrzaniu,  wybuchnąć lub zapal ić  s ię  i /
lub jego wydajność może ulec zmniejszeniu, 
a  żywotność skróceniu. 

	▸ Jeśl i  urządzenie emituje nietypowy zapach, 
wytwarza ciepło,  odkształca się  lub w inny 
sposób wygląda nietypowo podczas użyt-
kowania,  ładowania lub przechowywania, 
należy natychmiast  odłączyć kabel  do łado-
wania i  umieścić urządzenie w szczelnym 
pojemniku,  np.  metalowym pudełku. 

	▸ Do ładowania akumulatora należy używać 
wyłącznie kabla USB-C.  Napięcie dostarcza-
ne przez ładowarkę nie może przekraczać 
5 V.  Należy używać wyłącznie ładowarki 
zatwierdzonej  przez CE/UL z  klasą ochrony 
I I  (podwójna izolacja przed niebezpiecznymi 
napięciami) .  Podczas ładowania nie należy 

pozostawiać urządzenia bez nadzoru.

	▸ Podczas wysyłki  urządzenia należy prze-
strzegać obowiązujących przepisów prawa i 
zgłosić  je  jako towar niebezpieczny.  Uwaga: 
W przypadku wysyłki  urządzenia z  uszko-
dzoną bater ią  mogą obowiązywać bardziej 
r ygor ystyczne przepisy.

Utylizacja
Po  z a ko ń c ze n i u  o k re s u  e k s p l oat a c j i 
n i e  wo l n o  w y r zu c a ć  te g o  p ro d u ktu  j a ko 
z w y k ł e g o  o d p a d u ,  p o n i ewa ż  m oże  o n 
z aw i e ra ć  s u b s t a n c j e  sz ko d l i we  d l a  zd row i a 
i  ś ro d ow i s ka .  Mu s i  o n  zos t a ć  zu t y l i zowa ny 
p r zez  w ys p ec j a l i zowa ny  z a k ł a d  u t y l i z a c j i 
o d p a d ów  z a j m u j ą cy  s i ę  recy k l i n g i e m  s p r zę -
tu  e l e kt ro n i c z n e g o .  P ro d u kt  m oż na  z w ró c i ć 
d o  s p r zed awcy  w  c e l u  b ez p ł at n e j  u t y l i z a c j i . 
Bate r i ę  na l eż y  u t y l i zowa ć  o d d z i e l n i e  o d 
i n n e g o  s p r zętu  e l e kt ro n i c z n e g o  i  p r ze s t r ze -
g a ć  p rzepisów prawnych obowiązujących w 
danym kraju. 

Instrukcje dotyczące wyjmowania akumulato-
ra i  sprzętu elektronicznego można znaleźć na 
stronie www.or tovox.com ▸ Ser wis.

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Vizionați ghidul video rapid

FOCUS PRO

Vizionați ghidul video rapid

FOCUS VOICE

Întotdeauna la zi

APLICAȚIA ORTOVOX
	▸ Extensie de garanț ie  la  5 ani
	▸ Actual izăr i  software și  conf igurare dispozit iv
	▸ Înregistrare siguranță produs
	▸ Verif icare dispozit iv  ș i  mod antrenament

Română »



Diferențe specifice 
modelului

Instrucț iuni le  care se 
apl ică doar pentru  
FOCUS VOICE  sunt  mar-
cate cu acest  s imbol :  
 FOCUS VOICE ONLY 

Instrucț iuni le  care se 
apl ică doar pentru 
FOCUS PRO  sunt  marca-
te cu acest  s imbol :  
 FOCUS PRO ONLY 

Instrucțiuni le fără 
mențiuni  specif ice se 
aplică ambelor modele.

1a	� Comutator  basculant  
în  poziț ia  SEND

1b	� Comutator  basculant  
în  poziț ia  SEARCH

2	 Buton ON/OFF

3	 buton MARK

4	 Por t  de încărcare USB-C 
5	 Buclă de siguranță 
6	 Carabineră 
7 	 Închidere rapidă

8	 Cataramă curea în  tal ie 
9	 Buton SELECT  FOCUS PRO ONLY    
10	Buton MODE  FOCUS PRO ONLY 

NOTIFICARE IMPORTANTĂ!
UN APARAT DE CĂUTARE ÎN 
AVALANȘĂ NU OFERĂ PROTECȚIE 
ÎMPOTRIVA AVALANȘELOR! 

Este important să aveți cunoștințe apro-
fundate despre prevenirea avalanșelor și 
să planificați corespunzător toate turele 
în afara pârtiilor și coborârile freeride. Nu 
intrați niciodată în teren potențial pericu-
los fără un aparat de căutare în avalanșă, 
lopată și sondă și exersați în mod regulat 
utilizarea echipamentului de siguranță. 
Puteți găsi detalii despre cursurile din 
apropierea dumneavoastră pe ortovox.
com ▸ safety academy.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Descarcă 
aplicația

Benefici i le  aplicației  gratuite 
Ortovox  (Apple iOS & Android) :

	▸ Actual izăr i  regulate ale  
software-ului  ( recomandat  
cu insistență! )

	▸ Ext indeț i  garanț ia  la  5 ani

	▸ Înregistrarea dispozit ivului 
(pentru informați i  legate de 
siguranță)

	▸ Modif icarea setăr i lor  dispo-
zit ivului

	▸ Verif icare dispozit iv  & mod 
antrenament

Pornire/oprire

Pentru a  porni  sau opr i  d ispozi-
t ivul ,  apăsaț i  ș i  mențineț i  apăsat 
butonul  de pornire/oprire t imp de 
2 secunde.  La opr ire ,  t rebuie să 
confirmați  apăsând butonul MARK.

 FOCUS VOICE ONLY   F ig.  1 
 FOCUS PRO ONLY   F ig.  2

Selectați limba
Pu teț i  se l ec t a  l i m ba  î n  t i m pu l 
procesului  in i ț ial  de conf igurare.

 FOCUS VOICE ONLY   Apăsaț i  scur t  bu-
tonul  MARK pentru a  derula pr in 
opț iuni le  de l imbă.  Apoi  selectaț i 
l imba dorită apăsând și  menținând 
apăsat butonul MARK t imp de 2 se-
cunde.  (F ig.  3)

 FOCUS PRO ONLY   Pentru a derula pr in 
opțiunile de l imbă,  apăsați  butonul 
SELECT. Apoi selectați  l imba dorită 
apăsând butonul  MARK.  (F ig.  4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Calibrarea busolei

Apoi  trebuie să cal ibraț i  busola. 
Deplasaț i-vă la  5 metr i  d istanță 
de or ice obiecte magnetice,  me-
tal ice  sau electronice ș i  urmaț i 
instrucț iunile de pe ecran.  (Fig.  5)

Navigare vocală
E n g l eza  ș i  g e r ma na  s u nt  d e j a 
p re i n st a l ate .  Nav i g a rea  vo c a l ă 
t re bu i e  i n s t a l at ă  p e nt r u  toate 
celelalte  l imbi .  Pentru  aceasta , 
descărcaț i  APLICAȚIA ORTOVOX 
pe smar tphone-ul  sau tableta dvs. 
ș i  împerechaț i-o  cu dispozit ivul 
dvs.

 FOCUS VOICE ONLY   Comenzi le  vocale 
standard sunt  presetate pentru a 
ofer i  supor t  maxim în t impul  SE-
ARCH-uri lor.

 FOCUS PRO ONLY   Comenzi le  vocale 
pro sunt presetate.  Acestea includ 
un număr redus de comenzi  selec-
tate,  opt imizate pentru ut i l izator i 
experimentaț i .

Puteț i  comuta între  opț iuni le  de 
comenzi  vocale sau puteți  dezacti-
va navigarea vocală pr in interme-
diul  APLICAȚIEI  ORTOVOX .

Autotest și verificare 
baterie
De f iecare dată când transceiver-
ului  pornește,  acesta efectuează 
un autotest  automat  ș i  af ișează 
starea de încărcare rămasă a ba-
ter iei .  Odată ce încărcarea bate-
r ie i  scade sub 40%, dispozit ivul 
t rebuie  încărcat  cât  mai  curând 
posib i l .  Atenț ie :  Dacă pe  ecran 
apare »Bater ie  descărcată« s-ar 
putea să se oprească în or ice mo-

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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(F ig.  6,  7,  8)

Avertismente
Dacă apare un aver t isment 
(F ig.  9,  10,  11 ) :

	▸ Deplasaț i-vă la  5 metr i 
d istanță de obiecte elec-
tronice sau metal ice pentru 
a vă asigura că acestea nu 
declanșează aver t ismentul .

	▸ Opriț i  ș i  reporniț i  t ranscei-
ver-ul . 

	▸ Dacă aver t ismentul  apare din 
nou,  nu ut i l izaț i  d ispozit ivul . 
Acesta trebuie inspectat  (vezi 
SERVICE) .

Încărcarea bateriei

Dispozit ivul  este furnizat  fără 
cablu de încărcare.  Puteț i  ut i l i -
za  or ice  cablu  USB-C standard 
( F i g .  1 2 )  p e nt r u  a  î n c ă rc a  d i s -
pozi t ivul .  Conectaț i  d ispozi t ivul 
la  o  sursă de al imentare (de ex. 
power bank,  laptop)  sau ut i l izaț i 
un  adaptor  USB separat  pentru 
a-l  conecta la  o  pr iză de perete. 
După încărcare,  scoateț i  prompt 
d ispoz i t ivul  de  la  sursa  de al i -
mentare și  s igi laț i  cu atenț ie  din 
nou por tul  de încărcare cu capacul 
de cauciuc (F ig .   13) .  Încărcarea 
nu este  posib i lă  la  temperatur i 
sub 0°C.  În  t impul  încărcări i ,  d is-
pozit ivul  nu poate transmite sau 
efectua SEARCH.

SFAT :  Pentru a îmbunătăț i  perfor-
manța bater iei ,  evitaț i  încărcări le 
scur te  f recvente .  În  mod ideal , 
încărcaț i  d ispozi t ivul  doar  când 
încărcarea este sub 80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9



224

Depozitare/Curățare

Depozitaț i  d ispozit ivul  la  tempe-
ratura camerei  într-un loc uscat , 
fer i t  de lumina directă  a  soare-
lui .  Dacă dispozit ivul  urmează să 
f ie  depozitat  t imp de câteva luni , 
încărcați  mai  întâi  bateria la 100%. 
Trebuie să reîncărcați  complet dis-
pozi t ivul  d in  nou în  cel  mult  12 
luni .  Pentru a curăța dispozit ivul , 
ut i l izaț i  o  cârpă umedă fără agenți 
de curățare.

Group-Check

Toate transceivere din  grup tre-
buie verif icate înainte de tururi  sau 
coborâri .  În  modul  GROUP CHECK, 
testați  dacă celelalte transceivere 
transmit  corect .  Pentru a-l  act iva, 
apăsați  butonul  MARK după porni-
rea dispozit ivului .  Distanța de te-
stare ar trebui să f ie de 1  metru,  iar 
distanța dintre membri i  grupului 
de cel  puț in 3 metr i .  (F ig.  14)  Doar 
d ispozi t ivele  cu rezultat  pozi t iv 
pot  f i  folosite (F ig.   15) .  Dacă este 
emisă o  aver t izare ,  d ispozi t ivul 
testat  nu trebuie ut i l izat  (F ig.  16) .

F i g .  1 4 F i g .  1 5
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asemenea,  modul  GROUP CHECK 
apăsând butonul  MODE în modul 
de transmisie.  Apoi  act ivaț i  mod-
ul  folosind butoanele SELECT și 
MARK.  (F ig.  17)

 FOCUS PRO ONLY 

Pro Check
În  modul  GROUP CHECK,  apăsaț i 
butonul  M OD E ș i  select aț i  PRO 
CHECK pentru a  af ișa parametr i i 
(pulsul  ș i  durata  per ioadei ,  de-
viaț ia  frecvenței  de transmisie)  a i 
transmițătorului  verif icat  (Fig.  18) . 
Acest  lucru vă permite să vedeți 
dacă mai  mulț i  t ransmițător i  fo-
losesc parametri  identici  sau dacă 
un transmițător  este aproape de 
o l imită standard (durata pulsului 
≥ 70ms,  durata perioadei :  700 – 

1300ms și  deviaț ia  frecvenței  +/- 
80Hz)  ș i  poate f i  astfel  mai  greu 
de local izat .

Interferențe
Obiectele electronice,  magnetice 
ș i  metal ice pot  interfera în  mod 
natural  cu aparatele  de căutare 
v ict ime de avalanșă.  Posib i le le 
s u r se  f i xe  d e  i nte r fe re nț ă  i n -
clud instalaț i i  de schi ,  l in i i  elec-
tr ice,  antene de transmisie  etc . 
Posibi lele surse mobile de inter-
ferență  sunt  smar tphone-ur i le , 
ceasuri le  digitale /  d ispozit ivele 
de încheietură,  inelele intel igen-

F i g .  1 9
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te,  camerele (de acț iune) ,  echipa-
mentele radio,  d ispozit ivele GPS, 
frontale,  bateri i  externe,  îmbrăcă-
minte încălzită,  nasturi  magnetici , 
a irbag-uri  electronice pentru ava-
lanșe și  snowmobile-uri  etc.  Dis-
pozit ivele electronice neesențiale 
trebuie opr i te  în  t impul  ut i l izăr i i 
aparatului  de căutare vict ime de 
avalanșă.

VĂ RUGĂM SĂ REȚINEȚI:  S iste-
mul  de  a i rbag pentru  avalanșe 
L iTRIC (ORTOVOX/Arc' ter yx ©)  nu 
este o sursă de interferență.  Dacă 
uti l izați  un alt  sistem electronic de 
a irbag,  consultaț i  instrucț iuni le 
producătorului  ș i  mențineț i  soft-
ware-ul  a irbag-ului  actual izat .

În modul de tr imitere și  standby , 
posibi lele  surse de interferență 
trebuie să f ie  la  cel  puț in  20 de 
centimetr i  de aparat .  În  modul  de 

tr imitere,  dispozit ivul verif ică con-
tinuu sursele de interferență.  Dacă 
este  necesar,  va  a justa  puterea 
de ieșire a  transmițătorului  ș i  va 
emite o aver t izare.

În modul de SEARCH ,  posibi lele 
surse de interferență trebuie să f ie 
la  cel  puț in 50 cm de aparatul  de 
SEARCH vict ime de avalanșă sau 
oprite  (F ig.  19) .  În  special ,  evitaț i 
pur tarea surselor  de interferență 
pe mână sau încheietură.

Măriț i  distanța față de dispozit ive-
le electronice când apare aver t i-
zarea (Fig.  20)  sau când simbolul 
mic de interferență este af ișat  la 
marginea ecranului  (F ig.  21 ) .

Modul de trimitere
Modul  de  t r imi tere  este  modul 
n o r ma l  d e  fu n c ț i o na re  î n  zo na 

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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în poziț ia SEND, se va afișa ecranul 
de tr imitere.  (F ig.  22)

Cum se poartă dispozi-
tivul
F i x a ț i  b u c l a  d e  s i g u r a n ț ă  î n 
u rech i u șa  d i n  pa r tea  d e  j os  a 
t ransceiver-ulu i  ( imaginea 23) . 
Vă recomandăm să pur taț i  t rans-
ceiver-ul  în  s istemul de pur tare. 
Menț ineț i  ecranul  or ientat  spre 
corp și  introduceți-l  cu comutato-
rul  inserat  pr imul .  Închiderea cu 
acces rapid  ș i  catarama curelei 
de la  tal ie  t rebuie  să  f ie  f ixate . 
A s i g u raț i  d i s p oz i t i v u l  a g ăț â n d 
bucla de s iguranță într-un cara-
biner.  (F ig.  24)

Sistemul de pur tare trebuie să 
f ie  întotdeauna acoperit  de un 
st rat  d e  î m b ră c ă m i nte .  D a c ă 

pur taț i  doar  un  s ingur  strat  de 
î m b ră c ă m i nte ,  vă  reco ma n d ă m 
să pur taț i  t ransceiver-ul  într-un 
buzunar  cu  fermoar  (nu  într-un 
buzunar exter ior  apl icat ) .

SEARCH
O  pa r te  a  g r u pu l u i  S E A RCH  c u 
transceiver-ele lor  de avalanșă. 
Pentru a act iva modul  de căutare, 

F i g .  24
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comutaț i  comutatorul  în  pozi ț ia 
SEARCH.  (F ig.  25)

Cei lalț i  salvator i  îndepl inesc ce-
lelalte  sarcini :  apel  de urgență, 
săpat  cu lopata etc.  ș i  îș i  opresc 
dispozit ivele.

Alternat iv,  pot  comuta ș i  în  mo-
dul  STANDBY.  În  modul  standby, 
propriul  semnal  de tr imitere este 
întrerupt  temporar.

 FOCUS PRO ONLY   Apăsați  ș i  mențineț i 
apăsat  butonul  ON/OFF t imp de 
2  secunde ș i  ut i l izaț i  butoanele 
SELECT și  MARK pentru a  act iva 
modul  STANDBY.  (F ig.  26)

  FOCUS VOICE O N LY    Mo d u l  STA N D -
BY  e s t e  d e z a c t i v a t  i m p l i c i t . 
Poate  f i  act ivat  pr in  intermedi-
ul  APLICAȚIEI  ORTOVOX .  Când 
este act ivat :  Apăsaț i  ș i  mențineț i 

apăsat  butonul  ON/OFF t imp de 2 
secunde,  apoi  apăsaț i  scur t  d in 
nou butonul  ON/OFF și  apoi  buto-
nul  MARK pentru a  act iva modul 
STANDBY.

Puteț i  dezact iva  modul  STAND-
BY în  același  mod în  care a  fost 
act ivat  sau pr in mutarea comuta 
torului  din poziț ia  SEND în poziț ia 
SEARCH.

Comutare automată în 
modul de emisie
În  cazul  unei  avalanșe secundare, 
aparatul  va comuta automat din 
modul  de SEARCH,  modul  GROUP 
CHECK și  modul  STANDBY în mo-
dul  de emisie  după 2 minute de 
mișcare redusă.

F i g .  3 0F i g .  29
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SEARCH-ul semnalului

Dacă nu este af ișat  n ic iun sem-
nal ,  deplasaț i-vă  rapid  pe zona 
de depunere a avalanșei  urmând 
d iagrama prezentată  ș i  lăț imea 
benzi i  de SEARCH af ișată.  Setarea 
implic i tă  pentru aceasta este de 
80m (Fig.  27) .

Dacă sunt  prezente surse externe 
de interferență,  aceasta este re-
dusă la  50m sau 20m (F ig .  28) . 
Distanța până la  marginea zonei 
de avalanșă nu trebuie să f ie  mai 
mare de jumătate din lăț imea ben-
zi i  de SEARCH (Fig.  29,  30,  31) .

Dacă avalanșa are o  lăț ime mai 
m i c ă  d e  8 0 m  sau  S E A RCH  î n -
t r- u n  g r u p  s u f i c i e nt  d e  ma re , 
puteț i  SEARCH la  mi j loc  sau în 
l in ie  dreaptă (F ig .   30,  31 ) .  Dacă 
puteț i  restrânge zona de SEARCH 
(de exemplu,  pr in  obser vare sau 
urme)  începeț i  SEARCH-ul  acolo 

(F ig .   32) .  În  t impul  SEARCH-ului 
semnalulu i ,  f i ț i  mereu atenț i  la 
păr ț i  ale corpului  sau obiecte care 
ies din zăpadă.

Vă  r u g ă m  s ă  reț i n eț i :  Ț i n eț i 
d i s p o z i t i v u l  o r i z o n t a l  î n  fa ț a 
dumneavoastră  cu brațul  înt ins 
în  t impul  SEARCH de semnal  ș i 
a  SEARCH aproximative (Fig.  19) .

SEARCH aproximativă
De la  pr ima recepție,  începeți  să 
vă  deplasaț i  în  d i recț ia  săgeț i i 
(F ig.  33) .  Dacă indicatorul  de dis-
tanță crește,  SEARCH în  direcț ia 
opusă.

PESTE 10 METRI :  Deplasaț i-vă 
rapid.  Direcț ia  de SEARCH trebuie 
să f ie  doar  aproximativă.

MAI PUȚIN DE 10 METRI:  Depla-
saț i-vă încet .  Direcț ia  de SEARCH 

F i g .  32F i g .  31
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ar  trebui  să f ie  exact  în  l in ie  cu 
săgeata de direcț ie .

SEARCH fină
S ă geat a  va  d i spă rea  câ nd  d is -
tanța este mai  mică de 3m (Fig. 
34) .  Deplasaț i  d ispozit ivul  peste 
zonă,  menț inându-l  aproape de 
suprafața zăpezi i .  SEARCH încet 
ș i  precis  îna inte  ș i  înapoi ,  apoi 

la  stânga și  la  dreapta până când 
este af ișată cea mai  scur tă  dis-
tanță (Fig.  35).  Marcați  acest loc cu 
un obiect  pentru a putea f i  sondat .

Sondare, săpare, prim 
ajutor
În  SAFET Y ACADEMY LAB de pe 
ortovox.com ,  veți  găsi  videoclipuri 
ut i le  despre SEARCH cu aparat  de 
avalanșă și  alte tehnici  de salvare.

 FOCUS VOICE ONLY 

Victime multiple și 
marcare
Nu mă r u l  tot a l  d e  v i c t i m e  e ste 
af ișat  în  par tea de jos a  ecranului 
(F ig.   36) .  Aparatul  vă va conduce 
către următoarea vict imă cea mai 
apropiată.  Odată ce aț i  local izat 
o  v ict imă sau când alț i  salvator i 
p re i au  sa rc i na ,  pu teț i  a sc u n d e 
această victimă folosind funcția de 

F i g .  3 5
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marcare.  Pentru a face acest lucru, 
apăsați  butonul  MARK de la  o dis-
tanță mai mică de 5 metri .  Vict ima 
este af ișată imediat  cu un steag 
și  puteț i  cont inua SEARCH pentru 
următoarea vict imă.  (F ig.  37)

 FOCUS PRO ONLY 

Victime multiple și 
marcare
Numărul  total  de vict ime,  inclusiv 
distanța lor,  este af ișat  în  par tea 
de jos a ecranului  (F ig.  38) .  Aces-
tea sunt  întotdeauna sor tate după 
cea mai scur tă distanță.  În special 
dacă mai  multe v ict ime se află  la 
o distanță scur tă (de ex.  mai  puțin 
de 10m),  aceasta este o informație 
ut i lă  pe care ar  trebui  să o comu-
nicaț i  celorlalț i  salvator i .

În  mod impl ic i t ,  aparatul  vă  va 
conduce către următoarea vict imă 
cea mai  apropiată.  Dacă vă apro-
piaț i  de o altă  v ict imă pe drumul 

către această vict imă,  va selecta 
automat acea vict imă.  Vict ima se-
lectată este întotdeauna conturată 
în  negru în  l istă.

Apăsaț i  butonul  SELECT (Fig.   39) 
pentru a selecta manual o vict imă. 
Odată selectată manual ,  o  vict imă 
rămâne în  focal izare permanent , 
indiferent  de distanța față de alte 
v ict ime.  După marcarea vict imei , 
această focal izare f ixă este el im-
inată.

Puteț i  marca o v ict imă focal izată 
de la  or ice d istanță  (chiar  dacă 
este  îngropată  adânc)  apăsând 
b u t o n u l  M A R K .  V i c t i m a  e s t e 
a f i șat ă  i m ed i at  c u  u n  stea g  ș i 
puteț i  cont inua SEARCH pentru 
următoarea v ict imă (F ig .  40) .  O 
vict imă marcată poate f i  căutată 
din nou folosind butonul  SEARCH. 
Dacă apoi  apăsaț i  butonul  MARK, 
v ict ima va f i  af ișată din nou ca o 
f igură.  (F ig.  41 ) .

 FOCUS PRO ONLY 

Setări de SEARCH

În  t impul  SEARCH-ulu i ,  apăsaț i 
butonul  MODE pentru  a  accesa 
setăr i le  de SEARCH.  Puteț i  mo-
dif ica  manual  lăț imea benzi i  de 
SEARCH acoper i tă  de  t ranscei-
ver  ș i  puteț i  selecta aic i  t ipul  de 
ieșire audio.  Bifele de pe marginea 
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dreaptă  a  af ișa julu i  indică  care 
setări  sunt  act ive.  (F ig.  42)  Pentru 
a  act iva setarea,  apăsaț i  butonul 
MARK.

 FOCUS PRO ONLY 

Reducerea manuală a 
lățimii benzii de SEARCH
Puteț i  reduce lăț imea benzi i  de 
SEARCH acoperită  de transceiver 
de la  80m ( incluzând a justarea 
automată pentru surse de inter-
ferență externe)  la  20m sau 3m 
f ix  (F ig .   43) .  Al in iaț i  benzi le  de 
SEARCH cu aceste valor i  pentru 
a  vă asigura că nic io  v ict imă în-
gropată nu este omisă.

Prin reducerea razei ,  v ict imele af-
late la  distanțe mai  mari  nu sunt 
căutate.  Pr in urmare,  dispozit ivul 
se poate concentra pe SEARCH-ul 
vict imelor cele mai  apropiate.  Re-
ducerea razei  ajută,  de asemenea, 
la  minimizarea interferențelor  din 

surse externe.

Scenari i  t ipice pentru reducerea 
la 20m:

	▸ SEARCH cu un radio pornit 
la  mai  puț in de 50cm de 
dispozit iv

	▸ SEARCH sub un sistem de l i ft , 
l in ie  electr ică etc.

	▸ O SEARCH de grup pe o 
avalanșă mică,  astfel  încât  vă 
puteț i  concentra pe zona dvs. 
de SEARCH

	▸ Avalanșă în  apropierea unei 
pâr t i i ,  astfel  încât  SEARCH-
ul  dvs.  să nu f ie  afectat  de 
semnalele de transmisie 
ale persoanelor  care vin în 
a jutorul  dvs.

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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Scenari i  t ipice pentru reduce-
rea la 3m:

	▸ SEARCH în benzi  de SEARCH 
înguste cu patru sau mai  mul-
te v ict ime într-o zonă mică

	▸ SEARCH folosind metoda 
Micro-Box

 FOCUS PRO ONLY 

Ieșire audio

Următoarele t ipuri  de ieșire 
audio sunt acceptate (Fig.  44):

A n a l o g :  Mo d u l  a n a l o g  r e p r o -
d u c e  s e m n a l e l e  r e c e pț i o n a te 
acust ic  înt r-o  formă nef i l t rată , 
brută.  Dispozit ivul  recepționează 
semnale  doar  cu  antena X  (an-
te na  lo n g i tu d i na l ă ) .  Tre bu i e  să 
balansaț i  d ispozit ivul  de la  stân-
ga la  dreapta pentru a recepționa 
s e m n a l e  d i n  a c e s te  d i r e c ț i i . 

Apăsaț i  butonul  SELECT pentru a 
schimba raza de SEARCH. (Fig.  45)

Scenari i  t ipice pentru modul 
analog:

	▸ I lustrarea surselor  externe de 
interferență în  cursuri le  de 
instruire

	▸ I lustrarea l in i i lor  de câmp de 
transmisie ș i  a  suprapuneri-
lor  de semnal  în  cursuri le  de 
instruire

	▸ Uti l izarea metodelor  alternat i-
ve de SEARCH (Mental  Map, 
Micro-Box,  etc. )

H i b r i d :  Mo d u l  h i b r i d  c o m b i nă 
i e ș i rea  au d i o  a na l o g i c ă  c u  u n 
a f i ș a j  d i g i t a l .  Tr a n s c e i ve r- u l 
recepț ionează semnale folosind 
toate cele trei  antene și  oferă toate 
avantajele  SEARCH-ului  d ig i tal . 
Ieșirea audio analogică vă permite, 
de asemenea,  să anal izaț i  acustic 
sursele  externe de interferență 
sau scenar i i le  complexe cu mai 
multe v ict ime.  Puteț i  apoi  reduce 
manual  lăț imea benzi i  de SEARCH 
dacă este necesar ș i  să ut i l izaț i  o 
metodă alternat ivă de SEARCH. 

Digital :  Modul  digi tal  vă oferă o 
ieșire audio clară,  generată digital 
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și  cel  mai  bun supor t  posib i l  în 
faza de SEARCH f ină.  Modul  digi-
tal  nu poate f i  selectat  impl ic i t  în 
setări le de SEARCH. Cu toate aces-
tea,  î l  puteți  activa prin APLICAȚIA 
ORTOVOX .  Acesta înlocuiește apoi 
modul  Digital  Plus. 

Dig i ta l  P lus :  Î n  m o d u l  D i g i t a l 
Plus,  modul  Hibr id  este act iv  în 
t impul  SEARCH in i ț i a le  a  sem -
nalului  pentru a  ident i f ica surse 
externe de interferență.  Odată ce 
o  v ict imă este detectată,  d ispo-
zit ivul  comută automat în  modul 
Digital . 

În mod implicit ,  modul Digital  Plus 
este act iv  de f iecare dată când se 
pornește un SEARCH. Puteți  modi-
f ica această setare impl ic i tă  pr in 
intermediul  APLICAȚIEI ORTOVOX . 

Detectarea acustică a surselor ex-
terne de interferență

În SEARCH-ul  semnalului ,  ieșirea 
audio analogică produce de obicei 
doar un zgomot de fundal  slab.  Un 
zgomot puternic sau tonuri  pulsate 
de înaltă  frecvență indică surse 
externe de interferență.

Service
Transceiver-ul  t rebuie inspectat 
d e  p u n c tu l  n os t r u  d e  se r v i c e 

cel  târz iu  la  c inci  ani  de la  data 
a ch i z i ț i e i  ș i  l a  f i ec a re  d o i  a n i 
ulter ior.  Recomandăm efectuarea 
a ce ste i  o p e raț i u n i  î n  l u n i l e  d e 
vară.  O inspecț ie  este  necesară 
ș i  dacă apare mesajul  „Ser v ice 
necesar"  (Fig.  46) .  Pentru reparați i 
sau inspecț ie  de ser vice,  v iz i taț i 
o r t ovox . c o m  ▸  s e r v i c e  s a u 
ut i l izaț i  APLICAȚIA ORTOVOX .  De 
asemenea,  puteț i  ut i l iza apl icaț ia 
pentru a vă asigura în mod regulat 
(de prefer ință lunar)  că software-
ul  dispozit ivului  este actual izat .

Călătorii cu avionul
Din cauza bater iei  cu l i t iu- ion, 
transportați dispozitivul în bagajul 
de mână și  verif icați  în prealabil 
reglementările companiei aeriene.

F i g .  4 6
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DATE TEHNICE
Model :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Transceiver  digital  de avalanșă cu 3 antene

Frecvență de transmisie:  457 kHz (standard 
internaț ional )
Lățime bandă de SEARCH: 80m (conform 
măsurător i i  ICAR:  AVA REC 0007)
Intensitatea câmpului  de transmisie:  457 
kHz:  max.  7  dBμA/m (2,23 μA/m) la  10 metr i
Sursă de al imentare:  Baterie  cu ioni  de l i t iu , 
3 ,7  V /  1100 mAh /  4,07 Wh /  80% capacitate 
după 500 ciclur i  de încărcare

Încărcare:  USB C /  Max.  5 Volt  DC (Standard)

Timp de funcționare SEND: De obicei  350 ore 
/  min.  200 ore urmate de 1  oră SEARCH
Timp de funcționare SEARCH: De obicei 
16 ore
Frecvența de transmisie Bluetooth Low Ener-
gy:  2,402 GHz – 2,480 GHz
Puterea de transmisie Bluetooth Low Ener-
gy:  max.  0 dBm
Interval  de temperatură:  -20 °C până la  +45 
°C (-4 °F până la  113 °F)
Dimensiuni:  7 × 12 × 2,3 cm

Greutate:  185g

Garanție
Perioada de garanț ie  pentru defecte de 
fabricaț ie  ș i  materiale este de doi  ani  de 
la  data achiz i ț ie i .  Aceasta poate f i  ext insă 
la  o  garanț ie  mondială de 5 ani  de la  data 
achiz i ț ie i  pr in  înregistrarea dispozit ivului 
folosind apl icaț ia  Or tovox sau pe or tovox.
com. Bater ia  ș i  daunele cauzate de mani-
pulare necorespunzătoare,  nerespectarea 
instrucț iuni lor  de ut i l izare sau uzura normală 
sunt  excluse de la  garanț ie.  În  cazul  unei 
reclamați i  în  garanț ie,  tr imiteț i  d ispozit i-
vul  dumneavoastră,  împreună cu dovada 
achiz i ț ie i ,  la  www.ortovox.com ▸ Service . 
Costur i le  de transpor t  sunt  supor tate de pro-
prietar.  În  cazul  unei  reclamați i  nejust i f icate 
( fără garanț ie  ident i f icabi lă) ,  ne rezer văm 
dreptul  de a percepe costur i le  de inspecț ie 
supor tate.  Drepturi le  dumneavoastră legale 

de garanț ie  rămân neafectate de această 
garanț ie.

RĂSPUNDERE
Acest  produs este dest inat  exclusiv  ca aju-
tor  de spri j in  ș i  nu oferă protecț ie  completă 
împotr iva pericolelor,  în  special  avalanșelor 
sau fenomenelor  naturale s imilare.

Ut i l izarea în  s iguranță a produsului  necesită 
ca instrucț iuni le  de ut i l izare să f ie  c i t i te 
integral ,  înțelese și  respectate.  Ut i l izarea 
necorespunzătoare,  ut i l izarea abuzivă sau 
nerespectarea instrucț iuni lor  poate duce la 
vătămări  grave sau deces.

Ut i l izatorul  îș i  asumă responsabil i tatea pen-
tru propri i le  acț iuni  ș i  t rebuie să evalueze 
și  să accepte r iscuri le  asociate cu ut i l izarea 
produsului .

 
Avertismente generale

	▸ Dispozit ivul  nu trebuie deschis de către 
cumpărător  sau de ter țe păr ț i  neautor izate.

	▸ Nu depozitaț i  n ic iodată dispozit ivul  în  afara 
temperatur i lor  de depozitare recomandate 
de 0°C până la  +30°C.

	▸ În modul  STANDBY,  transceiver-ul  nu 
transmite ș i  n ic i  nu SEARCH semnale! 
Modul  standby trebuie ut i l izat  doar  în 
caz de urgență ca alternat ivă la  oprirea 
dispozit ivului ,  dar  nu ca mod de funcț ionare 
standard în  terenuri  cu r isc de avalanșă.

	▸ Uti l izarea în  s iguranță a produsului 
necesită ca instrucț iuni le  de ut i l izare să f ie 
c i t i te  integral ,  înțelese și  respectate.

	▸ Instrucț iuni le  ș i  ghidul  legal  sunt  supuse 
modif icăr i lor.  Caracter ist ic i le  tehnice și 
specif icaț i i le  produsului  pot  f i  modif icate 
fără not i f icare prealabi lă  în  noi le  versiuni 
ale dispozit ivului  ș i/sau actual izăr i le  de 
software.
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	▸ Dacă o nouă versiune de software a fost 
instalată pe dispozit ivul  dumneavoastră, 
trebuie să vă famil iar izaț i  imediat  cu cele 
mai  recente instrucț iuni  la  www.or tovox.
com.

	▸ Verif icaț i  per iodic pe or tovox.com pentru 
actual izăr i  ale manualului  de ut i l izare ș i 
famil iar izaț i-vă cu or ice modif icăr i .

	▸ În modul  apl icaț ie/conexiune Bluetooth 
(App Connect) ,  d ispozit ivul  poate să nu 
tr imită sau să nu SEARCH semnale.  Pr in 
urmare,  nu trebuie ut i l izat  în  terenuri  cu 
r isc de avalanșă.

Avertismente privind 
bateriile cu litiu-ion

	▸ Acest  dispozit iv  conț ine o bater ie  cu ioni 
de l i t iu .  Trebuie respectate în  special 
următoarele puncte:

	▸ Nu ut i l izaț i  d ispozit ivul  în  apropierea 
surselor  de căldură,  cum ar  f i  focul  sau 
radiatoarele,  ș i  nu î l  lăsaț i  acolo.

	▸ Nu expuneți  d ispozit ivul  la  căldură extremă, 
de exemplu lumina directă puternică a 
soarelui  sau depozitarea într-un vehicul 
supraîncălz i t .  În  caz contrar,  d ispozit ivul  se 
poate supraîncălz i ,  exploda sau lua foc și/
sau performanța sa poate f i  d iminuată,  iar 
durata de viață redusă. 

	▸ Dacă dispozit ivul  emite un miros 
neobișnuit ,  generează căldură,  se 
deformează sau pare neobișnuit  în  alt 
mod în  t impul  ut i l izăr i i ,  încărcări i  sau 
depozităr i i ,  îndepăr taț i  imediat  cablul  de 
încărcare și  plasaț i  d ispozit ivul  într-un re-
cipient  etanș,  de exemplu o cut ie  metal ică. 

	▸ Uti l izaț i  doar  un cablu USB-C pentru a 
încărca bater ia .  Tensiunea furnizată de 
încărcător  nu trebuie să depășească 5 V. 
Ut i l izaț i  doar  un încărcător  aprobat  CE/
UL cu clasa de protecț ie  I I  ( izolaț ie  dublă 
împotr iva tensiuni lor  per iculoase) .  Nu 
lăsaț i  d ispozit ivul  nesupravegheat  în  t impul 
încărcări i .

	▸ La expedierea dispozit ivului ,  t rebuie să 
respectaț i  reglementări le  legale apl icabi le 
ș i  să î l  declaraț i  ca marfă periculoasă.  Notă: 
Pot  exista regul i  mai  str icte la  expedierea 
unui  dispozit iv  cu o bater ie  defectă.

Eliminare
La  s fâ r ș i tu l  d u rate i  d e  v i aț ă ,  a c e s t  p ro d u s 
n u  t re b u i e  e l i m i nat  c a  d e șe u  o b i ș n u i t ,  d eoa -
rec e  p oate  c o nț i n e  s u b s t a nțe  d ă u nătoa re 
s ă năt ăț i i  ș i  m ed i u l u i .  Tre b u i e  e l i m i nat 
p r i nt r- o  u n i t ate  s p ec i a l i z at ă  d e  e l i m i na re  a 
d e șe u r i l o r  p e nt r u  rec i c l a re a  ec h i p a m e nte -
l o r  e l ec t ro n i c e .  P ro d u s u l  p oate  f i  retu r nat 
vâ n z ăto r u l u i  p e nt r u  e l i m i na re  g ratu i t ă . 
E l i m i naț i  b ate r i a  se p a rat  d e  a l te  ec h i p a m e n -
te  e l ec t ro n i c e  ș i  re s p ec t aț i  re glementăr i le 
legale din țara dumneavoastră. 

Instrucț iuni le  pentru îndepăr tarea bater iei  ș i 
a  componentelor  electronice pot  f i  găsite la 
www.ortovox.com ▸ Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Pozrite si rýchlo FOCUS PRO

VIDEOSPRIEVODCA

Pozrite si rýchlo FOCUS VOICE

VIDEOSPRIEVODCA

Vždy aktuálne

APLIKÁCIA ORTOVOX
	▸ Predĺženie záruky na 5 rokov
	▸ Aktual izácie softvéru a konf igurácia zar iadenia
	▸ Registrácia bezpečnost i  výrobkov
	▸ Kontrola zar iadenia a  tréningový režim

Slovensky »



Rozdiely špeci-
fické pre daný 
model

Pokyny,  ktoré sa vzťahujú 
iba na funkciu FOCUS 
VOICE ,  sú označené 
týmto symbolom: 
FOCUS VOICE ONLY 

Pokyny,  ktoré sa vzťahujú 
iba na FOCUS PRO ONLY ,  sú 
označené týmto symbo-
lom: FOCUS PRO ONLY 

Pokyny bez akýchkoľvek 
štítkov platia pre oba 
modely.

1a	� Prepínač v  
polohe SEND

1b	� Prepínač v  
polohe HĽADANIE

2	 Tlačidlo on/off 
3 	 Tlačidlo OZNAČIŤ

4	 Nabí jací  por t  USB-C 
5	 Bezpečnostná slučka 
6	 Karabína 
7 	 Rýchle uzavret ie

8	 Pracka na bedrový opasok  
9	 Tlačidlo SELECT FOCUS PRO ONLY 
10	Tlačidlo MODE FOCUS PRO ONLY

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE!
LAVÍNOVÝ VYHĽADÁVAČ NEPOS-
KYTUJE CHRÁNU PRED LAVÍNAMI! 

Je dôlež i té  mať  dôkladné znalost i 
o  l a v í n ove j  p r eve n c i i  a  s p rá v n e 
p l á n ovať  vš et k y  tú r y  v  te ré n e  a 
freeridové z jazdy.  Nikdy nevstupujte 
do potenciálne nebezpečného terénu 
bez lavínového vyhľadávača,  lopat y 
a  so n d y  a  p rav i d e l n e  p recv i č u j te 
p o u ž í v a n i e  b e z p e č n o s t n é h o 
vybavenia.  Podrobnost i  o  kurzoch vo 
vašom okol í  nájdete na ortovox.com 
▸ bezpečnostná akadémia.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Získajte apli-
káciu

Výhody bezplatnej  aplikácie OR-
TOVOX  (Apple iOS a Android) :

	▸ Pravidelné aktual izácie soft-
véru (dôrazne odporúčané! )

	▸ Predĺžte záruku na 5 rokov

	▸ Registrácia zar iadenia (pre 
informácie týkajúce sa 
bezpečnost i )

	▸ Zmena nastavení  zar iadenia

	▸ Kontrola zar iadenia a  trénin-
gový režim

on/off

A k  c h c e te  z a r i a d e n i e  o n /o f f , 
st lačte a  podržte t lačidlo  on/off 
na 2 sekundy.  Pr i  vypínaní  musíte 
potvrdiť  st lačením tlačidla MARK.

FOCUS VOICE ONLY  F ig.   1  
FOCUS PRO ONLY  F ig.  2

Vyberte jazyk
Ja z y k  s i  m ôžete  v y b rať  p o č a s 
úvodného nastavenia.

FO C US  VO I C E  O N LY  Krát ko  s t l a č te 
t l a č i d l o  M A R K  a  p rec há d z a j te 
možnosťami jazyka.  Potom vyber-
te  požadovaný jazyk  podržaním 
t l a č i d l a  M A R K  n a  2  s e k u n d y. 
(F ig.  3)

FOCUS PRO ONLY  Ak chcete prechádzať 
m o ž n o s ť a m i  j a z y k a ,  s t l a č t e 
t l a č i d l o  S E LECT.  Poto m  v y b e r-
te  p oža d ova ný  j a z y k  st l a če n í m 
tlačidla MARK.  (F ig.  4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kalibrácia kompasu

Poto m  j e  p ot r e b n é  k a l i b r ova ť 
kompas.  Presuňte sa 5 metrov od 
akýchkoľvek magnet ických,  ko-
vových alebo elektronických pred-
metov a postupujte podľa pokynov 
na displej i .  (F ig.  5)

Hlasová navigácia
Angl ičt ina a  nemčina sú už pre-
dinštalované.  Pre všetky ostatné 
j a z y k y  mu s í  byť  na i n št a l ova ná 
hlasová navigácia .  Ak to  chcete 
urobiť ,  st iahnite si  APLIKÁCIU OR-
TOVOX  do smar tfónu alebo tabletu 
a  spárujte ju  so zar iadením.

 FOCUS VOICE ONLY Štandardné hlasové 
povely sú prednastavené tak,  aby 
poskytoval i  maximálnu podporu 
počas vyhľadávania.

  FOCUS PRO ONLY  Prednastavené sú 
profesionálne hlasové povely.  Pa-
tr ia  sem znížený počet  vybraných 
povelov optimalizovaných pre skú-
sených používateľov.

P o m o c o u  A P L I K Á C I E  O R T O -
VOX  m ô ž e t e  p r e p í n a ť  m e d z i 
možnosťami  h lasových povelov 
alebo hlasovú navigáciu vypnúť.

Autotest a kontrola 
batérie
Pri  každom spustení  transceivera 
sa vykoná automatický autotest  a 
zobrazí  sa zostávajúci  stav nabit ia 
batérie.  Keď nabit ie batérie klesne 
pod 40 %, zariadenie by sa malo čo 
najskôr  nabiť .  Upozornenie:  Ak sa 
na displej i  zobrazí  hlásenie »Ba-
téria vybitá«,  môže sa kedykoľvek 
vypnúť.  Nepoužívajte transceiver ! 
(F ig.  6,  7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Upozornenia
Ak sa zobrazí  upozornenie 
(F ig.  9,  10,  11 ) :

	▸ Presuňte sa 5 metrov od elek-
tronických alebo kovových 
predmetov,  aby ste sa uist i l i , 
že nespustia  upozornenie.

	▸ Vypnite a  znova zapnite on/off 
vysielač/pr i j ímač. 

	▸ Ak sa upozornenie zobrazí 
znova,  zar iadenie nepoužívaj-
te.  Musí  sa skontrolovať  (pozr i 
SERVIS) .

Nabíjanie batérie

Zariadenie sa dodáva bez nabí-
jacieho kábla.  Na nabí janie zar i-
adenia  môžete použiť  akýkoľvek 
štandardný kábel  USB-C (Fig.  12) . 
Pr ipojte zar iadenie k  zdroju napá-
jania (napr.  powerbanka, notebook) 
alebo použite samostatný adaptér 
USB na zapojenie do sieťovej  zá-
suvky.

Po nabit í  zar iadenie ihneď odpojte 
od zdroja napájania a nabí jací  por t 
opäť starostl ivo utesnite gumeným 
kr ytom (Fig.   13) .  Nabí janie nie  je 
m ož n é  p r i  te p l ot á ch  p o d  0  ° C. 
Počas nabíjania zariadenie nemôže 
vysielať  ani  vyhľadávať .

TIP :  Pre zlepšenie výkonu batér ie 
sa  vyhýbajte  častému krátkemu 
na b í j a n i u .  V  i d eá l n o m  p r í pa d e 
nabí jajte zariadenie iba vtedy,  keď 
je  nabit ie  nižšie ako 80 %.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Skladovanie/Čistenie

Zar iadenie  skladujte  pr i  izbovej 
teplote na suchom mieste mimo 
dosahu pr iameho slnečného ž ia-
renia .  Ak sa zar iadenie skladuje 
n i e ko ľ ko  m e s i a cov,  na j s kô r  h o 
nabi te  na  100 %.  Naj neskôr  do 
12   mesiacov  musí te  zar iadenie 
opäť  úplne nabiť .  Na čistenie za-
r iadenia použite vlhkú handričku 
bez čist iacich prostr iedkov.

Group-Check

Všetky vysielačky a  pr i j ímače v 
skupine  musia  byť  pred túrami 
alebo zostupmi skontrolované.  V 
rež ime GROUP CHECK otestuj te , 
č i  ostatné vysielače a  pr i j ímače 
vysiela jú  správne.  Pre akt iváciu 
st lačte t lačidlo MARK po zapnutí 
zariadenia.  Testovacia vzdialenosť 
by mala byť  1  meter  a  vzdialenosť 
medzi  členmi skupiny aspoň 3 me-
tre .  (F ig .   14)  Môžu sa použi ť  iba 
zariadenia s pozit ívnym výsledkom 
(Fig.  15) .  Ak sa zobrazí  varovanie, 
testované zar iadenie  sa nesmie 
používať  (F ig.   16) .

F i g .  1 4 F i g .   1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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m ôžete  a kt i vovať  a j  s t l a če n í m 
t lačidla  MODE v  rež ime odosie-
lania .  Potom akt ivujte  režim po-
mocou t lačidiel  SELECT a MARK. 
(F ig.   17)

  FOCUS PRO ONLY 
Profesionálna kontrola
V režime SKUPINOVÁ KONTROLA 
st lačte t lačidlo  MODE a  vyber te 
PRO CHECK pre zobrazenie para-
metrov (tr vanie impulzu a periódy, 
odchýlka vysielacej  f rekvencie) 
kontrolovaného vysielača (Fig.  18) . 
To vám umožní  z ist i ť ,  č i  v iacero 
vysielačov používa rovnaké para-
metre,  alebo č i  sa vysielač bl íž i 
k  štandardnému l imitu  ( t r vanie 
impulzu ≥ 70 ms,  tr vanie periódy: 

7 0 0  –  1 3 0 0  m s  a  f re k ve n č ná 
odchýlka +/- 80 Hz) ,  a  preto môže 
byť  jeho lokal izácia ťažšia.

Rušenie
Elektronické,  magnetické a kovové 
predmet y môžu pr irodzene rušiť 
l a v í n o v é  v y h ľ a d á v a č e .  M e d z i 
možné pevné zdroje rušenia patr ia 
lyž iarske vleky,  elektr ické vede-
nia,  stožiare elektr ického vedenia 
atď.  Možnými mobilnými zdrojmi 
rušenia  sú smar tfóny,  d ig i tálne 
hodinky/náramkové zar iadenia , 
i n te l i g e n t n é  p r s te n e ,  ( a k č n é ) 
kamer y,  rádiové zar iadenia,  GPS 

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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zariadenia,  čelovky,  powerbanky, 
vyhrievané oblečenie,  magnetické 
t l a č i d l á ,  e l e kt ro n i cké  l av í n ové 
airbagy a snežné skútre atď.  Ne-
podstatné elektronické zar iade-
nia by mali  byť  počas používania 
lavínového vyhľadávača vypnuté.

UPOZORNENIE:  Systém lavínových 
airbagov LiTRIC (ORTOVOX/Arc'te-
r yx ©)  n ie  je  zdrojom rušenia .  Ak 
používate  iný  elektronický  sys-
tém airbagov,  prečítajte  s i  poky-
ny výrobcu a udržiavajte  softvér 
airbagu aktual izovaný.

V režime vysielania  a  pohoto-
vostnom režime  musia byť  možné 
zdroje rušenia vzdialené najmenej 
20 centimetrov od vyhľadávača.  V 
režime vysielania zar iadenie ne-
pretržite kontroluje zdroje rušenia. 
V prípade potreby upraví  výstupný 
výkon vysielača a vydá varovanie.

V rež ime vyhľadávania  mu s i a 
byť  možné zdroje  rušenia  vzdia-
lené najmenej  50 cm od lavíno-
vého vyhľadávača alebo vypnuté 
(F ig .   19) .  Obzvlášť  sa  vyhýbaj te 
noseniu zdrojov rušenia  na ruke 
alebo zápäst í .

Zväčšite  vzdialenosť  od elektro-
nických zar iadení ,  keď sa zobrazí 
varovanie (F ig .   20)  alebo keď sa 
na okraj i  obrazovky zobrazí  malý 
symbol  rušenia (F ig.  21 ) .

Režim vysielania
Režim vysielania je  normálny pre-
vádzkový režim v divočine.  Ak je 
prepínač v polohe SEND ( VYSIELA-
NIE) ,  zobrazí  sa displej  vysielania. 
(F ig.  22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2



245

SL
O

VE
N

SK
Y

Ako nosiť zariadenie

Zaist i te  bezpečnostnú s lučku v 
očku v spodnej  čast i  vysielačky/
p r i j í m a č a  ( o b r á z o k  2 3 ) . 
Od p o r ú č a m e  n os i ť  v ys i e l a čku /
pri j ímač v nosnom systéme.  Držte 
displej  smerom k telu a  zasuňte 
ho s  prepínačom zasunutým ako 
pr vým.  Rýchlopr ístupový uzáver 
a  pracka bedrového pásu musia 
byť  zapnuté.  Zaist i te  zar iadenie 
zavesením bezpečnostnej  slučky 
do karabíny.  (F ig.  24)

Nosný systém musí byť vždy za-
krytý jednou vrstvou oblečenia. 
Ak máte na sebe iba jednu vrstvu 
o b l e č e n i a ,  o d p o r ú č a m e  n o s i ť 
vysielačku/pri j ímač vo vrecku na 
z ips  (n ie  vo vonkajšom naši tom 
vrecku) .

Hľadanie

Jedna časť  skupiny hľadá so svo-
j i m i  l av í n ov ý m i  v y h ľ a d áva č m i . 
A k  c h c e t e  a k t i v o v a ť  r e ž i m 
vyhľadávania,  prepnite  prepínač 
do polohy SEARCH (HĽADANIE) . 
(F ig.  25)

O st at n í  zá c h ra ná r i  v y ko náva j ú 
ostatné úlohy:  núdzové volanie , 
odhŕňanie  atď.  a  vypínajú  svoje 
zar iadenia.

F i g .  24
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P r í p a d n e  m ôžu  p re p n ú ť  a j  d o 
r e ž i m u  S TA N D B Y  ( P O H O T O -
V O S T N Ý ) ) .  V  p o h ot o v o s t n o m 
rež ime je  váš  v lastný  vys ie lac í 
s ignál  dočasne pozastavený.

  FOCUS PRO ONLY  St lačte  a  podržte 
t lačidlo  ON/OFF na 2  sekundy a 
pomocou tlačidiel  SELECT a MARK 
a kt i v u j te  p o h otovo s t ný  r ež i m . 
(F ig.  26)

  F O C U S  VO I C E  O N LY  S TA N D B Y  j e 
štandardne deakt ivovaný.  Dá sa 
akt ivovať  prostredníctvom APLI-
KÁCI E  O RTOVOX .  Po  a kt i vá c i i : 
S t l a č te  a  p o d r ž te  t l a č i d l o  O N /
OFF na 2  sekundy,  potom znova 
krátko st lačte t lačidlo ON/OFF a 
potom tlačidlo MARK,  č ím akt ivu-
jete režim STANDBY.

Rež im STANDBY môžete  vypnúť 
r ov n a k ý m  s p ô s o b o m ,  a ko  b o l 

a kt i vova ný,  a l e b o  p r e s u n u t í m 
prepínača z  polohy SEND do po-
lohy SEARCH.

Automatické prepnutie 
do režimu vysielania
V pr ípade sekundárnej  lavíny sa 
zar iadenie po 2 minútach nízke-
ho pohybu automat icky  prepne 
z  rež i mu  v y h ľ a d áva n i a ,  rež i mu 
GROUP CHECK a režimu STANDBY 
do režimu vysielania.

F i g .  3 0F i g .  29
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Vyhľadávanie signálu

A k  sa  n ezo b ra z í  ž i a d ny  s i g ná l , 
r ýc h l o  s a  p r e s u ň te  c ez  zó n u 
lavínového nánosu podľa zobra-
ze n é h o  d i a g ra mu  a  zo b ra ze n e j 
š í r k y  v y h ľ a d á v a c i e h o  p á s u . 
Predvolené nastavenie  je  80 m 
(Fig.  27) .

A k  s ú  p r í to m n é  exte r n é  zd ro j e 
rušenia ,  zníž i  sa  na 50 m alebo 
20 m (Fig.  28).  Vzdialenosť k okraju 
lavínovej  zóny nesmie byť  väčšia 
ako polovica šírky vyhľadávacieho 
pásu (Fig.  29,  30,  31) .

A k  j e  l av í na  m e n š i a  a ko  8 0  m 
alebo hľadáte v  dostatočne veľkej 
skupine,  môžete hľadať  v  strede 
a l e b o  v  p r i a m ke  ( F i g .   3 0,  31 ) . 
Ak môžete zúži ť  oblasť  hľadania 
(napr.  pozorovaním alebo stopa-
mi) ,  začnite hľadať  tam (Fig.   32) . 
Počas hľadania s ignálu neustále 
sledujte časti  tela alebo predmety 

vyčnievajúce zo snehu.

Upozornenie :  Po č a s  s i g ná l u  a 
hrubého vyhľadávania držte zar i-
adenie  vodorovne pred sebou s 
nat iahnutou rukou (Fig.   19) .

Hrubé vyhľadávanie
Od pr vého pr í jmu sa začnite po-
hybovať  v  smere š ípky (F ig .   33) . 
Ak sa indikátor  vzdialenosti  zvýši , 
hľadajte v  opačnom smere.

NAD 10 METROV:  Pohybuj te  sa 
r ýchlo.  Smer vyhľadávania  musí 
byť  len pr ibl ižný.

MENEJ AKO 10 METROV:  Pohybu-
j te  sa pomaly.  Smer vyhľadáva-
nia by mal  byť  presne v súlade so 
smerovou šípkou.

F i g .  32F i g .  31
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Jemné vyhľadávanie

Šípka zmizne,  keď je  vzdialenosť 
menšia  ako 3 m (F ig .   34) .  Pohy-
bujte zar iadením nad oblasťou a 
držte  sa  b l ízko  povrchu snehu. 
Hľadajte pomaly a presne dopredu 
a dozadu,  potom doľava a doprava, 
kým sa nezobrazí  najkratšia  vzdi-
alenosť  (F ig.   35) .  Označte si  toto 
miesto predmetom,  aby sa dalo 
skontrolovať .

Sonda, odhŕňanie, prvá 
pomoc
V SAFETY ACADEMY LAB na orto-
vox.com  ná jdete už i točné v ideá 
o  vyhľadávaní  pomocou lav íno-
vého vyhľadávača a ďalších zách-
ranných techník.

  FOCUS VOICE ONLY 
Viacero obetí a 
označenie
Celkový počet  obet í  sa zobrazuje 
v  dolnej  čast i  d ispleja  (F ig .   36) . 
Rá d i ová  st a n i c a  vá s  naved i e  k 
n a j b l i ž š e j  o b e t i .  Ke ď  n á j d e te 
obeť  a lebo keď ju  prevezmú in í 
záchranári ,  môžete túto obeť skr yť 
pomocou funkcie  označenia .  Ak 
to  chcete urobiť ,  st lačte t lačidlo 
MARK zo vzdialenost i  menšej  ako 
5 metrov.  Obeť sa okamžite zobrazí 
s  vlajkou a vy môžete pokračovať 
v  hľadaní  ďalšej  obete.  (F ig.  37)

F i g .  3 5
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  FOCUS PRO ONLY 

Viacero obetí a 
označenie
Celkový počet  obet í  vrátane ich 
vzdialenosti  sa zobrazuje v  dolnej 
čast i  d ispleja  (F ig .   38) .  Vždy sú 
zoradené podľa  najkratšej  vzdi-
alenosti .  Najmä ak sa viacero obetí 
nachádza v  krátkej  vzdialenost i 
(napr.  menej  ako 10 m),  je  to  uži-
točná informácia,  ktorú by ste mali 
oznámiť  ostatným pátračom.

Štandardne vás vysielač/pri j ímač 
navedie k  najbl ižšej  obet i .  Ak sa 
na ceste k  tejto  obet i  pr ibl íž i te  k 
inej  obeti ,  automaticky ju vyberie. 
Vybraná obeť  je  v  zozname vždy 
čierno ohraničená.

S t l a č e n í m  t l a č i d l a  S E L E C T 
(Fig.   39)  vyber te obeť  manuálne. 
Po manuálnom výbere obeť  zos-
tane tr valo zaostrená,  bez ohľadu 
na vzdialenosť od ostatných obetí . 

Po označení  obete sa toto pevné 
zaostrenie odstráni .

Zaostrenú obeť  môžete  označi ť 
z  ľubovoľnej  vzdialenost i  (a j  keď 
j e  h l b o ko  za ko pa ná )  st l a če n í m 
t lačidla MARK.  Obeť  sa okamžite 
z o b r a z í  s  v l a j k o u  a  m ô ž e t e 
pokračovať  v  hľadaní  ďalšej  obete 
(Fig.  40) .  Označenú obeť  je  možné 
znova vyhľadať  pomocou t lačidla 
SELECT.  Ak potom stlačíte t lačidlo 
MARK,  obeť  sa  opäť  zobrazí  ako 
obrázok.  (F ig.  41 ) .

  FOCUS PRO ONLY 

Nastavenia vyhľadávania

Počas vyhľadávania stlačte tlačidlo 
MODE pre pr ístup k nastaveniam 
v y h ľ a d áva n i a .  Môžete  ma nu á l-
ne zmeniť  š í rku vyhľadávacieho 
pásma pokr yté  t ransceiverom a 
tu vybrať  typ zvukového výstupu. 
Značky začiarknut ia  na  pravom 
o k ra j i  d i s p l e j a  oz na č u j ú ,  kto ré 
nastavenia  sú akt ívne.  (F ig .   42) 
Ak chcete nastavenie  akt ivovať , 
st lačte t lačidlo MARK.

F i g .  3 8 F i g .  39
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  FOCUS PRO ONLY 

Manuálne zníženie šírky 
vyhľadávacieho pásma
Š í r k u  v y h ľ a d á v a c i e h o  p á s m a 
p o k r yté  t ra n sce i ve ro m  m ôžete 
z n í ž i ť  z  8 0  m  ( v rát a n e  a u to -
matického nastavenia pre externé 
zdroje rušenia)  na pevnú hodnotu 
20 m alebo 3 m (Fig.   43) .  Zarov-
najte vyhľadávacie pásy s  týmito 
hodnotami ,  aby ste  zabezpeči l i , 
že  nebudú prehl iadnuté  ž iadne 
zasypané obete.

Z n í že n í m  d osa hu  sa  n e h ľ a d a j ú 
obete vo väčších vzdialenostiach. 
Zar iadenie sa preto môže zamer-
ať  na hľadanie najbl ižších obet í . 
Z n í že n i e  d o s a h u  t i ež  p o m á h a 
minimalizovať rušenie z  externých 
zdrojov.

Typické scenáre pre redukciu na 
20 m:

	▸ Hľadanie so zapnutým rádiom 
do vzdialenost i  menej  ako 50 
cm od zar iadenia

	▸ Hľadanie pod výťahom, elek-
tr ickým vedením atď.

	▸ Skupinové hľadanie pr i  malej 
lavíne,  aby ste sa mohl i 
sústrediť  na oblasť  hľadania

	▸ Lavína v  bl ízkost i  z jazdovky, 
aby vaše hľadanie nebolo 
ovplyvňované prenosovými 
s ignálmi ľudí  pr ichádzajúcich 
na pomoc

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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na 3 m:

	▸ Hľadanie v  úzkych 
vyhľadávacích pásmach 
so štyrmi alebo viacer ými 
obeťami v  malej  oblast i

	▸ Hľadanie pomocou metódy 
Micro-Box

  FOCUS PRO ONLY 

Zvukový výstup

Podporované sú nasledujú-
ce typy zvukových výstupov 
(Fig.  44):

A n a l ó g ov ý :  A n a l ó g o v ý  r e ž i m 
re p ro d u ku j e  p r i j í ma n é  s i g ná l y 
akust icky v  nef i l trovanej ,  surovej 
forme.  Zar iadenie pr i j íma signály 
iba pomocou antény X (pozdĺžna 
a nté na ) .  Na  p r í j e m  s i g ná l ov  z 

týchto smerov musíte zar iadenie 
otoči ť  z ľava doprava.  St lačením 
t lačidla  SELECT zmeníte  rozsah 
vyhľadávania.  (F ig.  45)

Typické scenáre pre analógový 
režim:

	▸ I lustrácia externých zdro-
jov rušenia v  tréningových 
kurzoch

	▸ I lustrácia č iar  prenosového 
poľa a  prekr ývania s ignálov v 
tréningových kurzoch

	▸ Použit ie  alternat ívnych metód 
vyhľadávania (Mental  Map, 
Micro-Box atď. )

Hybridný:  Hybridný režim kombi-
nuje analógový audio výstup s di-
gitálnym zobrazením. Transceiver 
pr i j íma signály pomocou všetkých 
t roch antén a  poskytu je  všetky 
výhody digitálneho vyhľadávania. 
Analógový audio výstup vám t iež 
umožňuje akusticky analyzovať ex-
terné zdroje rušenia alebo zložité 
scenáre s  v iacer ými  obeťami .  V 
prípade potreby môžete manuálne 
zmenšiť  šírku vyhľadávacieho pás-
ma a použiť  alternat ívnu metódu 
vyhľadávania. 

Digi tálny:  Dig i tá lny  rež im vám 

F i g .  4 5F i g .  4 4
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poskytuje  d ig i tálne generovaný, 
č i st ý  au d i o  v ýstu p  a  na j l e pš i u 
možnú podporu vo fáze jemného 
vyhľadávania.  Digitálny režim nie 
je možné štandardne vybrať v nas-
taveniach vyhľadávania .  Môžete 
ho však povol i ť  prostredníctvom 
APLIKÁCIE ORTOVOX .  Potom nah-
radí  režim Digital  Plus. 

Digitálne plus:  V  režime Digitál-
ne  p lus  je  p očas  p očiatočného 
vyhľadávania s ignálu akt ívny hy-
bridný režim,  aby sa identif ikoval i 
externé zdroje rušenia.  Po detekci i 
obete sa zar iadenie automaticky 
prepne do digitálneho režimu. 

P red vo l e n e  j e  rež i m  D i g i t á l n e 
plus akt ívny pr i  každom spuste-
ní  vyhľadávania.  Toto predvolené 
nastavenie  môžete  zmeniť  pro-
stredníctvom APLIKÁCIE ORTO-
VOX . 

Akustická detekcia externých zdro-
jov rušenia

Pri  vyhľadávaní  signálu analógový 
zvukový výstup zvyčajne produku-
je iba slabý šum v pozadí .  Hlasný 
šum alebo vysokofrekvenčné pul-
zujúce tóny indikujú externé zdroje 
rušenia.

Servis
Vysielač/pr i j ímač musí  byť  skon-
trolovaný naším ser visným stre-
diskom najneskôr  do piat ich ro-
kov od dátumu nákupu a  potom 
každé dva roky.  Odporúčame ho 
za b ez p eč i ť  p o č a s  l et ných  m e -
s ia cov.  Kont rol a  je  p ot reb ná  a j 
v  pr ípade,  že  sa  zobraz í  správa 
»Vyžaduje  sa  ser v is« (F ig .   46) . 
V  pr ípade opráv alebo ser visnej 
kontroly  navšt ívte  stránku orto-
vox.com ▸ servis alebo použite 
APLIKÁCIU ORTOVOX .  Apl ikáciu 
môžete t iež  použiť  na pravidelné 
(najlepšie mesačné)  zabezpečenie 
aktuálnost i  softvéru zar iadenia.

Cestovanie lietadlom
Vzhľadom na lítium-iónovú batériu 
noste zariadenie v príručnej ba-
tožine a vopred si overte predpisy 
leteckej spoločnosti.

F i g .  4 6
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Model :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digitálny lavínový vyhľadávač s  3 anténami

Vysielacia frekvencia:  457 kHz (medziná-
rodný štandard)
Šírka vyhľadávacieho pásma: 80 m (merané 
podľa ICAR:  AVA REC 0007)
Intenzita vysielacieho poľa:  457 kHz:  max.  7 
dBµA/m (2,23 µA/m) vo vzdialenost i  10 metrov
Napájanie:  Lít ium-iónová batér ia ,  3 ,7  V / 
1100 mAh /  4,07 Wh /  80 % kapacity  po 500 
nabí jacích cykloch

Nabíjanie:  USB C /  Max.  5 V DC (štandard)

Prevádzkový čas SEND: Typicky 350 hodín / 
min.  200 hodín,  po ktor ých nasleduje 1  hodina 
SEARCH

Prevádzkový čas SEARCH: Typicky 16 hodín

Prenosová frekvencia Bluetooth Low Energy: 
2,402 GHz – 2,480 GHz
Sila prenosu Bluetooth Low Energy:  max. 
0 dBm
Teplotný rozsah:  -20 °C až +45 °C (-4 °F až 
113 °F)
Rozmery:  7 × 12 × 2,3 cm

Hmotnosť:  185 g

Záruka
Záručná doba na chyby spracovania a  materiá-
lu je  dva roky od dátumu nákupu.  Túto záruku 
je  možné predĺži ť  na 5-ročnú celosvetovú 
záruku od dátumu nákupu registráciou zar ia-
denia pomocou apl ikácie Or tovox alebo na 
or tovox.com. Batér ia  a  poškodenia spôsobené 
nesprávnou manipuláciou,  nedodržaním návo-
du na obsluhu alebo bežným opotrebovaním 
sú zo záruky vylúčené.  V pr ípade uplatnenia 
záruky zašl i te  svoje zar iadenie vrátane 
dokladu o kúpe na adresu www.or tovox.com 
▸ Ser vis .  Náklady na dopravu hradí  maj i teľ . 
V  pr ípade neoprávnenej  reklamácie (bez 
ident i f ikovateľnej  záruky)  s i  vyhradzujeme 
právo účtovať  s i  vzniknuté náklady na kon-
trolu.  Vaše zákonné záručné práva zostávajú 
touto zárukou nedotknuté.

ZODPOVEDNOSŤ
Tento produkt  je  určený výlučne ako podpor-
ná pomôcka a neponúka úplnú ochranu pred 
nebezpečenstvami,  najmä lavínami alebo 
podobnými pr írodnými javmi.

Bezpečné používanie produktu vyžaduje, 
aby ste s i  prečítal i  celý  návod na použit ie , 
pochopil i  ho a dodržiaval i  ho.  Nesprávne 
používanie,  zneužit ie  alebo nedodržanie 
pokynov môže viesť  k  vážnemu zraneniu 
alebo smr t i .

Používateľ  preberá zodpovednosť  za svoje 
vlastné konanie a  musí  posúdiť  a  akceptovať 
r iz iká spojené s používaním produktu.

 
Všeobecné upozornenia

	▸ Zariadenie nesmie byť  otvorené kupujúcim 
ani  neoprávnenými tret ími  stranami.

	▸ Nikdy neskladujte zar iadenie pr i  teplotách 
nad odporúčané skladovacie teploty 0 °C 
až +30 °C.

	▸ V režime STANDBY vysielač/pr i j ímač nevy-
siela ani  nevyhľadáva signály!  Pohotovostný 
režim by sa mal  používať  iba v  núdzi  ako 
alternat íva k  vypnutiu zar iadenia,  n ie  však 
ako štandardný prevádzkový režim v teréne 
náchylnom na lavíny.

	▸ Bezpečné používanie produktu vyžaduje, 
aby ste s i  prečítal i  celý  návod na použit ie , 
pochopil i  ho a dodržiaval i  ho.

	▸ Pokyny a právna pr íručka sa môžu zmeniť . 
Technické vlastnost i  a  špecif ikácie produk-
tu sa môžu zmeniť  bez predchádzajúceho 
upozornenia v  nových verziách zar iadenia a/
alebo aktual izáciách softvéru.

	▸ Ak bola na vašom zariadení  nainštalovaná 
nová verzia  softvéru,  musíte sa okamžite 
oboznámiť  s  najnovšími  pokynmi na www.
or tovox.com.
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	▸ Pravidelne kontrolujte na stránke or tovox.
com aktual izácie používateľskej  pr íručky a 
oboznámte sa so všetkými zmenami.

	▸ V režime pr ipojenia cez apl ikáciu/Bluetooth 
(App Connect)  nemusí  zar iadenie odosielať 
ani  vyhľadávať  s ignály.  Preto sa nesmie 
používať  v  teréne náchylnom na lavíny.

Upozornenia týkajúce sa 
lítium-iónových batérií

	▸ Toto zar iadenie obsahuje l í t ium-iónovú 
batér iu.  Dbajte najmä na nasledujúce body:

	▸ Nepoužívajte zar iadenie v  bl ízkost i  zdrojov 
tepla,  ako sú ohne alebo radiátor y,  a  nene-
chávajte ho tam.

	▸ Nevystavujte zar iadenie extrémnemu 
teplu,  napr.  s i lnému priamemu slnečnému 
žiareniu alebo neskladovaniu v  prehriatom 
vozidle.  Zar iadenie sa môže prehriať , 
explodovať  alebo vzniet i ť  a/alebo sa môže 
zníž i ť  jeho výkon a skrát i ť  jeho ž ivotnosť . 

	▸ Ak zar iadenie počas používania,  nabí jania 
alebo skladovania vydáva nezvyčajný 
zápach,  generuje teplo,  deformuje sa 
alebo inak vyzerá nezvyčajne,  okamžite 
odpojte nabí jací  kábel  a  vložte zar iadenie 
do uzatvárateľnej  nádoby,  napr.  do kovovej 
krabice. 

	▸ Na nabí janie batér ie  používajte iba kábel 
USB-C.  Napätie  dodávané nabí jačkou nes-
mie prekročiť  5 V.  Používajte iba nabí jačku 
schválenú CE/UL s ochrannou tr iedou 
I I  (dvoj i tá  izolácia prot i  nebezpečnému 
napätiu) .  Počas nabí jania nenechávajte 
zar iadenie bez dozoru.

	▸ Pri  preprave zar iadenia musíte dodržiavať 
platné zákonné predpisy a deklarovať  ho 
ako nebezpečný tovar.  Poznámka:  Pr i  pre-
prave zar iadenia s  chybnou batér iou môžu 
plat i ť  pr ísnejšie pravidlá.

Likvidácia
Po  s ko n č e n í  svo j e j  ž i vot n os t i  s a  te nto 
v ý ro b o k  n e s m i e  l i k v i d ovať  a ko  b ež ný  o d p a d , 
p retože  m ôže  o b s a h ovať  l át k y  š ko d l i vé  p re 
zd rav i e  a  ž i vot n é  p ros t red i e .  Mu s í  byť  z l i k v i -
d ova ný  v  š p ec i a l i zova n o m  z a r i a d e n í  na  l i k-
v i d á c i u  o d p a d u  na  recy k l á c i u  e l e kt ro n i c k ýc h 
z a r i a d e n í .  Vý ro b o k  j e  m ož n é  b ez p l at n e  v rát i ť 
p red a j c ov i  na  l i k v i d á c i u .  Baté r i u  z l i k v i d u j te 
o d d e l e n e  o d  os t at nýc h  e l e kt ro n i c k ýc h 
z a r i a d e n í  a  d o d r ž i ava j te  z á ko n n é  p redpisy vo 
vašej  kraj ine. 

Pokyny na vybrat ie  batér ie  a  elektroniky 
nájdete na www.or tovox.com ▸ Ser vis .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Na hitro si oglejte FOCUS PRO

VIDEO VODNIK

Na hitro si oglejte FOCUS VOICE

VIDEO VODNIK

Vedno posodobljeno

APLIKACIJA ORTOVOX
	▸ Podal jšanje garanci je  na 5 let
	▸ Posodobitve programske opreme in konf iguraci ja 

naprave
	▸ Registraci ja  varnost i  izdelkov
	▸ Preverjanje naprave in  način učenja

Slovensko »



Razlike, specifične 
za model

Navodila ,  k i  vel ja jo  samo 
za FOCUS VOICE ,  so oz-
načena s tem simbolom: 
FOCUS VOICE ONLY 

Navodila ,  k i  vel ja jo  samo 
za FOCUS PRO ,  so oz-
načena s tem simbolom: 
FOCUS PRO ONLY 

Navodila brez oznak 
veljajo za oba modela.

1a	� Preklopno st ikalo v  položaju 
SEND

1b	� Preklopno st ikalo v  položaju 
SEARCH

2	 Gumb ON/OFF  
3	 Gumb MARK

4	 Polni lna vrata USB-C  
5	 Varnostna zanka  
6	 Karabin  
7 	 Hitro zapr t je

8	 Sponka za pas 
9	 Gumb SELECT  FOCUS PRO ONLY  
10	Gumb MODE  FOCUS PRO ONLY    

POMEMBNO OBVESTILO!
ODDAJALEC ZA PLAZOVE NE ZAGO-
TAVLJA ZAŠČITE PRED PLAZOVI! 

Pomembno je ,  da imate poglobl jeno 
z na n j e  o  p re p rečeva n j u  p l a zov  i n 
da  pravi lno  načr tu jete  vse turneje 
po divj in i  in  spuste po prost i  vožnj i . 
N ikol i  ne  vstopaj te  na  potencialno 
n eva re n  te re n  b rez  o d d a j n i ka  z a 
plazove,  lopate  in  sonde ter  redno 
vadi te  uporabo varnostne opreme. 
Podrobnost i  o  tečaj ih  v  vaši  bl iž in i 
najdete na spletni  strani  ortovox.com 
▸ varnostna akademija.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Pridobi aplika-
cijo

Prednosti  brezplačne apl ikaci je 
ORTOVOX (Apple iOS in  Android) :

	▸ Redne posodobitve program-
ske opreme (zelo pr iporo-
čl j ivo! )

	▸ Podal jšajte garanci jo  na 5 let

	▸ Registraci ja  naprave (za var-
nostne informaci je)

	▸ Spreminjanje nastavitev 
naprave

	▸ Preverjanje naprave in  način 
učenja

ON/OFF

Za vklop al i  izklop naprave pr i t i -
snite in  držite  gumb za ON/OFF 2 
sekundi .  Ko ga izklopite ,  morate 
potrdit i  s prit iskom na gumb MARK.

FOCUS VOICE ONLY  F ig  1  
 FOCUS PRO ONLY  F ig  2

Izberite jezik
Jezik  lahko izberete med začetno 
nastavitv i jo .

FOCUS VOICE ONLY  Na kratko pr i t isni-
te gumb MARK za pomikanje med 
jezikovnimi možnostmi.  Nato izbe-
r ite želeni  jezik  tako,  da 2 sekundi 
drži te  gumb MARK.  (F ig 3)

 FOCUS PRO ONLY  Za pomikanje med 
jezikovnimi  možnostmi pr i t isnite 
gumb SELECT.  Nato izberite želeni 
jezik  s  pr i t iskom na gumb MARK. 
(F ig 4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kalibracija kompasa

Nato morate umerit i  kompas.  Pre-
maknite se 5 metrov stran od ma-
gnetnih,  kovinskih al i  elektronskih 
predmetov in sledite navodilom na 
zaslonu.  (F ig 5)

Glasovna navigacija
A nglešč ina  i n  nemščina  st a  že 
nameščeni .  Za  vse ostale  jez ike 
m o ra  b i t i  na m e šče na  g l a sov na 
navigaci ja .  Če žel i te  to  naredit i , 
prenesite APLIKACIJO ORTOVOX 
na svoj  pametni  telefon al i  tabl ični 
računalnik in jo združite z napravo.

  FOCUS VOICE ONLY  Standardni  g la-
sovni  ukazi  so prednastavl jeni  za 
zagotavl jan je  na jvečje  podpore 
med iskanjem.

 FOCUS PRO ONLY  Prednastavl jeni  so 
profesionalni  g lasovni  ukazi .  T i 
vkl jučujejo zmanjšano števi lo  iz-

branih  ukazov,  opt imiz i ranih  za 
izkušene uporabnike.

Med možnostmi glasovnih ukazov 
lahko preklapljate al i  izklopite gla-
sovno navigaci jo  s  pomočjo apl i-
kaci je  Or tovox.

Samodejni test in pre-
verjanje baterije
O b  vsa ke m  za g o nu  o d d a j n i ka /
sprejemnika se izvede samodej-
n i  samodejn i  test  in  pr ikaže se 
p reost a l o  st a n j e  na p o l n j e n ost i 
bater i je .  Ko napolnjenost  bater i je 
pade pod 40 %,  je  treba napravo 
čim prej  napolnit i .  Pozor:  Če se na 
zaslonu pr ikaže »Bater i ja  praz-
na«,  se lahko naprava kadar kol i 
izklopi .  Oddajnika/sprejemnika ne 
uporabl ja j te !  (F ig 6,  7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Opozorila
Če se pr ikaže opozori lo  
(F ig  9,  10,  11 ) :

	▸ Od elektronskih al i  kovinskih 
predmetov se oddal j i te  5 me-
trov,  da se prepričate,  da ne 
sproži jo  opozori la .

	▸ Izklopite in  ponovno nastavite 
ON/OFF oddajnik-sprejemnik. 

	▸ Če se opozori lo  ponovi ,  napra-
ve ne uporabl ja j te.  Pregledat i 
jo  je  treba (glejte SERVIS) .

Polnjenje baterije

Naprava je dobavljena brez pol-
ni lnega kabla.  Za  polnjenje  na-
prave lahko uporabite kater i  kol i 
standardni  kabel  USB-C (Fig 12) . 
Napravo pr ikl jučite na vir  napaja-
nja (npr.  prenosni  računalnik,  pre-
nosnik)  al i  pa jo  z  ločenim adap-
ter jem USB pr ikl jučite v  omrežno 
vt ičnico.

Po polnjenju napravo takoj  izkl ju-
čite  iz  v ira  napajanja  in  polni lno 
odpr t ino ponovno skrbno zaprite z 
gumijast im pokrovčkom (Fig   13) . 
Polnjenje ni  mogoče pr i  tempera-
turah pod 0 °C.  Med polnjenjem 
n a p rava  n e  m o re  o d d a j at i  a l i  
SEARCH.

NASVET :  Za izbol jšanje delovanja 
bater i je  se izogibajte pogostemu 
kratkemu polnjenju.  V  idealnem 
primeru napravo polnite le ,  ko je 
napolnjenost  pod 80 %.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Shranjevanje/čiščenje

Napravo shranjujte pr i  sobni  tem-
peratur i  na suhem mestu,  stran 
od neposredne sončne svetlobe. 
Če  b oste  na p ravo  s h ra n i l i  več 
mesecev,  jo  najprej  napolnite do 
100 %.  Napravo morate ponovno 
popolnoma napolni t i  najkasneje 
v 12 mesecih.  Za čiščenje naprave 
uporabite vlažno krpo brez čist i l-
nih sredstev.

Group-Check

Pred turami al i  spusti  je  treba pre-
verit i  vse oddajnike-sprejemnike v 
skupini .  V načinu SKUPINSKI  PRE-
VERJANJE (GROUP CHECK) preveri-
te,  al i  drugi  oddajniki-sprejemniki 
pravi lno oddaja jo .  Za  akt ivaci jo 
pr i t isnite  gumb MARK po vklopu 
naprave.  Preskusna razdal ja  mora 
b i t i  1  meter,  razdal ja  med člani 
skupine pa vsaj  3  metre.  (F ig 14) 
Uporabljajo se lahko samo naprave 
s  pozit ivnim rezultatom (Fig   15) . 
If  a  warning is  issued,  the tested 
device must not  be used (Fig  16) .

F i g .  1 4 F i g  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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P R E V E RJA N J E  ( G RO U P  C H E C K ) 
lahko akt iv irate tudi  s  pr i t iskom 
na gumb MODE v načinu pošil janja. 
Nato način akt iv irajte  z  gumboma 
SELECT in  MARK.  (F ig 17)

 FOCUS PRO ONLY  
Pro Check
V načinu SKUPINSKI PREVERJANJE 
(GROUP CHECK)  pr i t isni te  gumb 
M O D E  i n  i z b e r i te  P RO  C H E C K , 
da pr ikažete parametre ( tra janje 
impulza  in  obdobja ,  odstopanje 
frekvence prenosa)  preverjenega 
oddajnika (Fig   18) .  To vam omo-
goča,  da vidite,  al i  več oddajnikov 
uporabl ja  enake parametre al i  pa 
je oddajnik bl izu standardne ome-
j i tve ( t ra janje  impulza ≥ 70 ms, 

trajanje periode:  700–1300 ms in 
frekvenčno odstopanje +/-  80 Hz) 
in  ga je  zato težje najt i .

Motnje
Elektronski ,  magnetni  in  kovinski 
p red m et i  l a h ko  na rav n o  m ot i j o 
p l a zove  o d d a j n i ke .  Med  m ož n e 
f iksne vire motenj  spadajo ž ični-
ce,  dal jnovodi ,  dal jnovodni  dro-
govi  i td.  Med možne mobilne vire 
motenj  spadajo pametni  telefoni , 
d ig i talne ure/zapestne naprave, 
pametni  prstani ,  (akci jske)  kame-
re,  radi jska oprema,  GPS naprave, 
naglavne sveti lke,  prenosne bate-

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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ri je ,  ogrevana oblači la ,  magnetni 
gumbi,  elektronske plazove zračne 
blazine in  motorne sani  i td .  Med 
uporabo plazove oddajnika mo-
rajo  b i t i  nebistvene elektronske 
naprave izklopl jene.

OPOMBA:  Sistem plazovih zračnih 
blaz in  L iTRIC ( O RTOVOX/Arc' te-
r yx ©)  ni  v ir  motenj .  Če uporabl jate 
drug elektronski  s istem zračnih 
blazin,  preberite navodila proizva-
jalca in posodabljajte programsko 
opremo zračnih blazin.

V načinu oddajanja in  pr iprav-
l jenosti  morajo bit i  morebitni  v ir i 
motenj  oddal jeni  vsaj  20 cent i-
metrov od plazove oddajnika.  V 
načinu oddajanja naprava nenehno 
preverja vire motenj .  Po potrebi  bo 
pri lagodila izhodno moč oddajnika 
in  izdala opozori lo .

V načinu SEARCH  morajo bit i  mo-
rebitni  v ir i  motenj  oddal jeni  vsaj 
50 cm od plazove oddajnika  al i 
izklopl jeni  (F ig 19) .  Še posebej  se 
izogibajte nošenju virov motenj  na 
roki  al i  zapest ju.

Povečajte razdaljo od elektronskih 
naprav,  ko  se  pr ikaže opozor i lo 
(F ig 20)  al i  ko se na robu zaslona 
pr ikaže majhen simbol  za motnje 
(F ig 21) .

Način pošiljanja
Način oddajanja je  običajen način 
delovanja v divj ini .  Če je preklopno 
st ikalo v položaju SEND (ODDAJA), 
se bo prikazal  zaslon za oddajanje. 
(F ig 22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Kako nositi napravo

Varnostno zanko pritrdite v ušesce 
na  d nu  o d d a j n i ka - s p re j e m n i ka 
(F ig 23) .  Pr iporočamo,  da oddaj-
nik-sprejemnik nosite v  nosi lnem 
s istemu.  Zaslon naj  bo  obrnjen 
prot i  te lesu in  ga  pot isn i te  no -
ter  tako,  da je  preklopno st ikalo 
najprej  vstavl jeno.  Zapiranje  za 
hitr i  dostop in zaponka pasu mora-
ta bit i  pr i tr jena.  Napravo pr i trdite 
tako,  da varnostno zanko obesite 
v  vponko.  (F ig 24)

Nosi lni  s istem mora bit i  vedno 
pokrit  z  eno plastjo oblači l .  Če 
n os i te  sa m o  e n o  p l a st  o b l a č i l , 
pr iporočamo,  da oddajnik-spre-
jemnik nosite v  žepu z  zadrgo (ne 
v  zunanjem našitem žepu) .

SEARCH

De l  s ku p i n e  S E A RCH  s  svo j i m i 
plazovi-sprejemniki .  Za akt ivaci jo 
načina iskanja preklopite st ikalo v 
položaj  SEARCH.  (Sl ika 25)

Drugi  reševalci  opravi jo druga op-
ravi la :  kl ic  v  s i l i ,  lopatanje i td.  in 
izklopi jo  svoje naprave.

Lahko pa preklopi jo  tudi  v  način 
STANDBY (Pr ipravl jenost) .  V  sta-

F i g .  24

F i g .  2 8F i g .  2 7F i g .  26F i g .  2 5
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nju pr ipravl jenost i  se vaš oddajni 
s ignal  začasno ustavi .

 FOCUS PRO ONLY  Pr i t isnite  in  drž i te 
g u m b  V K LO P/ I Z K LO P  2  se ku n d i 
ter  z  gumboma SELECT in  MARK 
v k lo p i te  st a n j e  p r i p rav l j e n ost i . 
(Sl ika 26)

  FOCUS VOICE ONLY  Način pr ipravl je-
nost i  je  pr ivzeto deakt iv iran.  Ak-
t iv i rate  ga lahko prek apl ikaci je 
Or tovox.  Ko je  akt iv iran:  Pr i t isnite 
in  držite  gumb ON/OFF 2 sekundi , 
nato ponovno na kratko pr i t isnite 
gumb ON/OFF in nato gumb MARK 
(OZNAKA),  da aktivirate način prip-
ravl jenost i .

Način pr ipravl jenost i  lahko izklo-
pite na enak način,  kot je bil  aktivi-
ran,  al i  tako,  da st ikalo preklopite 
iz  položaja SEND (POŠILJANJE)  v 
položaj  SEARCH ( ISKANJE) .

Samodejni preklop v 
način pošiljanja

V primeru sekundarnega plazu se 
bo naprava po 2 minutah šibkega 
gibanja  samodejno preklopi la  iz 
načina SEARCH, načina SKUPINSKI 
PREVERJANJE in načina PRIPRAV-
LJENOSTI  v  način poši l janja.

F i g .  3 0F i g .  29
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SEARCH signala

Če  n i  p r i ka za n  s i g na l ,  se  h i t ro 
premikajte čez območje plazu po 
pr ikazanem diagramu in pr ikaza-
ni  š ir in i  iskalnega pasu.  Pr ivzeta 
nastavitev za to je  80 m (Fig 27) .

Če so pr isotni  zunanj i  v ir i  motenj , 
se zmanjša na 50 m al i  20 m (Fig 
28).  Razdalja do roba območja pla-
zu ne sme bit i  večja od polovice ši-
rine iskalnega pasu (Fig 29, 30, 31) .

Če je  plaz š irš i  od 80 m al i  če iš-
čete v  dovol j  vel ik i  skupini ,  lahko 
iščete na sredini  al i  v  ravni  čr t i  (Fig   
30,  31 ) .  Če lahko zožite  območje 
SEARCH (npr.  z  opazovanjem al i 
sledmi) ,  začnite SEARCH tam (Fig   
32) .  Med iskanjem signalov bodite 
nenehno pozorni  na dele  telesa 
al i  predmete,  k i  štr l i jo  iz  snega.

Opomba:  Med signalom in grobim 
SEARCH drži te  napravo vodorav-

no pred seboj  z  iz tegnjeno roko 
(Fig 19) .

Grobo SEARCH
Od pr vega spre jema se  začni te 
premikati  v smeri  puščice (Fig  33). 
Če se indikator  razdal je  poveča, 
SEARCH v nasprotni  smeri .

VEČ KOT 10 METROV:  Premikajte 
se hitro.  Smer SEARCH mora bit i 
le  pr ibl ižna.

MANJ KOT 10 METROV:  Premikaj-
te se počasi .  Smer SEARCH mora 
bit i  natančno poravnana s puščico 
smeri .

Natančno SEARCH
Puščica bo izgini la ,  ko bo razdal ja 
manjša od 3 m (Fig 34) .  Napravo 
premikajte po območju,  pr i  čemer 

F i g .  32F i g .  31
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se držite bl izu površine snega.  SE-
ARCH počasi  in natančno naprej  in 
nazaj ,  nato levo in desno,  dokler se 
ne pr ikaže najkrajša razdal ja  (F ig   
35).  To mesto označite z MARK-om, 
da ga je  mogoče izmerit i .

Sonda, lopata, prva 
pomoč
V SAFET Y ACADEMY LAB na or-
tovox.com  boste  našl i  kor istne 
videoposnetke o iskanju s  plazovi 
in  drugih tehnikah reševanja.

  FOCUS VOICE ONLY   
Več žrtev in MARK
Skupno števi lo  žr tev je  pr ikazano 
na dnu zaslona (Fig  36) .  Oddajnik-
-sprejemnik vas bo vodi l  do nas-
lednje najbl iž je  žr tve.  Ko najdete 
žr tev al i  ko prevzamejo delo drugi 
reševalci ,  lahko to  žr tev skr i jete 
s  funkci jo  označevanja.  To stor i te 
tako,  da pr i t isnete gumb MARK z 
razdal je  manj  kot  5 metrov.  Žr tev 
se takoj  pr ikaže z zastavico in lah-
ko nadaljujete z SEARCH naslednje 
žr tve.  (F ig 37)

F i g .  3 5

F i g .  3 6 F i g .  3 7F i g .  3 4F i g .  3 3
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 FOCUS PRO ONLY 

Več žrtev in MARK

Skupno števi lo  žr tev,  vkl jučno z 
nj ihovo razdal jo ,  je  pr ikazano na 
dnu zaslona (F ig    38) .  Vedno so 
razvrščene po najkrajš i  razdal j i . 
Še posebej ,  če se več žr tev nahaja 
na kratki  razdal j i  (npr.  manj  kot  10 
m),  so to koristne informacije,  ki  j ih 
morate sporočit i  drugim iskalcem.

Privzeto vas bo oddajnik-spreje-
mnik vodi l  do naslednje najbl iž je 
žr tve.  Če se na pot i  do  te  žr tve 
pr ibl ižate drugi  žr tvi ,  jo  bo samo-
dejno izbral .  Izbrana žr tev je  na 
seznamu vedno označena s  črno 
bar vo.

Pr i t isnite gumb SELECT (Fig   39) , 
da žr tev izberete ročno.  Ko je žr tev 
i z b ra na  ro č n o ,  ost a n e  t ra j n o  v 
fokusu,  ne glede na razdal jo  do 
drugih žr tev.  Ko označite žr tev,  se 
ta  f iksni  fokus odstrani .

Osredotočeno žr tev lahko označite 
s  katere kol i  razdal je  ( tudi  če je 
globoko zakopana)  s  pr i t iskom na 
gumb MARK. The vict im is immedi-
ately displayed with a f lag and you 
can continue with the SEARCH for 
the next  vict im (Fig 40) .  Označeno 
žr tev  lahko ponovno poiščete  z 
gumbom MARK. Če nato prit isnete 
gumb MARK,  se bo žr tev ponovno 
pr ikazala kot  Fig.  (Sl .  41 ) .

 FOCUS PRO ONLY  

Nastavitve SEARCH
Med SEARCH prit isnite gumb MODE 
za dostop do nastavitev SEARCH. 
Ročno lahko spremenite šir ino SE-
ARCH pasu,  k i  ga pokr iva oddaj-
nik-sprejemnik,  in  tukaj  izberete 
vrsto zvočnega izhoda.  Kl jukice na 
desnem robu zaslona označujejo, 
katere nastavitve so akt ivne.  (F ig 
42)  Za akt ivaci jo  nastavitve pr i t i-
snite gumb MARK.

F i g .  3 8 F i g .  39
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Ročno zmanjšanje širine 
SEARCH pasu
Šir ino iskalnega pasu,  k i  ga po-
kr iva oddajnik-sprejemnik,  lahko 
zmanjšate z  80 m (vkl jučno s sa-
modejno pri lagoditvi jo  za zunanje 
v ire motenj )  na f iksnih 20 m al i  3 
m (F ig    43) .  Poravnajte  SEARCH 
pasove s temi vrednostmi,  da za-
gotovite,  da ne boste spregledal i 
nobenih zakopanih žr tev.

Z  zmanjšanjem dosega se žr tve 
na večj ih razdal jah ne iščejo.  Zato 
se  naprava lahko osredotoči  na 
SEARCH najbl iž j ih  žr tev.  Zmanjša-
nje dosega pomaga tudi  zmanjšati 
motnje zaradi  zunanj ih  v irov.

Tipični  scenari j i  za zmanjšanje 
na 20 m:

	▸ SEARCH z vklopl jenim radiom 
v razdal j i  manj  kot  50 cm od 
naprave

	▸ SEARCH pod ž ičnico,  dal jno-
vodom itd.

	▸ Skupinsko SEARCH na majh-
nem plazu,  da se lahko osre-
dotočite na območje SEARCH

	▸ Plaz v  bl iž ini  smučarske 
proge,  da na vaše SEARCH ne 
vpl ivajo oddajni  s ignal i  l judi , 
k i  vam prihajajo na pomoč

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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na 3 m:

	▸ SEARCH v ozkih iskalnih paso-
vih s  št ir imi  al i  več žr tvami na 
majhnem območju

	▸ SEARCH z metodo Micro-Box

 FOCUS PRO ONLY 

Zvočni izhod

Podprte so naslednje vrste 
zvočnega izhoda (Fig 44):

Analogno:  Analogni  način repro-
ducira sprejete signale akustično v 
nef i ltr irani ,  surovi  obl ik i .  Naprava 
sprejema signale samo z  anteno 
X (vzdolžna antena) .  Za sprejem 
signalov iz  teh smeri  morate na-
pravo zanihat i  od leve prot i  desni . 
Za  spremembo območja  iskanja 
pr i t isnite gumb SEARCH.  (F ig 45)

Tipični  scenari j i  za analogni 
način:

	▸ I lustraci ja  zunanj ih  v irov mo-
tenj  na tečaj ih  usposabl janja

	▸ I lustraci ja  l in i j  prenosnega 
pol ja  in  prekr ivanja s ignalov 
na tečaj ih  usposabl janja

	▸ Uporaba alternat ivnih metod 
SEARCH-a (Mental  Map,  Mi-
cro-Box i td. )

Hibridni:  Hibridni  način združuje 
analogni  zvočni  izhod z  d ig i tal-
nim pr ikazom.  Oddajnik-spreje-
mnik sprejema signale z  uporabo 
vseh treh anten in  zagotavl ja  vse 
prednost i  d igitalnega SEARCH-a. 
Analogni  zvočni  izhod vam omogo-
ča tudi  akustično anal izo zunanj ih 
virov motenj  al i  kompleksnih sce-
nari jev z  več žr tvami.  Nato lahko 
po potrebi  ročno zmanjšate šir ino 
SEARCH pasu in  uporabite alter-
nat ivno metodo SEARCH. 

Digitalno:  Digitalni  način vam za-
gotavl ja digitalno generiran,  jasen 
zvočni  izhod in  najbol jšo možno 
podporo v  fazi  natančnega SEAR-
CH.  Dig i talnega načina pr ivzeto 
n i  mogoče izbrat i  v  nastavi tvah 
SEARCH.  Lahko pa ga omogočite 
prek apl ikaci je  Or tovox.  Nato na-

F i g .  4 5F i g .  4 4
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domesti  način Digital  Plus. 

Digital  Plus:  V načinu Digital  Plus 
je hibridni  način aktiven med zače-
tnim SEARCH signala,  da se pre-
poznajo zunanj i  v ir i  motenj .  Ko je 
žr tev zaznana,  naprava samodejno 
preklopi  v  digitalni  način.  

Način Digital  Plus je  pr ivzeto ak-
t iven vsakič,  ko se začne SEARCH. 
To pr ivzeto nastavitev lahko spre-
menite v  APLIKACIJI  ORTOVOX . 

A ku st i č n o  za z nava n j e  zu na n j i h 
v irov motenj

Pri  SEARCH signala analogni  zvoč-
ni  izhod običajno proizvaja le rahel 
šum v ozadju.  Glasen šum ali  viso-
kofrekostni  pulzirajoči  toni  kažejo 
na zunanje v ire motenj .

Servis
Oddajn ik-sprejemnik  mora  naj-
kasneje pet  let  po datumu nakupa 
in  nato  vsaki  dve let i  pregleda-
t i  na š  se r v i s .  P r i p o ro č a m o ,  d a 
to  u red i te  v  p o l et n i h  m e sec i h . 
Pregled je  potreben tudi ,  če  se 
pr ikaže sporoči lo  »Potreben ser-
v i s«  ( F i g  4 6 ) .  Za  p o p rav i l a  a l i 
ser v isn i  pregled obišč i te  or to-
vox.com  ▸  ser vis  al i  uporabi te 
APLIKACIJO ORTOVOX .  Apl ikaci jo 
lahko uporabite tudi  za redno (po 

možnost i  mesečno)  zagotavl janje 
posodobljenosti  programske opre-
me naprave.

Potovanje z letalom
Zaradi l it i j-ionske baterije imejte 
napravo v ročni prtljagi in vnaprej 
preverite predpise letalske družbe.

F i g .  4 6
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TEHNIČNI PODATKI
Model :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digitalni  oddajnik-sprejemnik za plazove s 
3 antenami
Oddajna frekvenca:  457 kHz (mednarodni 
standard)
Širina SEARCH pasu:  80 m ( izmerjeno z  ICAR: 
AVA REC 0007)
Moč oddajnega polja:  457 kHz:  največ 7 
dBµA/m (2,23 µA/m) na 10 metr ih
Napajanje:  Lit i j- ionska bater i ja ,  3 ,7  V /  1100 
mAh /  4,07 Wh /  80 % zmoglj ivost i  po 500 
cikl ih  polnjenja

Polnjenje:  USB C /  največ 5 V DC (standardno)

Čas delovanja SEND: običajno 350 ur  /  min. 
200 ur,  k i  j im sledi  1  ura SEARCH
Čas delovanja SEARCH: običajno 16 ur

Frekvenca prenosa Bluetooth Low Energy: 
2,402 GHz – 2,480 GHz
Moč prenosa Bluetooth Low Energy:  največ 
0 dBm
Temperaturno območje:  od -20 °C do +45 °C 
(od -4 °F do 113 °F)
Dimenzije:  7 × 12 × 2,3 cm

Teža:  185 g

Garancija
Garanci jska doba za napake v izdelavi  in 
material ih  je  dve let i  od datuma nakupa.  Z 
registraci jo  naprave z  apl ikaci jo  Or tovox al i 
na or tovox.com se lahko podal jša na 5-letno 
mednarodno garanci jo  od datuma nakupa. 
Bater i ja  in  poškodbe,  k i  nastanejo zaradi 
nepravi lnega ravnanja,  neupoštevanja navodil 
za uporabo al i  normalne obrabe,  so izkl jučene 
iz  garanci je .  V pr imeru uvel javl janja garanci je 
pošl j i te  napravo skupaj  z  dokazi lom o nakupu 
na www.or tovox.com ▸ Ser vis .  Stroške poši-
l janja kr i je  lastnik.  V pr imeru neupravičene 
reklamaci je  (brez prepoznavne garanci je)  s i 
pr idržujemo pravico,  da zaračunamo nastale 
stroške pregleda.  Vaše zakonske garanci jske 
pravice ostanejo s  to  garanci jo  nespreme-
njene.

ODGOVORNOST
Ta izdelek je  namenjen izkl jučno kot  pod-
porni  pr ipomoček in  ne nudi  popolne zaščite 
pred nevarnostmi,  z last i  pred plazovi  al i 
podobnimi naravnimi  pojavi .

Varna uporaba izdelka zahteva,  da v  celot i 
preberete,  razumete in  upoštevate navodila 
za uporabo.  Nepravi lna uporaba,  z loraba al i 
neupoštevanje navodil  lahko povzroči  resne 
poškodbe al i  smr t .

Uporabnik prevzema odgovornost  za svoja 
dejanja in  mora ocenit i  ter  sprejet i  tveganja, 
povezana z  uporabo izdelka.

 
Splošna opozori la

	▸ Naprave ne sme odpirat i  kupec al i  nepo-
oblaščene tret je  osebe.

	▸ Naprave nikol i  ne shranjujte pr i  tempera-
turah,  k i  presegajo pr iporočene od 0 °C 
do +30 °C.

	▸ V načinu STANJA oddajnik-sprejemnik ne 
oddaja al i  ne izvaja SEARCH signalov!  Način 
stanja pr ipravl jenost i  se sme uporabl jat i  le 
v  nujnih pr imerih kot  alternat iva izklopu na-
prave,  ne pa kot  standardni  način delovanja 
na terenu,  k jer  je  nevarnost  plazov.

	▸ Varna uporaba izdelka zahteva,  da v  celot i 
preberete,  razumete in  upoštevate navodila 
za uporabo.

	▸ Navodila  in  pravni  pr iročnik se lahko spre-
meni jo.  Tehnične lastnost i  in  specif ikaci je 
izdelka se lahko spremeni jo  brez predho-
dnega obvest i la  v  novih razl ič icah naprave 
in/al i  posodobitvah programske opreme.

	▸ Če je  bi la  na vaši  napravi  nameščena nova 
razl ič ica programske opreme,  se morate 
nemudoma seznanit i  z  najnovejšimi  navodil i 
na spletni  strani  www.or tovox.com.
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	▸ Redno preverjajte  or tovox.com za posodobi-
tve uporabniškega pr iročnika in  se seznani-
te z  morebitnimi  spremembami.

	▸ V načinu povezave apl ikaci je/Bluetooth (App 
Connect)  naprava morda ne bo poši l jala  al i 
SEARCH signalov.  Zato je  ne smete uporab-
l jat i  na terenu,  k jer  je  nevarnost  plazov.

Opozorila glede litij-i-
onskih baterij

	▸ Ta naprava vsebuje l i t i j- ionsko bater i jo . 
Upoštevajte predvsem naslednje točke:

	▸ Naprave ne uporabl ja j te  v  bl iž ini  v irov 
toplote,  kot  so ogenj  al i  radiator j i ,  in  je  tam 
ne puščajte.

	▸ Naprave ne izpostavl ja j te  ekstremni  vročini , 
npr.  močni  neposredni  sončni  svetlobi  al i 
shranjevanju v  pregretem vozi lu.  Naprava se 
lahko sicer  pregreje,  eksplodira al i  vname 
in/al i  se lahko njena zmoglj ivost  zmanjša in 
njena ž ivl jenjska doba skrajša. 

	▸ Če naprava med uporabo,  polnjenjem al i 
shranjevanjem oddaja nenavaden vonj ,  se 
segreva,  deformira al i  kako drugače deluje 
nenavadno,  takoj  odstranite polni lni  kabel 
in  napravo postavite v  zapr to posodo,  npr. 
kovinsko škatlo. 

	▸ Za polnjenje bater i je  uporabl ja j te  samo 
kabel  USB-C.  Napetost ,  k i  jo  zagotavl ja 
polni lnik ,  ne sme presegati  5 V.  Uporabl ja j-
te samo polni lnik  s  cer t i f ikatom CE/UL z 
zaščitnim razredom I I  (dvojna izolaci ja  pred 
nevarnimi  napetostmi) .  Med polnjenjem 
naprave ne puščajte brez nadzora.

	▸ Pri  poši l janju naprave morate upoštevat i 
vel javne zakonske predpise in  jo  pr i javit i 
kot  nevarno blago.  Opomba:  Pr i  poši l janju 
naprave z  okvarjeno bater i jo  lahko vel ja jo 
strožja  pravi la .

Odstranjevanje
O b  ko n c u  ž i v l j e n j s ke  d o b e  te g a  i zd e l ka 
n e  s m ete  o d v reč i  m ed  o b i č a j n e  o d p a d ke , 
s a j  l a h ko  vse b u j e  s n ov i ,  k i  so  š ko d l j i ve  z a 
zd rav j e  i n  o ko l j e .  O d s t ra n i t i  g a  m o ra  s p ec i a -
l i z i ra n o  p o d j et j e  z a  rec i k l i ra n j e  e l e kt ro n s ke 
o p re m e .  Izd e l e k  l a h ko  b rez p l a č n o  v r n ete 
p ro d a j a l c u  v  o d s t ra n j eva n j e .  Bate r i j o  o d v r-
z i te  l o č e n o  o d  d r u g e  e l e kt ro n s ke  o p re m e  i n 
u p oš teva j te  z a ko n s ke  p red pise v  vaši  državi . 

Navodila  za odstranitev bater i je  in  elektronike 
najdete na spletni  strani  www.or tovox.com 
▸ Ser vis .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Titta på FOCUS PRO snabb

VIDEOGUIDE

Titta på FOCUS VOICE snabb

VIDEOGUIDE

Alltid uppdaterad

ORTOVOX-APPEN
	▸ Garanti förlängning t i l l  5  år
	▸ Programuppdater ingar och enhetskonfigurat ion
	▸ Registrer ing av produktsäkerhet
	▸ Enhetskontroll  och träningsläge

Svenska »



Modellspecifika 
skillnader

Instrukt ioner som endast 
gäller  för   FOCUS VOICE ONLY  
är  märkta med denna 
symbol:   FOCUS VOICE ONLY  

Instrukt ioner som endast 
gäller  för   FOCUS PRO ONLY  
är  märkta med denna 
symbol:   FOCUS PRO ONLY  

Instruktioner utan 
etiketter gäller för båda 
modellerna.

1a	� Vippströmbr ytare i  SEND-läge

1b	� Vippströmbr ytare i  läge 
SEARCH

2	 ON/OFF-knapp 

3	 MARK-knapp

4	 USB-C-laddningspor t 
5	 Säkerhetsögla 
6	 Karbinhake 
7	 Snabb stängning

8	 Spänne för  midjebälte 
9	 VÄLJ-knapp  FOCUS PRO ONLY  
10	MODE-knapp  FOCUS PRO ONLY    

VIKTIGT MEDDELANDE!
EN LAVINSÄNDARE GER INGET 
SKYDD MOT LAVINER! 

D e t  ä r  v i kt i g t  a t t  h a  i n g å e n d e 
kunskaper om förebyggande av laviner 
och att  planera alla backcountry-turer 
och freeride-nedfar ter på rätt  sätt .  Gå 
aldr ig  in  i  potent iel l t  far l ig  terräng 
utan lavinsändare,  spade och sond 
och öva regelbundet  på att  använda 
d in  säkerhetsutrustning.  Du h i t tar 
informat ion om kurser  nära  d ig  på 
ortovox.com ▸ safety academy.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Hämta appen
Fördelarna med den 

kostnadsfr ia  ORTOVOX-APPEN 
(Apple iOS & Android) :

	▸ Regelbundna programupp-
dater ingar ( rekommenderas 
starkt ! )

	▸ Utöka garant in t i l l  5  år

	▸ Registrer ing av enhet  ( för  sä-
kerhetsrelaterad information)

	▸ Ändra enhetens instäl lningar

	▸ Enhetskontroll  och tränings-
läge

   

Tillkoppling/frånkoppling

För  att  sätta  på el ler  stänga av 
enheten,  tr yck och håll  in  på/av-
knappen i  2 sekunder.  När du stän-
ger av den måste du bekräfta ge-
nom att  tr ycka på MARK-knappen.

 FOCUS VOICE ONLY  F ig.  1 
 FOCUS PRO ONLY  F ig.  2

Välj språk
Du kan väl ja språk under den förs-
ta instäl lningen.

 FO C US  VO I C E  O N LY   Tr yc k  ko r t  p å 
M A R K- k na p p e n  fö r  at t  b l ä d d ra 
i g e n o m  s p rå ka l te r nat i ve n .  Vä l j 
sed a n  ö n s kat  s p rå k  g e n o m  at t 
hå l l a  M A R K- k na p p e n  i nt r yckt  i 
2  sekunder.  (F ig.  3)

  FO C US  P RO  O N LY    Fö r  at t  b l ä d d ra 
igenom språkalternat iven,  t r yck 
på SELECT-knappen.  Väl j  sedan 
önskat  språk genom att  tr ycka på 

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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MARK-knappen.  (F ig.  4)

Kalibrering av kompass
Du måste sedan kal ibrera  kom-
passen.  Gå 5 meter  bor t  från al la 
magnetiska,  metall iska eller  elek-
troniska föremål och föl j  anvisnin-
garna på displayen.  (Bi ld  5)

Röstnavigering
Engelska och t yska är  redan fö-
rinstallerade. Röstnavigering mås-
te installeras för  alla andra språk. 
Detta gör  du genom att  ladda ner 
Or tovox-appen t i l l  din smar tphone 
el ler  surfplatta  och koppla ihop 
den med din enhet .

 FOCUS VOICE ONLY  Standardröstkom-
mandona är  för inställda för  att  ge 
maximalt  stöd vid sökningar.

 FOCUS PRO ONLY  Pro röstkommandona 
är  för instäl lda.  Dessa innehåller 
ett  mindre antal  utvalda komman-
don som är optimerade för  erfarna 
användare.

Du kan växla mellan röstkomman-
don eller  stänga av röstnavigering 
med hjälp av Or tovox-appen.

Självtest och batterikon-
troll
Varje  gång transceivern star tas 
utför  den ett  automatiskt  självtest 
och visar återstående batteri ladd-
ningsstatus.  När batteriladdningen 
sjunker  under  40 % bör  enheten 
laddas så snar t  som möjl igt .  Var-
ning för  detta:  Om displayen visar 
"Batter y empty"  kan den när  som 
helst  stänga av sig s jälv.  Använd 
inte transceivern!  (F ig.  6,  7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Varningar
Om en varning ( f ig .   9,  10,  11 ) 
v isas:

	▸ Flytta dig 5 meter  bor t  från 
elektroniska el ler  metall iska 
föremål för  att  säkerstäl la  att 
de inte utlöser  varningen.

	▸ Stäng av och slå på transcei-
vern igen. 

	▸ Om varningen visas igen ska 
du inte använda enheten. 
Den måste inspekteras (se 
SERVICE) .

Laddning av batteriet

Apparaten levereras utan ladd-
ningskabel.  Du kan använda en 
vanlig USB-C-kabel (bi ld 12)  för att 
ladda apparaten.  Anslut  enheten 
t i l l  en strömkälla (t .ex.  powerbank, 
bärbar dator)  eller  använd en sep-
arat  USB-adapter  för  att  ansluta 
den t i l l  ett  eluttag.

Efter  laddningen ska du omedel-
bar t  ta  bor t  enheten från ström-
kä l l a n  o c h  fö r s i kt i g t  fö r s e g l a 
laddningspor ten igen med gum-
milocket ( f ig.   13) .  Laddning är inte 
möjl ig vid temperaturer under 0°C. 
Under laddning kan enheten inte 
sända el ler  söka.

TIPS :  För  att  förbättra batter iets 
prestanda bör du undvika frekven-
ta kor ta laddningar.  Ladda helst 
bara enheten när  laddningen är 
under 80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Förvaring/rengöring

För vara enheten i  rumstemperatur 
på en torr  plats,  bor ta från direkt 
soll jus.  Om enheten ska för varas 
i  f lera månader bör  du först  ladda 
batteriet  t i l l  100%. Du måste ladda 
upp apparaten helt  igen senast 
inom 12 månader.  Använd en fuktig 
trasa utan rengöringsmedel för att 
rengöra apparaten.

Grupp-kontroll

Alla  t ransceivers  inom gruppen 
m å s te  ko nt ro l l e ra s  fö re  tu re r 
el ler  nedfar ter.  I  GROUP CHECK-
läget  kan du testa  om de andra 
t ra n sce i v ra r na  sä n d e r  ko r re kt . 
Fö r  at t  a kt i ve ra  d et ,  t r yc k  på 
MARK-knappen efter  at t  du  har 
slagit  på enheten.  Testavståndet 
bör  vara  1  meter  och avståndet 
mellan gruppmedlemmarna minst 
3 meter.  (F ig.  14)  Endast  enheter 
med ett  posit ivt  resultat  får  an-
vändas (F ig .   15) .  Om en varning 
utfärdas får  den testade enheten 
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   FOCUS PRO ONLY  Du kan också aktive-
ra GROUP CHECK-läget  genom att 
tr ycka på MODE-knappen i  sänd-
ningsläge.  Akt ivera sedan läget 
med hjälp av knapparna SELECT 
och MARK.  (F ig.  17)

   FOCUS PRO ONLY  
Pro-kontroll
I  GROUP CHECK-läget  tr ycker  du 
på MODE-knappen och väl jer  PRO 
CHECK för  att  v isa parametrarna 
(puls-  och periodlängd,  avvikelse 
i  sändningsfrekvens)  för  den kon-
trollerade sändaren (f ig.   18) .  Detta 
gör att  du kan se om flera sändare 
a nvä n d e r  i d e nt i s ka  pa ra m et ra r 
el ler  om en sändare l igger  nära 

en standardgräns (pulslängd ≥ 
70 ms,  periodlängd:  700 - 1300ms 
och frekvensavvikelse +/-  80Hz) 
och därmed kan vara svårare att 
lokal isera.

Störningar
E l e kt r o n i s ka ,  m a g n et i s ka  o c h 
metall iska föremål kan naturl igt-
vis  störa lavinsändare och -mot-
t a ga re .  Möj l iga  fa st a  stör n ing -
skällor  är  skidl i ftar,  el ledningar, 
s ä n d n i n g s m a s te r  o sv.  Mö j l i g a 
mobila  störningskällor  är  smar t-
p h o n e s ,  d i g i t a l a  k l o c ko r/a r m -
bandsur,  smar ta r ingar,  (act ion-)
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kameror,  radioutrustning,  GPS-en-
heter,  pannlampor,  powerbanks, 
uppvärmda kläder,  magnetknap-
par,  elektroniska lavinkrockkud-
dar och snöskotrar  etc.  Icke nöd-
vändiga elektroniska enheter  ska 
vara avstängda när  du använder 
lavinsändaren.

OBSERVERA:  Lavinkrockkudde-
systemet LiTRIC (ORTOVOX/Arc'te-
r yx ©)  är  inte en störningskälla.  Om 
du använder ett  annat elektroniskt 
krockkuddesystem ska du läsa t i l l-
verkarens anvisningar  och hål la 
p ro g ra mva ra n  fö r  k ro ck ku d d e n 
uppdaterad.

I  sändnings-  och standby-läge 
må ste  m ö j l i g a  stö r n i n g s kä l l o r 
bef inna s ig  minst  20 cent imeter 
från transceivern.  I  sändningsläge 
kontrollerar enheten kontinuerl igt 
om det  f inns störningskällor.  Om 

det  behövs  justeras  sändarens 
uteffekt  och en varning utfärdas.

I  sökläget  måste eventuella  stör-
ningskällor  bef inna sig minst  50 
cm från lavinsändaren el ler  vara 
avstängda (f ig.  19) .  Undvik särskilt 
att  bära störningskällor  på handen 
el ler  handleden.

Öka avståndet t i l l  elektroniska ap-
parater  när  varningen visas ( f ig . 
20)  el ler  den l i l la  störningssym-
bolen visas i  kanten av skärmen 
( f ig .  21 ) .

Sändningsläge
Sändningsläget  är  det  normala 
dr i ft läget  i  terrängen.  Om vipps-
trömbr ytaren är  i  SEND-läge visas 
sändningsdisplayen.  (F ig.  22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Så här bär du enheten

Fä s t  s ä k e r h e t s ö g l a n  i  ö g l a n 
längst  ned på transceivern (b i ld 
23) .  Vi  rekommenderar  att  du bär 
transceivern i  bärsystemet .  Håll 
d isplayen vänd mot kroppen och 
s k j u t  i n  d e n  m ed  v i p p b r yt a re n 
fö r s t .  S na b bfö r s l u t n i n g e n  o c h 
midjebältesspännet  måste vara 
fastspända.  Säkra enheten genom 
att  hänga säkerhetsöglan i  en kar-
binhake.  (F ig.  24)

Bärsystemet måste allt id täckas 
av ett  lager kläder.  Om du bara 
har ett  lager kläder på dig rekom-
menderar  v i  att  du bär  transcei-
vern i  en f icka med dragkedja ( inte 
i  en påsydd ytterf icka) .

Sök

En del  av gruppen söker med sina 
lavintransceivrar.  För  att  akt ivera 
sökläget ,  ställ  v ippknappen i  läge 
SEARCH.  (F ig.  25)

De andra räddningsarbetarna utför 
de övriga uppgifterna:  nödsamtal , 
skottning etc.  och stänger av sina 
enheter.

Alternat ivt  kan de också växla t i l l 

F i g .  24
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STA N D BY- l ä g e .  I  st a n d by- l ä g et 
pausas d in  egen sändningssig-
nal  t i l l fäl l igt .

 FOCUS PRO ONLY  Tr yck och håll  in  ON/
OFF-knappen i  2 sekunder och an-
vänd SELECT- och MARK-knappar-
na för  att  akt ivera STANDBY-läget . 
(F ig.  26)

 FOCUS VOICE O N LY  STA N D BY- l ä g et 
är  avakt iverat  som standard.  Det 
kan akt iveras via  Or tovox-appen. 
Nä r  d et  ä r  a kt i ve rat :  Hå l l  O N /
OFF-knappen intr yckt  i  2  sekun-
der  och tr yck sedan kor t  på ON/
OFF-knappen igen och sedan på 
M A R K- k na p p e n  fö r  at t  a kt i ve ra 
STANDBY-läget .

Du kan stänga av STANDBY-läget 
på samma sätt  som det  akt iver-
ades,  el ler  genom att  f lytta  v ip-
pomkopplaren från SEND-läget t i l l 

SEARCH-läget .

Automatisk växling till 
sändningsläge
I  händelse av en sekundär  lavin 
växlar  enheten automatiskt  f rån 
sökläge,  GROUP CHECK-läge och 
STANDBY-läge t i l l  sändläge efter 
2 minuters låg rörelse.

F i g .  3 0F i g .  29
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Sökning efter signal

O m  i n g e n  s i g na l  v i sa s ,  rö r  d i g 
s n a b bt  ö v e r  l a v i n e n s  a v l a -
gringszon enl igt  det  diagram som 
visas och den bredd på sökremsan 
som visas.  Standardinställningen 
för  detta är  80 m (f ig .  27) .

Om det  f inns  externa störn ing-
s kä l l o r  m i n s ka s  d e n  t i l l  5 0 m 
eller  20m (Fig.  28) .  Avståndet  t i l l 
lavinzonens kant får  inte vara mer 
än hälften av sökremsans bredd 
(Fig.  29,  30,  31) .

Om lavinen är mindre än 80 m bred 
el ler  om du söker i  en t i l l räckl igt 
stor  grupp,  kan du söka i  mitten 
el ler  i  en rak l in je  (F ig .    30,  31 ) . 
Om du kan begränsa sökområdet 
( t . ex .  g e n o m  o bse r vat i o n  e l l e r 
s på r )  b ö r j a r  d u  sö k n i n g e n  d ä r 
(F ig.   32) .  Under s ignalsökningen 
ska du hela t iden hålla  utkik  eft-
er  kroppsdelar  el ler  föremål som 

st icker  upp ur  snön.

Observera:  Håll  apparaten vågrätt 
f ra mför  d ig  med utst rä ckt  a r m 
u n d e r  s i g na l-  o ch  g rovsö k n i n g 
(Fig.  19) .

Grov sökning
Från första mottagningen börjar du 
röra dig i  p i lens r iktning (Fig.  33) . 
Om avståndsindikatorn ökar,  sök i 
motsatt  r iktning.

ÖVER 10 METER:Rör dig snabbt . 
Din sökriktning behöver bara vara 
ungefärl ig .

MINDRE ÄN 10 METER:  Rör  d ig 
långsamt .  Din sökriktning ska vara 
exakt  i  l in je  med r iktningspilen.

F i g .  32F i g .  31
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Fin sökning

Pilen försvinner när  avståndet  är 
mindre än 3 m (f ig.  34) .  Flytta ap-
paraten över området och håll  dig 
nära snöytan.  Sök långsamt och 
exakt  framåt och bakåt ,  sedan åt 
vänster och höger t i l ls det kor taste 
avståndet visas (Fig.  35) .  Markera 
denna plats med ett  föremål så att 
den kan sonderas.

Sond, skottning, första 
hjälpen
I  SAFETY ACADEMY LAB på orto-
vox.com  h i t tar  du användbara vi-
deor om sökning med lavinsändare 
och andra räddningstekniker.

 FOCUS VOICE ONLY  
Flera offer och marke-
ring
D et  tot a l a  a nt a l et  of fe r  v i s a s 
längst  ned på displayen (Fig.  36) . 
Transceivern kommer att  leda dig 
t i l l  det  närmaste  offret .  När  du 
har  hittat  ett  offer  el ler  när  andra 
räddningsarbetare tar  över kan du 
döl ja  offret  med hjälp  av  mark-
er ingsfunkt ionen.  Detta  gör  du 
genom att  tr ycka på MARK-knap-
pen från ett  avstånd på mindre 
än 5 meter.  Den drabbade v isas 
omedelbar t  med en f lagga och du 
kan for tsätta sökandet efter  nästa 
drabbade.  (F ig.  37)F i g .  3 5
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 FOCUS PRO ONLY  

Flera offer och marke-
ring
Det totala antalet  offer,  inklusive 
deras avstånd,  v isas längst  ned 
i  d isplayen (Fig.   38) .  De är  al lt id 
sor terade efter  kor taste avstånd. 
Särskilt  om flera offer befinner sig 
inom ett  kor t  avstånd (t .ex.  mindre 
än 10 m) är  detta användbar infor-
mation som du bör  kommunicera 
t i l l  de andra sökarna.

Som standard kommer transceiv-
ern att  leda dig t i l l  det  närmaste 
offret .  Om du kommer närmare ett 
annat  offer  på vägen t i l l  det  här 
offret ,  kommer det offret  att  väl jas 
automatiskt .  Det  valda offret  är 
al lt id  svar tmarkerat  i  l istan.

Tr yck på SELECT-knappen (Fig.  39) 
för  att  väl ja ett  offer  manuellt .  När 
ett  offer väl  har valts manuellt  för-
bl ir  det i  fokus permanent ,  oavsett 

avståndet  t i l l  andra offer.  När  du 
har markerat  offret  tas detta fasta 
fokus bor t .

Du kan markera ett  fokuserat  offer 
från vilket avstånd som helst (även 
om det är  djupt begravt)  genom att 
t r ycka på MARK-knappen.  Offret 
v isas omedelbar t  med en f lagga 
och du kan for tsätta sökandet efter 
nästa offer  ( f ig .  40) .  Ett  markerat 
offer  kan sökas igen med hjälp av 
SELECT-knappen.  Om du sedan 
tr ycker  på MARK-knappen v isas 
offret  som en f igur  igen.  (Bi ld  41) .

 FOCUS PRO ONLY  

Inställningar för sökning

Under  sökningen t r ycker  du på 
MODE-knappen för  att  komma åt 
sök instäl ln ingarna.  Här  kan  du 
manuellt  ändra bredden på den 
sökremsa som transceivern tä-
cker och väl ja  typ av l judutgång. 
Bockarna i  d isplayens högra kant 
anger  v i lka instäl lningar  som är 
akt iva.  (F ig .  42)  Tr yck på MARK-
knappen för  att  akt ivera instäl l-
ningen.

F i g .  3 8 F i g .  39
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 FOCUS PRO ONLY  

Manuell minskning av 
sökremsans bredd
Du kan minska bredden på sökrem-
san som täcks av transceivern från 
80 m ( inklusive automatisk just-
er ing för  externa störningskällor ) 
t i l l  fasta 20 m eller  3 m (Fig.   43) . 
Rikta in dina sökremsor efter  des-
sa värden för att  säkerställa att  du 
inte missar  några begravda offer.

G e n o m  at t  m i n s ka  rä c k v i d d e n 
söker man inte efter offer på större 
avstånd.  Därför  kan enheten foku-
sera på att  söka efter  de närmas-
te offren.  Att  minska räckvidden 
b i d ra r  o c k så  t i l l  at t  m i n i m e ra 
störningar från externa källor.

Typiska scenarier för reducering 
t i l l  20 m:

	▸ Sökning med en påslagen 
radio inom mindre än 50 cm 
från enheten

	▸ Sökning under ett  h issystem, 
en kraft ledning etc.

	▸ En gruppsökning på en l i ten 
lavin,  så att  du kan fokusera 
på ditt  sökområde

	▸ Lavin nära en pist ,  så att 
d in sökning inte påverkas av 
sändningssignalerna från 
personer som kommer t i l l  d in 
hjälp

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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ring t i l l  3 m:

	▸ Sökning i  smala sökstråk med 
fyra el ler  f ler  offer  i  ett  l i tet 
område

	▸ Sökning med hjälp av Micro-
Box-metoden

 FOCUS PRO ONLY  

Ljudutgång

Följande typer av l judutgångar 
stöds (f ig.  44):

Analogt läge:  Analogt läge återger 
de mottagna signalerna akustiskt 
i  of i l t rerad,  rå  form.  Apparaten 
tar  endast  emot s ignaler  med X-
antennen ( längsgående antenn) . 
Du måste svänga apparaten från 
vänster  t i l l  höger för  att  ta  emot 
s i g na l e r  f rå n  d e s sa  r i kt n i n g a r. 

Tr yck på SELECT-knappen för  att 
ändra sökområdet .  (F ig.  45)

Typiska scenarier för analogt 
läge:

	▸ I l lustrat ion av externa 
störningskällor  i  utbi ldnings-
kurser

	▸ I l lustrat ion av transmissions-
fält l in jer  och signalöverlap-
pningar i  utbi ldningar

	▸ Användning av alternat iva 
sökmetoder (Mental  Map, 
Micro-Box,  etc. )

Hybrid:  Hybridläget  kombinerar 
analog l judutgång med en digital 
display.  Transceivern tar emot sig-
naler  med alla tre antennerna och 
ger  al la  fördelar  med digital  sök-
ning.  Den analoga l judutgången 
gör det också möjl igt  att  akustiskt 
analysera externa störningskäl-
lor  el ler  komplexa scenarier  med 
f lera offer.  Vid behov kan du se-
dan manuellt  minska sökremsans 
bredd och använda en alternat iv 
sökmetod. 

Digitalt:  Digitalt  läge ger dig digi-
talt  genererat ,  klar t  l jud och bästa 
möjl iga stöd i  f insökningsfasen. 
Digital  mode kan inte väl jas i  sö-

F i g .  4 5F i g .  4 4
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kinstäl ln ingarna som standard. 
Du kan dock akt ivera det  v ia Or to-
vox-appen.  Det  ersätter  då Digital 
Plus-läget . 

Digital  Plus:  I  Digital  Plus-läget 
är  Hybrid-läget  akt ivt  under den 
inledande signalsökningen för  att 
identif iera externa störningskällor. 
När  ett  offer  har  upptäckts växlar 
enheten automatiskt  t i l l  Digi tal-
läge.  

Som standard är Digital  Plus-läget 
akt ivt  var je  gång en sökning på-
börjas.  Du kan ändra denna stan-
dardinställning via Or tovox-appen. 

Akust isk  detekter ing av externa 
störningskällor

Vid s ignalsökning ger  analog l ju-
dutgång vanl igtvis  bara ett  svagt 
bakgrundsl jud.  Ett  högt  l jud el ler 
högfrekventa  pulserande toner 
indikerar  externa störningskällor.

Service
Tr a n s c e i v e r n  s k a  b e s i k t i g a s 
a v  vå r t  s e r v i c e s t ä l l e  s e n a s t 
f e m  å r  e f t e r  i n k ö p s d a t u m 
o c h  d ä r ef te r  va r t a n n at  å r.  V i 
re ko m m e n d e ra r  at t  d et t a  s ke r 
u n d e r  s o m m a r m å n a d e r n a .  E n 
inspektion är  också nödvändig om 
meddelandet "Ser vice krävs" visas 

(b i ld  46) .  För  reparat ioner  el ler 
ser viceinspektion,  besök ortovox.
co m  ▸  se r v i ce  e l l e r  a n vä n d 
O r tovox-a p p e n .  D u  ka n  o c k s å 
använda appen för att  regelbundet 
(helst  var je  månad)  kontrol lera 
a t t  e n h ete n s  p r o g ra m va ra  ä r 
uppdaterad.

Flygresor
På grund av litiumjonbatteriet ska 
du bära enheten i handbagaget och 
kontrollera flygbolagets bestäm-
melser i  förväg.

F i g .  4 6
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TEKNISKA DATA
Modell :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digital  lavinsändare och -mottagare med 3 
antenner
Sändningsfrekvens:  457 kHz ( internat ionell 
standard)
Sökremsans bredd: 80 m (enl igt  ICAR:s 
mätning:  AVA REC 0007)
Fältstyrka för sändning:  457 kHz:  max.  7 
dBµA/m (2,23 µA/m) på 10 meters avstånd
Strömförsörjning:  Lit iumjonbatter i ,  3 ,7  V / 
1100 mAh /  4,07 Wh /  80% kapacitet  efter  500 
laddningscykler

Laddning:  USB C /  Max.  5 volt  l ikström 
(standard)
Driftt id SEND: Typiskt  350 t immar /  min.  200 
t immar föl j t  av 1  t imme SEARCH
Driftst id SEARCH: Vanl igtvis  16 t immar

Bluetooth Low Energy-överföringsfrekvens: 
2,402 GHz -  2,480 GHz
Bluetooth Low Energy-överföringsstyrka: 
max.  0 dBm
Temperaturområde: -20 °C t i l l  +45 °C (-4 °F 
t i l l  113 °F)
Dimensioner:  7 × 12 × 2,3 cm

Vikt:  185 g

Garanti
Garanti t iden för  t i l lverknings- och materialfel 
är  två år  från inköpsdatumet .  Den kan förlän-
gas t i l l  5  års världsomspännande garant i  från 
inköpsdatumet genom att  registrera enheten 
med Or tovox-appen el ler  på or tovox.com. 
Batter iet  och skador som orsakats av felakt ig 
hanter ing,  underlåtenhet  att  föl ja  bruksanvis-
ningen el ler  normalt  sl i tage omfattas inte av 
garant in.  Vid garant ianspråk ska du skicka din 
enhet ,  inklusive inköpsbevis,  t i l l  www.orto-
vox.com ▸ Service .  Fraktkostnader ska bäras 
av ägaren.  Vid obefogade anspråk ( ingen iden-
t i f ierbar  garant i )  förbehåller  v i  oss rätten att 
debitera för  uppkomna inspekt ionskostnader. 
Dina lagstadgade garant irätt igheter  påverkas 
inte av denna garant i .

ANSVARSSKYLDIGHET
Denna produkt  är  endast  avsedd som ett 
stöd och erbjuder inget  ful lständigt  skydd 
mot faror,  i  synnerhet  inte mot laviner  el ler 
l iknande naturfenomen.

Säker användning av produkten förutsätter 
att  bruksanvisningen läses i  s in  helhet , 
förstås och föl js .  Felakt ig användning, 
missbruk el ler  underlåtenhet  att  föl ja 
anvisningarna kan leda t i l l  al lvarl iga skador 
el ler  dödsfall .

Användaren tar  ansvar för  s ina egna hand-
l ingar och måste bedöma och acceptera de 
r isker  som är  förknippade med att  använda 
produkten.

 
Allmänna varningar

	▸ Enheten får  inte öppnas av köparen el ler 
obehörig tredje par t .

	▸ För vara aldr ig enheten i  högre temperaturer 
än de rekommenderade 0°C t i l l  +30°C.

	▸ I  STANDBY-läge sänder el ler  söker trans-
ceivern inte efter  s ignaler !  Standby-läget 
ska endast  användas i  nödsituat ioner som 
ett  alternat iv  t i l l  att  stänga av enheten, 
men inte som standarddrift läge i  lavinfarl ig 
terräng.

	▸ För att  produkten ska kunna användas på 
ett  säker t  sätt  måste bruksanvisningen 
läsas i  s in  helhet ,  förstås och föl jas.

	▸ Instrukt ionerna och den jur idiska vägled-
ningen kan komma att  ändras.  De tekniska 
egenskaperna och specif ikat ionerna för 
produkten kan ändras utan föregående 
meddelande i  nya enhetsversioner och/eller 
programuppdater ingar.

	▸ Om en ny programvaruversion har  instal-
lerats på din enhet  måste du omedelbar t 
bekanta dig med de senaste instrukt ionerna 
på www.or tovox.com.
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	▸ Kontrollera regelbundet  på or tovox.com om 
det  f inns uppdater ingar av användarhand-
boken och bekanta dig med eventuella 
ändringar.

	▸ I  app/Bluetooth-anslutningsläge (App Con-
nect)  kan det  hända att  enheten inte skickar 
el ler  söker efter  s ignaler.  Den får  därför 
inte användas i  lavinfarl ig  terräng.

Varningar för litiumjon-
batterier

	▸ Denna apparat  innehåller  ett  l i t iumjonbatte-
r i .  Föl jande punkter  måste särski lt  beaktas:

	▸ Använd inte apparaten i  närheten av vär-
mekällor  som t .ex.  eldar  el ler  element och 
lämna den inte heller  där.

	▸ Utsätt  inte apparaten för  extrem värme, 
t .ex.  stark direkt  solstrålning el ler  för var ing 
i  ett  överhettat  fordon.  Apparaten kan 
annars överhettas,  explodera el ler  fatta eld 
och/eller  dess prestanda kan försämras och 
dess l ivslängd förkor tas. 

	▸ Om enheten avger en ovanl ig lukt ,  genere-
rar  värme,  deformeras el ler  på annat  sätt 
verkar  ovanl ig under användning,  laddning 
el ler  för var ing ska du omedelbar t  ta  bor t 
laddningskabeln och placera enheten 
i  en förslutningsbar behållare,  t .ex.  en 
metallåda. 

	▸ Använd endast  en USB-C-kabel  för  att  ladda 
batter iet .  Spänningen från laddaren får  inte 
överst iga 5 V.  Använd endast  en CE-/UL-
godkänd laddare med skyddsklass I I  (dub-
bel isoler ing mot farl iga spänningar) .  Lämna 
inte apparaten obevakad under laddning.

	▸ När du skickar  enheten måste du föl ja 
gällande lagbestämmelser och deklarera 
den som farl igt  gods.  Obs:  Strängare regler 
kan gälla  v id transpor t  av en enhet  med ett 
defekt  batter i .

Bortskaffande
N ä r  p ro d u kte n  ä r  u t t j ä nt  få r  d e n  i nte  ka s -
se ra s  so m  va n l i g t  av fa l l ,  ef te r so m  d e n  ka n 
i n n e hå l l a  ä m n e n  so m  ä r  s ka d l i g a  fö r  hä l s a n 
o c h  m i l j ö n .  D e n  må s te  t a s  o m  ha n d  av  e n 
av fa l l s a n l ä g g n i n g  so m  ä r  s p ec i a l i se ra d 
p å  åte r v i n n i n g  av  e l e kt ro n i s k  u t r u s t n i n g . 
P ro d u kte n  ka n  kos t na d s f r i t t  retu r n e ra s 
t i l l  s ä l j a re n  fö r  av fa l l s ha nte r i n g .  Ka s se ra 
b at te r i et  se p a rat  f rå n  a n na n  e l e kt ro n i s k 
u t r u s t n i n g  o c h  fö l j  g ä l l a n d e  b e stämmelser 
i  d i t t  land. 

Anvisningar om hur du tar  bor t  batter iet  och 
elektroniken f inns på www.ortovox.com ▸ 
Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



FOCUS PROクイックを見る

ビデオガイド

FOCUS VOICEクイックを見る

ビデオガイド

常に最新

オルトボックスアプリ
	▸ 保証期間を5年に延長
	▸ ソフトウェア・アップデートと機器設定
	▸ 製品安全登録
	▸ デバイス・チェック＆トレーニング・モード

日本語



モデルごとの違い
FOCUS VOICE ONLYに適用され
る説明には、この記号が付
されています： 
FOCUS VOICE ONLY

FOCUS PRO  にのみ適用
される説明には、この記号
が付されています： 
FOCUS PRO ONLY

ラベルのない説明書は、
両方のモデルに適用され
ます。

1a	�トグルスイッチを送信位置にする

1b	�SEARCHポジションのトグルスイッ
チ

2	 ON/OFFボタン 

3	 マークボタン

4	 USB-C充電ポート 
5	 セーフティループ 
6	 カラビナ 
7	 ラピッドクロージャー

8	 ウエストベルトバックル 
9	 SELECTボタン FOCUS PRO ONLY 
10	MODEボタン FOCUS PRO ONLY

重要なお知らせ
雪崩トランシーバーは、雪崩から身を守
るものではない！

雪崩防止に関する深い知識を持ち、バッ
クカントリーツアーやフリーライドの下
山を適切に計画することが重要である。
雪崩トランシーバー、ショベル、プローブ
を持たずに危険な地形に立ち入らず、定
期的に安全装備の使い方を練習する。お
近くのコースの詳細は、ortovox.com ▸ 
safety academyでご覧いただけます。

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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日
本
語アプリを入

手する
無料のORTOVOXアプリ（Apple 
iOS & Android）の利点：

	▸ 定期的なソフトウェアアップデート
（強くお勧めします）

	▸ 保証期間を5年間に延長

	▸ デバイス登録（安全関連情報）

	▸ デバイス設定の変更

	▸ デバイスチェックとトレーニング
モード

オン/オフの切り替え

装置のオン／オフを切り替えるには、
オン／オフボタンを2秒間押し続けま
す。電源を切る場合は、MARK ボタン
を押して確認する必要があります。

FOCUS VOICE ONLY  F ig.1  
FOCUS PRO ONLY  F ig.2

言語の選択
初期設定時に言語を選択することが
できます。

FOCUS VOICE ONLY  MARKボタンを短
く押して、言語オプションをスクロー
ルします。次にMARKボタンを2秒間
長押しして言語を選択します。Fig.3

FOCUS PRO ONLY  言語オプションをス
クロールするには、SELECT ボタン
を押します。次にMARKボタンを押し
て言語を選択します。Fig.4

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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コンパスキャリブレーション

その後、コンパスを調整する必要があ
る。磁気を帯びたもの、金属や電子的
なものから5メートルほど離れ、ディス
プレイの指示に従ってください。Fig.5

音声ナビゲーション
英語とドイツ語はプリインストール済
み。その他の言語については、ボイス
ナビゲーションをインストールする必
要があります。これを行うには、スマー
トフォンまたはタブレットにOrtovox
アプリをダウンロードし、デバイスと
ペアリングします。

FOCUS VOICE ONLY 標準の音声コマンド
は、検索中に最大限のサポートを提供
するようにプリセットされています。

FOCUS PRO ONLY  プロの音声コマンド
はプリセットされています。これらの
コマンドには、経験豊富なユーザー
向けに最適化された厳選されたコマ
ンドの数が含まれています。

Ortovoxアプリを使って、音声コマン
ドオプションを切り替えたり、音声ナ
ビゲーションをオフにすることがで
きます。

セルフテストとバッテリー
チェック
トランシーバー が起 動するたびに、
自動セルフテストが実行され、バッテ
リーの残量ステータスが表示されま
す。バッテリーの充電が40％以下に
なったら、できるだけ早く充電するこ
と。ご注意ください：ディスプレイに「
バッテリー残量なし」と表示された場
合、いつ電源が切 れるかわかりませ
ん。トランシーバーを使用しないでく
ださい！(Fig.6、7、8）

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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警告
警告（Fig.  9、10、11）が表示され
た場合：

	▸ 電子的または金属的な物体から5
メートルほど離れ、警告が表示さ
れないようにします。

	▸ トランシーバーの電源を切り、再
度オンにしてください。

	▸ 警告が再度表示された場合は、
デバイスを使用しないでくださ
い。点検が必要です（「サービス」
を参照）。

バッテリーの充電

本機には充電ケーブルが付属してい
ません。デバイスの充電には、標準的
な USB-C ケーブル (Fig.  12)  を使用
できます。デバイスを電源（パワーバン
ク、ノートパソコンなど）に接続する
か、別の USB アダプターを使用して
主電源ソケットに接続します。

充電後、速やかに電源からデバイスを
取り外し、充電ポートをゴム製カバー
で注意深く塞ぎます（Fig.  13）。0℃以
下では充電できません。充電中は、デ
バイスの送信や検索はできません。

ヒント:  バッテリーの性能を向上させ
るには、頻繁な短時間充電を避けてく
ださい。理想的には、充電率が80%以
下のときのみ充電してください。

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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保管／クリーニング

デバイスは、直射日光を避け、乾燥し
た場所で室温で保管してください。デ
バイスを数ヶ月間保管する場合は、ま
ずバッテリーを100%まで充電してく
ださい。遅くとも12ヶ月以内に再度完
全に充電してください。本機のクリー
ニングには、洗浄剤を含まない湿らせ
た布を使用してください。

グループチェック

ツアーや下りの前に、グループ内のす
べてのトランシーバーをチェックする
必要があります。GROUP CHECKモ
ードでは、他のトランシーバーが正し
く送信されているかどうかをテストし
ます。起動するには、デバイスの電源を
入れた後、MARKボタンを押します。テ
スト距離は1m、グループメンバー間
の距離は3m以上必要です。(Fig.14) 
テスト結果が陽性であった機器のみ
が使用できます(Fig.   15)。警告が表
示された場合、テストされた機器は
使用できません（Fig.  16）。

F i g .  1 4 F i g .1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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日
本
語FOCUS PRO ONLY  送信モードで MODE 

ボタンを押すと、グループ・チェック・
モードを起動することもできます。この
場合は、"SELECT "ボタンと "MARK 
"ボタンを使用してモードを起動しま
す。(Fig.17）

FOCUS PRO ONLY

プロチェック
GROUP CHECK モードで MODE ボ
タンを押し、PRO CHECK を選択す
ると、チェックした送 信 機  のパラメ
ータ（パルス・周期時間、送信周波数
偏差）が表示されます（Fig.    18）。こ
れにより、複数のトランスミッタが同
一のパラメータを使用しているか、ま
たはトランスミッタが標準限界に近
いかどうかを確認することができま
す（パルス持続時間≥70ms、周期持
続時間：700～1300ms、周波数偏差

±80Hz）に近く、位置の特定が困難な
場合があります。

干渉
電子的、磁気的、金属的な物体は、当
然ながら雪崩トランシーバーに干渉す
る可能性がある。固定された干渉源
としては、スキーリフト、電線、送電マ
ストなどが考えられる。移動可能 な
干渉源としては、スマートフォン、デジ
タル時計／リストデバイス、スマート
リング、（アクション）カメラ、無線機
器、GPS機器、ヘッドランプ、パワーバ
ンク、暖房服、磁気ボタン、電子雪崩
エアバッグ、スノーモービルなどが考
えられます。雪崩トランシーバーの使

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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用中は、必要以外の電子機器の電源
は切ってください。

注意：LiTRIC 雪崩エアバッグシステム
（ORTOVOX/Arc'ter yx ©）は干渉源
ではありません。他の電子式エアバッ
グ システムを使用する場合は、製造元
の説明書を参照し、エアバッグ ソフト
ウェアを最新の状態にしてください。

送信モードおよびスタンバイ モード
では、干渉源となる可能性のあるもの
がトランシーバーから 20 cm 以上離
れている必要があります。送信モード
では、デバイスは干渉源を継続的にチ
ェックします。必要に応じて送信出力
を調整し、警告を発します。

サーチ・モードでは、干渉源となる可
能性のあるものをトランシーバーか
ら50cm以上離すか、スイッチを切る
必 要 があります（F i g . 1 9）。特に、手
や手首に干渉源をつけないようにし
てください。

警告が表示された場合（Fig.20）、ま
たは画面の端に小さな干渉マークが
表示された場合（Fig.21）は、電子機
器との距離を離すようにしてください。

送信モード
センドモードはバックカントリーでの
通常の操作モードです。トグル・スイッ
チがSENDの位置にある場合、センド
表示となります。(Fig.22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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携帯方法

安全ループをトランシーバー下部の
アイレットに固定します（図23）。トラ
ンシーバーをキャリングシステムに
入れて持ち運ぶことをお勧めします。
ディスプレイを体に向け、トグルスイッ
チを先に挿入した状態でスライドさせ
ます。クイックアクセスクロージャーと
ウエストベルトのバックルは必ず締め
てください。安全ループをカラビナに
吊り下げて、トランシーバーを固定し
ます。(Fig.24）

キャリングシステムは、常に1枚の衣
服で覆われている必要があります。衣
服を一枚しか着ない場合は、トランシ
ーバーをジッパー付きポケット（外側
のパッチポ ケットではなく）に入れて
持ち運ぶことをお勧めします。

捜索

グループの一人が雪崩トランシーバー
を持って捜索します。サーチモードを
有効にするには、トグルをSEARCHの
位置に切り替えます。(Fig.25）。

他の救 助 者 は、緊 急コール、雪かき
などの他の作業を行い、機器のスイ
ッチを切る。

また、スタンバイ・モードに切り替え
ることもできます。スタンバイモード

F i g .  24

F i g .  2 8F i g .  2 7F i g .  26F i g .  2 5
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では、自分の送信信号は一時停止さ
れます。

FOCUS PRO ONLY  の ON/OFF ボタンを 
2 秒間押し続け、SELECT ボタンと 
MARK ボタンを使用してスタンバイ
モードを起動します。(Fig.26）

FOCUS VOICE ONLY  STANDBYモード
は デフォルトで 無 効 に なって い ま
す。O r t o v o xアプリから起 動できま
す。起動するとON/OFFボタンを2秒
間 長 押しし、O N / O F F ボタンをもう
一度短く押した後、MARKボタンを押
すとSTANDBYモードが起動します。

S TA N D B Y  モ ードをオフにするに
は 、起 動 時と同じ方 法 、また はトグ
ルスイッチを SEND ポジションから 
SEARCH ポジションに移動します。

送信モードへの自動切り
替え
二次雪崩が発生した場合、動きが少な
くなってから2分後に、サーチモード、
グループチェックモード、STANDBYモ
ードからセンドモードに自動的に切り
替わります。

F i g .  3 0F i g .  29
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信号サーチ

信号が表示されない場合は、表示され
た図とサーチストリップ幅に従って、雪
崩堆積帯を素早く移動します。初期設
定は80mです (Fig.  27).

外部干渉源がある場合は、50mまた
は20mに縮小されます（Fig.28）。雪
崩経路の端までの距離は、捜索帯の
幅の半 分 未 満でなけ れ ばならない 
(Fig.  29,  30,  31).

雪崩の幅が80m以下であったり、十分
に大きなグループで捜索している場合
は、真ん中や直線で捜索することがで
きます（Fig. 30、31）。観察や軌跡など
で捜索範囲を絞り込めれ ば、そこから
捜索を開始する（Fig.  32）。信号探索
中は、体の一部や雪から突き出ている
物体がないか、常に注意する。

注意：シグナル・サーチと粗探サーチ
の間は、腕を伸 ばした状態で、装置を
水平に前方に持ってください（Fig.19
）。

粗いサーチ

最初の受信から、矢印の方向に移動を
開始します（Fig.  33）。距離表示が大
きくなったら、逆方向にサーチします。

10 メートル以上：素早く移動します。
検索方向はおおよそでよい。

10メートル未満：ゆっくりと移動しま
す。検 索 方 向 は、方 向 矢 印と正 確に
一致する必要があります。

F i g .  32F i g .  31



302

ファインサーチ

距離が3メートルを切ると、矢印が消
えます (Fig.  34) .雪面に近づきなが
ら、捜索範囲を移動します。最短距離
が表示されるまで、前後左右にゆっく
りと正確にサーチします（Fig. 35）。こ
の場所をプローブで探せるように、対
象物で印をつける。

プローブ、ショベル、応急

処置

ortovox.comのSAFETY ACADEMY 
LABでは、雪崩トランシーバーの捜索
やその他の救助技術に関する役立つ
ビデオをご覧いただけます。

FOCUS VOICE ONLY

複数の犠牲者とマーキング
犠牲者の総数はディスプレイの下部
に表示されます（Fig.   36）。トランシ
ーバーは、次に近い犠牲者にあなた
を導きます。被災者の位置を確認した
ら、または他の救助者に交代したら、
マーキング機能を使って被災者を隠す
ことができます。これを行うには、5m
以内の距離からMARKボタンを押しま
す。被害者には直ちにフラグが付けら
れ、次の被害者の捜索を続けることが
できる。 (Fig.  37)

F i g .  3 5

F i g .  3 6 F i g .  3 7F i g .  3 4F i g .  3 3
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FOCUS PRO ONLY

複数の被害者とマーキング

ディスプ レイの 下 部 に 、距 離 を 含
む 犠 牲 者 の 総 数 が 表 示 さ れ ます 
(Fig.    38) .これらは常に最短距離で
ソートされている。特に、短い距 離（
例えば10m以内）に複数の犠牲者が
いる場合、これは他の捜索者に伝え
るべき有益な情報です。

デフォルトでは、トランシーバーは次
に近い犠牲者に案内します。この犠
牲者に向かう途中で別の犠牲者に近
づくと、自動的にその犠牲者が選択さ
れます。選択された被害者は、常にリ
ストの中で黒い輪郭で表示されます。

手動で犠牲者を選択するには、SE-
LECT ボタン（Fig.   39）を押します。
一度手動で選択された被害者は、他
の被害者との距離に関係なく、永久
に焦点が合ったままになります。被害
者をマークした後、この固定焦点は解
除されます。

MARKボタンを押すと、どの距離から
でも（たとえ深く埋もれていても）、フ
ォーカスされた被害者をマークする
ことができます。マークされた 犠 牲
者 はすぐにフラグで表 示され 、次の
犠 牲 者 の 捜 索 を続 けることができ
ます（Fig.40）。マークされた犠牲者
は、SELECT ボタンを使って再び探す
ことができます。ボタンを押すと、その
被害者は再び Fig.  として表示されま
す（Fig.41）。(Fig.  41）。

FOCUS PRO ONLY

検索設定

検索中に MODE ボタンを押すと、検
索設定にアクセスできます。トランシ
ーバーがカバーするサーチストリップ
幅を手動で変更し、音声出力のタイ
プをここで選択できます。ディスプレ
イの右端に表示されるチェックマー
クは、どの設定が有効かを示してい
ます。(Fig.42） 設定を有効にするに
は、MARKボタンを押します。

F i g .  3 8 F i g .  39
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FOCUS PRO ONLY

サーチストリップの幅を手
動で小さくする
トランシー バ ー が カバ ー するサ ー
チ・ストリップの幅を、8 0 m（外 部 干
渉源の自動調整を含む）から、固定の
20mまたは3mに狭めることができま
す（Fig.  43）。埋もれた犠牲者を見落
とさないよう、検索ストリップをこれら
の値に合わせる。

射程距離を短くすることで、より遠く
の被害者を捜索することができなくな
る。そのため、装置は最も近い被害者
の捜索に集中することができる。また、
レンジを小さくすることで、外部からの
干渉を最小限に抑えることができる。

20mに縮めるための典型的なシナ
リオ：

	▸ 機器から50cm以内で無線のス
イッチを入れた状態で捜索する
こと。

	▸ リフトや送電線などの下を捜索
する。

	▸ 小さな雪崩を集団で捜索すること
で、捜索範囲を絞ることができる。

	▸ ゲレンデ付近で雪崩が発生した
場合、救助に向かう人の発信信号
が捜索に影響しないようにする。

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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3mに縮小する典型的なシナリオ：

	▸ 狭い範囲に4人以上の犠牲者が
いる狭い捜索帯での捜索

	▸ マイクロボックス方式による検索

FOCUS PRO ONLY

オーディオ出力

以下のオーディオ出力形式に対応し
ています (Fig. 44):

アナログ：アナログ・モードは、受信し
た信号をフィルターにかけず、生のま
ま音響的に再生します。本機はXアン
テナ（縦方向アンテナ）のみで信号を
受信する。これらの方向からの信号を
受信するには、デバイスを左右に振る
必要があります。SELECTボタンを押
して検索範囲を変更します。(Fig.45）

アナログモードの典型的なシナ
リオ：

	▸ トレーニング・コースにおける外
部からの妨害の図解

	▸ トレーニングコースにおける送
信フィールドラインと信号の重な
りの図解

	▸ 代替検索方法の使用（メンタルマ
ップ、マイクロボックスなど）

ハイブリッド：アナログ・オーディオ
出力とデジタル・ディスプレイを組み
合わせたハイブリッド・モード。トラン
シーバーは3本のアンテナすべてを使
って信号を受信し、デジタル・サーチ
のすべての利点を提供する。また、ア
ナログ音声出力により、外部干渉源
や複雑な複数被害者のシナリオを音
響的に分析することができます。その
後、必要に応じて検索ストリップの幅
を手動で縮小し、別の検索方法を使用
することができます。

デジタル：デジタル・モードは、デジタ
ルで生成されたクリアな音声出力と、
ファイン・サーチ段階での最高のサポ
ートを提供します。初期設定では、検
索設定でデジタルモードを選択する
ことはできません。ただし、Ortovox
アプリから有効にすることができま
す。その後、デジタル・プラス・モード
に切り替わる。

F i g .  4 5F i g .  4 4



306

デジタル・プラス：デジタル・プラス・
モードでは、外部干渉源を特定するた
め、最初の信号サーチ時にハイブリッ
ド・モードがアクティブになります。被
害者が検出されると、装置は自動的に
デジタル・モードに切り替わる。

デフォルトでは、デジタル・プラス・モ
ードはサーチを開始するたびにアク
ティブになります。このデフォルト設定
は、Ortovoxアプリから変更できます。

外部干渉源の音響検出

シグナル・サーチでは、アナログ・オー
ディオ出力は通常、かすかなバックグ
ラウンド・ノイズしか発生しない。大き
なノイズや高周波のパルス音は、外部
からの干渉を示します。

サービス
トランシーバーは、遅くとも購入日か
ら5年後までに、またその後は2年ごと
に、当社のサービス・ポイントによる点
検を受けなけれ ばなりません。夏の間
に手配することをお勧めする。点検が
必要です "というメッセージが表示さ
れた場合も、点検が必要です（Fig.46
）。修理や点検については、ortovox.
com ▸  serviceをご覧いただくか、
オルトボックス・アプリをご利用くだ
さい。また、このアプリを使って、定期
的に（できれ ば毎月）デバイスのソフト
ウェアが最新であることを確認するこ
ともできる。

空の旅
リチウムイオンバッテリーのため、手荷
物として持ち運び、事前に航空会社の
規定を確認すること。

F i g .  4 6
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技術データ
モデルフォーカス・ボイス／フォーカス・プロ

アンテナ3本付きデジタル雪崩トランシーバー

送信周波数：457kHz（国際標準）

サーチストリップの幅：80m（ICARによる測定：AVA 
REC 0007）
送信電界強度： 457 kHz：最大。7 dBµA/m (2.23 
µA/m) at  10 メートル
電源リチウムイオンバッテリー、3.7 V /  1100 mAh 
/  4.07 Wh /  500回充電後80%容量
充電USB C /  最大。5 Volt  DC（標準）

動作時間 SEND：通常350時間／最小200時間、そ
の後1時間SEARCH
動作時間 SEARCH：通常16時間

Bluetooth Low Energy伝送周波数： 2.402 
GHz -  2.480 GHz
Bluetooth Low Energy伝送強度： 最大0 dBm

温度範囲：-20 °C～+45 °C（-4 °F～113 °F）

外形寸法7 × 12 × 2.3 cm

重量：185g

保証
製造上の欠陥および素材の欠陥に対する保証期間
は、ご購入日から2年間です。Ortovoxアプリまた
はortovox.comでデバイスを登録することにより、
購入日から5年間のワールドワイド保証に延長する
ことができます。バッテリーおよび不適切な取り扱
い、取扱説明書に従わなかった場合、または通常
の消耗による損傷は保証対象外となります。保証
をご希望の場合は、購入証明書を添付の上、www.
ortovox.com ▸ サービスまでお送りください。送
料は所有者の負担となります。不当なクレーム（保
証を特定できない）の場合、当社は発生した検査費
用を請求する権利を有します。お客様の法定保証の
権利は、本保証の影響を受けません。

責任
本製品はあくまで補助的なものであり、危険、特
に雪崩やそれに類する自然現象から完全に保護
するものではありません。

本製品を安全に使用するには、使用説明書をすべ
て読み、理解し、それに従うことが必要です。不適
切な使用、誤用、指示の不遵守は、重傷または死
亡につながる恐れがあります。

使用者は自らの行動に責任を持ち、製品の使
用に伴うリスクを評価し、受け入れなけれ ばな
りません。

 
一般的な警告

	▸ 本装置は、購入者または許可されていない第三
者が開けないでください。

	▸ 推奨保管温度（0℃～+30℃）を超えてデバイスを
保管しないでください。

	▸ スタンバイモードでは、トランシーバーは信号を
送信したりサーチしたりしません！スタンバイモー
ドは、緊急時にデバイスの電源を切る代わりに使
用するものであり、雪崩が発生しやすい地形での
標準的な動作モードではありません。

	▸ 本製品を安全に使用するためには、使用説明書
をすべて読み、理解し、従うことが必要です。

	▸ 取扱説明書およびリーガルガイドは変更される
ことがあります。本製品の技術的な特徴や仕様
は、新しいデバイスのバージョンやソフトウェア
の更新に伴い、事前の通知なしに変更されるこ
とがあります。

	▸ ご使用のデバイスに新しいソフトウェアバージョ
ンがインストールされた場合、www.ortovox.
com、直ちに最新の説明書に精通してください。

	▸ ortovox.comでユーザーマニュアルのアップ
デートを定期的に確認し、変更点を熟知して
ください。

	▸ アプリ/Bluetooth接続モード（アプリコネクト）
では、デバイスが信号を送信または検索しない場
合があります。そのため、雪崩が発生しやすい地
形では使用しないでください。
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リチウムイオンバッテリー
に関する警告

	▸ この装置にはリチウムイオン電池が内蔵されて
います。特に以下の点にご注意ください：

	▸ 本機を火やラジエーターなどの熱源の近くで使
用したり、放置したりしないでください。

	▸ 強い直射日光や過熱した車内での保管など、極
端な熱にデバイスをさらさないでください。デバ
イスが過熱、爆発、発火したり、性能が低下して寿
命が短くなることがあります。

	▸ 使用中、充電中、保管中にデバイスが異臭を放っ
たり、発熱したり、変形したり、その他の異常が見
られたりした場合は、直ちに充電ケーブルを取り
外し、密閉可能な容器（金属製の箱など）にデバ
イスを入れてください。

	▸ 充電にはUSB-Cケーブルのみを使用してくださ
い。充電器から供給される電圧は5 Vを超えな
いようにしてください。保護クラスII（危険電圧
に対する二重絶縁）のCE/UL認可充電器のみを
使用してください。充電中はデバイスを放置しな
いでください。

	▸ デバイスを出荷する際は、適用される法的規制を
遵守し、危険物として申告する必要があります。
注：欠陥のあるバッテリーを搭載したデバイスを
出荷する場合は、より厳しい規則が適用される
場合があります。

廃棄
本 製 品 は、耐 用 年 数を過 ぎた後 は、健 康や環 境に
有 害 な物 質を含む可 能 性 があるため、通 常の廃 棄
物として処 理しては ならない。電 子 機 器リサイクル
専 門の廃 棄 物 処 理 施 設に廃 棄してください。本 製
品 は 無 償で返 品・処 分することができます。バッテ
リー は 他の電 子 機 器と区 別して廃 棄し、お住まい
の国の法 的 規 制に従ってください。

バッテリーと電子機器の取り外し方について
は、www.ortovox.com ▸  Service  をご覧く
ださい。

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



觀看 FOCUS PRO 快速演示

影片指南

觀看 FOCUS VOICE 快速

影片指南

始終保持最新狀態

ORTOVOX應用程式
	▸ 保固期延長至 5 年
	▸ 軟體更新和設備配置
	▸ 產品安全登記
	▸ 設備檢查和訓練模式

中文



模型特定差異
僅適用於 FOCUS VOICE 
的說明會標示此符號： 
FOCUS VOICE ONLY

僅適用於 FOCUS PRO  的
說明標有此符號： 
FOCUS PRO ONLY

沒有標籤的說明書適用於
兩種型號。

1a	�撥動開關處於發送位置

1b 搜尋位置的撥動開關

2	 開/關按鈕 

3	 標記按鈕

4	 USB-C 充電埠  
5	 安全環  
6	 登山扣  
7	 快速關閉

8	 腰帶扣  
9	 選擇按鈕 FOCUS PRO ONLY  
10	模式按鈕 FOCUS PRO ONLY

重要提示！
雪崩收發器並不能提供雪崩防護！

深入了解雪崩預防知識並妥善規劃所有
野外滑雪和自由式滑雪行程至關重要。切
勿在沒有雪崩收發器、雪鏟和雪杖的情況
下進入潛在危險區域，並定期練習使用您
的安全裝備。您可以在 ortovox.com ▸ 
安全學院頁面找到您附近的課程詳情。

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8



311

中
文

獲取應用
Ortovox 应用程序（Apple iOS 和 
Android）的優勢：

	▸ 定期軟體更新（強烈建議！）

	▸ 將保固期延長至 5 年

	▸ 設備註冊（用於安全相關資訊）

	▸ 更改設備設定

	▸ 設備檢查和訓練模式

開/關

若要開啟或關閉設備，請按住開/關
按鈕 2 秒鐘。關閉電源時，必須按下 
MARK 按鈕進行確認。

FOCUS VOICE ONLY  （Fig.  1）  
FOCUS PRO ONLY  （Fig.  2）

選擇語言
您可以在初始設定過程中選擇語言。

FOCUS VOICE ONLY ：短按 MARK 按鈕捲
動瀏覽語言選項。然後按住 MARK 按
鈕 2 秒鐘選擇所需的語言。 （Fig.  3）

FOCUS PRO ONLY  版：按 SELECT 按鈕
捲動瀏覽語言選項。然後按 MARK 按
鈕選擇所需的語言。 （Fig.  4）

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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指南針校準

接下來您需要校準指南針。請遠離任
何磁性、金屬或電子物體 5 米，並按照
顯示器上的說明進行操作。 （Fig.  5）

語音導航
英語和德語已預先安裝。其他語言需
要安裝語音導航。為此，請將 Ortovox 
應用程式下載到您的智慧型手機或
平板電腦，並將其與您的裝置配對。

FOCUS VOICE ONLY  ：標準語音指令已
預 設，可 在 搜 尋 過 程 中 提 供 最 大 程
度的支援。

FOCUS PRO ONLY 版：專業語音指令已預
設。這些命令數量較少，但針對經驗豐
富的使用者進行了最佳化。

您可以透過 Ortovox 應用程式切換
語音命令選項或關閉語音導航。

自我檢測和電池檢查
每次收發器啟動時，它都會進行自動
自我檢查並顯示剩餘電量。當電池電
量低於 40% 時，應盡快為裝置充電。
注意：如果顯示幕顯示“電池電量不
足”，設備可能隨時自動關機。請勿使
用收發器！ （Fig.  6、7、8）

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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警告
如果顯示警告（Fig.  9、10、11）：

	▸ 請遠離電子或金屬物體 5 米，以
確保它們不會觸發警告。

	▸ 關閉收發器並重新啟動。

	▸ 如果警告再次出現，請勿使用該
裝置。必須對其進行檢查（請參
閱“服務”）。

電池充電

設備不附充電線。您可以使用任何標
準 USB-C 連接線（Fig.  12）為裝置充
電 。將裝置連接到電源（例如行動電
源、筆記型電腦），或使用單獨的 USB 
轉接器插入電源插座。

充 電 後，請 立 即 將 裝 置 從 電 源 上 拔
下，並 用 橡 膠 蓋 小 心 地 重 新 密 封 充
電埠（Fig.  13）。低於 0°C 時無法充
電。充電時，設備無法發射或搜尋。

提示：為提高電池效能，請避免頻繁
短時間充電 。理想情況下，僅在電量
低於 80% 時充電。

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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存放/清潔

將設備存放在室溫乾燥處，避免陽光
直射。如果設備要存放數月，請先將電
池充滿至 100%。最遲必須在 12 個
月內再次將設備充滿電。清潔設備時，
請使用濕布擦拭，無需使用清潔劑。

群組檢查

組內所有收發器在巡遊或下山前必
須進行檢查。在「群組檢查」模式下，
測試其他收發器是否正常發射。若要
啟動此模式，請在裝置開機後按下「標
記」按鈕。測試距離應為 1 米，組內成
員之間的距離至少為 3 米。 （Fig.  14
）只有測試結果為正常的設備才能使
用。 （Fig.  15）如果發出警告，則不得
使用被測設備。 （Fig.  16）

F i g .  1 4 F i g .  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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FOCUS PRO ONLY：您也可以在傳送模式
下按下「模式」按鈕來啟動「群組檢查」
模式。然後使用“選擇”和“標記”按鈕
啟動該模式。 （Fig.  17）

FOCUS PRO ONLY

專業檢查
在「群組檢查」模式下，按下「模式」按
鈕並選擇「專業檢查」以顯示被測發射
器的參數（脈衝和週期持續時間、發射
頻率偏差）。 （Fig.  18）這使您能夠查
看多個發射器是否使用相同的參數，
或者某個發射器是否接近標準限值（
脈衝持續時間≥70毫秒，週期持續時
間：700-1300毫秒，頻率偏差+/-80赫
茲），從而可能更難定位。

幹擾

電子、磁性及金屬物自然會對雪崩收
發器造成乾擾。可能的固定乾擾源包
括滑雪纜車、輸電線路、發射塔等。可
能的行動幹擾源包括智慧型手機、電
子手錶/腕錶、智慧戒指、（運動）相機、
無線電設備、GPS 設備、頭燈、行動電
源、加熱服、磁性按鈕、電子雪崩氣囊
和雪地摩托車等。使用雪崩收發器時，
應關閉非必要的電子設備。

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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請 注 意 ：L i T R I C  雪 崩 氣 囊 系 統
（ORTOVOX/Arc'ter yx ©）不會造成

乾 擾 。如 果 您 使 用 其 他 電 子 氣 囊 系
統，請 查 閱 製 造 商 的 說 明 並 保 持 氣
囊軟體更新。

在發送和待機模式下，可能的干擾源
必須距離收發器至少 20 公分。在發
送模式下，設備會持續偵測幹擾源 。
如有必要，設備將調整發射功率輸出
並發出警告。

在搜尋模式下，可能的干擾源必須距
離雪崩收發器至少 50 厘米，或處於關
閉狀態（Fig.  19）。尤其要避免將幹擾
源戴在手或手腕上。

當出現警告（Fig.  20）或螢幕邊緣顯
示小型幹擾符號（Fig.  21）時，請增
加與電子設備的距離。

發送模式
在野外，發送模式是正常操作模式。如
果撥動開關處於傳送（SEND）位置，
則會顯示傳送訊息。 （Fig.  22）

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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如何攜帶設備

將安全環固定在收發器底部的孔眼
（Fig.  23）。我們建議您將收發器放

在背負系統中。保持顯示器朝向身體，
先插入撥動開關，然後將收發器滑入
背負系統。必須扣好快速取用扣和腰
帶扣。將安全環掛在登山扣上以固定
設備。 （Fig.  24）

背負系統必須始終被一層衣物覆蓋。
如果您只穿了一層衣物，我們建議您
將收發器放在拉鍊口袋中（而不是外
側貼袋）。

搜索

一部分救援人員使用雪崩收發器進
行搜索 。若要啟動搜尋模式，請將撥
動 開 關 撥 到 搜 尋（S E A R C H）位 置 。 

（Fig.  25）

其他救援人員執行其他任務：緊急呼
叫、鏟雪等，並關閉他們的設備。

此外，它們還可以切換到待機模式 。
在 待 機 模 式 下，您 的 發 送 訊 號 將 暫
時停止。

F i g .  24
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FOCUS PRO ONLY：按住開/關按鈕 2 秒
鐘，然後使用選擇和標記按鈕啟動待
機模式。（Fig.  26）

FOCUS VOICE ONLY： 待机模式默认处于
关闭状态。可通过 ORTOVOX 应用程
序。启用方法如下：长按电源键 2 秒，
然后再次短按电源键一次，接着短按
标记键，即可激活待机模式。

您可以按照啟動待機模式的相同方式
將其關閉，或將撥動開關從發送位置
撥到搜尋位置。

自動切換至發送模式

如果發生二次雪崩，設備將在 2 分
鐘內保持低速移動後，自動從搜尋模
式、群組檢查模式和待機模式切換到
發送模式。

F i g .  3 0F i g .  29
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訊號搜尋

如果未顯示訊號，請依照圖示和顯示
的搜尋帶寬度快速穿過雪崩堆積區。
預設為 80 公尺（Fig.  27）。

如果存在外部幹擾源，則搜尋帶寬度
將減少到 50 公尺或 20 公尺（Fig. 28
）。到雪崩區邊緣的距離不得超過搜
尋帶寬度的一半（Fig.  29、30、31）。

如果雪崩寬度小於 80 米，或搜索隊伍
足夠大，則可以在雪崩區中心或沿直
線搜索（Fig.  30、31）。如果能夠縮小
搜尋範圍（例如透過觀察或追蹤雪道）
，則從該範圍開始搜尋（Fig.  32）。在
訊號搜尋過程中，要隨時注意是否有
身體部位或物體從雪中露出。

請 注 意 ：在 訊 號 接 收 和 粗 略 搜 尋 期
間，請將設備水平舉在身前，手臂伸
直（Fig.  19）。

粗略搜尋
收 到 訊 號 後，立 即 朝 箭 頭 方 向 移 動

（F i g .  3 3）。如 果 距 離 指 示 器 增 加，
則朝相反方向搜尋。

超過 10 公尺：快速移動。搜尋方向只
需大致確定即可。

小於 10 公尺：緩慢移動。搜尋方向應
與箭頭指示方向完全一致。

F i g .  32F i g .  31
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精細搜尋

當距離小於 3 公尺時，箭頭將消失
（F i g .  3 4）。將 設 備 貼 近 雪 面 移 動 。

緩 慢 而 精 確 地 前 後 搜 索，然 後 左 右
搜索，直至顯示最短距離（Fig.  35）。 
用物體標記該位置，以便進行探測。

探測、鏟雪、急救

在  o r tovox.co m  上 的  S A F E TY 
ACADEMY LAB，您可以找到有關雪
崩收發器搜尋和其他救援技術的實
用影片。

FOCUS VOICE ONLY

多名受害者及標記

受害者總數顯示在顯示器底部（Fig. 
36）。收發器將引導您找到最近的受
害者。找到受害者或救援人員接手後，
您可以使用標記功能隱藏該受害者。
若要執行此操作，請在 5 公尺以內按
下「標記」按鈕。受害者會立即顯示一
個標記，您可以繼續搜尋下一名受害
者。 （Fig.  37）

F i g .  3 5
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FOCUS PRO ONLY

多名受害者及標記

顯示幕底部會顯示罹難者總數及其距
離（Fig.  38）。罹難者始終按距離遠近
排序。尤其當多名罹難者位於近距離（
例如小於 10 公尺）時，此資訊非常有
用，您應該將其告知其他搜尋人員。

預設情況下，收發器會引導您找到最
近的受害者。如果您在前往該罹難者
的途中靠近其他罹難者，系統會自動
選取該罹難者。選取的受難者在清單
中始終以黑色邊框顯示。

按下「選擇」按鈕（Fig.  39）可手動選
擇罹難者。手動選擇後，無論與其他罹
難者的距離如何，該罹難者都會始終
處於焦點狀態。標記罹難者後，此固定
焦點狀態將解除。

您可以透過按下「標記」按鈕，從任何
距離標記已鎖定的受害者（即使他們
被埋得很深）。該罹難者會立即顯示一
個標記，您可以繼續搜尋下一個罹難
者（Fig. 40）。使用「選擇」按鈕可以再

次搜尋已標記的罹難者。如果此時按
下「標記」按鈕，受害者將再次以人物
顯示。 （Fig.  41）。

FOCUS PRO ONLY

搜尋設置

搜尋過程中，按下 MODE 按鈕即可
存 取 搜 尋 設 定 。您 可 以 在 此 處 手 動
變 更 收 發 器 的 搜 尋 範 圍 寬 度，並 選
擇 音 訊 輸 出 類 型 。顯 示 幕 右 邊 緣 的
勾選標記指示哪些設定處於啟動狀
態 。 （Fig.   42）要啟動設置，請按下 
MARK 按鈕。

F i g .  3 8 F i g .  39
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FOCUS PRO ONLY

手動縮小搜尋範圍寬度

您可以將收發器的搜尋範圍寬度從 
80 公尺（包含外部幹擾來源的自動
調整）縮小到固定的 20 公尺或 3 公
尺（Fig.  43）。請根據這些值調整搜
尋 範 圍，以 確 保 不 會 遺 漏 任 何 被 埋
的受害者。

縮小範圍後，設備將不會搜尋到較遠
距離的受害者，從而可以集中搜尋最
近的受害者。縮小範圍也有助於最大
限度地減少外部幹擾。

典型場景：

	▸ 在距離設備 50 公分以內開啟無
線電進行搜索

	▸ 在電梯系統、電力線等下方進行
搜索；

	▸ 在小型雪崩中進行集體搜索，以
便集中搜索區域

	▸ 在滑雪道附近進行雪崩搜索，以
免受到前來救援人員的無線電
信號幹擾

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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典型場景：

	▸ 在狹窄的搜尋帶內搜尋四名或更
多罹難者

	▸ 使用微型搜尋盒方法進行搜尋

FOCUS PRO ONLY

音訊輸出

支援以下音訊輸出類型（Fig. 44）：

類比模式：類比模式以未經濾波的原
始形式，以音訊方式再現接收的訊號。
設備僅使用 X 天線（縱向天線）接收訊
號。您必須左右擺動設備才能接收來
自這些方向的訊號。按下 SELECT 按
鈕可變更搜尋範圍。 （Fig.  45）

模擬模式的典型應用場景：

	▸ 訓練課程中外部幹擾源的演示

	▸ 訓練課程中傳輸場線和訊號重
疊的演示

	▸ 使用其他搜尋方法（例如，心智
圖、微型盒等）。

混合模式：混合模式將類比音訊輸出
與數位顯示結合。收發器使用所有三
個天線接收訊號，並提供數位搜尋的
所有優勢。類比音訊輸出還使您能夠
以音訊方式分析外部幹擾源或複雜
的多受害者場景 。如有必要，您可以
手動縮小搜尋帶寬度並使用其他搜
尋方法。

數位模式：數位模式為您提供清晰的
數位音訊輸出，並在精細搜尋階段提
供最佳支援。預設情況下，數字模式無
法在搜尋設定中選擇。但是，您可以透
過 Ortovox 應用程式啟用它。然後它
會取代數位增強模式。

F i g .  4 5F i g .  4 4



324

數位增強模式：在數位增強模式下，初
始訊號搜尋期間會啟動混合模式，以
便識別外部幹擾源。一旦偵測到目標，
設備會自動切換到數位模式。

預 設 情 況 下，每 次 啟 動 搜 尋 時 都 會
啟 動 數 位 增 強 模 式 。您 可 以 透 過 
ORTOVOX 应用程序。

外部幹擾源的聲學偵測

在訊號搜尋過程中，類比音訊輸出通
常只會產生微弱的背景雜訊。如果出
現較大的噪音或高頻脈衝音，則表示
存在外部幹擾源。

服務
收發器必須在購買之日起五年內由我
們的服務點進行檢查，之後每兩年檢
查一次。我們建議您在夏季進行檢查。
如果出現「需要服務」訊息（Fig. 46），
也需要進行檢查。如需維修或服務檢
查，請造訪 ortovox.com ▸  服務或
使用 Ortovox 應用程式。您也可以
使用該應用程式定期（最好每月一次）
確保設備軟體為最新版本。

航空旅行
由於本設備採用鋰離子電池，請將其
放在隨身行李中攜帶，並提前查看航
空公司的相關規定。

技術資料
型號：FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

數位雪崩收發器，配備3根天線

發射頻率：457 kHz（國際標準）

搜尋帶寬度：80米（根據ICAR測量：AVA REC 
0007）
發射場強：457 kHz：10米處最大7 dBµA/m 
(23 µA/m)
電源供應器：鋰離子電池，3.7V /  1100mAh / 
4.07Wh /  500次充電循環後容量仍為80
充電：USB-C /  最大5V直流（標準）

傳送模式運轉時間：通常350小時 / 最短200小時
後接1小時搜尋模式
1648762076207207377小時以下

2.480GHz

低功耗藍牙傳輸強度：最大0dBm

工作溫度範圍：-20°C 至 +45°C（-4°F 至 113°F）

尺寸：7 × 12 × 2.3厘米

重量：185克

保固
自購買之日起兩年內，產品享有針對和材料缺陷的
保固服務工藝。透過Ortovox應用程式或ortovox.
com網站註冊設備，即可將保固期延長至購買日起
五年的全球聯保。電池損壞以及因操作不當、未遵
循操作說明或正常磨損造成的損壞不在保固範圍
內。如需保修，請將您的裝置連同購買憑證寄送至 

F i g .  4 6



325

中
文

www.ortovox.com ▸  服務頁面。運費由所有者負
擔。如保固索賠不成立（無可識別的保固條款），我
們保留收取相關檢測費用的權利。本保固條款不影
響您的法定保固權利。

責任聲明
本產品僅作為輔助工具，並不能提供針對危險（
尤其是雪崩或類似天災）的全面防護。

安全使用本產品需要完整閱讀、理解並遵循使用
說明。不當使用、誤用或未遵守指示可能導致嚴重
傷害甚至死亡。

使用者須對其自身行為負責，並評估和接受使用
本產品相關的風險。

 
一般警告

	▸ 購買者或未經授權的第三方不得開啟本設備。

	▸ 切勿將設備存放在超出建議儲存溫度（0°C 至 
+30°C）的環境中。

	▸ 在待機模式下，收發器不會發射或搜尋訊號！
待機模式僅應在緊急情況下作為關閉設備的替
代方案使用，但不應作為雪崩易發地形中的標
準操作模式。

	▸ 安全使用本產品需要完整閱讀、理解並遵循
使用說明。

	▸ 使用說明和法律指南可能會有所變更。產品的技
術特性和規格可能會在新設備版本和/或軟體更
新中發生變更，恕不另行通知。

	▸ 如果您的裝置已安裝新軟體版本，您必須立即造
訪 www.ortovox.com 查看最新說明。

	▸ 請定期造訪 ortovox.com 查看使用者手冊更
新，並了解任何變更。

	▸ 在應用程式/藍牙連線模式（App Connect）下，
裝置可能無法傳送或搜尋訊號。因此，請勿在雪
崩易發地區使用。

有關鋰離子電池的警告
	▸ 本設備內建鋰離子電池。請特別注意以下幾點：

	▸ 請勿在靠近火源或散熱器等熱源的地方使用本
設備，也不要長時間放置在熱源附近。

	▸ 請勿將本設備暴露於極端高溫環境中，例如強烈
的陽光直射或存放於過熱的車輛內。否則，本設
備可能會過熱、爆炸或起火，且/或其性能可能會
下降，使用壽命可能會縮短。

	▸ 若在使用、充電或存放過程中，本設備散發出
異味、發熱、變形或出現其他異常情況，請立即
拔下充電線，並將本設備放入密封容器中，例
如金屬盒。

	▸ 請僅使用 USB-C 連接線為電池充電。充電器提
供的電壓不得超過 5V。請僅使用經 CE/UL 認證
且具有 II  類防護等級（雙重絕緣，可防止危險電
壓）的充電器。充電時請勿讓設備無人看管。
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	▸ 運送本設備時，您必須遵守適用的法律法規，並
將其申報為危險物品。注意：運輸電池有缺陷的
設備時，可能適用更嚴格的規定。

處置
本 產 品 使 用 壽 命 結 束 後，切 勿 將 其 視 為 普 通 垃 圾
處 理，因 為 它 可 能 含 有 對 健 康 和 環 境 有 害 的 物 質 。
必 須 送 至 專 門 的 電 子 設 備 回 收 處 理 設 施 進 行 處
理 。您 可 以 將 產 品 退 回 給 銷 售 商 進 行 免 費 處 理 。請
將 電 池 與 其 他 電 子 設 備 分 開 處 理，並 遵 守 您 所 在
國 家 / 地 區 的 法 律 法規。

有關拆卸電池和電子元件的說明，請造訪 www.
ortovox.com ▸  服務頁面。

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Δείτε το FOCUS PRO γρήγορα

ΟΔΗΓΌΣ ΒΊΝΤΕΟ

Παρακολουθήστε το FOCUS VOICE γρήγορα

ΟΔΗΓΌΣ ΒΊΝΤΕΟ

Πάντα ενημερωμένο

ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΉ ORTOVOX
	▸ Επέκταση εγγύησης σε 5 έτη
	▸ Ενημερώσεις λογισμικού & διαμόρφωση συσκευής
	▸ Εγγραφή ασφάλειας προϊόντος
	▸ Έλεγχος συσκευής & λειτουργία εκπαίδευσης

Ελληνικά »



Διαφορές ανάλογα 
με το μοντέλο

Οι οδηγίες που ισχύ-
ουν μόνο για το FOCUS 
VOICE  επισημαίνονται  με 
αυτό το σύμβολο:    
FOCUS VOICE ONLY 

Οι  οδηγίες που ισχύουν 
μόνο για το FOCUS PRO 
επισημαίνονται  με αυτό 
το σύμβολο:    
FOCUS PRO ONLY 

Οι οδηγίες χωρίς ετικέ-
τες ισχύουν και για τα 
δύο μοντέλα.

1α	� Διακόπτης εναλλαγής σε 
θέση SEND

1β	� Διακόπτης εναλλαγής στη 
θέση ΑΝΑΖΗΤΗΣΗ

2	 Κουμπί ON/OFF 

3	 Κουμπί MARK

4	 Θύρα φόρτισης USB-C 
5	 Βρόχος ασφαλείας 
6	 Καραμπίνερ 
7	 Ταχεία κλείσιμο

8	 Αγκράφα ζώνης μέσης 
9	 ΚΟΥΜΠΙ ΕΠΙΛΟΓΗΣ FOCUS PRO ONLY 
10	Κουμπί MODE FOCUS PRO ONLY   

ΣΗΜΑΝΤΙΚΉ ΑΝΑΚΟΊΝΩΣΗ!
Ο ΠΟΜΠΟΔΕΚΤΗΣ ΧΙΟΝΟΣΤΙΒΑΔΑΣ 
ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΕΝΑΝΤΙ ΤΩΝ 
ΧΙΟΝΟΣΤΙΒΑΔΩΝ! 

Είναι σημαντικό να έχετε εις βάθος γνώση 
της πρόληψης χιονοστιβάδων και να 
σχεδιάζετε σωστά όλες τις εκδρομές εκτός 
χιονοδρομικού κέντρου και τις καταβάσεις 
freeride. Μην εισέρχεστε ποτέ σε 
δυνητικά επικίνδυνο έδαφος χωρίς πομπό 
χιονοστιβάδας, φτυάρι και ανιχνευτή, και 
εξασκηθείτε στη χρήση του εξοπλισμού 
ασφαλείας σας τακτικά. Μπορείτε να βρείτε 
λεπτομέρειες για μαθήματα κοντά σας στο 
ortovox.com ▸ safety academy.
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Κατεβάστε την 
εφαρμογή

Πλεονεκτήματα της δωρεάν 
ΕΦΑΡΜΟΓΉΣ ORTOVOX  (Apple 
iOS & Android) :

	▸ Τακτικές Ενημερώσεις Λογισμικού 
(συνιστάται ανεπιφύλακτα!)

	▸ Επέκταση της εγγύησης σε 5 έτη

	▸ Εγγραφή συσκευής (για πληρο-
φορίες που σχετίζονται με την 
ασφάλεια)

	▸ Αλλαγή των ρυθμίσεων της 
συσκευής

	▸ Έλεγχος συσκευής & λειτουργία 
εκπαίδευσης

Ενεργοποίηση/απενεργο-
ποίηση

Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργο-
ποιήσετε τη συσκευή, πατήστε παρα-
τεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για 2 δευτερόλεπτα. 
Όταν το απενεργοποιείτε, πρέπει να επι-
βεβαιώσετε πατώντας το κουμπί MARK.

FOCUS VOICE ONLY   F ig.  1  
FOCUS PRO ONLY   F ig.  2

Επιλέξτε γλώσσα
Μπορείτε να επιλέξετε τη γλώσσα κατά 
τη διαδικασία αρχικής ρύθμισης.

 FOCUS VOICE ONLY  Πατήστε σύντομα το 
κουμπί MARK για να μετακινηθείτε με-
ταξύ των επιλογών γλώσσας. Στη συνέ-
χεια, επιλέξτε τη γλώσσα που θέλετε 
κρατώντας πατημένο το κουμπί MARK 
για 2 δευτερόλεπτα. (Fig. 3)

 FOCUS PRO ONLY   Για να μετακινηθείτε 
μεταξύ των επιλογών γλώσσας, πατήστε 
το κουμπί SELECT. Στη συνέχεια, επι-
λέξτε τη γλώσσα που θέλετε πατώντας 
το κουμπί MARK. (Fig. 4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Βαθμονόμηση πυξίδας

Στη συνέχεια, πρέπει να βαθμονομήσε-
τε την πυξίδα. Απομακρυνθείτε 5 μέτρα 
από οποιαδήποτε μαγνητικά, μεταλλικά 
ή ηλεκτρονικά αντικείμενα και ακολου-
θήστε τις οδηγίες στην οθόνη. (Fig. 5)

Φωνητική πλοήγηση
Τα Αγγλικά και τα Γερμανικά είναι ήδη 
προεγκατεστημένα. Η φωνητική πλοή-
γηση πρέπει να εγκατασταθεί για όλες 
τις άλλες γλώσσες. Για να το κάνετε 
αυτό, κατεβάστε την εφαρμογή Ortovox 
στο smartphone ή το tablet σας και συ-
ζεύξτε το με τη συσκευή σας.

 FOCUS VOICE ONLY   Οι τυπικές φωνητικές 
εντολές είναι προρυθμισμένες για να 
παρέχουν μέγιστη υποστήριξη κατά τη 
διάρκεια των αναζητήσεων.

 FOCUS PRO ONLY   Οι φωνητικές εντολές 
pro είναι προρυθμισμένες. Αυτές περι-
λαμβάνουν έναν μειωμένο αριθμό επι-

λεγμένων εντολών βελτιστοποιημένων 
για έμπειρους χρήστες.

Μπορείτε να εναλλάσσεστε μεταξύ των 
επιλογών φωνητικών εντολών ή να απε-
νεργοποιήσετε τη φωνητική πλοήγηση 
μέσω της εφαρμογής Ortovox.

Αυτοέλεγχος και έλεγ-
χος μπαταρίας
Κάθε φορά που ο πομποδέκτης ξεκινά, 
εκτελεί έναν αυτόματο αυτοέλεγχο και 
εμφανίζει την κατάσταση της υπολειπό-
μενης φόρτισης της μπαταρίας. Μόλις η 
φόρτιση της μπαταρίας πέσει κάτω από 
40%, η συσκευή θα πρέπει να φορτιστεί 
το συντομότερο δυνατό. Προσοχή: Εάν 
η οθόνη εμφανίζει «Άδεια μπαταρία» 
ενδέχεται να απενεργοποιηθεί ανά 
πάσα στιγμή. Μην χρησιμοποιείτε τον 
πομποδέκτη! (Fig. 6, 7, 8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Προειδοποιήσεις
Εάν εμφανιστεί  μια προειδοποί-
ηση (Fig.  9,  10,  11 ) :

	▸ Απομακρυνθείτε 5 μέτρα από ηλε-
κτρονικά ή μεταλλικά αντικείμενα 
για να διασφαλίσετε ότι δεν ενερ-
γοποιούν την προειδοποίηση.

	▸ Απενεργοποιήστε και ενεργοποιή-
στε ξανά τον πομποδέκτη. 

	▸ Εάν η προειδοποίηση εμφανιστεί 
ξανά, μην χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή. Πρέπει να ελεγχθεί (βλ. 
ΣΕΡΒΙΣ).

Φόρτιση της μπαταρίας

Η συσκευή παρέχεται χωρίς καλώδιο 
φόρτισης. Μπορείτε να χρησιμοποι-
ήσετε οποιοδήποτε τυπικό καλώδιο 
USB-C (Fig. 12) για να φορτίσετε τη 
συσκευή. Συνδέστε τη συσκευή σε μια 
πηγή ρεύματος (π.χ. power bank, φο-
ρητό υπολογιστή), ή χρησιμοποιήστε 
έναν ξεχωριστό προσαρμογέα USB για 
να την συνδέσετε σε πρίζα ρεύματος.

Μετά τη φόρτιση, αφαιρέστε αμέσως 
τη συσκευή από την πηγή ρεύματος και 
σφραγίστε προσεκτικά ξανά τη θύρα 
φόρτισης με το λαστιχένιο κάλυμμα 
(Fig. 13). Η φόρτιση δεν είναι δυνατή 
σε θερμοκρασίες κάτω από 0°C. Κατά 
τη διάρκεια της φόρτισης, η συσκευή 
δεν μπορεί να εκπέμπει ή να αναζητά.

ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Για να βελτιώσετε την 
απόδοση της μπαταρίας, αποφύγετε 
τις συχνές σύντομες φορτίσεις. Ιδανι-
κά, φορτίζετε τη συσκευή μόνο όταν η 
φόρτιση είναι κάτω από 80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Αποθήκευση/Καθαρι-
σμός

Αποθηκεύστε τη συσκευή σε θερμοκρα-
σία δωματίου σε στεγνό μέρος, μακριά 
από άμεση ηλιακή ακτινοβολία. Εάν η 
συσκευή πρόκειται να αποθηκευτεί για 
αρκετούς μήνες, φορτίστε πρώτα την 
μπαταρία στο 100%. Πρέπει να επα-
ναφορτίσετε πλήρως τη συσκευή ξανά 
εντός 12 μηνών το αργότερο. Για να κα-
θαρίσετε τη συσκευή, χρησιμοποιήστε 
ένα υγρό πανί χωρίς καθαριστικά.

Έλεγχος Ομάδας

Όλοι οι πομποδέκτες εντός της ομάδας 
πρέπει να ελέγχονται πριν από τις δια-
δρομές ή τις καταβάσεις. Σε λειτουρ-
γία GROUP CHECK, ελέγξτε αν οι άλλοι 
πομποδέκτες εκπέμπουν σωστά. Για να 
την ενεργοποιήσετε, πατήστε το κουμπί 
MARK αφού ανοίξετε τη συσκευή. Η 
απόσταση ελέγχου θα πρέπει να είναι 
1 μέτρο και η απόσταση μεταξύ των 
μελών της ομάδας τουλάχιστον 3 μέ-
τρα. (Fig. 14) Μόνο συσκευές με θετικό 
αποτέλεσμα επιτρέπεται να χρησιμο-
ποιηθούν (Fig. 15). Εάν εκδοθεί προει-
δοποίηση, η ελεγχόμενη συσκευή δεν 
πρέπει να χρησιμοποιηθεί (Fig. 16).

F i g .  1 4 Ει κ .  1 5
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ενεργοποιήσετε τη λειτουργία GROUP 
CHECK πατώντας το κουμπί MODE σε 
λειτουργία αποστολής. Στη συνέχεια 
ενεργοποιήστε τη λειτουργία χρησιμο-
ποιώντας τα κουμπιά SELECT και MARK.  
(Fig. 17)

 FOCUS PRO ONLY 
Pro Check
Σε λειτουργία GROUP CHECK, πατή-
στε το κουμπί MODE και επιλέξτε PRO 
CHECK για να εμφανιστούν οι παρά-
μετροι (παλμός και διάρκεια περιόδου, 
απόκλιση συχνότητας εκπομπής) του 
ελεγχόμενου πομπού (Fig.  18). Αυτό 
σας επιτρέπει να δείτε αν πολλαπλοί 
πομποί χρησιμοποιούν πανομοιότυπες 
παραμέτρους ή αν ένας πομπός είναι 
κοντά σε ένα τυπικό όριο (διάρκεια παλ-
μού ≥ 70ms, διάρκεια περιόδου: 700 
– 1300ms και απόκλιση συχνότητας 

+/- 80Hz) και μπορεί έτσι να είναι πιο 
δύσκολο να εντοπιστεί.

Παρεμβολή
Ηλεκτρονικά, μαγνητικά και μεταλλικά 
αντικείμενα μπορούν φυσικά να παρεμ-
βάλλονται στους πομποδέκτες χιονοστι-
βάδων. Πιθανές σταθερές πηγές παρεμ-
βολής περιλαμβάνουν αναβατόρια σκι, 
γραμμές ηλεκτρικού ρεύματος, κεραίες 
μετάδοσης, κ.λπ. Πιθανές φορητές πη-
γές παρεμβολών είναι τα smartphones, 
τα ψηφιακά ρολόγια / συσκευές καρπού, 
τα έξυπνα δαχτυλίδια, οι κάμερες (δρά-
σης), ο ραδιοεξοπλισμός, οι συσκευές 
GPS, οι φακοί κεφαλής, τα power banks, 

F i g .  1 9
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τα θερμαινόμενα ρούχα, τα μαγνητικά 
κουμπιά, οι ηλεκτρονικοί αερόσακοι 
χιονοστιβάδας και τα χιονοκίνητα 
κ.λπ. Οι μη απαραίτητες ηλεκτρονικές 
συσκευές θα πρέπει να απενεργοποι-
ούνται κατά τη χρήση του πομποδέκτη 
χιονοστιβάδας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το σύστημα αερόσακου 
χιονοστιβάδας LiTRIC (ORTOVOX/
Arc'teryx©) δεν αποτελεί πηγή παρεμβο-
λών. Εάν χρησιμοποιείτε άλλο ηλεκτρο-
νικό σύστημα αερόσακου, συμβουλευ-
τείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή και 
διατηρείτε το λογισμικό του αερόσακου 
σας ενημερωμένο.

Σε λειτουργία αποστολής και ανα-
μονής, οι πιθανές πηγές παρεμβολών 
πρέπει να βρίσκονται τουλάχιστον 20 
εκατοστά από τον πομποδέκτη. Σε λει-
τουργία αποστολής η συσκευή ελέγχει 
συνεχώς για πηγές παρεμβολών. Εάν 
είναι απαραίτητο, θα προσαρμόσει την 

ισχύ εξόδου του πομπού και θα εκδώσει 
μια προειδοποίηση.

Σε λειτουργία αναζήτησης, πιθανές 
πηγές παρεμβολών πρέπει να βρίσκο-
νται τουλάχιστον 50 cm μακριά από τον 
πομποδέκτη χιονοστιβάδας ή να είναι 
απενεργοποιημένες (Fig.  19). Συγκε-
κριμένα, αποφύγετε να φοράτε πηγές 
παρεμβολών στο χέρι ή τον καρπό σας.

Αυξήστε την απόσταση από ηλεκτρονι-
κές συσκευές όταν εμφανίζεται η προ-
ειδοποίηση (Fig. 20) ή το μικρό σύμβολο 
παρεμβολής εμφανίζεται στην άκρη της 
οθόνης (Fig. 21).

Λειτουργία αποστολής
Η λειτουργία αποστολής είναι η κανο-
νική λειτουργία λειτουργίας στην εν-
δοχώρα. Εάν ο διακόπτης εναλλαγής 
βρίσκεται στη θέση SEND, θα εμφα-
νιστεί η ένδειξη αποστολής. (Fig. 22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Πώς να μεταφέρετε τη 
συσκευή
Ασφαλίστε τον βρόχο ασφαλείας στο 
οφθαλμίδιο στο κάτω μέρος του πο-
μποδέκτη (εικόνα  23). Συνιστούμε 
να μεταφέρετε τον πομποδέκτη στο 
σύστημα μεταφοράς. Κρατήστε την 
οθόνη στραμμένη προς το σώμα σας 
και σύρετέ την μέσα με το διακόπτη 
εναλλαγής να εισάγεται πρώτος. Το 
κλείσιμο γρήγορης πρόσβασης και η 
αγκράφα της ζώνης μέσης πρέπει να 
είναι στερεωμένα. Ασφαλίστε τη συ-
σκευή κρεμώντας τον βρόχο ασφαλείας 
σε ένα καραμπίνερ. (Fig. 24)

Το σύστημα μεταφοράς πρέπει πά-
ντα να καλύπτεται από ένα στρώμα 
ρούχων. Εάν φοράτε μόνο ένα στρώμα 
ρούχων, συνιστούμε να φέρετε τον πο-
μποδέκτη σε τσέπη με φερμουάρ (όχι σε 
εξωτερική τσέπη επίρραπτη).

Αναζήτηση

Ένα μέρος της ομάδας ψάχνει με τους 
πομπούς χιονοστιβάδας τους. Για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αναζή-
τησης, μετακινήστε το διακόπτη στη 
θέση SEARCH. (Fig. 25)

Οι άλλοι διασώστες εκτελούν τις άλ-
λες εργασίες: κλήση έκτακτης ανάγκης, 
φτυάρισμα κ.λπ. και απενεργοποιούν τις 
συσκευές τους.

F i g .  24

F i g .  2 8F i g .  2 7F i g .  26F i g .  2 5



336

Εναλλακτικά, μπορούν επίσης να με-
ταβούν σε λειτουργία STANDBY. Σε κα-
τάσταση αναμονής, το δικό σας σήμα 
αποστολής διακόπτεται προσωρινά.

 FOCUS PRO ONLY  Πατήστε και κρατή-
στε πατημένο το κουμπί ON/OFF για 2 
δευτερόλεπτα και χρησιμοποιήστε τα 
κουμπιά SELECT και MARK για να ενερ-
γοποιήσετε τη λειτουργία STANDBY. 
(Fig. 26)

 FOCUS VOICE ONLY   Η λειτουργία STANDBY 
είναι απενεργοποιημένη από προεπιλο-
γή. Μπορεί να ενεργοποιηθεί μέσω της 
εφαρμογής Ortovox. Όταν είναι ενεργο-
ποιημένη: Πατήστε παρατεταμένα το 
κουμπί ON/OFF για 2 δευτερόλεπτα, 
στη συνέχεια πατήστε σύντομα ξανά 
το κουμπί ON/OFF και μετά το κουμπί 
MARK για να ενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία STANDBY.

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία STANDBY με τον ίδιο τρόπο που 
ενεργοποιήθηκε, ή μετακινώντας το 
διακόπτη από τη θέση SEND στη θέση 
SEARCH.

Αυτόματη μετάβαση σε 
λειτουργία αποστολής
Σε περίπτωση δευτερογενούς χιονοστι-
βάδας, η συσκευή θα μεταβεί αυτόματα 
από τη λειτουργία αναζήτησης, τη λει-
τουργία GROUP CHECK και τη λειτουρ-
γία STANDBY στη λειτουργία αποστολής 
μετά από 2 λεπτά χαμηλής κίνησης.

F i g .  3 0F i g .  29
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Αναζήτηση σήματος

Εάν δεν εμφανίζεται σήμα, κινηθείτε 
γρήγορα στη ζώνη απόθεσης της χιονο-
στιβάδας ακολουθώντας το διάγραμμα 
που εμφανίζεται και το πλάτος λωρί-
δας αναζήτησης που εμφανίζεται. Η 
προεπιλεγμένη ρύθμιση για αυτό είναι 
80m (Fig. 27).

Εάν υπάρχουν εξωτερικές πηγές παρεμ-
βολών, μειώνεται σε 50m ή 20m (Fig. 
28). Η απόσταση από την άκρη της ζώ-
νης χιονοστιβάδας δεν πρέπει να είναι 
μεγαλύτερη από το μισό του πλάτους 
της λωρίδας αναζήτησης (Fig. 29, 30, 31).

Εάν η χιονοστιβάδα είναι μικρότερη από 
80m σε πλάτος ή αναζητάτε σε αρκετά 
μεγάλη ομάδα, μπορείτε να αναζητή-
σετε στη μέση ή σε ευθεία γραμμή 
(Fig. 30, 31). Εάν μπορείτε να περιο-
ρίσετε την περιοχή αναζήτησης (π.χ. 
μέσω παρατήρησης ή ιχνών) ξεκινήστε 
την αναζήτηση εκεί (Fig. 32). Κατά την 
αναζήτηση σήματος, παρακολουθείτε 

συνεχώς για μέρη του σώματος ή αντι-
κείμενα που προεξέχουν από το χιόνι.

Παρακαλούμε σημειώστε: Κρατήστε 
τη συσκευή οριζόντια μπροστά σας με 
το χέρι τεντωμένο κατά τη διάρκεια 
της αναζήτησης σήματος και χονδρικής 
αναζήτησης (Fig. 19).

Χονδρική αναζήτηση
Από την πρώτη λήψη, αρχίστε να κινεί-
στε προς την κατεύθυνση του βέλους 
(Fig. 33). Εάν η ένδειξη απόστασης αυ-
ξάνεται, αναζητήστε προς την αντίθετη 
κατεύθυνση.

ΑΝΩ ΤΩΝ 10 ΜΕΤΡΩΝ: Κινηθείτε γρήγο-
ρα. Η κατεύθυνση αναζήτησής σας χρει-
άζεται να είναι μόνο κατά προσέγγιση.

ΚΑΤΩ ΤΩΝ 10 ΜΕΤΡΩΝ: Κινηθείτε αργά. 
Η κατεύθυνση αναζήτησής σας θα πρέ-
πει να είναι ακριβώς ευθυγραμμισμένη 
με το βέλος κατεύθυνσης.

F i g .  32F i g .  31
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Λεπτομερής αναζήτηση

Το βέλος θα εξαφανιστεί όταν η από-
σταση είναι μικρότερη από 3m (Fig. 34). 
Μετακινήστε τη συσκευή πάνω από την 
περιοχή, κρατώντας την κοντά στην επι-
φάνεια του χιονιού. Αναζητήστε αργά 
και με ακρίβεια εμπρός και πίσω, στη 
συνέχεια αριστερά και δεξιά μέχρι να 
εμφανιστεί η μικρότερη απόσταση 
(Fig.  35). Σημειώστε αυτό το σημείο 
με ένα αντικείμενο ώστε να μπορεί να 
διερευνηθεί με ανιχνευτή.

Ανιχνευτής, φτυάρισμα, 
πρώτες βοήθειες
Στο SAFETY ACADEMY LAB στο  
ortovox.com, θα βρείτε χρήσιμα βίντεο 
για αναζητήσεις με πομπό χιονοστι-
βάδας και άλλες τεχνικές διάσωσης.

 FOCUS VOICE ONLY 
Πολλαπλά θύματα και 
σήμανση
Ο συνολικός αριθμός των θυμάτων εμ-
φανίζεται στο κάτω μέρος της οθόνης 
(Fig. 36). Ο πομπός θα σας οδηγήσει 
στο επόμενο πλησιέστερο θύμα. Μό-
λις εντοπίσετε ένα θύμα ή όταν άλλοι 
διασώστες αναλάβουν, μπορείτε να 
αποκρύψετε αυτό το θύμα χρησιμο-
ποιώντας τη λειτουργία σήμανσης. Για 
να το κάνετε αυτό, πατήστε το κουμπί 
MARK από απόσταση μικρότερη των 5 
μέτρων. Το θύμα εμφανίζεται αμέσως 
με μια σημαία και μπορείτε να συνεχί-
σετε την αναζήτησή σας για το επόμενο 
θύμα. (Fig. 37)F i g .  3 5
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 FOCUS PRO ONLY 

Πολλαπλά θύματα και 
σήμανση
Ο συνολικός αριθμός των θυμάτων, συ-
μπεριλαμβανομένης της απόστασής 
τους, εμφανίζεται στο κάτω μέρος της 
οθόνης (Fig. 38). Ταξινομούνται πάντα 
κατά τη μικρότερη απόσταση. Ιδιαίτερα 
εάν πολλά θύματα βρίσκονται σε μι-
κρή απόσταση (π.χ. λιγότερο από 10m), 
αυτή είναι χρήσιμη πληροφορία που θα 
πρέπει να κοινοποιήσετε στους άλλους 
διασώστες.

Από προεπιλογή, ο πομποδέκτης θα 
σας οδηγήσει στο επόμενο πλησιέ-
στερο θύμα. Εάν πλησιάσετε σε άλλο 
θύμα καθ' οδόν προς αυτό το θύμα, θα 
επιλέξει αυτόματα εκείνο το θύμα. Το 
επιλεγμένο θύμα περιγράφεται πάντα 
με μαύρο περίγραμμα στη λίστα.

Πατήστε το κουμπί SELECT (Fig. 39) για 
να επιλέξετε ένα θύμα χειροκίνητα. 
Μόλις επιλεγεί χειροκίνητα, ένα θύμα 

παραμένει σε εστίαση μόνιμα, ανε-
ξάρτητα από την απόσταση από άλλα 
θύματα. Μετά τη σήμανση του θύματος, 
αυτή η σταθερή εστίαση αφαιρείται.

Μπορείτε να σημάνετε ένα εστιασμέ-
νο θύμα από οποιαδήποτε απόσταση 
(ακόμη και αν είναι θαμμένο βαθιά) 
πατώντας το κουμπί MARK. Το θύμα 
εμφανίζεται αμέσως με μια σημαία και 
μπορείτε να συνεχίσετε την αναζήτησή 
σας για το επόμενο θύμα (Fig. 40). Ένα 
σημασμένο θύμα μπορεί να αναζητη-
θεί ξανά χρησιμοποιώντας το κουμπί 
SELECT. Εάν στη συνέχεια πατήσετε το 
κουμπί MARK, το θύμα θα εμφανιστεί 
ξανά ως φιγούρα. (Fig. 41).

 FOCUS PRO ONLY 

Ρυθμίσεις αναζήτησης

Κατά τη διάρκεια της αναζήτησης, πα-
τήστε το κουμπί MODE για πρόσβαση 
στις ρυθμίσεις αναζήτησης. Μπορείτε 
να αλλάξετε χειροκίνητα το πλάτος της 
λωρίδας αναζήτησης που καλύπτεται 
από τον πομποδέκτη και να επιλέξε-
τε τον τύπο της ηχητικής εξόδου εδώ. 
Τα σημάδια ελέγχου στη δεξιά άκρη 
της οθόνης υποδεικνύουν ποιες ρυθ-
μίσεις είναι ενεργές. (Fig. 42) Για να 
ενεργοποιήσετε τη ρύθμιση, πατήστε 
το κουμπί MARK.

F i g .  3 8 F i g .  39
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 FOCUS PRO ONLY 

Χειροκίνητη μείωση του 
πλάτους της λωρίδας 
αναζήτησης
Μπορείτε να μειώσετε το πλάτος της 
λωρίδας αναζήτησης που καλύπτεται 
από τον πομποδέκτη από 80m (συ-
μπεριλαμβανομένης της αυτόματης 
προσαρμογής για εξωτερικές πηγές 
παρεμβολών) σε σταθερά 20m ή 3m 
(Fig. 43). Ευθυγραμμίστε τις λωρίδες 
αναζήτησής σας με αυτές τις τιμές για 
να διασφαλίσετε ότι δεν θα παραλει-
φθούν θαμμένα θύματα.

Μειώνοντας την εμβέλεια, δεν πραγ-
ματοποιείται αναζήτηση για θύματα σε 
μεγαλύτερες αποστάσεις. Επομένως, η 
συσκευή μπορεί να εστιάσει στην ανα-
ζήτηση των πλησιέστερων θυμάτων. Η 
μείωση της εμβέλειας βοηθά επίσης 
στην ελαχιστοποίηση των παρεμβολών 
από εξωτερικές πηγές.

Τυπικά σενάρια για μείωση στα 20m:

	▸ Αναζήτηση με ραδιόφωνο αναμ-
μένο σε απόσταση μικρότερη των 
50cm από τη συσκευή

	▸ Αναζήτηση κάτω από σύστημα 
ανελκυστήρα, γραμμή ηλεκτρικού 
ρεύματος, κ.λπ.

	▸ Ομαδική αναζήτηση σε μικρή 
χιονοστιβάδα, ώστε να μπορείτε 
να εστιάσετε στην περιοχή αναζή-
τησής σας

	▸ Χιονοστιβάδα κοντά σε πίστα, ώστε 
η αναζήτησή σας να μην επηρε-
άζεται από τα σήματα μετάδοσης 
ατόμων που έρχονται σε βοήθειά 
σας

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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3m:

	▸ Αναζήτηση σε στενές λωρίδες ανα-
ζήτησης με τέσσερα ή περισσότε-
ρα θύματα σε μικρή περιοχή

	▸ Αναζήτηση χρησιμοποιώντας τη 
μέθοδο Micro-Box

 FOCUS PRO ONLY 

Ηχητική έξοδος

Υποστηρίζονται οι ακόλουθοι τύποι 
ηχητικής εξόδου  
(Fig. 44):

Αναλογικό: Η αναλογική λειτουργία 
αναπαράγει τα ληφθέντα σήματα ακου-
στικά σε μη φιλτραρισμένη, ακατέργα-
στη μορφή. Η συσκευή λαμβάνει σήματα 
μόνο με την κεραία X (διαμήκης κεραία). 
Πρέπει να κινήσετε τη συσκευή από 

αριστερά προς τα δεξιά για να λάβετε 
σήματα από αυτές τις κατευθύνσεις. 
Πατήστε το κουμπί SELECT για να αλ-
λάξετε το εύρος αναζήτησης. (Fig. 45)

Τυπικά σενάρια για την αναλογική 
λειτουργία:

	▸ Επίδειξη εξωτερικών πηγών 
παρεμβολών σε εκπαιδευτικά 
μαθήματα

	▸ Επίδειξη γραμμών πεδίου μετάδο-
σης και επικαλύψεων σήματος σε 
εκπαιδευτικά μαθήματα

	▸ Χρήση εναλλακτικών μεθόδων 
αναζήτησης (Mental Map, Micro-
Box, κ.λπ.)

Υβριδικό: Η υβριδική λειτουργία συν-
δυάζει αναλογική ηχητική έξοδο με 
ψηφιακή οθόνη. Ο πομποδέκτης λαμ-
βάνει σήματα χρησιμοποιώντας και 
τις τρεις κεραίες και παρέχει όλα τα 
πλεονεκτήματα της ψηφιακής αναζή-
τησης. Η αναλογική ηχητική έξοδος σας 
επιτρέπει επίσης να αναλύσετε ακου-
στικά εξωτερικές πηγές παρεμβολών ή 
σύνθετα σενάρια πολλαπλών θυμάτων. 
Στη συνέχεια μπορείτε να μειώσετε 
χειροκίνητα το πλάτος της λωρίδας 
αναζήτησης εάν είναι απαραίτητο και 
να χρησιμοποιήσετε μια εναλλακτική 
μέθοδο αναζήτησης. 

F i g .  4 5F i g .  4 4
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Ψηφιακό: Η ψηφιακή λειτουργία σας 
παρέχει ψηφιακά παραγόμενη, καθαρή 
ηχητική έξοδο και την καλύτερη δυνα-
τή υποστήριξη στη φάση λεπτομερούς 
αναζήτησης. Η ψηφιακή λειτουργία δεν 
μπορεί να επιλεγεί στις ρυθμίσεις ανα-
ζήτησης από προεπιλογή. Ωστόσο, μπο-
ρείτε να την ενεργοποιήσετε μέσω της 
ΕΦΑΡΜΟΓΉΣ ORTOVOX. Στη συνέχεια 
αντικαθιστά τη λειτουργία Digital Plus. 

Digital Plus: Στη λειτουργία Digital Plus, 
η λειτουργία Hybrid είναι ενεργή κατά 
τη διάρκεια της αρχικής αναζήτησης 
σήματος προκειμένου να εντοπιστούν 
εξωτερικές πηγές παρεμβολών. Μόλις 
εντοπιστεί θύμα, η συσκευή μεταβαίνει 
αυτόματα στη λειτουργία Digital.  

Από προεπιλογή, η λειτουργία Digital 
Plus είναι ενεργή κάθε φορά που ξεκινά 
μια αναζήτηση. Μπορείτε να αλλάξε-
τε αυτήν την προεπιλεγμένη ρύθμιση 
μέσω της ΕΦΑΡΜΟΓΉΣ ORTOVOX. 

Ακουστικός εντοπισμός εξωτερικών 
πηγών παρεμβολών

Κατά την αναζήτηση σήματος, η αναλο-
γική ακουστική έξοδος συνήθως παρά-
γει μόνο έναν αχνό θόρυβο υποβάθρου. 
Ένας δυνατός θόρυβος ή παλμικοί τόνοι 
υψηλής συχνότητας υποδεικνύουν εξω-
τερικές πηγές παρεμβολών.

Σέρβις
Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί από το 
σημείο σέρβις μας το αργότερο πέντε 
χρόνια μετά την ημερομηνία αγοράς 
και κάθε δύο χρόνια στη συνέχεια. 
Συνιστούμε να το κανονίσετε κατά 
τους καλοκαιρινούς μήνες. Απαιτείται 
επίσης έλεγχος εάν εμφανιστεί το 
μήνυμα «Απαιτείται σέρβις» (Εικ. 
46). Για επισκευές ή έλεγχο σέρβις, 
επισκεφθείτε το ortovox.com ▸ service 
ή χρησιμοποιήστε την ΕΦΑΡΜΟΓΉ 
ORTOVOX . Μπορείτε επίσης να 
χρησιμοποιήσετε την εφαρμογή για να 
διασφαλίσετε τακτικά (κατά προτίμηση 
μηνιαίως) ότι το λογισμικό της συσκευής 
είναι ενημερωμένο.

Αεροπορικά ταξίδια
Λόγω της μπαταρίας ιόντων λιθί-
ου, μεταφέρετε τη συσκευή στις 
χειραποσκευές σας και ελέγξτε εκ 
των προτέρων τους κανονισμούς της 
αεροπορικής εταιρείας.

F i g .  4 6
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ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ
Μοντέλο:  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Ψηφιακή συσκευή εντοπισμού χιονοστιβάδων 
με 3 κεραίες
Συχνότητα εκπομπής:  457 kHz (διεθνές 
πρότυπο)
Πλάτος λωρίδας αναζήτησης: 80m (όπως 
μετρήθηκε από το ICAR:  AVA REC 0007)
Ένταση πεδίου εκπομπής: 457 kHz:  μέγ.  7 
dBμA/m (2.23 μA/m) στα 10 μέτρα
Τροφοδοσία ρεύματος:  Μπαταρία ιόντων λιθί-
ου,  3,7  V /  1100 mAh /  4,07 Wh /  80% χωρητι-
κότητα μετά από 500 κύκλους φόρτισης

Φόρτιση:  USB C /  Μέγ.  5 Volt  DC (Πρότυπο)

Χρόνος λειτουργίας SEND: Συνήθως 350 
ώρες /  ελάχ.  200 ώρες ακολουθούμενες από 
1  ώρα SEARCH

Χρόνος λειτουργίας SEARCH: Συνήθως 16 
ώρες
Συχνότητα μετάδοσης Bluetooth Low Energy: 
2,402 GHz – 2,480 GHz
Ισχύς μετάδοσης Bluetooth Low Energy: 
μέγ.  0 dBm
Εύρος θερμοκρασίας:  -20 °C έως +45 °C  (-4 
°F έως 113 °F)
Διαστάσεις:  7 × 12 × 2,3 cm

Βάρος: 185g

Εγγύηση
Η περίοδος εγγύησης για ελαττώματα 
κατασκευής και  υλικών είναι  δύο έτη από την 
ημερομηνία αγοράς.  Αυτή μπορεί  να επεκτα-
θεί  σε παγκόσμια εγγύηση 5 ετών από την 
ημερομηνία αγοράς με την καταχώριση της 
συσκευής μέσω της εφαρμογής Or tovox ή στο 
or tovox.com. Η μπαταρία και  οι  ζημιές που 
προκαλούνται  από ακατάλληλο χειρισμό,  μη 
τήρηση των οδηγιών λειτουργίας ή κανονική 
φθορά εξαιρούνται  από την εγγύηση.  Σε περί-
πτωση αξίωσης εγγύησης,  στείλτε τη συσκευή 
σας,  συμπεριλαμβανομένης της απόδειξης 
αγοράς,  στο www.ortovox.com ▸ Service . 
Τα έξοδα αποστολής βαρύνουν τον κάτοχο.  Σε 
περίπτωση αδικαιολόγητης αξίωσης ( χωρίς 
αναγνωρίσιμη εγγύηση) ,  διατηρούμε το δικαί-

ωμα να χρεώσουμε για τα έξοδα ελέγχου που 
προέκυψαν.  Τα νόμιμα δικαιώματα εγγύησής 
σας παραμένουν ανεπηρέαστα από αυτήν την 
εγγύηση.

ΕΥΘΎΝΗ
Αυτό το προϊόν προορίζεται  αποκλειστι-
κά ως υποστηρικτικό βοήθημα και  δεν 
προσφέρει  πλήρη προστασία από κινδύνους, 
ιδίως χιονοστιβάδες ή παρόμοια φυσικά 
φαινόμενα.

Η ασφαλής χρήση του προϊόντος απαιτεί 
την πλήρη ανάγνωση,  κατανόηση και  τήρηση 
των οδηγιών χρήσης.  Η ακατάλληλη χρήση, 
η κακή χρήση ή η μη τήρηση των οδηγιών 
μπορεί  να οδηγήσει  σε σοβαρό τραυματισμό 
ή θάνατο.

Ο χρήστης αναλαμβάνει  την ευθύνη για τις 
δικές του ενέργειες και  πρέπει  να αξιολο-
γήσει  και  να αποδεχτεί  τους κινδύνους που 
σχετίζονται  με τη χρήση του προϊόντος.

 
 

Γενικές προειδοποιήσεις
	▸ Η συσκευή δεν πρέπει  να ανοιχτεί  από 

τον αγοραστή ή από μη εξουσιοδοτημένα 
τρίτα μέρη.

	▸ Ποτέ μην αποθηκεύετε τη συσκευή πέρα 
από τις  συνιστώμενες θερμοκρασίες απο-
θήκευσης από 0°C έως +30°C.

	▸ Σε λειτουργία STANDBY,  ο  πομποδέκτης δεν 
μεταδίδει  ούτε αναζητά σήματα!  Η λειτουρ-
γία αναμονής θα πρέπει  να χρησιμοποιείται 
μόνο σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης ως 
εναλλακτική λύση στην απενεργοποίηση της 
συσκευής,  αλλά όχι  ως τυπική λειτουργία σε 
έδαφος επιρρεπές σε χιονοστιβάδες.

	▸ Η ασφαλής χρήση του προϊόντος απαιτεί 
την πλήρη ανάγνωση,  κατανόηση και  τήρηση 
των οδηγιών χρήσης.
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	▸ Οι οδηγίες και  ο  νομικός οδηγός υπόκεινται 
σε αλλαγές.  Τα τεχνικά χαρακτηριστικά και 
οι  προδιαγραφές του προϊόντος ενδέχεται 
να αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδο -
ποίηση σε νέες εκδόσεις συσκευών ή/και 
ενημερώσεις λογισμικού.

	▸ Εάν έχει  εγκατασταθεί  μια νέα έκδοση 
λογισμικού στη συσκευή σας,  πρέπει  να 
εξοικειωθείτε αμέσως με τις  πιο πρόσφατες 
οδηγίες στη διεύθυνση www.or tovox.com.

	▸ Ελέγχετε τακτικά στο or tovox.com για 
ενημερώσεις του εγχειριδίου χρήσης και 
εξοικειωθείτε με τυχόν αλλαγές.

	▸ Σε λειτουργία εφαρμογής/σύνδεσης 
Bluetooth (App Connect) ,  η  συσκευή ενδέ -
χεται  να μην στέλνει  ή να αναζητά σήματα. 
Επομένως,  δεν πρέπει  να χρησιμοποιείται 
σε έδαφος επιρρεπές σε χιονοστιβάδες.

Προειδοποιήσεις σχετι-
κά με μπαταρίες ιόντων 
λιθίου

	▸ Αυτή η συσκευή περιέχει  μπαταρία ιόντων 
λιθίου.  Πρέπει  να ληφθούν υπόψη ιδιαίτερα 
τα ακόλουθα σημεία:

	▸ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε 
πηγές θερμότητας όπως φωτιές ή καλορι-
φέρ και  μην την αφήνετε εκεί .

	▸ Μην εκθέτετε τη συσκευή σε ακραίες θερ-
μοκρασίες,  π .χ.  έντονο άμεσο ηλιακό φως 
ή αποθήκευση σε υπερθερμασμένο όχημα. 
Διαφορετικά η συσκευή μπορεί  να υπερ-
θερμανθεί ,  να εκραγεί  ή να πάρει  φωτιά 
και/ή η απόδοσή της μπορεί  να μειωθεί  και 
η διάρκεια ζωής της να μειωθεί . 

	▸ Εάν η συσκευή εκπέμπει  ασυνήθιστη οσμή, 
παράγει  θερμότητα,  παραμορφώνεται  ή 
φαίνεται  με άλλο τρόπο ασυνήθιστη κατά 
τη χρήση,  τη φόρτιση ή την αποθήκευση, 
αφαιρέστε αμέσως το καλώδιο φόρτισης και 
τοποθετήστε τη συσκευή σε ένα σφραγιζό -
μενο δοχείο,  π .χ.  ένα μεταλλικό κουτί . 

	▸ Χρησιμοποιείτε μόνο καλώδιο USB-C για 
τη φόρτιση της μπαταρίας.  Η τάση που 
παρέχεται  από τον φορτιστή δεν πρέπει 

να υπερβαίνει  τα 5 V.  Χρησιμοποιείτε μόνο 
φορτιστή εγκεκριμένο CE-/UL- με κλάση 
προστασίας I I  (διπλή μόνωση έναντι  επικίν-
δυνων τάσεων) .  Μην αφήνετε τη συσκευή 
χωρίς επίβλεψη κατά τη φόρτιση.

	▸ Κατά την αποστολή της συσκευής,  πρέπει 
να συμμορφώνεστε με τους ισχύοντες 
νομικούς κανονισμούς και  να τη δηλώνετε 
ως επικίνδυνα εμπορεύματα.  Σημείωση: 
Αυστηρότεροι  κανόνες μπορεί  να ισχύουν 
κατά την αποστολή συσκευής με ελαττωμα-
τική μπαταρία.

Απόρριψη
Στο  τέλο ς  τ η ς  δ ι ά ρ κε ι α ς  ζωή ς  το υ ,  α υ τό 
το  πρ ο ϊ όν  δ ε ν  πρ έ πε ι  να  απο ρ ρ ίπ τε τα ι  ω ς 
κανον ι κό  από ρ ρ ι μ μ α ,  κα θ ώ ς  μ πο ρ ε ί  να 
πε ρ ι έ χε ι  ο υ σ ί ε ς  πο υ  ε ίνα ι  ε π ι βλα β ε ί ς  γ ι α 
τ ην  υ γε ί α  κα ι  το  πε ρ ι β ά λ λον.  Πρ έ πε ι  να 
απο ρ ρ ι φ θ ε ί  από  ε ξε ι δ ι κε υ μ έ νη  ε γ κατά σ τα σ η 
δ ι ά θ ε σ η ς  α πο βλήτων  γ ι α  τ ην  ανα κ ύ κ λω σ η 
η λε κτρ ον ι κο ύ  ε ξοπλι σ μ ο ύ .  Το  πρ ο ϊ όν  μπο ρ ε ί 
να  ε π ι σ τρ α φ ε ί  σ τον  πωλητ ή  γ ι α  από ρ ρ ι ψ η 
χω ρ ί ς  χρ έ ω σ η .  Απο ρ ρ ί ψ τε  τ ην  μπατα ρ ί α 
ξε χω ρ ι σ τά  από  ά λ λο  η λε κτρ ον ι κό  ε ξοπλι σ μ ό 
κα ι  τ η ρή σ τε  το υ ς  νο μ ι κο ύ ς  κανον ι σ μ ούς της 
χώρας σας. 

Οδηγίες για την αφαίρεση της μπαταρίας και 
των ηλεκτρονικών εξαρτημάτων μπορείτε να 
βρείτε στη διεύθυνση www.ortovox.com ▸ 
Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Vaata FOCUS PRO lühikokkuvõtet

VIDEOJUHEND

Vaata FOCUS VOICE'i lühikokkuvõtet

VIDEOJUHEND

Alati ajakohane

ORTOVOXI RAKENDUS
	▸ Garanti i  p ikendamine 5 aastani
	▸ Tarkvarauuendused ja  seadme konfigureerimine
	▸ Tooteohutuse registreerimine
	▸ Seadme kontroll  ja  treeningreži im

Eesti  «



Mudelispetsiifili-
sed erinevused

Juhised,  mis keht ivad 
ainult  FOCUS VOICE  mu-
del i  kohta,  on tähistatud 
järgmise sümboliga: 
FOCUS VOICE ONLY 

Juhised,  mis keht ivad 
ainult  FOCUS PRO  mu-
del i  kohta,  on tähistatud 
järgmise sümboliga:  
FOCUS PRO ONLY 

I lma si lt ideta juhised 
kehtivad mõlemale 
mudeli le.

1a	� Lül i t i  asendis SEND

1b	� Lül i t i  asendis SEARCH

2	 Nupp ON/OFF	

3	 Nupp MARK

4	 USB-C laadimispor t 
5	 Tur vasi lmus 
6	 Karabi in 
7 	 Ki i rk innitus

8	 Vöökoha pandla	  
9	 Nupp SELECT FOCUS PRO ONLY 
10	Nupp MODE FOCUS PRO ONLY   

OLULINE MÄRKUS!
LAVIINIRAADI-VASTUVÕTJA EI 
PAKU KAITSET LAVIINIDE EEST! 

Oluline on omada põhjal ikke teadmisi 
l av i i n i d e  e n n et a m i s e  ko ht a  n i n g 
planeerida kõik  matkad ja  freer ide-
l a s k u m i s ed  õ i g e s t i .  Ä rg e  k u n a g i 
s isenege potents iaalselt  oht l ikule 
maast ikule  i lma lavi in iraat i ,  labida 
ja sondita ning harjutage regulaarselt 
o m a  tu r va va r u s tu s e  k a s u t a m i s t . 
Lähedalasuvate kursuste kohta leiate 
te avet  aa d re s s i l t  o r tovox . co m  ▸ 
ohutusakadeemia.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Laadige alla 
rakendus

Tasuta ORTOVOX RAKENDUSE  ee-
l ised (Apple iOS ja  Android) :

	▸ Regulaarsed tarkvarauuendu-
sed ( tungivalt  soovitatav! )

	▸ Garanti i  p ikendamine 5 aas-
tani

	▸ Seadme registreerimine (ohu-
tusalase teabe saamiseks)

	▸ Seadme sätete muutmine

	▸ Seadme kontroll  ja  treening-
reži im

Sisse-/väljalülitamine

Seadme sisse- või  väl jalül i tami-
seks vajutage ja hoidke sisse/välja 
nuppu 2 sekundit  al l .  Väl jalül i ta-
misel  peate kinnitama,  vajutades 
MARK nuppu.

  FOCUS VOICE ONLY  F ig  1  
FOCUS PRO ONLY  F ig  2

Valige keel
Keele saate val ida esmase sea-
distamise käigus.

  FOCUS VOICE ONLY  Keeleval ikute sir-
vimiseks vajutage lühidalt  nuppu 
MARK.  Seejärel  val ige  soovi tud 
keel ,  hoides MARK nuppu 2  se-
kundit  al l .  (F ig 3)

  FOCUS PRO ONLY  Keeleval ikute sir v i-
miseks vajutage nuppu SELECT. 
Seejärel  val ige soovitud keel ,  va-
jutades MARK nuppu.  (F ig 4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kompassi kalibreerimine

Seejärel  peate kompassi  kal ibree-
r ima.  L i ikuge 5 meetr i  kaugusele 
kõigist  magnet i l istest ,  metal l ist 
või  elektrooni l istest  objekt idest 
ja  järgige ekraanil  kuvatavaid ju-
hiseid.  (F ig 5)

Häälnavigatsioon
Ingl ise ja  saksa keel  on juba ee-
l install i tud.  Kõigi  teiste keelte ja-
oks peab häälnavigatsioon olema 
instal l i tud.  Sel leks laadige oma 
nut i telefoni  võ i  tahvelar vut isse 
al la  Or tovoxi  rakendus ja  s iduge 
see oma seadmega.

  FOCUS VOICE ONLY  Standardsed hä-
älkäsklused on eelseadistatud,  et 
pakkuda otsingu ajal  maksimaal-
set  tuge.

  FO C US  P RO  O N LY  P ro  hää l kä s k l u -
s e d  o n  e e l s e a d i s t a t u d .  N e n -
d e  h u l k a  k u u l u b  vä h e n d a t u d 
ar v  val i tud  käske,  mis  on  opt i-
meer i tud kogenud kasutajatele . 
Or tovoxi  rakenduse abil  saate hä-
älkäskluste val ikute vahel  vahe-
tada või  häälnavigatsiooni  väl ja 
lül itada.

Enesekontroll ja aku 
kontroll
Ig a  ko rd ,  ku i  saat j a -va stu võt j a 
kä i v i tu b ,  tee b  see  au to maat se 
enesekontrol l i  ja  kuvab aku jä-
rele jäänud laetuse taseme.  Kui 
aku laetuse tase langeb alla 40%, 
tuleks seadet  võimalikult  k i i rest i 
laadida.  Et tevaatust :  Kui  ekraa-
ni l  kuvatakse teade »Aku tühi«, 
võib see igal  hetkel  väl ja  lül i tuda. 
Ärge kasutage saatja-vastuvõtjat !  
(F ig 6,  7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Hoiatused
Kui  kuvatakse hoiatus  
(F ig 9,  10,  11 ) :

	▸ Li ikuge elektroonil istest  või 
metallesemetest  5 meetr i 
kaugusele,  et  need hoiatust  ei 
käiv i taks.

	▸ Lül i tage saat ja-vastuvõt ja  väl-
ja  ja  uuest i  s isse. 

	▸ Kui  hoiatus i lmub uuest i ,  ärge 
seadet  kasutage.  See tuleb 
üle vaadata (vt  HOOLDUS).

Aku laadimine

S ea d e  t a r n i t a kse  i l ma  l aa d i -
miskaablita.  Seadme laadimiseks 
või te  kasutada mis  tahes stan-
dardset  USB-C-kaabl i t  (F ig  12 ) . 
Ühendage seade toiteall ikaga (nt 
akupank,  sülear vuti )  või  kasutage 
eraldi  USB-adapter i t  vooluvõrku 
ühendamiseks.

Pärast laadimist  eemaldage seade 
kohe toiteall ikast ja sulgege laadi-
mispor t  hoolikalt  kummist kattega 
(Fig  13) .  Laadimine ei  ole võimalik 
temperatuuri l  al la 0 °C.  Laadimise 
a ja l  e i  saa seade edastada ega 
otsida.

NÕUANNE :  Aku jõudluse paran-
d a m i s e k s  v ä l t i g e  s a g e d a s t 
lüh ikest  laadimist .  Ideaal is  la -
adige seadet  ainult  s i is ,  kui  lae-
tuse tase on al la  80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Säilitamine/puhastami-
ne

Hoidke seadet  toatemperatuur i l 
k u i va s  ko ha s ,  ee ma l  ot se se s t 
päikesevalgusest .  Kui  seadet  ka-
vatsetakse mitu kuud hoiustada, 
laadige aku esmalt  100% ulatu-
ses.  Seade tuleb uuest i  tä iel ikult 
laadida hi l jemalt  12 kuu jooksul . 
Seadme puhastamiseks kasutage 
ni isket  lappi  i lma puhastusvahen-
diteta.

Group-Check

Enne r ingreise või  laskumisi  tuleb 
kontrol l ida  kõik i  grupi  saat ja id . 
GROUP CHECK rež i imis  kontrol-
l ige,  kas teised saatjad edastavad 
õigest i .  Selle akt iveerimiseks va-
jutage pärast  seadme sisselül i ta-
mist  nuppu MARK. Testimiskaugus 
peaks  o lema 1  meeter  ja  grupi 
l i ikmete vahel ine kaugus vähe-
malt  3 meetr i t .  (F ig 14)  Kasutada 
võib ainult  posit i ivse tulemusega 
seadmeid (Fig  15) .  Hoiatuse korral 
e i  tohi  test i tud seadet  kasutada 
(Fig   16) .

F i g .  1 4 F i g  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3



351

IN
G

LI
SE

 K
EE

L FOCUS PRO ONLY GROUP CHECK reži imi 
saab akt iveerida ka saatmisreži i-
m i s  nu pu  M O D E  va j u t a m i se g a . 
Seejärel  akt iveer ige reži im nup-
pude SELECT ja MARK abil .  (Fig 17)

  FOCUS PRO ONLY 
Pro Check
GROUP CHECK reži imis vajutage 
nuppu MODE ja val ige PRO CHECK, 
et  kuvada kontroll i tud saatja para-
meetreid ( impulsi  ja  perioodi  kes-
tus,  edastussageduse hälve)  (F ig   
18) .  See võimaldab tei l  näha,  kas 
mitu saat jat  kasutavad identseid 
parameetre id  võ i  kas  saat ja  on 
s t a n d a rd p i i r i  l ä h ed a l  ( i m p u l s i 
kestus ≥ 70 ms,  per ioodi  kestus: 
7 00–1 3 00 ms j a  sa ged ushä lve 
+/-  80 Hz)  ning võib seetõttu ol la 

raskem seda leida.

Häired
Elektrooni l ised,  magnet i l ised ja 
metallesemed võivad lavi inivastu-
võtjaid loomulikult  häir ida.  Võima-
l ike  f ikseer i tud  häi rete  a l l ikate 
hu l ka  ku u l u va d  s u u satõstu k i d , 
elektr i l i in id,  ülekandemastid jne. 
Võimalikeks mobi i lseteks häirete 
al l ikateks on nut i telefonid,  d igi-
taalsed kel lad/randmeseadmed, 
n u t i ke l l a d ,  ( a c t i o n - ) kaa m e ra d , 
raa d i osea d m ed ,  G PS - sea d m ed , 
pealambid,  akupangad,  soojen-
dusega ri ided,  magnetnupud, elek-

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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trooni l ised lavi in i tur vapadjad ja 
mootorsaanid jne.  Mittevajal ikud 
elektroonikaseadmed tuleks lavi-
inivastuvõtja kasutamise ajal  väl ja 
lül i tada.

PANGE TÄHELE:  L iTRIC lavi initur-
vapadjasüsteem (ORTOVOX/Arc'te-
r yx ©)  ei  ole häirete all ikas.  Kui  ka-
sutate mõnda muud elektroonil ist 
tur vapadjasüsteemi,  lugege tootja 
juhiseid ja  hoidke oma tur vapadja 
tarkvara ajakohasena.

Saatmis- ja ootereži imis  peavad 
võ i ma l i ku d  hä i rea l l i ka d  o l e ma 
saat jast  vähemalt  20 sentimeetr i 
kaugusel .  Saatmisreži imis  kon-
trol l ib  seade p idevalt  häireal l i -
ka i d .  Va j a d u se l  re g u l ee r i b  see 
saat ja  väl jundvõimsust  ja  annab 
hoiatuse.

Otsimisreži imis  peavad võimal-
ikud häireall ikad olema lavi inivas-
tuvõtjast vähemalt 50 cm kaugusel 
või  väl ja lül itatud (Fig 19) .  Eelkõige 
vält ige häireall ikate kandmist käel 
või  randmel.

S u u re n d a g e  e l e kt ro o n i ka sea d -
m ete st  kau g u st ,  ku i  ku vat a k se 
hoiatus (F ig  20)  või  ekraani  ser-
vas kuvatakse väike häire sümbol 
(F ig 21) .

Send mode
Send mode on taval ine tööreži im 
tagamaal.  Kui  lül i t i  on SEND asen-
d i s ,  ku vat a k se  saat m i se k raa n .  
(F ig 22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Kuidas seadet kaasas 
kanda
Kinnitage tur vasilmus saatja-vas-
tuvõtja allosas olevasse aasa (pi lt 
23) .  Soovitame saatjat  kanda kan-
desüsteemis.  Hoidke ekraani  keha 
poole ja  l ib istage see sisse,  lül i t i 
esmalt  sisestades.  Ki ir l igipääsuga 
sulgur  ja  vööpannal  peavad ole-
ma k innitatud.  K innitage seade, 
r iputades tur vasi lmuse karabi in i 
külge.  (F ig 24)

Kandesüsteem peab alati  olema 
kaetud ühe ri idekihiga.  Kui  tei l  on 
sel jas ainult  üks r i idekiht ,  soovi-
tame saatjat  kanda lukuga taskus 
(mitte väl ises plaastr is) .

Search

Üks osa grupist  otsib oma lavi ini 
saat ja-vastuvõt jatega.  Ots ingu-
reži imi  akt iveer imiseks lül i tage 
lül i t i  OTSINGU asendisse.  (F ig 25)

Teised päästjad täidavad muid üle-
sandeid:  hädaabikõne,  labidaga 
töötamine jne  ja  lü l i tavad oma 
seadmed väl ja .

F i g .  24

F i g .  2 8F i g .  2 7F i g .  26F i g .  2 5
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Teise võimalusena saavad nad lü-
l i tuda ka ootereži imile.  Ootereži i-
mis on teie enda saatmissignaal 
a jut iselt  peatatud.

  FOCUS PRO ONLY    Vajutage ja  hoidke 
2 sekundit  al l  nuppu ON/OFF ning 
akt iveer ige ootereži im nuppude 
SELECT ja  MARK abi l .  (F ig 26)

  A I N U LT  FO O KU S E  JA  H Ä Ä LEGA 
STANDBY mode on vaik imisi  de-
akt iveeri tud.  Selle  saab akt ivee-
r ida  Or tovoxi  rakenduse kaudu. 
Akt iveerimisel :  vajutage ja  hoid-
ke 2   sekundit  a l l  nuppu SISSE/
VÄLJAS,  seejärel  vajutage uuest i 
lühidalt  nuppu SISSE/VÄLJAS ja 
seejärel  nuppu MÄRKI,  et  akt ivee-
r ida STANDBY mode.

STANDBY mode saab väl ja lül i tada 
samamoodi ,  nagu see sisse lül i-
tat i ,  või  lül i tades lül i t i  asendist 
»SEND« asendisse „SEARCH“.

Automaatne lülitus send 
mode
Teisese lavi in i  korral  lül i tub sea-
de automaatselt  otsingureži imist , 
GROUP CHECK reži imist  ja  OOTE-
REŽI IMist  saatmisreži imile pärast 
2 minuti t  madalat  l i ikumist .

F i g .  3 0F i g .  29
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Signaali otsing

Ku i  s i g naa l i  e i  ku vat a ,  l i i ku g e 
k i i r e s t i  ü l e  l a v i i n i  s a t t u m i s e 
tsooni ,  järgides näidatud diagram-
mi ja  kuvatavat otsinguriba laiust . 
Vaikimisi  on see 80 m (Fig 27) .

Vä l i s te  h ä i rete  a l l i kate  ko r ra l 
vä h e n d at a k s e  s ed a  5 0  m  võ i 
2 0   m - n i  ( F i g  2 8 ) .  Lav i i n i tso o n i 
ser va kaugus ei  tohi  ol la  suurem 
k u i  p o o l  ot s i n g u r i b a  l a i u s e s t  
(F ig 29,  30,  31) .

Kui  lavi in  on al la  80 m lai  või  ot-
site pi isavalt  suures grupis,  võite 
otsida keskelt  või  s irgjoonel iselt 
(F ig   30,  31) .  Kui  saate otsingua-
l a  k i tse n d a d a  ( nt  vaat l u ste  võ i 
jä lgede abi l ) ,  a lustage ots ingut 
sealt  (Fig  32) .  Signaaliotsingu ajal 
jälgige pidevalt  lumest väl jaulatu-
vaid kehaosi  või  esemeid.

Pane tähele:  hoia seadet s ignaal i 
ja jämeda otsingu ajal  horisontaal-
selt  enda ees,  käsi  väl ja  s irutatud 
(Fig 19) .

Jäme otsing
Esimesest  vastuvõtust  alusta l i i -
kumist  noole suunas (Fig  33) .  Kui 
kauguse indikaator  suureneb,  otsi 
vastassuunas.

ÜLE 10 MEETRI:  l i igu ki irest i .  Sinu 
ots i n g u s u u n d  p ea b  o le ma  va i d 
l ig ikaudne.

ALLA 10 MEETRI:  l i igu aeglaselt . 
S inu otsingusuund peaks olema 
täpselt  suunanoolega kooskõlas.

Täppisotsing
Nool  kaob,  kui  kaugus on al la  3 m 
(F ig  34) .  L i iguta  seadet  üle  ala , 

F i g .  32F i g .  31
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hoides end lumepinna lähedal . 
Otsi  aeglaselt  ja  täpselt  edasi  ja 
tagasi ,  seejärel  vasakule ja  pare-
male,  kuni kuvatakse lühim kaugus 
(Fig  35) .  Märgi  see koht esemega, 
et  seda saaks sondeerida.

Sondeerimine, labidaga 
otsimine, esmaabi

SA F E T Y  ACA D E M Y  L A B  aa d re s -
si l  or tovox.com  le iad kasul ikke 
v ideoid lavi in i  saat ja-vastuvõt ja 
otsingute ja  muude päästetehni-
kate kohta.

  FOCUS VOICE ONLY 
Mitmed ohvrid ja mär-
gistamine
Ohvrite koguar v kuvatakse ekraani 
al losas (Fig  36) .  Saatja-vastuvõt-
ja  juhatab te id  järgmise lähima 
ohvrini .  Kui  olete ohvri  leidnud või 
kui  teised pääst jad on üle võtnud, 
saate  sel le  ohvr i  märgistamis -
fu n kt s i o o n i  a b i l  p e i t a .  S e l l e k s 
vajutage MÄRKIMISnuppu vähem 
kui  5 meetr i  kauguselt .  Ohver ku-
vatakse kohe l ipukesega ja  saate 
jätkata  järgmise ohvr i  ots ingut . 
(F ig 37)F i g .  3 5

F i g .  3 6 F i g .  3 7F i g .  3 4F i g .  3 3
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  FOCUS PRO ONLY 

Mitmed ohvrid ja mär-
gistamine
Ohvrite koguar v koos nende kau-
gusega kuvatakse ekraani  al losas 
(Fig   38) .  Need on alat i  sor teeri-
tud lühima vahemaa järgi .  Er it i  kui 
mitu ohvrit  asub lühikese vahemaa 
kaugusel  (nt  vähem kui  10 m),  on 
see kasul ik  teave,  mida peaksite 
teistele otsi jatele edastama.

Vaik imis i  juhatab saat ja-vastu -
võt ja  te id  järgmise lähima ohvr i 
juurde.  Kui  lähenete teel  sel lele 
ohvr i le  teisele ohvr i le ,  val ib  see 
automaatselt  selle  ohvri .  Val i tud 
ohver on loendis alat i  musta kon-
tuuriga.

Ohvri  käsits i  val imiseks vajutage 
nuppu SELECT (F ig    39) .  Pärast 
käsitsi  val imist jääb ohver püsivalt 
fookusesse,  olenemata kaugusest 
teiste ohvriteni .  Pärast  ohvri  mär-

gistamist  see f ikseeri tud fookus 
eemaldatakse.

Fookuses oleva ohvri  saate märki-
da mis tahes kauguselt  ( isegi  kui 
ta  on sügavale maetud) ,  vajuta-
des nuppu MARK. Ohver kuvatakse 
kohe l ipukesega ja  saate jätkata 
järgmise ohvr i  otsingut  (F ig 40) . 
Märgitud ohvrit  saab uuest i  otsi-
da nupu SELECT abi l .  Kui  seejärel 
vajutate nuppu MARK,  kuvatakse 
ohver uuest i  kujundina.  (F ig 41) .

  FOCUS PRO ONLY 

Otsingu seaded

Ot s i n g u  a j a l  va j u t a g e  ot s i n g u -
seadetele  juurdepääsuks nuppu 
MODE .  S i in  saate  käsi ts i  muuta 
saat ja-vastuvõt ja  otsinguriba la i-
ust  ja  val ida  hel iväl jundi  tüübi . 
Ekraani  paremas ser vas olevad 
l i n n u ke s e d  n ä i t a va d ,  m i l l i s e d 
sätted on akt i ivsed.  (F ig 42)  Sätte 
akt iveer imiseks vajutage nuppu 
MARK.

F i g .  3 8 F i g .  39
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  FOCUS PRO ONLY 

Otsinguriba laiuse käsit-
si vähendamine
Saate vähendada saatja-vastuvõtja 
otsinguriba la iust  80 meetr i l t  (sh 
automaatne reguleerimine väl iste 
häirete al l ikate jaoks)  f ikseeritud 
20 meetr i  või  3  meetr ini  (F ig  43) . 
Joondage oma otsinguribad nende 
vä ä r tu s te g a ,  et  ü k s k i  m a etu d 
ohver ei  jääks märkamata.

Vä h e n d a d e s  u l atu s t ,  e i  ot s i t a 
ohvreid suurematel  vahemaadel . 
S ee g a  saa b  sea d e  ke s ke n d u d a 
lähimate ohvrite otsimisele.  Levia-
la vähendamine aitab minimeerida 
ka väl iste al l ikate häireid.

Tü ü p i l i sed  stse n a a r i u m i d  2 0 
meetrini  vähendamiseks:

	▸ Raadio s isselül i tatud otsimine 
seadmest vähem kui  50 cm 
kaugusel

	▸ Otsimine l i ft isüsteemi,  elek-
tr i l i in i  jms alt .

	▸ Grupiotsing väikesel  lavi in is , 
et  saaksite keskenduda oma 
otsingualale

	▸ Lavi in  suusaraja lähedal ,  et 
appi  tulevate in imeste edas-
tussignaal id teie otsingut  ei 
mõjutaks

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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mil jonini  vähendamiseks:

	▸ Kitsastes otsinguribades otsi-
mine,  kus väikesel  alal  on nel i 
või  enam ohvrit

	▸ Micro-Boxi  meetodi  abi l 
otsimine

  FOCUS PRO ONLY 

Heliväljund

Toetatud on järgmised heliväl-
jundi  tüübid (Fig 44):

Analoog:  Analoogreži im taasesi-
tab vastuvõetud signaale akust i-
l iselt  f i l t reer imata toorel  kujul . 
Seade võtab signaale vastu ainult 
X-antenni  (p ik iantenni )  abi l .  Nen-
dest  suundadest  s ignaal ide vas-
tuvõtmiseks peate seadet vasakult 
paremale l i igutama.  Otsinguula-

tuse muutmiseks vajutage nuppu 
SELECT ( Val i ) .  (F ig 45)

Tüüpil ised stsenaariumid ana-
loogreži imis:

	▸ Kool i tuskursuste väl iste häi-
rete al l ikate i l lustratsioon

	▸ Ülekandeväl ja  jõujoonte ja 
s ignaal ide kattumise i l lustrat-
sioon kool i tuskursustel

	▸ Alternat i ivsete otsingumee-
todite kasutamine (mentaalne 
kaar t ,  mikrokast  jne)

Hübri id:  Hübri idrež i im ühendab 
analooghel i  vä l jundi  d ig i taalse 
e k r a a n i g a .  R a a d i o s a a t j a - v a s -
tuvõt ja  võtab signaale vastu kõigi 
kolme antenni  abi l  ja  pakub kõiki 
d igitaalse otsingu eel iseid.  Ana-
looghel i  väl jund võimaldab te i l 
akusti l iselt  analüüsida ka väl iseid 
häireall ikaid või  keerul is i  mitme 
ohvr iga  stsenaar iume.  Seejärel 
saate vajadusel  otsinguriba laiust 
käsitsi  vähendada ja  kasutada al-
ternat i ivset  otsingumeetodit . 

Digitaalne:  Digitaalreži im pakub 
digi taalselt  genereer i tud selget 
heliväl jundit  ja  parimat võimalikku 
tuge täpse ots ingu etapis .  Digi-
taalreži imi ei  saa otsinguseadetes 

F i g .  4 5F i g .  4 4
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vaikimisi  val ida.  Si iski  saate selle 
ORTOVOXI RAKENDUSE  kaudu lu-
bada.  Seejärel  asendab see Digital 
Plus reži imi . 

D i g i t a a l n e  p l u s s :  D i g i t a a l s e 
plussreži imis on hübri idreži im es-
mase signaaliotsingu ajal  akti ivne, 
et  tuvastada väl iseid häireall ikaid. 
Kui  ohver  on tuvastatud,  lül i tub 
seade automaatselt  digitaalreži i-
mile.  

Va i k i m i s i  o n  d i g i t aa l n e  p l u s s -
reži im akti ivne iga kord,  kui  otsing 
alustatakse.  Seda vaikesätet  saab 
mu u t a  ORTOVOXI  RAKENDUSE 
kaudu. 

Vä l i ste  hä i rea l l i kate  a ku st i l i n e 
tuvastamine

Signaal iotsingus tekitab analoog-
heli  väl jund taval iselt  ainult  nõrka 
taustamüra.  Val i  müra või  kõrgsa-
g ed u s l i ku d  pu l see r i va d  to o n i d 
vi i tavad väl istele häireall ikatele.

Teenindus
Raa d i o -va stu võt j at  tu l e b  m e i e 
t e e n i n d u s p u n k t i s  k o n t r o l l i d a 
hi l jemalt  v i ie  aasta jooksul  alates 
ostu ku u pä eva st  j a  see j ä re l  i g a 
kahe aasta tagant .  Soovitame seda 
teha suvekuudel .  Kontrol l imine 
on vajal ik  ka s i is ,  kui  i lmub teade 

»Teenindus on vajal ik« (F ig  46) . 
Remondi  võ i  teeninduskontrol l i 
k o h t a  k ü l a s t a g e  v e e b i s a i t i 
o r tovox . co m   ▸   tee n i n d u s  võ i 
kasutage ORTOVOXI RAKENDUST . 
Rakenduse abil  saate regulaarselt 
(eel istatavalt  iga kuu)  veenduda, 
et  seadme tarkvara on ajakohane.

Lennureisid
Liitiumioonaku tõttu kandke seadet 
käsipagasis ja kontrollige eelnevalt 
lennufirma eeskirju.

F i g .  4 6
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TEHNILISED ANDMED
Mudel :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digitaalne lavi in i transi iver-vastuvõt ja  3 
antenniga
Saatmissagedus:  457 kHz (rahvusvahel ine 
standard)
Otsinguriba laius:  80 m (mõõdetuna ICAR: 
AVA REC 0007 järgi )
Edastusvälja tugevus:  457 kHz:  max 7 
dBµA/m (2,23 µA/m) 10 meetr i  kaugusel
Toiteall ikas:  Li i t iumioonaku,  3 ,7  V /  1100 
mAh /  4,07 Wh /  80% mahtuvus pärast  500 
laadimistsükl i t

Laadimine:  USB C /  max.  5 V alal isvool 
(standardne)
Tööaeg SEND: Taval iselt  350 tundi  /  min.  200 
tundi ,  mil lele järgneb 1  tund SEARCH
Tööaeg SEARCH: Taval iselt  16 tundi

Bluetooth Low Energy edastussagedus: 
2,402 GHz – 2,480 GHz
Bluetooth Low Energy edastustugevus:  max. 
0 dBm
Temperatuurivahemik:  -20 °C kuni  +45 °C (-4 
°F kuni  113 °F)
Mõõtmed: 7 × 12 × 2,3 cm

Kaal:  185 g

Garantii
Materjal i-  ja  tootmisdefekt ide garant i iper iood 
on kaks aastat  alates ostukuupäevast .  Seda 
saab pikendada 5-aastase ülemaailmse ga-
rant i in i  alates ostukuupäevast ,  registreerides 
seadme Or tovoxi  rakenduse või  or tovox.com 
kaudu.  Garant i i  e i  kata aku ega kahjustu-
si ,  mis on tekkinud valest  käsitsemisest , 
kasutusjuhendi  e iramisest  või  normaalsest 
kulumisest .  Garant i inõude korral  saatke oma 
seade koos ostutõendiga aadressi le  www.
ortovox.com ▸ Service .  Saatmiskulud kannab 
omanik.  Põhjendamatu nõude korral  (puudub 
identi f i tseeritav garant i i )  jätame endale õ igu-
se nõuda tekkinud kontroll ikulude eest  tasu. 
Teie seadusjärgsed garant i iõ igused jäävad 
käesoleva garant i iga mõjutamata.

VASTUTUS
See toode on mõeldud üksnes abivahendina 
ega paku täiel ikku kaitset  ohtude,  eelkõige 
lavi in ide või  sarnaste loodusnähtuste eest .

Toote ohutuks kasutamiseks on vaja kogu 
kasutusjuhendit  lugeda,  sellest  aru saada ja 
seda järgida.  Ebaõige kasutamine,  väärkasu-
tus või  juhiste mittetäitmine võib põhjustada 
tõsiseid v igastusi  või  surma.

Kasutaja vastutab oma tegude eest  ning 
peab hindama ja  aktsepteerima toote kasu-
tamisega seotud r iske.

 

Üldised hoiatused
	▸ Ostja  ega vol i tamata kolmandad is ikud ei 

tohi  seadet  avada.

	▸ Ärge kunagi  hoidke seadet  temperatuuri l 
üle soovitusl iku säi l i tustemperatuuri ,  mis 
on vahemikus 0 °C kuni  +30 °C.

	▸ Ootereži imis ei  edasta ega otsi  saat ja-
vastuvõt ja  s ignaale!  Ootereži imi  tuleks 
kasutada ainult  hädaolukorras seadme 
väl jalül i tamise alternat i iv ina,  kuid mitte 
standardse tööreži imina lavi in i le  kalduval 
maastikul .

	▸ Toote ohutuks kasutamiseks on vaja kogu 
kasutusjuhendit  lugeda,  sellest  aru saada 
ja  seda järgida.

	▸ Juhised ja  jur i id i l ine juhend võivad 
muutuda.  Toote tehnil ised omadused ja 
spetsif ikatsioonid võivad uutes seadmever-
sioonides ja/või  tarkvarauuendustes ette 
teatamata muutuda.

	▸ Kui  teie  seadmesse on instal l i tud uus 
tarkvaraversioon,  peate vi iv i tamatult 
tutvuma uusimate juhistega aadressi l  www.
or tovox.com.
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	▸ Kontroll ige regulaarselt  kasutusjuhendi 
värskendusi  aadressi l  or tovox.com ja  tutvu-
ge kõigi  muudatustega.

	▸ Rakenduse/Bluetoothi  ühenduse reži imis 
(App Connect)  e i  pruugi  seade signaale 
saata ega otsida.  Seetõttu ei  tohi  seda 
kasutada lavi in i le  kalduval  maastikul .

Hoiatused liitiumioona-
kude kohta

	▸ See seade sisaldab l i i t iumioonakut . 
Eelkõige tuleb ar vestada järgmiste 
punkt idega:

	▸ Ärge kasutage seadet  soojusall ikate, 
näiteks tule või  radiaator i te  lähedal  ja  ärge 
jätke seda sinna.

	▸ Ärge jätke seadet  äärmise kuumuse 
kätte,  nt  otsese päikesevalguse kätte või 
ülekuumenenud sõidukisse hoiustamisele. 
Seade võib vastasel  juhul  üle kuumeneda, 
plahvatada või  sütt ida ja/või  selle  jõudlus 
võib väheneda ja  kasutusiga lüheneda. 

	▸ Kui  seade er i tab ebataval ist  lõhna,  tekitab 
kuumust ,  deformeerub või  näeb muul  v i is i l 
kasutamise,  laadimise või  hoiustamise ajal 
ebataval ine väl ja ,  eemaldage kohe laadi-
miskaabel  ja  asetage seade suletavasse 
anumasse,  nt  metallkarpi . 

	▸ Aku laadimiseks kasutage ainult  USB-
C-kaabl i t .  Laadi ja  tarnitav pinge ei  tohi 
ületada 5 V.  Kasutage ainult  CE-/UL-he-
akski idetud laadi jat ,  mil lel  on I I  kaitseklass 
( topelt isolatsioon ohtl ike pingete eest) . 
Ärge jätke seadet  laadimise ajal  järele-
valveta.

	▸ Seadme saatmisel  peate järgima kehtivaid 
õigusnorme ja  deklareerima selle  ohtl iku 
kaubana.  Märkus:  Defektse akuga seadme 
saatmisel  võivad kehtida rangemad reegl id.

Jäätmekäitlus
Pä ra s t  to ote  ka s u tu se a  l õ p p u  e i  to h i  sed a 
u t i l i see r i d a  t ava p r ü g i na ,  k u na  see  võ i b  s i -
s a l d a d a  te r v i se l e  j a  ke s k ko n na l e  ka h j u l i k ke 
a i n e i d .  S ee  tu l e b  u t i l i see r i d a  s p et s i a a l se s 
e l e kt ro o n i ka s e a d m ete  r i n g l u s sevõtu  ko ha s . 
To ote  võ i b  m ü ü j a l e  t a s u t a  t a g a s t a d a .  Ut i l i -
see r i g e  a k u  m u u d e s t  e l e kt ro o n i ka se a d m e -
te s t  e ra l d i  j a  j ä rg i g e  o ma  r i i g i  õ i g u s n o rme. 

Juhised aku ja  elektroonika eemaldami-
seks leiate aadressi lt  www.or tovox.com ▸ 
Teenindus.

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Féach ar an FOCUS PRO go tapaidh

TREOIR FÍSE

Féach go tapaidh ar an FOCUS VOICE

TREOIR FÍSE

I gcónaí cothrom le dáta

AN AIP ORTOVOX
	▸ Síneadh barántais  go 5 bl iana
	▸ Nuashonruithe bogearraí  & cumraíocht  gléasanna
	▸ Clárú sábháilteachta táirgí
	▸ Seiceái l  gléasanna agus mód oi l iúna

Éireannach «



Difríochtaí de réir 
samhail

Tá treoracha nach mbai-
neann ach le  
FOCUS VOICE  l ipéadait-
he leis  an ts iombail  seo:  
FOCUS VOICE ONLY 

Tá  treoracha nach mbai-
neann ach le  
FOCUS PRO  l ipéadaithe 
leis  an ts iombail  seo: 
FOCUS PRO ONLY 

Baineann treoracha gan 
aon l ipéid leis an dá 
mhúnla.

1a	� Lasc scoránaigh sa suíomh 
SEND

1b	� Lasc scoránaigh sa suíomh 
SEARCH

2	 Cnaipe ON/OFF 

3	 Cnaipe MARK

4	 Por t  luchtaithe USB-C  
5	 Lúb sábháilteachta  
6	 Cairabín 
7 	 Dúnadh tapa

8	 Búcla cr ios coime  
9	 Cnaipe SELECT FOCUS PRO ONLY 
10	Cnaipe MODE FOCUS PRO ONLY   

FÓGRA TÁBHACHTACH!
NÍ THUGANN TARCHLACADÓIR 
SLEACHTA MAIDREÁLA COSAINT I 
gCOINNE SLEACHTA MAIDREÁLA! 

Tá sé tábhachtach eolas domhain a 
bheith agat ar chosc sléibhe maidhre 
agus gach turas cúil-tíre agus sliocht 
saor-rothaíochta a phleanáil i gceart. Ná 
téigh isteach i dtír-raon a d’fhéadfadh a 
bheith contúirteach gan tarchlacadóir 
sléibhe maidhre, sluasaid agus tóireadóir, 
agus cleachtadh a dhéanamh ar úsáid do 
threalamh sábháilteachta go rialta. Is féidir 
leat sonraí faoi chúrsaí in aice leat a fháil ar 
ortovox.com ▸ acadamh sábháilteachta.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Faigh an aip
Buntáist í  a  bhaine-

ann leis  an AIP ORTOVOX  saor 
in  a isce (Apple iOS & Android) :

	▸ Nuashonruithe Bogearraí 
Rialta  (molta go lá idir ! )

	▸ An bharántas a shíneadh go 
5 bl iana

	▸ Clárú na feiste ( le  haghaidh 
faisnéise a bhaineann le  sáb-
hái lteacht)

	▸ Socruithe na feiste a  athrú

	▸ Mód seiceála & oi l iúna na 
feiste

Casadh air/as

Chun an fheiste a chasadh air nó 
as, brúigh agus coinnigh an cnaipe 
ar/as ar feadh 2 shoicind. Agus í  á 
múchadh, ní mór duit a dhearbhú 
tríd an gcnaipe MARK a bhrú.

  FOCUS VOICE ONLY  F ig  1 
FOCUS PRO ONLY  F ig  2

Roghnaigh teanga
Is féidir leat an teanga a roghnú le 
l inn an phróisis socraithe tosaigh.

 FOCUS VOICE ONLY  Brúigh an cnaipe 
MARK go hachomair chun scrollú trí 
na roghanna teanga. Ansin roghn-
aigh an teanga is mian leat tríd an 
gcnaipe MARK a shealbhú síos ar 
feadh 2 shoicind. (Fig 3)

 FOCUS PRO ONLY  Chun scrollú trí  na 
roghanna teanga, brúigh an cnaipe 
SELECT. Ansin roghnaigh an teanga 
is mian leat tríd an gcnaipe MARK 
a bhrú. (Fig 4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Calabrú compáis

Ansin ní mór duit an compás a cha-
labrú. Bog 5 mhéadar ar shiúl ó aon 
réada maighnéadacha, miotalacha 
nó leictreonacha agus lean na treo-
racha ar an taispeáint .  (Fig 5)

Nascleanúint gutha
Tá Béarla agus Gearmáinis réamhs-
huiteáilte cheana féin. Ní mór nasc-
leanúint gutha a bheith suiteáilte 
do gach teanga eile.  Chun seo a 
dhéanamh, íoslódáil an aip Ortovox 
chuig do ghuthán cliste nó taibléad 
agus péireáil  é le do ghléas.

 FOCUS VOICE ONLY  Tá na horduithe gut-
ha caighdeánacha réamhshocraithe 
chun an tacaíocht is mó a sholáthar 
le l inn cuardaigh.

 FOCUS PRO ONLY  Tá na horduithe gut-
ha pro réamhshocraithe. Áirítear 
leis seo líon laghdaithe d'orduithe 
roghnaithe atá optamaithe d'úsái-
deoirí  a bhfuil  taithí acu.

Is féidir leat aistriú idir roghanna 
orduithe gutha nó nascleanúint gut-
ha a mhúchadh trí  úsáid a bhaint 
as an aip Ortovox.

Féin-thástáil agus seice-
áil ceallraí
Gach uair a thosaíonn an tarchu-
radóir,  déanann sé féin-thástáil 
uathoibríoch agus taispeánann sé 
stádas luchta na ceallraí atá fágtha. 
Chomh luath agus a thiteann lucht 
na ceallraí faoi bhun 40%, ba chóir 
an gléas a mhuirearú a luaithe is 
féidir.  Rabhadh: Má thaispeánann 
an taispeáint »Ceallraí  folamh«, 
d’fhéadfadh sé múchadh é féin ag 

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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dóir!  (Fig 6, 7,  8)

Rabhaidh
Má thaispeántar  rabhadh (Fig   9, 
10,  11 ) :

	▸ Bog 5 mhéadar ó rudaí  le ic-
treonacha nó miotalacha lena 
chinnt iú nach spreagann siad 
an rabhadh.

	▸ Múch an tarchuradóir  agus 
cuir  a ir  ar ís  é . 

	▸ Mura dtarlaíonn an rabhadh 
ar ís ,  ná húsáid an gléas.  Ní 
mór é a  in iúchadh ( féach 
SEIRBHÍS) .

An ceallraí a mhuirearú

Soláthraítear an gléas gan cáb-
la muirir.  Is féidir leat aon cháb-
la caighdeánach USB-C (Fig 12) a 
úsáid chun an gléas a mhuirearú. 
Ceangail  an gléas le foinse cum-
hachta (m.sh.  banc cumhachta, 
r íomhaire glúine) ,  nó bain úsáid 
as oiriúntóir USB ar leith chun é a 
phlugáil  isteach i  soicéad príom-
hlíonra.

Tar éis muirir,  bain an gléas lái-
threach ón bhfoinse cumhachta 
agus séalaigh an port muirir arís go 
cúramach leis an gclúdach rubair 
(Fig  13).  Ní féidir muirearú i dteocht 
faoi bhun 0°C. Agus í  á muirearú, 
ní féidir leis an ngléas tarchur ná 
cuardach a dhéanamh.

LEID :  Chun feidhmíocht na ceall-
raí a fheabhsú, seachain muirearú 
gearr go minic.  Go hidéalach, ná 
muirearaigh an gléas ach amháin 

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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nuair a bhíonn an muirear faoi bhun 
80%.

Stóráil/Glanadh
Stóráil an gléas ag teocht an tseom-
ra in áit thirim, amach ó sholas dí-
reach na gréine. Má tá an gléas le 
stóráil ar feadh roinnt míonna, luch-
taigh an ceallraí go 100% ar dtús. 
Ní mór duit an gléas a athluchtú go 
hiomlán arís laistigh de 12 mhí ar 
a dhéanaí.  Chun an gléas a ghla-
nadh, bain úsáid as éadach tais gan 
ghlantacháin.

Group-Check

Ní mór gach tarchuradóir laistigh 
den ghrúpa a sheiceáil  roimh thu-
rais nó dul síos an ghrúpa. I  mód 
Group-Check, déan tástáil an bhfuil 
na tarchuradóirí  eile ag tarchur i 
gcear t .  Chun é a ghníomhachtú, 
brúigh an cnaipe MARK tar éis duit 
an gléas a chasadh air.  Ba chóir 
go mbeadh achar 1  mhéadar idir 
baill  an ghrúpa agus 3 mhéadar 
ar a laghad idir  baill  an ghrúpa. 
(Fig 14)  Ní  féidir  ach gléasanna 
a bhfuil  toradh dearfach or thu a 
úsáid (Fig  15).  Mura n-úsáidtear an 

F i g .  1 4 F i g  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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rabhadh.

 FOCUS PRO ONLY    Is  féidir  leat mód 
GROUP CHECK a ghníomhachtú frei-
sin tríd an gcnaipe MODE a bhrú sa 
mhodh seolta. Ansin, cuir an modh 
i  ngníomh ag baint úsáide as na 
cnaipí SELECT agus MARK. (Fig 17)

 FOCUS PRO ONLY 
Pro Check
I  mód GROUP CHECK GRÚPA, brúigh 
an cnaipe MODE agus roghnaigh 
PRO CHECK chun na paraiméa-
dair  ( fad cuisle agus tréimhse, 
d ial l  minic íochta  tarchuir )  den 
tarchuradóir seiceáilte (Fig   18) a 
thaispeáint .  Cuireann sé seo ar do 
chumas a fheiceáil  an bhfuil  para-
iméadair chomhionanna á n-úsáid 
ag i l-tharchuradóirí  nó an bhfuil 

t a rchura dóir  ga r  do  t heora inn 
chaighdeánach (fad cuisle ≥ 70ms, 
fad tréimhse: 700 – 1300ms agus 
diall minicíochta +/- 80Hz) agus dá 
bhrí sin go bhféadfadh sé a bheith 
níos deacra é a aimsiú.

Cur isteach
Is  féidir  le  rudaí  leictreonacha, 
maighnéadacha agus miotalacha 
cur isteach go nádúrtha ar tharchu-
radóirí  maidhme sneachta. I  measc 
na bhfoinsí seasta féideartha tá ar-
daitheoirí sciála, línte leictreachais, 
crainn tarchuir,  srl .  I  measc na 
bhfoinsí  soghluaiste féidear tha 

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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tá fóin chliste, uaireadóirí  digite-
acha /  gléasanna láimhe,  fáinní 
cliste,  ceamaraí (gníomhaíochta), 
trealamh raidió,  gléasanna GPS, 
ceannsoilse,  bainc chumhachta, 
éadaí téite, cnaipí maighnéadacha, 
málaí aeir leictreonacha maidhme 
sneachta agus mótair sneachta srl. 
Ba chóir gléasanna leictreonacha 
neamhriachtanacha a mhúchadh 
agus an tarchuradóir  maidhme 
sneachta in úsáid.

TABHAIR FAOI DEARA:  Ní foinse cur 
isteach é córas mála aeir maidhme 
sneachta LiTRIC (ORTOVOX/Arc'te-
ryx©).  Má úsáideann tú córas mála 
aeir leictreonach eile, téigh i gcom-
hairle le treoracha an mhonaróra 
agus coinnigh bogearraí do mhála 
aeir cothrom le dáta.

I  mód seolta agus fuireachais ,  ní 
mór foinsí cur isteach féideartha 

a bheith 20 ceintiméadar ar a lag-
had ón tarchuradóir.  I  mód seolta, 
déanann an gléas seiceáil  leanú-
nach ar fhoinsí  cur isteach. Más 
gá, déanfaidh sé aschur cumhachta 
an tarchuradóra a choigeartú agus 
foláireamh a eisiúint .

I  mód cuardaigh ,  ní  mór foinsí cur 
isteach féideartha a bheith 50 cm ar 
a laghad ón tarchuradóir maidhme 
sneachta nó múchta (Fig 19).  Go 
háirithe, seachain foinsí cur isteach 
a chaitheamh ar do lámh nó ar do 
chaol na láimhe.

Méadaigh an t-achar ó fheistí  leic-
treonacha nuair a thaispeántar an 
rabhadh (Fig 20) nó nuair a thaispe-
ántar an tsiombail bheag cur iste-
ach ar imeall an scáileáin (Fig 21).

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2



371

BÉ
AR

LA

Mód seolta

Is  é  mód seolta an gnáthmhód 
oibriúcháin sa chúlt ír.  Má tá an 
lasc scoránaigh sa suíomh SEND, 
taispeánfar an taispeáint seolta. 
(Fig 22)

Conas an gléas a iompar
Daingnigh an lúb sábháilteachta sa 
súilín ag bun an tarchuradóra (íom-
há 23).  Molaimid duit an tarchura-
dóir a iompar sa chóras iompair. 
Coinnigh an taispeántas os comhair 
do choirp agus sleamhnaigh isteach 
é leis an lasc scoránaigh curtha 
isteach ar dtús. Ní mór an dúnadh 
rochtana tapa agus búcla an chrios 
coime a dhaingniú.  Daingnigh an 
gléas tr íd an lúb sábháilteachta 
a chrochadh i  gcarabiner. (Fig 24)

Ní mór an córas iompair a bheith 
clúdaithe i  gcónaí le sraith am-
háin éadaí.  Mura bhfuil  ach sraith 

amháin éadaí or t ,  molaimid duit 
an tarchuradóir a iompar i  bpóca 
zipáilte (ní póca paiste seachtrach).

Search
Déanann cuid amháin den ghrú-
pa cuardach lena dtarchuradóirí 
maidhme sneachta. Chun mód cu-
ardaigh a ghníomhachtú, aistrigh an 
lasc scoránaigh go dtí  an suíomh 
SEARCH. (Fig 25)

F i g .  24
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Déanann na tarr thálaithe eile na 
tascanna ei le:  glao éigeandála, 
sluasaid, srl .  agus múchann siad 
a ngléasanna.

Nó is  fé idir  leo a istr iú  go mód 
STANDBY freisin. I  mód fuireachais, 
cuirtear sos sealadach ar do chom-
hartha seolta féin.

 FOCUS PRO ONLY  Brúigh agus coinnigh 
an cnaipe ON/OFF ar feadh 2 shoi-
cind agus bain úsáid as na cnai-
pí  SELECT agus MARK chun mód 
STANDBY a ghníomhachtú. (Fig 26)

 FOCUS VOICE ONLY    Tá an STANDBY 
mode díghníomhachaithe de réir 
réamhshocraithe. Is féidir é a ghní-
omhachtú tríd an AIP ORTOVOX . 
Nuair a bhíonn sé gníomhachtait-
he: Brúigh agus coinnigh an cnaipe 
ON/OFF ar feadh 2 shoicind, ansin 
brúigh an cnaipe ON/OFF arís go 

hachomair agus ansin an cnaipe 
MARK chun mód STANDBY a ghní-
omhachtú.

Is féidir leat mód STANDBY a mhú-
chadh ar an mbealach céanna a 
gníomhachtaíodh é, nó tríd an lasc 
scoránaigh a bhogadh ón suíomh 
SEND go dtí  an suíomh SEARCH.

Aistriú uathoibríoch go 
mód seolta
I  gcás maidhme sneachta tánais-
teach, aistreoidh an gléas go huat-
hoibríoch ó mhodh cuardaigh, mód 
GROUP CHECK agus mód STANDBY 
go mód seolta tar éis 2 nóiméad de 
ghluaiseacht íseal.

F i g .  3 0F i g .  29
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Cuardach comhartha

Mura dtaispeántar aon chomhartha, 
bog go tapa trasna chrios taiscthe 
an mhaidhme sneachta ag leanúint 
an léaráide a thaispeántar agus 
le i thead na  st ia l l  cuardaigh a 
thaispeántar.  Is é 80m an socrú 
réamhshocraithe seo (Fig 27).

Má tá foinsí seachtracha cur isteach 
i  láthair,  laghdaítear é go 50m nó 
20m (Fig 28).  Ní mór nach mó ná 
leath leithead an stiall  chuardaigh 
an fad go dtí  imeall chrios an ts-
neachta sneachta (Fig 29, 30, 31).

Más lú ná 80m leithead an tsneach-
ta sneachta nó má tá tú ag cuardach 
i  ngrúpa atá mór go leor,  is féidir 
leat cuardach a dhéanamh sa lár 
nó i  l íne dhíreach (Fig  30, 31).  Más 
féidir leat an limistéar cuardaigh a 
chúngú (m.sh. trí  bhreathnóireacht 
nó r ianta)  tosaigh an cuardach 
ansin (Fig   32).  Le l inn cuardaigh 

comhar thaí ,  coinnigh súil  ghéar 
ar chodanna coirp nó ar rudaí atá 
ag gobadh amach as an sneachta.

Tabhair faoi deara:  Coinnigh an 
gléas  go  cothrománach os  do 
chomhair le do lámh sínte amach 
le l inn comhartha agus cuardaigh 
gharbh (Fig 19).

Cuardach garbh
Ón gcéad ghlacadh, tosaigh ag bo-
gadh i  dtreo na saighde (Fig   33). 
Má mhéadaíonn an táscaire achair, 
déan cuardach sa treo eile.

OS CIONN 10 MÉADAR: Bog go 
tapa. Ní gá ach go mbeadh treo do 
chuardaigh garbh.

NÍOS LÚ NÁ 10 MÉADAR:  Bog go 
mall.  Ba chóir go mbeadh treo do 
chuardaigh díreach i gcomhréir leis 
an tsaighead treo.

F i g .  32F i g .  31
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Cuardach mín

Imeoidh  an  tsa i ghead nuai r  a 
bheidh an t-achar níos lú ná 3m (Fig 
34).  Bog an gléas thar an limistéar, 
ag fanacht gar do dhromchla an 
tsneachta. Cuardaigh go mall agus 
go beacht ar aghaidh agus ar gcúl, 
ansin ar chlé agus ar dheis go dtí 
go dtaispeántar an t-achar is giorra 
(Fig   35).  MARK an láthair seo le 
réad ionas gur féidir é a scrúdú.

Túchadh, sluasaid, gar-
chabhair
I  SAFETY ACADEMY LAB ar ortovox.
com ,  gheobhaidh tú físeáin chabhr-
acha ar chuardaigh tarchuradóirí 
maidhme sneachta agus teicnící 
tarrthála eile.

 FOCUS VOICE ONLY 
Ilíospartaigh agus MAR-
Káil
Taispeántar l íon iomlán na n-ío-
spartach ag bun an taispeántais 
(Fig  36).  Treoróidh an tarchuradóir 
chuig an gcéad íospartach eile is 
gaire thú. Nuair a bheidh íospartach 
aimsithe agat nó nuair a ghlacann 
tarrthóirí eile seilbh, is féidir leat an 
t-íospartach seo a cheilt trí  úsáid 
a bhaint as an bhfeidhm mharcála. 
Chun seo a dhéanamh, brúigh an 
cnaipe MARK ó achar níos lú ná 5 
mhéadar. Taispeántar an t-íospart-
ach láithreach le bratach agus is F i g .  3 5
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féidir  leat leanúint ar aghaidh le 
do chuardach don chéad íospartach 
eile. (Fig 37)

 FOCUS PRO ONLY 

Ilíospartaigh agus MAR-
Káil
Taispeántar l íon iomlán na n-ío-
spartach, lena n-áirítear a bhfad 
uathu, ag bun an taispeántais (Fig   
38).  Déantar iad a shórtáil  i  gcónaí 
de réir an achair is giorra. Go háir-
ithe má tá roinnt íospartach suite 
laistigh d'achar gearr (m.sh. níos 
lú ná 10m), is faisnéis úsáideach 
í  seo ba chóir duit a chur in iúl do 
na cuardaitheoirí  eile.

De réir réamhshocraithe, treoróidh 
an tarchuradóir  chuig an gcéad 
íospar tach eile is gaire duit .  Má 
théann tú níos gaire d'íospartach 
eile ar an mbealach chuig an ío-
spar tach seo,  roghnóidh sé an 
t-íospartach sin go huathoibríoch. 

Bíonn an t-íospartach roghnaithe 
imlínithe i  ndubh sa liosta i  gcónaí.

Brúigh an cnaipe SELECT (Fíor  39) 
chun íospartach a roghnú de láimh. 
Nuair a roghnaítear de láimh é, fa-
nann íospartach i  bhfócas go buan, 
beag beann ar an achar chuig ío-
spartaigh eile.  After marking the 
MARK, this fixed focus is removed.

Is féidir  leat íospartach dírithe a 
MARKáil ó aon achar (fiú má tá siad 
curtha go domhain) tríd an gcnaipe 
MARK a bhrú. Taispeántar an t-ío-
spartach láithreach le bratach agus 
is féidir leat leanúint ar aghaidh le 
do chuardach don chéad íospartach 
eile (Fig 40).  Is féidir cuardach a 
dhéanamh ar íospartach marcáilte 
arís ag baint úsáide as an gcnaipe 
SELECT. Má bhrúnn tú an cnaipe 
MARK ansin,  taispeánfar an t-ío-
spartach mar fhigiúr arís.  (Fig 41).

 FOCUS PRO ONLY 

Socruithe cuardaigh

Le l inn an chuardaigh, brúigh an 
cnaipe MODE chun rochtain a fháil 
ar na socruithe cuardaigh. Is féidir 
leat leithead na stiall cuardaigh atá 
clúdaithe ag an tarchuradóir a athrú 
de láimh agus an cineál aschuir 
fuaime a roghnú anseo. Léiríonn na 
marcanna seiceála ar imeall deas 
an taispeántais cé na socruithe 

F i g .  3 8 F i g .  39
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atá gníomhach. (Fig 42) Chun an 
socrú a ghníomhachtú, brúigh an 
cnaipe MARK.

 FOCUS PRO ONLY 

Leithead na stiall cuar-
daigh a laghdú de láimh
Is  féidir  leat  leithead na st ial l 
cuardaigh atá clúdaithe ag an 
tarchuradóir a laghdú ó 80m (lena 
n-áirítear coigeartú uathoibríoch do 
fhoinsí cur isteach seachtracha) go 
20m nó 3m seasta (Fig  43). Ailínigh 
do stiallacha cuardaigh leis na lu-
achanna seo chun a chinntiú nach 
gcailltear aon íospartaigh adhlac-
tha.

Trí an raon a laghdú, ní chuardaítear 
íospartaigh ag achair níos faide. Dá 
bhrí sin, is féidir leis an bhfeiste 
díriú ar chuardach a dhéanamh ar 
na híospartaigh is gaire. Cuidíonn 
laghdú an raoin freisin le cur isteach 
ó fhoinsí seachtracha a íoslaghdú.

Cásanna tipiciúla le haghaidh lag-
hdú go 20m:

	▸ Cuardach le  raidió casta air 
la ist igh de níos lú ná 50cm ón 
bhfeiste

	▸ Cuardach faoi  chóras ardait-
heora,  l íne cumhachta,  sr l .

	▸ Cuardach grúpa ar  shleamhn-
án beag,  ionas gur  féidir  leat 
dír iú  ar  do l imistéar  cuardaigh

	▸ Sleamhnán in  aice le  piste, 
ionas nach ndéanann com-
har thaí  tarchuir  daoine atá ag 
teacht  i  gcabhair  or t  di fear  do 
do chuardach

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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Cásanna t ipiciúla le haghaidh 
laghdú go 3m:

	▸ Cuardach i  st ial lacha cu-
ardaigh cúnga le  ceathrar 
íospar tach nó níos mó i  l imis-
téar  beag

	▸ Cuardach ag baint  úsáide as 
an modh Micrea-Bhosca

 FOCUS PRO ONLY 

Aschur fuaime

Tacaítear leis na cineálacha 
aschuir fuaime seo a leanas 
(Fig 44):

Analógach:  Atáirgeann mód ana-
lógach na comharthaí a fhaight-
ear go fuaimiúil  i  bhfoirm amh, 
neamhscagtha. Ní fhaigheann an 
gléas comharthaí ach leis an ae-
róg X (aeróg fhadtéarmach). Ní mór 
duit an gléas a luascadh ó chlé go 

deas chun comharthaí a fháil  ó na 
treoracha seo.  Brúigh an cnaipe 
SELECT chun an raon cuardaigh a 
athrú. (Fig 45)

Cásanna tipiciúla don mhodh 
analógach:

	▸ Léaráid de fhoinsí  seachtra-
cha trasnaíochta i  gcúrsaí 
o i l iúna

	▸ Léaráid de l ínte réimse tar-
chuir  agus forluí  comhar thaí  i 
gcúrsaí  o i l iúna

	▸ Úsáid modhanna cuardaigh 
malar tacha (Léarscái l  Mhe-
abhrach,  Micr ibhosca,  srl . )

Hibrideach:  Comhcheanglaíonn 
mód hibr ideach aschur  fuaime 
analógach le taispeáint dhigite-
ach.  Faigheann an tarchuradóir 
comharthaí ag baint úsáide as na 
trí  aeróg agus soláthraíonn sé na 
buntáistí  go léir a bhaineann leis 
an gcuardach digiteach. Cuireann 
an t-aschur fuaime analógach ar do 
chumas foinsí seachtracha trasnaí-
ochta nó cásanna casta ilíospartach 
a anail ísiú go fuaimiúil  freisin.  Is 
féidir leat leithead an stiall  chuar-
daigh a laghdú de láimh ansin más 
gá agus modh cuardaigh malartach 
a úsáid. 
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Digiteach: Soláthraíonn mód digi-
teach aschur fuaime soiléir a ghin-
tear go digiteach agus an tacaíocht 
is fearr is féidir duit sa chéim cuar-
daigh mhín. Ní féidir mód digiteach 
a roghnú sna socruithe cuardaigh 
de réir réamhshocraithe. Mar sin 
féin,  is  féidir  leat  é a chumasú 
tríd an AIP ORTOVOX .  Ansin,  cu-
ir tear mód Digital Plus in ionad an 
mhodha. 

Digiteach Plus:  I  mód Digiteach 
Plus,  b íonn an mód Hibr ideach 
gníomhach le l inn an chuardaigh 
chomhar tha tosaigh chun foinsí 
seachtracha cur isteach a aithint . 
Nuair a bhraitear íospartach, ais-
tríonn an gléas go huathoibríoch 
go mód Digiteach.  

De réir réamhshocraithe, bíonn mód 
Digiteach Plus gníomhach gach uair 
a thosaítear cuardach. Is féidir leat 
an socrú réamhshocraithe seo a 
athrú tríd an AIP ORTOVOX . 

Brath fuaimiúil  foinsí seachtracha 
cur isteach.

I  gcuardach comhartha, ní bhíonn 
ach torann cúlra lag le feiceáil  de 
ghnáth ó aschur fuaime analógach. 
Léiríonn torann ard nó toin bíogacha 
ardmhinicíochta foinsí seachtracha 
cur isteach.

Seirbhís
Ní mór don tarchuradóir a bheith á 
iniúchadh ag ár bpointe seirbhíse 
tráth nach déanaí ná cúig bliana 
tar éis dháta an cheannaigh agus 
gach dhá bhliain ina dhiaidh sin. 
Molaimid é seo a  shocrú i  r i th 
míonna an tsamhraidh.  Tá gá le 
c i g i rea cht  f re i s i n  má  t ha g a n n 
an teachtaireacht  »Seirbhís  ag 
teastáil« le feiceáil  (Fig 46) .  Le 
haghaidh deisiúcháin nó cigireachta 
seirbhíse, tabhair cuairt ar ortovox.
com ▸ seirbhís nó bain úsáid as an 
AIP ORTOVOX .  Is féidir leat an aip 
a úsáid freisin chun a chinntiú go 
rialta (míosúil más féidir)  go bhfuil 
bogearraí na feiste cothrom le dáta.

Taisteal aeir
Mar gheall ar an gceallraí l it iam-
ian, tabhair an gléas i do bhagáiste 
láimhe agus seiceáil rialacháin na 
haerlíne roimh ré.
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SONRAÍ TEICNIÚLA
Samhail :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Glacadóir  digiteach maidhme sneachta le  3 
antenna
Minicíocht seolta:  457 kHz (caighdeán 
idirnáisiúnta)
Leithead stiall  chuardaigh:  80m (mar a thom-
haistear  le  ICAR:  AVA REC 0007)
Neart réimse tarchuir:  457 kHz:  uasmhéid 7 
dBµA/m (2.23 µA/m) ag 10 méadar
Soláthar cumhachta:  Ceallraí  l i t iam-ian,  3.7  V 
/  1100 mAh /  4.07 Wh /  80% acmhainne tar  éis 
500 t imthrial l  muir ir

Muirearú:  USB C /  Uasmhéid 5 Volta DC 
(Caighdeánach)
Am oibriúcháin SEND: De ghnáth 350 uair 
/  nóim.  200 uair  agus 1  uair  an chloig ina 
dhiaidh sin CUARDACH

Am oibriúcháin CUARDACH: De ghnáth 16 
uair  an chloig
Minicíocht tarchurtha Bluetooth Low Energy: 
2.402 GHz – 2.480 GHz
Neart tarchurtha Bluetooth Low Energy: 
uasmhéid 0 dBm
Raon teochta:  -20 °C go +45 °C (-4 °F go 
113 °F)
Toisí :  7 × 12 × 2.3 cm

Meáchan: 185g

Barántas
Is  é  dhá bhl ia in ón dáta ceannaigh an 
tréimhse bharántais  le  haghaidh lochtanna i 
gceardaíocht  agus in  ábhair.  Is  féidir  é  seo a 
shíneadh go barántas domhanda 5 bl iana ón 
dáta ceannaigh tr íd  an bhfeiste a  chlárú ag 
baint  úsáide as an aip Or tovox nó ar  or tovox.
com. Ní  chuimsítear  an ceallraí  ná damáist í  de 
dheasca láimhseála mhíchuí ,  mainneach-
tain na treoracha oibr iúcháin a  leanúint  nó 
gnáthchaitheamh agus cuimilt  ón bharántas. 
I  gcás éi l imh bharántais ,  seol  do ghléas, 
lena n-áir í tear  cruthúnas ceannaigh,  chuig 
www.or tovox.com ▸ Seirbhís.  Is  é  an t-úinéir 
a  íocfaidh costais  lo ingseoireachta.  I  gcás 
éi l imh neamhúdaraithe (gan aon bharántas 

inaitheanta) ,  forchoimeádaimid an cear t  na 
costais  c igireachta a thabhaítear  a  ghearradh. 
Ní  dhéanann an bharántas seo difear  do do 
chear ta reachtúla bharántais .

DLITEANAS
Níl  an táirge seo bear taithe ach mar 
chúnamh tacaíochta agus ní  thairgeann sé 
cosaint  iomlán i  gcoinne guaiseacha,  go hái-
r i the maidhmeanna sneachta nó feiniméin 
nádúr tha dá samhail .

Chun an táirge a úsáid go sábháilte,  n í  mór 
na treoracha úsáide a léamh go hiomlán,  a 
thuiscint  agus a leanúint .  D’fhéadfadh gor tú 
tromchúiseach nó bás a bheith mar thoradh 
ar  mhí-úsáid,  mí-úsáid nó mainneachtain na 
treoracha a chomhlíonadh.

Glacann an t-úsáideoir  freagracht  as a 
ngníomhar tha féin agus ní  mór dó na r ioscaí 
a  bhaineann le  húsáid an táirge a mheas 
agus a ghlacadh.

 
Rabhaidh ghinearálta

	▸ Ní  mór don cheannaitheoir  ná do thr íú páir-
t i the neamhúdaraithe an fheiste a  oscai lt .

	▸ Ná stórái l  an fheiste r iamh thar  na teochtaí 
stórála molta ó 0°C go +30°C.

	▸ I  mód FUILEANA,  ní  dhéanann an tarchura-
dóir  comhar thaí  a  tharchur ná a chuardach! 
Níor  chear t  mód fuireachais a  úsáid ach 
amháin i  gcás éigeandála mar mhalair t  ar 
an bhfeiste a  mhúchadh,  ach ní  mar mhodh 
oibr iúcháin caighdeánach i  dt ír-raon atá 
seans maith go dtarlóidh maidhmeanna 
sneachta.

	▸ Chun an táirge a úsáid go sábháilte,  n í  mór 
na treoracha úsáide a léamh go hiomlán,  a 
thuiscint  agus a leanúint .

	▸ Tá na treoracha agus an treoir  dhl í thiúi l  faoi 
réir  athraithe.  Féadfaidh gnéithe teicniúla 
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agus sonraíochtaí  an táirge athrú gan fógra 
roimh ré i  leaganacha nua feist í  agus/nó 
nuashonruithe bogearraí .

	▸ Má tá leagan nua bogearraí  suiteái lte  ar 
do ghléas,  ní  mór duit  tú  féin a  chur ar  an 
eolas faoi  na treoracha is  déanaí  ag www.
or tovox.com.

	▸ Seiceái l  go r ialta  ar  or tovox.com le hag-
haidh nuashonruithe ar  an lámhleabhar 
úsáideora agus bíodh eolas agat  ar  aon 
athruithe.

	▸ I  mód nasc aip/Bluetooth (App Connect) ,  n í 
fhéadfaidh an gléas comhar thaí  a  sheoladh 
ná a chuardach.  Dá bhrí  s in,  n íor  chear t  é  a 
úsáid i  dt ír-raon a bhfui l  seans maith ann 
go dtarlóidh sneachta.

Rabhaidh maidir le 
cadhnraí litiam-ian

	▸ Tá ceallraí  l i t iam-ian sa fheiste seo.  Ní  mór 
na point í  seo a leanas a thabhair t  faoi  deara 
go háir i the:

	▸ Ná húsáid an fheiste in  a ice le  foinsí  teasa 
amhail  t inte nó radaitheoir í ,  agus ná fág 
ansin í .

	▸ Ná nochtaigh an fheiste do theas foircne-
ach,  m.sh.  solas díreach láidir  na gréine nó 
stórái l  i  bhfeithici l  róthéite.  Seachas sin, 
d ' fhéadfadh an fheiste róthéamh,  pléascadh 
nó t ine a ghabháil  agus/nó d'fhéadfadh a 
feidhmíocht  a  bheith laghdaithe agus a saol 
seirbhíse a ghiorrú. 

	▸ Má astaíonn an fheiste boladh neamhghn-
ách,  má ghineann sí  teas,  má dhéanann sí 
d í fhoirmiú nó má fheictear  s í  neamhghnách 
ar  shl í  e i le  le  l inn úsáide,  muir ir  nó stórála, 
bain an cábla muir ir  lá i threach agus cuir 
an fheiste i  gcoimeádán séalaithe,  m.sh. 
bosca miotai l . 

	▸ Ná húsáid ach cábla USB-C chun an ceallraí 
a  mhuirearú.  Ní  mór don voltas a sholá-
thraíonn an luchtaire a  bheith níos mó ná 5 
V.  Ná húsáid ach luchtaire ceadaithe CE-/UL 
le  rang cosanta I I  ( insl iú  dúbailte  i  gcoinne 
voltais  chontúir teacha) .  Ná fág an fheiste 
gan duine le  l inn muir ir.

	▸ Agus an fheiste á  seoladh,  ní  mór duit  cloí 
le is  na r ialacháin dhl í thiúla is  infheidhme 
agus í  a  dhearbhú mar earraí  guaiseacha. 
Tabhair  faoi  deara:  D’fhéadfadh r ialacha 
níos déine a bheith i  bhfeidhm agus feiste 
le  ceallraí  lochtach á seoladh.

Diúscairt
Ag  d e i re a d h  a  s ha o i l  se i r b h í se ,  n í  m ó r  a n 
t á i rg e  seo  a  d h i ú sc a i r t  ma r  d h ra m ha í l  r i a l t a , 
ma r  d ’ f h é a d fa d h  s u b s t a i nt í  at á  d í o b há l a c h 
d o n  t s l á i nte  a g u s  d o n  c h o m h s ha o l  a  b h e i t h 
a n n .  N í  m ó r  é  a  d h i ú sc a i r t  a g  s a o rá i d 
s p e i s i a l a i t h e  d i ú sc a r t ha  d ra m ha í o l a  l e  ha g -
ha i d h  at h c h ú r s á l a  t re a l a i m h  l e i c t reo na i g h . 
Fé a d fa r  a n  t á i rg e  a  t ha b ha i r t  a r  a i s  c h u i g 
a n  d í o l tó i r  l e na  d h i ú sc a i r t  s a o r  i n  a i sc e . 
D é a n  a n  c e a l l ra í  a  d h i ú sc a i r t  a r  l e i t h l i g h  ó 
t h re a l a m h  l e i c t reo na c h  e i l e  a g u s  c l o í  l e i s 
na  r i a l a c há i n  d h l í t h i ú l a  i  d o  t h í r  fé i n . 

Is  féidir  treoracha maidir  le is  an ceallraí  agus 
an leictreonaic a  bhaint  a  fhái l  ag  
www.ortovox.com ▸ Seirbhís.

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Pogledajte FOCUS PRO brzo

VIDEO VODIČ

Pogledajte FOCUS VOICE brzo

VIDEO VODIČ

Uvijek ažurirano

ORTOVOX APLIKACIJA
	▸ Produženje jamstva na 5 godina
	▸ Ažuriranja softvera i  konf iguraci ja  uređaja
	▸ Registraci ja  s igurnost i  proizvoda
	▸ Provjera uređaja i  način rada za obuku

Hrvatski  »



Razlike specifične 
za model

Upute koje se odnose 
samo na FOCUS VOICE 
označene su ovim simbo-
lom: FOCUS VOICE ONLY 

Upute koje se odnose 
samo na FOCUS PRO 
označene su ovim simbo-
lom: FOCUS PRO ONLY 

Upute bez ikakvih ozna-
ka primjenjuju se na oba 
modela.

1a	� Prekidač u položaju  
POŠALJI

1b	� Prekidač u položaju TRAŽENJA

2	 Gumb UKLJUČENO/ISKLJUČENO

3	 Gumb MARK

4	 USB-C pr ikl jučak za punjenje 
5	 Sigurnosna petl ja 
6	 Karabiner 
7 	 Brzo zatvaranje

8	 Kopča za pojas 
9	 SELECT gumb     FOCUS PRO ONLY     
10	GUMB MODE     FOCUS PRO ONLY   

VAŽNA NAPOMENA!
AVALANCHE TRANSCEIVER NE 
PRUŽA ZAŠTITU OD LAVINA! 

Va ž n o  j e  i mat i  d u b i n s ko  z na n j e  o 
prevenci j i  lavina i  pravi lno planirat i 
s ve  t u r e  i z va n  s t a z a  i  f r e e r i d e 
s p u s t o v e .  N i k a d a  n e  u l a z i t e  u 
p ot e n c i j a l n o  o p a s a n  t e r e n  b e z 
lavinskog odaši l jača,  lopate i  sonde, 
te  r e d ov i to  v j e ž b a j te  k o r i š te n j e 
svo j e  s i g u r n os n e  o p re m e .  Det a l j e 
o  tečajevima u vašoj  bl iz in i  možete 
p ro na ć i  na  or tovox.com ▸ safet y 
academy.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Preuzmite  
aplikaciju

Prednosti  besplatne  
ORTOVOX APLIKACIJE  
(Apple iOS i  Android) :

	▸ Redovita ažuriranja softvera 
( toplo preporučeno! )

	▸ Produžite jamstvo na 5 godina

	▸ Registraci ja  uređaja (za infor-
maci je  vezane uz s igurnost)

	▸ Promjena postavki  uređaja

	▸ Provjera uređaja i  način rada 
za obuku

Uključivanje/
isključivanje

Za ukl juč ivanje  i l i  isk l juč ivanje 
u ređ a j a ,  p r i t i s n i te  i  d r ž i te  t i p -
ku za  ukl jučivanje/ iskl jučivanje 
2  sekunde.  Kada ga iskl jučujete, 
morate potvrdit i  prit iskom na t ipku 
MARK.

  FOCUS VOICE ONLY    F ig.  1 
   FOCUS PRO ONLY    F ig.  2

Odaberite jezik
T i j e ko m  p o čet n o g  p ost av l j a n j a 
možete odabrat i  jezik .

  FOCUS VOICE ONLY  Kratko pr i t isni te 
gumb MARK za l istanje opci ja  je-
zika.  Zat im odaberite žel jeni  jezik 
držeći  gumb MARK pr i t isnut im 2 
sekunde.  (F ig.  3)

 FOCUS PRO ONLY  Za l istanje opci ja je-
zika prit isnite gumb SELECT. Zatim 
odaberi te  žel jeni  jez ik  pr i t iskom 
na gumb MARK.  (F ig.  4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kalibracija kompasa

Z at i m  t re bate  ka l i b r i rat i  ko m -
pas.  Udal j i te  se 5 metara od bi lo 
kakvih  magnetskih ,  metalnih  i l i 
e lektroničkih objekata i  s l i jedite 
upute na zaslonu.  (F ig.  5)

Glasovna navigacija
Engleski  i  njemački  su već unapri-
jed instalirani .  Glasovna navigacija 
mora bit i  instal irana za sve ostale 
jezike.  Da biste to učinil i ,  preuzmi-
te ORTOVOX APLIKACIJU  na svoj 
pametni  telefon i l i  tablet i  povežite 
je  s  uređajem.

  FOCUS VOICE ONLY  Standardne glas-
ovne naredbe su unapri jed postav-
l jene kako bi  pruži le  maksimalnu 
podršku t i jekom pretraga.

 FOCUS PRO ONLY  Pro glasovne nared-
be su unapri jed postavl jene.  One 
ukl jučuju smanjen broj  odabranih 

naredbi  opt imiziranih za iskusne 
korisnike.

Možete  mi jenjat i  opci je  glasov-
nih naredbi  i l i  iskl jučit i  glasovnu 
navigaci ju putem ORTOVOX APLI-
KACIJE .

Samotestiranje i provje-
ra baterije
Svaki  put kada se pri jemnik pokre-
ne,  izvodi  automatsko samotest i-
ranje i  pr ikazuje status preostalog 
punjenja bater i je .  Kada napunje-
nost  bater i je  padne ispod 40%, 
uređaj  treba napunit i  što je  pr i je 
moguće.  Oprez:  Ako zaslon pr ika-
zuje »Bater i ja  prazna«,  uređaj  se 
može iskl jučit i  u  b i lo  kojem tre-
nutku.  Nemojte korist i t i  pr i jemnik! 
(F ig.  6,  7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Upozorenja
Ako se pr ikaže upozorenje 
(F ig.   9,  10,  11 ) :

	▸ Pomaknite se 5 metara dal je 
od elektroničkih i l i  metalnih 
objekata kako biste osigural i 
da ne akt iv iraju upozorenje.

	▸ Iskl jučite i  ponovno ukl jučite 
pr i jemnik. 

	▸ Ako se upozorenje ponov-
no pojavi ,  nemojte kor ist i t i 
uređaj .  Mora se pregledat i 
(v idi  SERVIS) .

Punjenje baterije

Uređaj  se isporučuje bez kabe-
la  za punjenje.  Možete kor ist i t i 
b i lo  koj i  standardni  USB-C kabel 
(F ig 12)  za punjenje uređaja.  Spo-
j i te uređaj  na izvor napajanja (npr. 
power bank,  laptop)  i l i  kor ist i te 
za se b n i  U S B  a d a pte r  za  p r i k l-
jučivanje u ut ičnicu.

Nakon punjenja ,  odmah uklonite 
uređaj  iz  izvora napajanja i  pažl-
j ivo ponovno zatvor i te  pr ikl jučak 
za punjenje gumenim poklopcem 
(Fig.   13) .  Punjenje ni je  moguće na 
temperaturama ispod 0°C.  Ti jekom 
punjenja,  uređaj  ne može prenosit i 
i l i  pretraživat i .

SAVJET :  Ka ko  b i ste  p o b o l j ša l i 
performanse bateri je,  izbjegavajte 
često kratko punjenje.  Idealno je 
punit i  uređaj  samo kada je napun-
jenost  ispod 80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Skladištenje/Čišćenje

Skladišt i te  uređaj  na sobnoj  tem-
peratur i  na suhom mjestu,  dal je 
od izravne sunčeve svjetlost i .  Ako 
će uređaj  bit i  pohranjen nekol iko 
mjeseci ,  pr vo napunite bateri ju do 
100%.  Morate  ponovno potpuno 
napunit i  uređaj  najkasni je  unutar 
12  mjeseci .  Za  č išćenje  uređaja 
koristite vlažnu krpu bez sredstava 
za čišćenje.

Provjera grupe

Sv i  o d a š i l j a č i  u n u t a r  g r u p e 
moraju se provjer i t i  pr i je  tura i l i 
spuštanja.  U načinu rada GROUP 
CHECK,  test irajte prenose l i  drugi 
odaši l jači  ispravno.  Za akt ivaci ju 
pr i t isnite t ipku MARK nakon ukl-
jučivanja  uređaja .  Udal jenost  za 
test iranje trebala bi  bit i  1  metar,  a 
udal jenost  između članova grupe 
najmanje 3 metra.  (F ig.  14)  Samo 
uređaj i  s  poz i t ivn im rezultatom 
smiju se kor ist i t i  (F ig   15) .  Ako se 
izda upozorenje,  test irani  uređaj 
ne smije se kor ist i t i  (F ig.    16) .

F i g .  1 4 F i g .  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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t iv irat i  način rada GROUP CHECK 
prit iskom na t ipku MODE u načinu 
slanja.  Zatim aktivirajte način rada 
p o m o ć u  t i p k i  S E LE CT  i  M A R K .  
(F ig.  17)

  FOCUS PRO ONLY 
Pro Check
U  na č i n u  ra d a  G RO U P  C H E C K , 
pr i t isnite t ipku MODE i  odaberite 
P RO  CH ECK  za  p r i ka z  pa ra m e -
t a ra  ( t ra j a n j e  pu l sa  i  p e r i o d a , 
odstupanje frekvenci je  pr i jenosa) 
provjerenog odaši l jača (F ig.   18) . 
Ovo vam omogućuje da vidite ko-
r iste l i  v iše odaši l jača ident ične 
parametre i l i  je  l i  odaši l jač bl izu 
standardne granice (trajanje pulsa 
≥ 70 ms,  trajanje perioda:  700 – 

1300 ms i  odstupanje frekvenci je 
+/-  80 Hz)  te  ga stoga može bit i 
teže locirat i .

Smetnje
Elektronički ,  magnetski  i  metalni 
predmeti  mogu pr irodno ometat i 
lav inske odaši l jače.  Mogući  f ik-
sni  izvor i  smetnj i  ukl jučuju ski-
jaške ž ičare,  e lektr ične vodove, 
pr i jenosne stupove i td .  Mogući 
mobilni  izvor i  smetnj i  su pametni 
telefoni ,  d igitalni  satovi  /  uređaj i 
za  zapešće,  pametni  prstenovi , 
(akci jske)  kamere,  radio oprema, 
GPS uređaj i ,  svjet i l jke,  pr i jenosne 

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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bateri je,  gri jana odjeća,  magnetski 
gumbi,  elektronički  lavinski  zračni 
jastuci  i  motorne sanjke i td.  Nees-
enci jalni  elektronički  uređaj i  t re-
baju b i t i  iskl jučeni  dok kor ist i te 
lavinski  odaši l jač.

NAPOMENA:  L i T R I C  s u st av  l a -
vinskih zračnih jastuka (ORTOVOX/
Arc’ter yx ©)  ni je  izvor  smetnj i .  Ako 
korist i te drugi  elektronički  sustav 
zračnih jastuka,  konzult irajte upu-
te  proizvođača i  održavajte  svoj 
softver  zračnog jastuka ažur ira-
nim.

U načinu slanja i  pr ipravnost i , 
mogući  izvor i  smetnj i  moraju bit i 
najmanje 20 centimetara udal je-
ni  od odaši l jača.  U načinu slanja 
u ređ a j  ko nt i nu i ra n o  p rov j e rava 
i z vo re  s m et n j i .  A ko  j e  p ot re b -
no,  pr i lagodi t  će  iz laznu snagu 
odaši l jača i  izdat i  upozorenje.

U načinu pretraživanja ,  mogući 
izvori  smetnj i  moraju bit i  najman-
je  50 cm udal jeni  od  lav inskog 
odaši l jača i l i  iskl jučeni  (F ig.  19) . 
Posebno izbjegavajte nošenje iz-
vora smetnj i  na ruci  i l i  zapešću.

P o v e ć a j t e  u d a l j e n o s t  o d 
elektroničkih uređaja kada se po-
javi  upozorenje (F ig.  20)  i l i  kada 
se mali  s imbol  smetnj i  pr ikaže na 
rubu zaslona (Fig.  21 ) .

Način slanja
Način  s lanja  je  normalan način 
rada u divl j in i .  Ako je  prekidač u 
položaju SEND, pr ikaz slanja će se 
pokazat i .  (F ig.  22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Kako nositi uređaj

O s i g u ra j te  s i g u r n os nu  p et l j u  u 
ušici  na dnu pr i jemnika (F ig.  23) . 
Preporučujemo da pr i jemnik no-
site u sustavu za nošenje.  Držite 
zaslon okrenut  prema t i jelu i  um-
etnite ga s  prekidačem pr vo.  Brzi 
zatvarač i  kopča remena moraju 
bit i  pr ičvršćeni .  Osigurajte uređaj 
v ješanjem sigurnosne pet l je  na 
karabiner.  (F ig.  24)

Sustav za nošenje uvi jek mora 
b i t i  p o k r i ve n  j e d n i m  s l o j e m 
odjeće.  Ako nosite samo jedan sloj 
odjeće,  preporučujemo da pri jem-
nik  nosi te  u  džepu s  patentnim 
zatvaračem (ne u vanjskom džepu).

Pretraga

Jed a n  d i o  g r u p e  p ret ra žu j e  sa 
svoj im lav inskim pr i jemnic ima. 
Da b iste  akt iv i ral i  način  pretra-
ge,  prebacite  prekidač u položaj 
SEARCH.  (F ig.  25)

Ostal i  spasioc i  obavl ja ju  druge 
zadatke:  h i tni  poziv,  kopanje i td . 
i  iskl jučuju svoje uređaje.

Alternat ivno,  mogu se prebacit i 

F i g .  24

F i g .  2 8F i g .  2 7F i g .  26F i g .  2 5
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u način  STANDBY.  U načinu pr i-
pravnosti ,  vaš vlastit i  signal slanja 
pr ivremeno je  pauziran.

 FOCUS PRO ONLY  Pr it isnite i  držite t ip-
ku ON/OFF 2 sekunde i  kor ist i te 
t ipke SELECT i  MARK za akt ivaci ju 
načina STANDBY.  (F ig.  26)

  FOCUS VOICE ONLY  STA N D BY  na č i n 
rada je  prema zadanim postav-
kama deakt iv i ran.  Može se akt i-
v irat i  putem ORTOVOX APLIKA-
CIJE .  Kada je  akt iv iran:  Pr i t isnite 
i  drž i te  t ipku ON/OFF 2 sekunde, 
zat im kratko pr i t isnite  t ipku ON/
OFF ponovno i  zat im t ipku MARK 
za aktivaci ju STANDBY načina rada.

Možete iskl jučit i  STANDBY način 
rada na ist i  način na koj i  je  akt i-
viran i l i  pomicanjem prekidača s 
pozici je SEND na pozici ju SEARCH.

Automatsko prebacivan-
je na način slanja

U  s l u č a j u  s e k u n d a r n e  l av i n e , 
uređaj  će se automatski  prebaci-
t i  iz  načina pretraživanja,  GROUP 
CHECK načina i  STANDBY načina u 
način slanja nakon 2 minute niskog 
kretanja.

F i g .  3 0F i g .  29
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Pretraga signala

Ako se s ignal  ne pr ikazuje,  brzo 
se krećite  preko zone lavinskog 
nanosa sl i jedeći  pr ikazani  d i ja-
gram i  pr ikazanu šir inu trake pre-
traživanja.  Zadana postavka za ovo 
je  80m (Fig.  27) .

A ko  s u  p r i s u t n i  va n j s k i  i z vo r i 
smetnj i ,  smanjuje  se na 50m i l i 
20m (Fig.  28) .  Udal jenost  do ruba 
lavinske zone ne smije bit i  veća od 
polovice šir ine trake pretraživanja 
(F ig.  29,  30,  31) .

Ako je lavina široka manje od 80m 
il i  pretražujete u dovoljno velikoj 
grupi,  možete pretraživati u sredini 
i l i  u ravnoj l ini j i  (Fig   30, 31).  Ako 
možete suziti područje pretraživan-
ja (npr. promatranjem ili  tragovima) 
započnite pretragu tamo (Fig   32). 
Ti jekom pretrage signala,  stalno 
pazite na dijelove tijela ili  predmete 
koji  vire iz snijega.

I ma j te  na  u mu :  D r ž i te  u ređ a j 
vodoravno ispred sebe s ispružen-
om rukom ti jekom signala i  grubog 
pretraživanja (F ig.  19) .

Grubo pretraživanje
O d  p r vo g  p r i j e ma ,  p o č n i te  se 
kretat i  u  smjeru strel ice (Fig.   33) . 
Ako se indikator  udal jenost i  pov-
ećava,  pretražuj te  u  suprotnom 
smjeru.

VIŠE OD 10 METARA: Krećite  se 
brzo.  Smjer  pretraž ivanja  t reba 
bit i  samo pr ibl ižan.

MANJE OD 10 METARA:  Krećite se 
polako.  Smjer  pretraživanja treba 
b i t i  točno u  skladu sa  smjerom 
strel ice.

F i g .  32F i g .  31
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Fino pretraživanje

Strel ica će nestat i  kada je  udal-
j e n ost  ma n j a  o d  3  m  ( F i g .  3 4 ) . 
Pomaknite uređaj  preko područ-
ja,  držeći  ga bl izu površine sni je-
ga.  Pretražujte polako i  precizno 
napr i jed  i  natrag,  zat im l i jevo  i 
desno dok se ne pr ikaže najman-
ja udal jenost  (F ig.    35) .  Označite 
ovo mjesto predmetom kako bi  se 
moglo sondirat i .

Sondiranje, kopanje, 
prva pomoć
U  S A F E T Y  A C A D E M Y  L A B  n a  
ortovox.com  pronaći  ćete korisne 
videozapise o pretraživanju lavins-
k im pr imopredajnikom i  drugim 
tehnikama spašavanja.

  FOCUS VOICE ONLY 
Više žrtava i 
označavanje
Ukupan broj  žr tava pr ikazan je  na 
dnu zaslona (Fig.    36) .  Pr imopre-
dajnik  će vas vodit i  do sl jedeće 
najbl iže žr tve.  Kada locirate žr tvu 
i l i  kada drugi  spasioci  preuzmu, 
m o žete  s a k r i t i  ov u  ž r t v u  p o -
moću funkci je  označavanja .  Da 
b iste  to  učin i l i ,  pr i t isni te  gumb 
MARK s  udal jenost i  manje  od 5 
metara.  Žr tva je  odmah pr ikaza-
na zastavicom i  možete nastavit i 
pretraživanje za sl jedećom žr tvom. 
(F ig.  37)F i g .  3 5

F i g .  3 6 F i g .  3 7F i g .  3 4F i g .  3 3
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  FOCUS PRO ONLY 

Više žrtava i 
označavanje
Ukupan bro j  žr tava,  ukl jučujući 
nj ihovu udal jenost ,  pr ikazan je  na 
dnu zaslona (F ig    38) .  Uvi jek  su 
poredane prema najkraćoj  udal-
jenost i .  Osobito  ako se nekol iko 
žr tava nalazi  na maloj  udal jenosti 
(npr.  manje  od 10 m) ,  to  su  ko-
risne informacije koje biste trebali 
preni jet i  drugim tragačima.

Prema zadanim postavkama,  pr i-
jemnik će vas vodit i  do sl jedeće 
najbl iže  žr tve .  Ako se  pr ibl iž i te 
drugoj  žr tvi  na putu do ove žr tve, 
automatski  će odabrat i  tu  žr tvu. 
Odabrana žr tva uvi jek je označena 
crnom bojom na popisu.

Pr i t isnite gumb SELECT (Fig.   39) 
za ručni  odabir  žr tve.  Jednom kada 
je  ručno odabrana,  žr tva  osta je 
u  fo ku s u  t ra j n o ,  b ez  o bz i ra  na 

udal jenost  do drugih žr tava.  Na-
kon označavanja žr tve,  ovaj  f iksni 
fokus se uklanja.

Možete označit i  fokusiranu žr tvu 
s  bi lo  koje udal jenost i  (čak i  ako 
su duboko zakopane)  pr i t iskom 
na gumb MARK.  Žr tva se odmah 
pr ikazuje  s  zastavicom i  možete 
nastav i t i  potragu za  s l jedećom 
žr tvom (Fig.  40) .  Označena žr tva 
može se ponovno tražit i  pomoću 
gumba SELECT.  Ako zat im pr i t is-
nete gumb MARK, žr tva će se pon-
ovno pr ikazat i  kao f igura (Fig.  41) .

  FOCUS PRO ONLY 

Postavke pretraživanja

Ti jekom pretrage pr i t isnite gumb 
MODE za pr istup postavkama pre-
trage.  Ovdje možete ručno promi-
jeni t i  š i r inu trake pretrage koju 
pokriva pr i jemnik i  odabrat i  vrstu 
audio  iz laza .  Označene kvačice 
na desnom rubu zaslona pokazuju 
koje su postavke akt ivne.  (Fig.  42) 
Za akt iv iranje postavke pr i t isnite 
gumb MARK.

F i g .  3 8 F i g .  39
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  FOCUS PRO ONLY 

Ručno smanjenje širine 
trake pretrage
Možete smanj i t i  š ir inu trake pre-
t ra g e  ko j u  p o k r i va  p r i j e m n i k  s 
8 0  m  ( u k l j u č u j u ć i  au to mat s ko 
pr i lagođavanje za vanjske izvore 
smetnj i )  na f iksnih  20 m i l i  3  m 
(Fig.    43) .  Poravnajte svoje trake 
pretrage s ovim vri jednostima kako 
biste osigural i  da ni jedna zatrpana 
žr tva ne bude propuštena.

S ma n j e n j e m  d o m et a ,  ž r t ve  na 
većim udal jenost ima se ne pre-
t ra žu j u .  S to g a  se  u ređ a j  m ože 
usredotočit i  na pretragu najbl iž ih 
žr tava.  Smanjenje dometa također 
pomaže u minimiziranju smetnji  od 
vanjskih izvora.

Tipični  scenar i j i  za  smanjenje 
na 20 m:

	▸ Pretraga s ukl jučenim radi-
om na manje od 50 cm od 
uređaja

	▸ Pretraga ispod sustava ž ičare, 
dalekovoda i td.

	▸ Grupna pretraga na maloj 
lavini ,  kako biste se mogl i 
usredotočit i  na svoje područje 
pretrage

	▸ Lavina bl izu staze,  kako 
vašu pretragu ne bi  ometal i 
pr i jenosni  s ignal i  l judi  koj i 
dolaze u pomoć

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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na 3 m:

	▸ Pretraga u uskim trakama 
pretrage s čet ir i  i l i  v iše žr tava 
na malom području

	▸ Pretraga korištenjem metode 
Micro-Box

  FOCUS PRO ONLY 

Audio izlaz

Podržane su sl jedeće vrste 
audio izlaza (Fig.  44):

Analogni :  A na l o g n i  na č i n  ra d a 
re p ro d u c i ra  p r i m l j e n e  s i g na l e 
akustički  u nef i ltr iranom, sirovom 
obliku.  Uređaj  pr ima signale samo 
s X antenom (uzdužna antena).  Mo-
rate zamahnuti  uređajem s l i jeva 
na desno kako biste primil i  signale 
iz  t ih  smjerova.  Pr i t isni te  gumb 

SELECT za promjenu raspona pre-
traživanja.  (F ig.  45)

Tipični  scenari j i  za analogni 
način rada:

	▸ I lustraci ja  vanjskih izvora 
smetnj i  na tečajevima obuke

	▸ I lustraci ja  l in i ja  pr i jenosnog 
pol ja  i  preklapanja s ignala na 
tečajevima obuke

	▸ Korištenje alternat ivnih me-
toda pretraživanja (Mentalna 
mapa,  Mikro-kut i ja ,  i td . )

H i b r i d n i :  H i b r i d n i  n a č i n  ra d a 
kombinira analogni  audio iz laz  s 
digitalnim zaslonom. Primopredaj-
nik  pr ima signale kor isteći  sve tr i 
antene i  pruža sve prednosti  digi-
talnog pretraživanja.  Analogni  au-
dio iz laz također vam omogućuje 
akust ičku anal izu vanjskih izvora 
smetnji  i l i  složenih scenari ja s više 
žr tava.  Tada možete ručno smanjit i 
š i r inu trake pretraživanja  ako je 
potrebno i  kor ist i t i  a l ternat ivnu 
metodu pretraživanja. 

Dig i ta ln i :  D i g i t a l n i  na č i n  ra d a 
p r u ž a  v a m  d i g i t a l n o  g e n e r i -
ran,  jasan audio  iz laz  i  na jbol ju 
moguću podršku u fazi  f inog pre-
traž ivanja .  D ig i ta ln i  nač in  rada 

F i g .  4 5F i g .  4 4
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ne može se odabrat i  u  postavka-
ma pretraživanja prema zadanim 
postavkama.  Međutim,  možete ga 
omogućit i  putem ORTOVOX APLI-
KACIJE .  Tada zamjenjuje  Digital 
Plus način rada. 

Digital  Plus:  U načinu rada Digital 
Plus,  hibridni  način rada je aktivan 
t i jekom početnog pretraž ivanja 
s ignala  kako b i  se  ident i f ic i ra l i 
vanjski  izvori  smetnj i .  Kada se ot-
kr i je  žr tva,  uređaj  se automatski 
prebacuje u digitalni  način rada.  

Prema zadanim postavkama, način 
rada Digital  Plus je  akt ivan svaki 
put  kada se započne pretraživan-
je.  Možete promijenit i  ovu zada-
nu postavku putem APLIKACIJE 
ORTOVOX . 

Akust ičko otkr ivanje vanjskih iz-
vora smetnj i

U pretraživanju s ignala,  analogni 
audio izlaz obično proizvodi  samo 
t ihu pozadinsku buku.  Glasna buka 
i l i  v i so kof re k ve nt n i  pu l s i ra j u ć i 
tonovi  ukazuju na vanjske izvore 
smetnj i .

Servis
Predajnik  mora bit i  pregledan na 
našem servisnom mjestu najkasni-
je pet godina nakon datuma kupnje 

i  svake dvi je  godine nakon toga. 
Preporučujemo da to organiz irate 
t i jekom l jetnih mjeseci .  Pregled je 
također potreban ako se pojavi  po-
ruka »Potrebna usluga« (Fig.  46) . 
Za  popravke i l i  ser visni  pregled 
posjet i te ortovox.com ▸ servis i l i 
kor ist i te  APLIKACIJU ORTOVOX . 
Također  možete kor ist i t i  apl ika-
ci ju  za  redovito  (po mogućnost i 
mjesečno)  osiguravanje da je soft-
ver  uređaja ažuriran.

Zračni promet
Zbog l it i j- ionske bateri je,  nosite 
uređaj u ručnoj pr tl jazi  i  unapri-
jed provjerite propise zrakoplovne 
kompanije.

F i g .  4 6
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TEHNIČKI PODACI
Model :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digitalni  lavinski  predajnik  s  3 antene

Frekvencija slanja:  457 kHz (međunarodni 
standard)
Širina trake pretraživanja:  80m (prema 
mjerenju ICAR:  AVA REC 0007)
Jačina pri jenosnog polja:  457 kHz: 
maks.  7  dBµA/m (2.23 µA/m) na 10 metara
Napajanje:  Lit i j- ionska bater i ja ,  3 ,7  V /  1100 
mAh /  4,07 Wh /  80% kapaciteta nakon 500 
ciklusa punjenja

Punjenje:  USB C /  Maks.  5 V DC (Standard)

Vri jeme rada SLANJE: Tipično 350 sat i  /  min. 
200 sat i  nakon čega sl i jedi  1  sat  TRAŽENJA
Vri jeme rada TRAŽENJE: Tipično 16 sat i

Frekvencija pri jenosa Bluetooth Low Energy: 
2,402 GHz – 2,480 GHz
Snaga pri jenosa Bluetooth Low Energy: 
maks.  0 dBm
Raspon temperature:  -20 °C do +45 °C (-4 
°F do 113 °F)
Dimenzije:  7 × 12 × 2,3 cm

Težina:  185 g

Jamstvo
Jamstveni  rok za nedostatke u izradi  i  ma-
ter i jal ima je  dvi je  godine od datuma kupnje. 
Ovo se može produžit i  na 5-godišnje svjetsko 
jamstvo od datuma kupnje registraci jom 
uređaja putem Or tovox apl ikaci je  i l i  na 
or tovox.com. Bater i ja  i  štete uzrokovane ne-
pravi lnim rukovanjem, nepošt ivanjem uputa za 
uporabu i l i  normalnim trošenjem i  habanjem 
iskl jučeni  su iz  jamstva.  U slučaju jamstvenog 
zaht jeva,  pošal j i te  svoj  uređaj ,  ukl jučujući  do-
kaz o kupnj i ,  na www.ortovox.com ▸ Service . 
Troškove dostave snosi  vlasnik.  U slučaju 
neopravdanog zaht jeva (nema prepoznatl j ivog 
jamstva) ,  zadržavamo pravo naplate troškova 
pregleda.  Vaša zakonska prava na jamstvo 
ostaju nepromijenjena ovim jamstvom.

ODGOVORNOST
Ovaj  proizvod namijenjen je  iskl jučivo kao 
pomoćno sredstvo i  ne nudi  potpunu zašt i tu 
od opasnost i ,  posebno lavina i l i  s l ičnih 
pr irodnih pojava.

Sigurna uporaba proizvoda zaht i jeva da se 
upute za uporabu u ci jelost i  pročitaju,  razu-
miju i  s l i jede.  Nepravi lna uporaba,  z loupo-
treba i l i  nepošt ivanje uputa može rezult i rat i 
ozbi l jn im ozl jedama i l i  smrću.

Korisnik  preuzima odgovornost  za vlast i te 
postupke i  mora proci jenit i  i  pr ihvat i t i  r iz ike 
povezane s kor ištenjem proizvoda.

 
Opća upozorenja

	▸ Uređaj  ne smije otvarat i  kupac i l i  neovlašte-
ne treće strane.

	▸ Nikada ne pohranjujte uređaj  izvan 
preporučenih temperatura skladištenja od 
0°C do +30°C.

	▸ U STANDBY načinu rada,  pr imopredajnik 
ne prenosi  ni t i  t raži  s ignale!  Standby 
način rada treba korist i t i  samo u hitnim 
slučajevima kao alternat ivu iskl jučivanju 
uređaja,  al i  ne kao standardni  način rada u 
terenu sklonim lavinama.

	▸ Sigurna uporaba proizvoda zaht i jeva da 
se upute za uporabu u ci jelost i  pročitaju, 
razumiju i  s l i jede.

	▸ Upute i  pravni  vodič podložni  su promje-
nama.  Tehničke značajke i  specif ikaci je 
proizvoda mogu se promijenit i  bez prethod-
ne najave u novim verzi jama uređaja i / i l i 
ažuriranj ima softvera.

	▸ Ako je  na vašem uređaju instal irana nova 
verzi ja  softvera,  odmah se morate upoznati 
s  najnovi j im uputama na www.or tovox.com.
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	▸ Redovito provjeravajte na or tovox.com 
ažuriranja kor isničkog pr iručnika i  upoznaj-
te se s  eventualnim promjenama.

	▸ U načinu rada apl ikaci je/Bluetooth veze 
(App Connect) ,  uređaj  možda neće slat i  n i t i 
t ražit i  s ignale.  Stoga se ne smije kor ist i t i  u 
terenu sklonim lavinama.

Upozorenja u vezi s litij-
ionskim baterijama

	▸ Ovaj  uređaj  sadrži  l i t i j- ionsku bater i ju . 
Posebno treba obrat i t i  pažnju na sl jedeće 
točke:

	▸ Nemojte kor ist i t i  uređaj  u  bl iz ini  izvora 
topl ine kao što su vatra i l i  radi jator i ,  n i t i  ga 
ostavl jat i  tamo.

	▸ Nemojte iz lagat i  uređaj  ekstremnoj  topl ini , 
npr.  jakom izravnom sunčevom svjetlu i l i 
skladištenju u pregri janom vozi lu.  Inače, 
uređaj  se može pregri jat i ,  eksplodira-
t i  i l i  zapal i t i  i / i l i  mu se može smanj i t i 
učinkovitost  i  skrat i t i  v i jek trajanja. 

	▸ Ako uređaj  ispušta neobičan mir is ,  stvara 
topl inu,  deformira se i l i  se na bi lo  koj i  drugi 
način čini  neobičnim t i jekom uporabe,  pun-
jenja i l i  skladištenja,  odmah uklonite kabel 
za punjenje i  stavite uređaj  u  zatvoreni 
spremnik,  npr.  metalnu kut i ju . 

	▸ Korist i te  samo USB-C kabel  za punjenje 
bater i je .  Napon koj i  isporučuje punjač ne 
smije prelazit i  5  V.  Korist i te  samo CE-/
UL-odobreni  punjač s  klasom zašt i te  I I 
(dvostruka izolaci ja  prot iv  opasnih napona) . 
Nemojte ostavl jat i  uređaj  bez nadzora 
t i jekom punjenja.

	▸ Pri l ikom slanja uređaja,  morate se 
pr idržavat i  važećih zakonskih propisa i 
deklar irat i  ga kao opasnu robu.  Napomena: 
Stroža pravi la  mogu se pr imi jenit i  pr i l ikom 
slanja uređaja s  neispravnom bater i jom.

Zbrinjavanje
N a  k ra j u  svo g  v i j e ka  t ra j a n j a ,  ova j  p ro i z vo d 
n e  s m i j e  s e  o d l a g at i  ka o  o b i č a n  ot p a d ,  j e r 
m ože  s a d r ž avat i  t va r i  š tet n e  z a  zd rav l j e 
i  o ko l i š .  Mo ra  s e  o d l ož i t i  u  s p ec i j a l i z i ra -
n o m  p os t ro j e n j u  z a  z b r i n j ava n j e  ot p a d a  z a 
rec i k l a žu  e l e kt ro n i č ke  o p re m e .  P ro i z vo d 
se  m ože  v rat i t i  p ro d ava č u  na  z b r i n j ava n j e 
b ez  na k na d e .  Bate r i j u  o d l ož i te  o d vo j e n o  o d 
os t a l e  e l e kt ro n i č ke  o p re m e  i  p r i d r ž ava j te  s e 
z a ko n s k i h  p ropisa u vašoj  zemlj i . 

Upute za uklanjanje bater i je  i  elektronike 
možete pronaći  na www.ortovox.com ▸ 
Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Nézze meg a FOCUS PRO gyorsan

VIDEÓ ÚTMUTATÓ

Nézd meg a FOCUS VOICE gyorsan.

VIDEÓ ÚTMUTATÓ

Mindig naprakész

ORTOVOX ALKALMAZÁS
	▸ A garancia k i ter jesztése 5 évre
	▸ Szoftverfr issítések és eszközkonfiguráció
	▸ Termékbiztonsági  regisztráció
	▸ Eszközellenőrzés és gyakorló mód

Magyar  »



Modell-specifikus 
különbségek

Azok az utasítások,  ame-
lyek kizárólag a FOCUS 
VOICE-ra vonatkoznak, 
ezzel  a  szimbólummal 
vannak jelölve:  
FOCUS VOICE ONLY 

Az  utasítások,  amelyek 
csak a FOCUS PRO-ra 
vonatkoznak,  ezzel  a 
szimbólummal vannak 
jelölve:  FOCUS PRO ONLY 

Az utasítások címkék 
nélkül  mindkét modellre 
vonatkoznak.

1a	� Kapcsoló a SEND pozícióban

1b	� Kapcsoló a SEARCH  
pozícióban

2	 ON/OFF gomb   
3 	 MARK gomb

4	 USB-C töltőpor t

5	 Biztonsági  hurok 
6	 Karabiner 
7 	 Gyors lezárás 
8	 Deréköv csat ja 
9	 VÁLASSZA A gombot FOCUS PRO ONLY     
10	MODE gomb FOCUS PRO ONLY

FONTOS FIGYELMEZTETÉS!
A LAVINAJELADÓ NEM NYÚJT VÉ-
DELMET A LAVINÁK ELLEN! 

Fontos ,  hogy  a l a p os  ismeretek kel 
r e n d e l k e z z ü n k  a  l a v i n á k 
m e g e l ő z é s é r ő l ,  é s  m e g fe l e l ő e n 
ter vezzük  meg az  összes  túrát  és 
freer ide lesiklást .  Soha ne lépjünk 
p ote n c i á l i s a n  ve s z é l ye s  te r e p r e 
lavinajeladó,  lapát  és szonda nélkül , 
é s  r e n d s z e r e s e n  g y a k o r o l j u k  a 
b iztonsági  felszerelés használatát . 
A  köze l b e n  e l é r h ető  t a n fo lya m o k 
részletei  megtalálhatók az ortovox.
com ▸ safety academy oldalon.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Szerezd meg az 
alkalmazást

Az ingyenes  
ORTOVOX ALKALMAZÁS  előnyei 
(Apple iOS és Android) :

	▸ Rendszeres szoftverfr issíté-
sek (erősen ajánlott ! )

	▸ Hosszabbítsa meg a garanciát 
5 évre

	▸ Eszköz regisztráció (bizton-
sággal  kapcsolatos informá-
ciókhoz)

	▸ Az eszköz beáll í tásainak 
módosítása

	▸ Eszközellenőrzés és gyakorló 
mód

ON/OFF

A  ké s z ü l é k  O N /O F F - h o z  t a r t -
sa lenyomva az  ON/OFF gombot 
2  ásodpercig.  Amikor kikapcsolja, 
meg kell  erősítenie a  MARK gomb 
megnyomásával .

  FOCUS VOICE ONLY    F ig.  1    
  FOCUS PRO ONLY    F ig.  2 

Válasszon nyelvet
A kezdeti  beáll í tási  folyamat során 
kiválaszthat ja  a  nyelvet .

  FOCUS VOICE ONLY    Nyomja meg rövi-
den a  MARK gombot a  nyelvi  le-
hetőségek görgetéséhez .  Ezután 
tar tsa lenyomva a MARK gombot 
2 másodpercig a  k ívánt  nyelv k i-
választásához .  (F ig.  3)

  FOCUS PRO ONLY    A  nyelvi  lehetősé-
gek görgetéséhez nyomja meg a 
SELECT gombot .  Ezután nyomja 
meg a MARK gombot a kívánt nyelv 
k iválasztásához .  (F ig.  4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Iránytű kalibrálása

Ezután kal ibrálnia kell  az iránytűt . 
Mozogjon 5 méterre minden mág-
neses,  fémes vagy elektronikus 
t á rgytól ,  és  kövesse a  k i j e l zőn 
megjelenő utasításokat .  (F ig.  5)

Hangnavigáció
Az angol és a német nyelv már elő-
re telepítve van.  A hangnavigációt 
minden más nyelvhez telepíteni 
kell .  Ehhez töltse le  az ORTOVOX 
ALKALMAZÁST  okostelefonjára 
vagy táblagépére,  és párosítsa az 
eszközzel .

  FOCUS VOICE ONLY    Az  alapér telme-
zett  hangutasítások a SEARCH-ek 
során maximális támogatást nyúj-
tanak.

  FOCUS PRO ONLY    A  prof i  hanguta-
sí tások előre  be vannak ál l í tva . 
Ezek tar talmaznak egy csökken-
tett  számú, kiválasztott  parancsot , 
amelyek tapasztalt  felhasználók 
számára opt imal izáltak.

Az Or tovox alkalmazás segítségé-
vel  válthat a hangutasítási  lehető-
ségek között ,  vagy kikapcsolhat ja 
a  hangnavigációt .

Önteszt és akkumulátor 
ellenőrzés
M i n d e n  a l ka l o m ma l ,  a m i ko r  a z 
a d óvevő  e l i n d u l ,  a u to m a t i k u s 
öntesztet  haj t  végre,  és  megje-
lenít i  a  fennmaradó akkumulátor 
töltöttségi  szint jét .  Ha az akkumu-
látor  töltöttsége 40% alá esik ,  az 
eszközt  a  lehető leghamarabb fel 
kell  tölteni .  Figyelem: Ha a ki jelzőn 
„Akkumulátor üres” jelenik meg, az 

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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eszköz bármikor k ikapcsolhat .  Ne 
használja az adóvevőt!  (Fig.  6,  7,  8)

Figyelmeztetések
Ha f igyelmeztetés jelenik meg 
(Fig.  9,  10,  11  ) :

	▸ Távolodjon el  5 méterre 
az elektronikus vagy fém 
tárgyaktól ,  hogy biztosan ne 
váltsák ki  a  f igyelmeztetést .

	▸ Kapcsol ja  k i ,  majd ON/OFF 
újra az adóvevőt . 

	▸ Ha a f igyelmeztetés ismét 
megjelenik,  ne használ ja  a 
készüléket .  El lenőriztetni  kell 
( lásd SZERVIZ) .

Az akkumulátor töltése

A készülék töltőkábel nélkül  ke-
rül  forgalomba.  Bármilyen szab-
ványos USB-C kábel lel  (F ig .  12) 
tölthet i  a  készüléket .  Csatlakoz-
tassa a  készüléket  egy áramfor-
ráshoz (pl .  power bank,  laptop) , 
vagy használ jon külön USB adap-
ter t ,  hogy hálózat i  al jzatba dugja.

Töltés után azonnal  távol í tsa el  a 
készüléket  az  áramforrásról ,  és 
gondosan zárja le újra a töltőpor tot 
a  gumiborítással  (F ig.  13) .  Töltés 
0°C alatt i  hőmérsékleten nem le-
hetséges. Töltés közben a készülék 
nem tud adni  vagy SEARCH-elni .

TIPP :  Az akkumulátor  tel jesítmé-
nyének javítása érdekében kerül je 
a  gyakori  rövid töltéseket .  Ideál is 
esetben csak akkor töltse a készü-
léket ,  ha a töltöttség 80% alá esik.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Tárolás/Tisztítás

Tárol ja  a  készüléket  szobahőmér-
sékleten,  száraz helyen,  közvetlen 
napfénytől  távol .  Ha a  készülé-
ket  több hónapig tárolni  k ívánja, 
először töltse fel  az akkumulátor t 
100%-ra.  A készüléket  legkésőbb 
12 hónapon belül  újra tel jesen fel 
kel l  tölteni .  A  készülék t iszt í tá-
sához  használ jon  nedves ruhát 
t iszt í tószerek nélkül .

GROUP CHECK

Az összes adó-vevő készüléket 
el lenőrizni  kell  a  csopor ton belül 
a túrák vagy leereszkedések előtt . 
Tesztel je  GROUP CHECK módban, 
hogy a  többi  adó-vevő helyesen 
sugároz-e.  Az aktiváláshoz nyomja 
meg a MARK gombot  a  készülék 
bekapcsolása után.  A teszt  távol-
sága 1  méter  legyen,  és a  csopor t 
t a g j a i  közöt t  l e g a l á b b  3  m éte r 
távolság legyen.  (F ig.  14)  Csak a 
pozi t ív  eredménnyel  rendelkező 
készülékek használhatók (Fig.15) . 
Ha f igyelmeztetés jelenik meg,  a 

F i g .  1 4 F i g .  1 5
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használni  (F ig.  16) .

 A FOCUS PRO ONLY  GROUP CHECK mó-
dot a MODE gomb megnyomásával 
is  akt iválhatja SEND módban.  Ezu-
tán akt ivál ja  a  módot a  SELECT és 
MARK gombokkal .  (F ig.  17)

  FOCUS PRO ONLY 
Pro Check
A GROUP CHECK módban nyomja 
meg a MODE gombot ,  és válassza 
a  PRO CHECK lehetőséget ,  hogy 
megjelenítse az  el lenőrzött  adó 
paramétereit  ( impulzus és perió-
dus időtar tama,  adási  frekvencia 
e l té ré se )  ( F i g .  1 8 ) .  E z  l e h etővé 
teszi ,  hogy lássa,  vajon több adó 
azonos paramétereket  használ-e, 

vagy egy adó közel van-e a szabvá-
nyos határhoz ( impulzus időtar ta-
ma ≥ 70 ms,  periódus időtar tama: 
700–1300 ms és frekvencia elté-
rés +/- 80 Hz) ,  és így nehezebben 
lokal izálható.

Interferencia
Elektronikus,  mágneses és  fém 
tárgyak természetesen zavarhatják 
a  lavinaadó-vevőket .  Lehetséges 
f ix  zavarforrások közé tar toznak a 
sífelvonók,  elektromos vezetékek, 
adótornyok stb.  Lehetséges mobil 
zavarforrások a következők:  okos-
telefonok,  digitál is  órák/karkötők, 

F i g .  1 9
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okosgyűrűk,  (akció-)  kamerák,  rá-
dióberendezések,  GPS-eszközök, 
fe j lámpák,  power bankok,  fűtött 
r u h á z a t ,  m á g n e s e s  g o m b o k , 
elektronikus lavina légzsákok és 
motoros szánok stb.  A nem létfon-
tosságú elektronikus eszközöket 
ki  kell  kapcsolni  a  lavinaadó-vevő 
használata közben.

KÉRJÜK, VEGYE FIGYELEMBE:  A 
LiTRIC lavina légzsákrendszer (OR-
TOVOX/Arc’ter yx ©)  nem zavarfor-
rás.  Ha más elektronikus légzsák-
rendszer t  használ ,  konzultál jon 
a  gyár tó utasításaival ,  és  tar tsa 
naprakészen a légzsák szoftverét .

Adás és készenléti  módban  a  le-
hetséges zavarforrásoknak lega-
lább 20 centiméterre kell  lenniük 
a  SEND-vevőtől .  Adás módban a 
készülék folyamatosan el lenőrzi 
a zavarforrásokat .  Szükség esetén 

beál l í t ja  az  adótel jesí tményt  és 
f igyelmeztetést  ad ki .

SEARCH módban  a  lehetséges 
z ava r fo r rá so k na k  l e g a l á b b  5 0 
cm-re kell  lenniük a lavinaadó-ve-
vőtől ,  vagy ki  kell  kapcsolni  őket 
(F ig.   19) .  Különösen kerül je  a  za-
varforrások kézen vagy csuklón 
való v iselését .

Növel je  a  távolságot az elektroni-
kus eszközöktől ,  amikor  a  f igyel-
m ez teté s  m e g j e l e n i k  ( F i g .   2 0 ) , 
vagy amikor a kis zavarjel  szimbó-
lum megjelenik a képernyő szélén 
(Fig.  21 ) .

SEND mód
A SEND mód a normál  működési 
mód a  vadonban.  Ha a  kapcsoló 
a SEND pozícióban van,  a  küldési 
k i jelző megjelenik.  (F ig.  22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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A készülék hordozása

Rögzí tse  a  b iztonsági  hurkot  az 
a d óvevő  a l j á n  t a l á l h ató  fü l b e 
(F ig .   23) .  Javasol juk,  hogy a  ve-
vőkészüléket  a  hordozórendszer-
ben vigye.  Tar tsa a ki jelzőt  a teste 
felé,  és csúsztassa be úgy,  hogy 
a  kapcsoló először  kerül jön be-
i l lesztésre.  A  gyors hozzáférésű 
zárat  és a  deréköv csat ját  be kell 
kapcsolni .  Rögzítse a  készüléket 
úgy,  hogy a biztonsági  hurkot  egy 
karabinerbe akaszt ja .  (F ig.  24)

A hordozórendszert  mindig egy 
réteg ruházatnak kell  fednie.  Ha 
csak egy réteg ruhát viselsz ,  java-
sol juk,  hogy a jeladót  egy cipzá-
ras zsebben tar tsd (ne egy külső 
foltzsebben) .

SEARCH

A csopor t egyik része lavinaadóve-
vőkkel SEARCH-el.  A keresési  mód 
aktiválásához kapcsolja a kapcso-
lót  a  SEARCH pozícióba.  (F ig.  25)

A többi  mentő a  többi  fe ladatot 
végzi :  segélyhívás,  lapátolás stb. , 
és k ikapcsol ják a  készülékeiket .

Alternat ívaként  átkapcsolhatnak 
KÉSZENLÉTI  módba is .  Készenlét i 

F i g .  24
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módban a saját  SEND jeled ideig-
lenesen szünetel .

 FOCUS PRO ONLY    Nyomja meg és tar t-
sa lenyomva az  ON/OFF gombot 
2  másodpercig,  majd használ ja  a 
KIVÁLASZTÁS és JELÖLÉS gombo-
kat a KÉSZENLÉTI  mód aktiválásá-
hoz .  (F ig.  26)

 A  FOCUS VOICE ONLY  STANDBY mód 
a l a p é r te l m ezé s  sze r i nt  k i  va n 
kapcsolva.  Az ORTOVOX ALKAL-
MAZÁSON  keresztül  akt iválható. 
Akt iváláskor:  Nyomja meg és tar t-
sa lenyomva az ON/OFF gombot 2 
másodpercig,  majd röviden nyomja 
meg újra az ON/OFF gombot ,  majd 
a  MARK gombot a  STANDBY mód 
akt iválásához .

A STANDBY mód ugyanúgy kap-
csolható k i ,  ahogyan akt iválták, 
vagy a  kapcsoló áthelyezésével 
a  SEND pozícióból  a  SEARCH po-
zícióba.

Automatikus átkapcso-
lás SEND módra
Másodlagos lavina esetén a  ké-
szülék automatikusan átkapcsol  a 
SEARCH módból ,  a  GROUP CHECK 
m ó d b ó l  é s  a  STA N D BY  m ó d b ó l 
S E N D  m ó d ra  2  p e rc  a l a c so ny 
mozgás után.

F i g .  3 0F i g .  29
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SEARCH

Ha nem jelenik  meg jel ,  gyorsan 
m ozo g j o n  a z  l av i na  l e ra kó d á s i 
zónáján keresztül  a  bemutatott 
diagram és a megjelenített  SEAR-
CH sávszélesség szerint .  Az alap-
ér telmezett  beál l í tás  erre  80 m 
(Fig.  27) .

Ha külső zavaró források vannak 
jelen,  ez  50 m-re vagy 20 m-re 
csökken (28.  ábra) .  Az lavina zóna 
széléig tar tó távolság nem lehet 
több,  mint a SEARCH sávszélesség 
fele (F ig.  29,  30,  31) .

Ha az lavina szélessége kevesebb, 
mint  80 m, vagy elegendően nagy 
c so p o r t ba n  S E A RC H - e l ,  S E A R-
CH - h et  közé p e n  va g y  e g ye n e s 
vonalban (Fig.  30,  31) .  Ha szűkíteni 
tudja a SEARCH területet  (pl .  meg-
f igyelés  vagy nyomok alapján) , 
kezdje ott  a  SEARCH-et  (F ig.   32) . 

SEARCH közben folyamatosan f i-
gyeljen a hóból kiálló testrészekre 
vagy tárgyakra.

Kérjük,  vegye f igyelembe:  Tar tsa 
a  készüléket  v ízsz intesen maga 
előtt ,  k inyújtott  karral  a  jel  és a 
dur va SEARCH során (Fig.   19) .

Durva SEARCH
Az első vételtől  kezdve indul jon 
el  a  nyí l  i rányába (F ig.   33) .  Ha a 
távolságjelző növekszik ,  SEARCH 
az el lenkező irányba.

TÖBB MINT 10 MÉTER: Mozogjon 
gyorsan.  A SEARCH irányának csak 
hozzávetőlegesnek kell  lennie.

KEVESEBB MINT 10 MÉTER:  Mo-
zogjon lassan.  A SEARCH irányá-
nak pontosan a nyí l  i rányával  kell 
egybeesnie.

F i g .  32F i g .  31
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Finom SEARCH

A nyí l  eltűnik ,  amikor  a  távolság 
kevesebb mint  3 m (Fig.  34) .  Moz-
gassa a  készüléket  a  terület  fe-
lett ,  közel  tar tva a hó felszínéhez . 
SEARCH-eljen lassan és pontosan 
előre-hátra,  majd balra és jobbra, 
amíg a legrövidebb távolság meg 
nem jelenik (F ig.  35) .  Jelöl je  meg 
ezt  a  helyet  egy tárggyal ,  hogy 
szondázni  lehessen.

Szondázás, ásás, első-
segély
A SAFETY ACADEMY LAB-ban az 
o r tovox . co m  o l d a l o n  h a sz n o s 
v i d eó kat  t a l á l  a  l av i na  j e l a d ó 
SEARCH-ről  és más mentési  tech-
nikákról .

  FOCUS VOICE ONLY 
Több áldozat és jelölés
Az áldozatok tel jes száma a ki jelző 
a l ján  látható  (F ig .   36) .  A  je ladó 
a legközelebbi  áldozathoz vezet . 
Miután megtalálta  az  áldozatot , 
vagy amikor más mentők átveszik, 
elrejtheti  ezt  az áldozatot a jelölé-
si  funkcióval .  Ehhez nyomja meg a 
MARK gombot 5 méternél  k isebb 
távolságból .  Az  áldozat  azonnal 
megjelenik egy zászlóval ,  és foly-
tathat ja  a  SEARCH-et  a  következő 
áldozat  után (Fig.  37) .

F i g .  3 5
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  FOCUS PRO ONLY 

Több áldozat és jelölés

A ki jelző al ján (Fig.  38)  látható az 
áldozatok tel jes száma,  beleér tve 
a  távolságukat  is .  Mindig a  leg-
rövidebb távolság szerint  vannak 
rendezve.  Különösen hasznos ez 
az információ,  ha több áldozat  is 
közel van egymáshoz (pl .  kevesebb 
mint  10 m),  és ezt  közölnie kell  a 
többi  keresővel .

Alapér telmezés szerint  az adóvevő 
a legközelebbi  áldozathoz vezet . 
Ha útközben egy másik  áldozat-
hoz közelebb kerül ,  automatiku-
san azt  az áldozatot  választ ja ki .  A 
kiválasztott  áldozat  mindig fekete 
keretben jelenik meg a l istában.

N yo m j a  m e g  a  K I VÁ L A S Z TÁ S 
gombot (F ig.  39)  egy áldozat  kézi 
k iválasztásához .  Ha kézzel  k ivá-
lasztották,  az  áldozat  ál landóan 
fókuszban marad,  függetlenül  a 

többi  áldozattól  való távolságtól . 
Az áldozat  megjelölése után ez a 
rögzített  fókusz megszűnik.

Bármilyen távolságból  (még ha 
mélyen eltemetve is  van)  megje-
lölhet i  a  fókuszban lévő áldozatot 
a JELÖLÉS gomb megnyomásával . 
Az áldozat  azonnal  zászlóval  jele-
nik  meg,  és folytathat ja  a  SEAR-
CH-et  a  következő áldozat  után 
(F ig .   40) .  Egy megjelölt  á ldoza-
tot  újra  kereshet  a  KIVÁLASZTÁS 
gombbal .  Ha ezután megnyomja a 
JELÖLÉS gombot ,  az áldozat ismét 
alakzatként  jelenik meg (Fig.  41 ) .

  FOCUS PRO ONLY 

SEARCH beállítások

A SEARCH során nyomja  meg a 
MODE gombot  a  SEARCH beáll í-
tások eléréséhez .  A SEARCH sáv 
szélességét manuálisan módosít-
hat ja ,  amelyet  az adó-vevő lefed, 
és i t t  választhat ja  k i  a  hangkime-
net  t ípusát .  A k i jelző jobb szélén 
lévő pipák jelzik,  hogy mely beáll í-
tások akt ívak.  (F ig.  42)  A beáll í tás 
aktiválásához nyomja meg a MARK 
gombot .

F i g .  3 8 F i g .  39
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  FOCUS PRO ONLY 

A SEARCH sáv szélessé-
gének kézi csökkentése
A SEARCH sáv szélességét ,  ame-
lyet  az adó-vevő lefed,  csökkent-
het i  80 m-ről  (beleér tve a  külső 
zavarforrások automatikus beál-
l í tását )  f ix  20 m-re vagy 3 m-re 
(Fig.   43) .  Igazítsa a SEARCH sáv-
okat  ezekhez az ér tékekhez ,  hogy 
b iz tosa n ne  ma ra dj a na k  re j tet t 
áldozatok.

A hatótávolság csökkentésével  a 
távolabbi  áldozatokat  nem SEAR-
CH-el ik .  Ezér t  a  készülék a legkö-
zelebbi  áldozatok SEARCH-ére tud 
összpontosí tani .  A  hatótávolság 
csökkentése sz intén segít  mini-
malizálni  a  külső források okozta 
interferenciát .

Tipikus forgatókönyvek a 20 mé-
terre való csökkentéshez:

	▸ A készüléktől  kevesebb mint 
50 cm-re bekapcsolt  rádióval 
keresés.

	▸ SEARCH felvonórendszer, 
távvezeték stb.  alatt .

	▸ Egy csopor tos SEARCH egy 
kis  lavinán,  hogy a SEARCH 
területre összpontosíthass.

	▸ Lavina a pálya közelében,  így 
a  SEARCH-et  nem zavarják 
meg a segítségére siető em-
berek adójelei .

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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Ti-
pi-

kus forgatókönyvek a 3 méterre 
való csökkentéshez:

	▸ SEARCH szűk SEARCH sávok-
ban négy vagy több áldozattal 
egy kis  területen.

	▸ A SEARCH a Micro-Box mód-
szerrel

  FOCUS PRO ONLY 

Hangkimenet

A következő hangkimeneti  t ípu-
sok támogatottak (Fig.  44):

Analóg:  Az analóg mód a beérkező 
jeleket  akuszt ikusan,  szűret len, 
nyers  formában reprodukál ja .  A 
készülék  csa k  a z  X  a ntennáva l 
(hosszant i  antenna)  fogad je le-
ket .  A  je lek  fogadásához balról 
jobbra kell  lendíteni  a  készüléket . 

A KIVÁLASZTÁS gomb megnyomá-
sával  módosíthat ja a  SEARCH tar-
tományt .  (F ig.  45)

Tipikus forgatókönyvek az ana-
lóg módhoz:

	▸ Külső zavarforrások bemuta-
tása képzési  tanfolyamokon

	▸ Átvitel i  tér vonalak és jelát-
fedések bemutatása képzési 
tanfolyamokon

	▸ Alternat ív  SEARCH módszerek 
használata (Mentál is  térkép, 
Mikro-doboz stb. )

Hibr id:  A hibr id  mód az  analóg 
hangkimenetet  digitál is  k i jelzővel 
kombinál ja .  Az adóvevő mindhá-
ro m  a nte n náva l  fo g a d  j e l e ket , 
és  b iztosí t ja  a  d ig i tál is  SEARCH 
minden előnyét .  Az analóg hang-
kimenet lehetővé teszi  a  külső za-
varforrások vagy összetett  több 
áldozatos forgatókönyvek akuszti-
kus elemzését is .  Szükség esetén 
manuál isan csökkentheti  a  SEAR-
CH sáv szélességét ,  és használhat 
alternat ív  SEARCH módszer t . 

Digitál is:  A digitál is  mód digitál i-
san generált ,  t iszta hangkimenetet 
b iztosí t ,  és  a  lehető legjobb tá-
mogatást  nyújt ja  a  f inom SEARCH 

F i g .  4 5F i g .  4 4



414

fázisban.  A digitál is  mód alapér-
telmezés szerint  nem választható 
a SEARCH beáll ításokban. Azonban 
a z  O RTOVOX A LKA LM A Z Á S O N 
keresztül  engedélyezhet i .  Ekkor 
helyettesít i  a  Digital  Plus módot . 

Digitál is Plusz:  A  Digitál is  Plusz 
módban a Hibrid mód aktív az első 
SEARCH során,  hogy azonosítsa a 
külső zavarforrásokat .  Amint  egy 
áldozatot  észlel ,  a  készülék au-
tomatikusan Digitál is  módra vált .  

Alapér telmezés szer int  a  Digital 
Plus mód minden SEARCH indí-
tásakor akt ív.  Az alapér telmezett 
beáll í tást  az ORTOVOX ALKALMA-
ZÁSON  keresztül  módosíthat ja . 

Külső zavaró források akuszt ikus 
észlelése

A SEARCH során az analóg audio 
k imenet  általában csak egy halk 
háttérzaj t  produkál .  Hangos za j 
vagy magas frekvenciájú  pulzá-
ló  hangok külső zavarforrásokra 
utalnak.

Szolgáltatás
A  vevő k é s z ü l é k e t  a  vá s á r l á s 
dátumától  számítot t  legkésőbb 
öt  éven belül ,  majd ezt  követően 
kétéve nte  e l l e n ő r i z tet n i  ke l l  a 
s ze r v i z p o ntu n ko n .  J a va s o l j u k , 

h o g y  ez t  a  nyá r i  h ó n a p o k b a n 
sze r vez zé k  m e g .  E l l e n ő r zé s re 
i s  szü k sé g  va n ,  ha  m e g j e l e n i k 
a  „ S ze r v i z  szü k s é g e s”  ü ze n et 
(Fig.  46) .  Javítás vagy szer vizelés 
c é l j á b ó l  l á t o g a s s o n  e l  a z 
or tovox.com  ▸  ser vice oldalra , 
va g y  h a s z n á l j a  a z  O RTOVOX 
ALKALMAZÁST .  Az  alkalmazást 
a r r a  i s  h a s z n á l h a t j a ,  h o g y 
rendszeresen ( lehetőleg havonta) 
e l l e n ő r i z z e ,  h o g y  a  k é s z ü l é k 
szoftvere naprakész-e.

Légi utazás
A lítium-ion akkumulátor miatt vi-
gye a készüléket kézipoggyászában, 
és előzetesen ellenőrizze a légitár-
saság szabályzatait .

F i g .  4 6
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TECHNIKAI ADATOK
Modell :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digitál is  lavinaadó-vevő 3 antennával

SEND frekvencia:  457 kHz (nemzetközi 
szabvány)
SEARCH sáv szélessége: 80 m (az ICAR:  AVA 
REC 0007 szerint  mér ve)
Adótér erőssége: 457 kHz: 
max.  7  dBµA/m (2,23 µA/m) 10 méteren.
Tápegység: Lít ium-ion akkumulátor,  3 ,7  V 
/  1100 mAh /  4 ,07 Wh /  80% kapacitás 500 
töltési  c iklus után

Töltés:  USB C /  Max.  5 Volt  DC (Standard)

Üzemidő SEND: Általában 350 óra /  min.  200 
óra,  majd 1  óra SEARCH
Üzemidő SEARCH: Általában 16 óra

Bluetooth Low Energy átvitel i  frekvencia: 
2,402 GHz – 2,480 GHz
Bluetooth Low Energy átvitel i  erősség: max. 
0 dBm
Hőmérséklet-tar tomány: -20 °C-tól  +45 °C-ig 
(-4 °F-tól  113 °F-ig)
Méretek:  7 × 12 × 2,3 cm

Súly:  185 g

Garancia
A gyár tási  és anyaghibákra vonatkozó garan-
ciaidő a vásárlás dátumától  számított  két  év. 
Ez meghosszabbítható egy 5 éves vi lágszintű 
garanciára a  vásárlás dátumától ,  ha a  készü-
léket  regisztrál ják az Or tovox alkalmazásban 
vagy az or tovox.com oldalon.  Az akkumulátor 
és a  nem megfelelő kezelés,  az  üzemeltetési 
utasítások be nem tar tása vagy a normál 
kopás és elhasználódás által  okozott  károk 
nem tar toznak a garancia hatálya alá.  Garan-
ciaigény esetén SEND el  készülékét ,  beleér tve 
a vásárlási  b izonylatot ,  a  www.ortovox.com 
▸ Service  c ímre.  A száll í tási  költségeket  a 
tulajdonos visel i .  Indokolatlan igény esetén 
(nincs azonosítható garancia)  fenntar t juk a 
jogot ,  hogy felszámítsuk a felmerült  el lenőr-
zési  költségeket .  A tör vényes garanciál is  jogai 
nem érintettek ezen garancia által .

FELELŐSSÉG
Ez a termék kizárólag segédeszközként 
szolgál ,  és nem nyújt  tel jes védelmet a 
veszélyek,  különösen a lavinák vagy hasonló 
természet i  jelenségek el len.

A termék biztonságos használatához 
elengedhetetlen,  hogy a használat i  utasítást 
tel jes egészében elolvassák,  megér tsék 
és kövessék.  A nem megfelelő használat , 
v isszaélés vagy az utasítások f igyelmen 
kívül  hagyása súlyos sérülést  vagy halált 
okozhat .

A felhasználó saját  cselekedeteiér t  felelős-
séget  vállal ,  és fel  kell  mérnie,  valamint  el 
kell  fogadnia a  termék használatával  járó 
kockázatokat .

 

Általános f igyelmeztetések
	▸ A készüléket  a  vásárló vagy i l letéktelen 

harmadik felek nem nyithat ják fel .

	▸ A készüléket  soha ne tárol ja  a  javasolt 
tárolási  hőmérsékleteken túl ,  amelyek 0°C 
és +30°C között  vannak.

	▸ KÉSZENLÉTI  módban az adó-vevő nem 
sugároz vagy SEARCH jeleket !  A készenlét i 
módot csak vészhelyzetben szabad használ-
ni  a  készülék kikapcsolásának alternat ívája-
ként ,  de nem szabad szokásos üzemmód-
ként  használni  lavinaveszélyes terepen.

	▸ A termék biztonságos használatához elen-
gedhetetlen,  hogy a használat i  utasítást 
tel jes egészében elolvassák,  megér tsék 
és kövessék.

	▸ Az utasítások és a jogi  útmutató változ-
hatnak.  A termék műszaki  jel lemzői  és 
specif ikációi  előzetes ér tesítés nélkül 
változhatnak az új  készülékverziókban és/
vagy szoftverfr issítések során.

	▸ Ha új  szoftver verziót  telepítettek a készülé-
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kére,  azonnal  ismerkedjen meg a legújabb 
utasításokkal  a  www.or tovox.com oldalon.

	▸ Rendszeresen el lenőrizze az or tovox.com 
oldalon a felhasználói  kézikönyv fr issí-
téseit ,  és ismerkedjen meg az esetleges 
változásokkal .

	▸ App/Bluetooth kapcsolat  módban (App 
Connect)  a  készülék nem küldhet  vagy ke-
reshet  jeleket .  Ezér t  nem szabad használni 
lavinaveszélyes terepen.

Figyelmeztetések a líti-
um-ion akkumulátorok-
kal kapcsolatban

	▸ Ez a készülék l í t ium-ion akkumulátor t 
tar talmaz .  Különösen a következő pontokra 
kell  f igyelni :

	▸ Ne használ ja  a  készüléket  hőforrások, 
például  tűz vagy radiátorok közelében,  és 
ne hagyja ott .

	▸ Ne tegye ki  a  készüléket  extrém hőhatásnak, 
például  erős közvetlen napfénynek vagy 
túlmelegedett  járműben való tárolásnak. 
El lenkező esetben a készülék túlmeleged-
het ,  felrobbanhat  vagy meggyulladhat ,  és/
vagy tel jesítménye csökkenhet ,  valamint 
élettar tama lerövidülhet . 

	▸ Ha a készülék szokatlan szagot  bocsát  k i , 
hőt  termel,  deformálódik,  vagy más módon 
szokatlannak tűnik használat ,  töltés vagy 
tárolás közben,  azonnal  távol í tsa el  a  töltő-
kábelt ,  és helyezze a készüléket  egy lezár-
ható tar tályba,  például  egy fémdobozba. 

	▸ Csak USB-C kábelt  használ jon az akkumu-
látor  töltéséhez .  A töltő által  b iztosított 
feszültség nem haladhat ja  meg az 5 V-ot . 
Csak CE-/UL-jóváhagyott  töltőt  használ jon 
I I .  védelmi osztál lyal  (kettős szigetelés a 
veszélyes feszültségek el len) .  Ne hagyja a 
készüléket  felügyelet  nélkül  töltés közben.

	▸ A készülék száll í tásakor be kell  tar tania az 
alkalmazandó jogszabályokat ,  és veszélyes 
áruként  kell  nyi latkoznia róla.  Megjegyzés: 
Szigorúbb szabályok vonatkozhatnak a 
hibás akkumulátorral  rendelkező készülék 
száll í tására.

Ártalmatlanítás
A  te r m é k  é l et t a r t a má na k  vé g é n  n e m  sz a b a d 
a  szo ká sos  h u l l a d é k ké nt  keze l n i ,  m i ve l 
o l ya n  a nya g o kat  t a r t a l ma z hat ,  a m e l ye k 
ká ros a k  l e h et n e k  a z  e g é szsé g re  é s  a 
kö r nyezet re .  A  te r m é ket  e g y  s p ec i á l i s  h u l l a -
d é k keze l ő  l éte s í t m é ny b e n  ke l l  á r t a l mat l a -
n í t a n i ,  a m e l y  a z  e l e kt ro n i ka i  b e re n d ezé se k 
ú j ra ha sz n os í t á s áva l  fo g l a l koz i k .  A  te r m é ket 
d í j m e nte se n  v i s sz a  l e h et  j u t t at n i  a z  e l a d ó -
h oz  á r t a l m at l a n í t á s  c é l j á b ó l .  A z  a k k u m u l á -
to r t  k ü l ö n  ke l l  á r t a l mat l a n í t a n i  má s  e l e kt ro -
n i ka i  b e re n d ezé se ktő l ,  é s  b e  ke l l  t a r t a n i  a z 
o r sz á g á b a n  é r vé nye s  j o g sz a b á l yo kat . 

Az akkumulátor  és az elektronika eltávol í tásá-
ra vonatkozó utasítások a www.ortovox.com 
▸ Service  oldalon találhatók.

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Žiūrėkite FOCUS PRO trumpąją apžvalgą

VAIZDO GIDAS

Žiūrėkite FOCUS VOICE greitai

VAIZDO GIDAS

Visada naujausia

ORTOVOX PROGRAMĖLĖ
	▸ Garanti jos pratęsimas ik i  5  metų
	▸ Programinės įrangos nauj inimai  i r  į renginio konf igūraci ja
	▸ Produkto saugos registraci ja
	▸ Įrenginio pat ikra i r  mokymo režimas

Lietuvių »



Modelio specifiniai 
skirtumai

Instrukci jos,  kur ios tai-
komos t ik  FOCUS VOICE , 
yra pažymėtos šiuo sim-
bol iu:  FOCUS VOICE ONLY 

Instrukci jos,  kur ios 
taikomos t ik  FOCUS PRO , 
yra pažymėtos šiuo sim-
bol iu:  FOCUS PRO ONLY 

Instrukci jos be jokių 
žymų taikomos abiems 
modeliams.

1a	� Per jungikl is  padėtyje SIŲSTI

1b	� Per jungikl is  padėtyje 
PAIEŠKA

2	 ON/OFF mygtukas 

3	 MARK mygtukas

4	 USB-C įkrovimo l izdas 
5	 Saugos grandinė 
6	 Karabinas  
7 	 Greitas uždar ymas

8	 Diržo sagt is 
9	 PASIRINKTI  mygtukas     FOCUS PRO ONLY     
10	MODE mygtukas     FOCUS PRO ONLY   

SVARBI PASTABA!
LAVINŲ SIŲSTUVAS-IMTUVAS 
NEAPSAUGO NUO LAVINŲ! 

Svarbu turėti  išsamių žinių apie lavinų 
p reve n c i j ą  i r  t i n ka ma i  s u p l a nu ot i 
visus žygius bei  nusileidimus už trasų 
r ibų.  Niekada neik i te  į  potencial ia i 
p a v o j i n g ą  v i e t o v ę  b e  l a v i n ų 
s i ų stu vo - i mtu vo ,  lo p etos  i r  zo n d o 
bei  regul iar ia i  mokyki tės  naudot is 
saugos įranga.  Informaci ją  apie šal ia 
jūsų vykstančius kursus rasite adresu 
ortovox.com ▸ safety academy.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Atsisiųskite 
programėlę

Nemokamos »ORTOVOX« 
PROGRAMĖLĖS pr ivalumai 
( „Apple iOS“ i r  „Android“ ) :

	▸ Regul iarūs programinės 
įrangos atnauj inimai  (pr imyg-
t inai  rekomenduojama!)

	▸ Pratęskite garant i ją  ik i  5  metų

	▸ Įrenginio registraci ja  (dėl  su 
sauga susi jusios informaci jos)

	▸ Įrenginio nustatymų keit imas

	▸ Įrenginio pat ikra i r  mokymo 
režimas

ON/OFF

No rėd a m i  į j u n g t i  a r ba  i š j u n g t i 
į renginį ,  paspauskite  i r  pala iky-
kite ON/OFF mygtuką 2 sekundes. 
Iš jungdami tur i te  patvir t int i  pa-
spausdami mygtuką MARK.

  FOCUS VOICE ONLY  F ig.   1   
FOCUS PRO ONLY  F ig.  2

SELECT kalbą
Kalbą gal i te  pasir inkt i  p i rminio 
nustatymo metu.

  F O C U S  V O I C E  O N LY  T r u m p a i 
spustelėkite mygtuką MARK,  kad 
perž iūrėtumėte kalbų par inkt is . 
Ta d a  pa s i r i n k i te  n o r i mą  ka l bą 
palaikydami nuspaustą mygtuką 
MARK 2 sekundes.  (F ig.  3)

  FOCUS PRO ONLY  Norėdami peržiūrėt i 
k a l b ų  p a r i n k t i s ,  p a s p a u s k i -
te  myg tu ką  S E LE CT.  Ta d a  S E -
LECT norimą kalbą paspausdami 
mygtuką MARK.  (F ig.  4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kompaso kalibravimas

Tada tur i te sukal ibruot i  kompasą. 
Pa s i t rau k i te  5  m et r u s  nu o  b et 
k o k i ų  m a g n e t i n i ų ,  m e t a l i n i ų 
a r  e l e k t r o n i n i ų  o b j e k t ų  i r 
vadovaukitės ekrane pateikiamo-
mis instrukci jomis.  (F ig.  5)

Navigacija balsu
Anglų i r  vokiečių  kalbos jau yra 
įdiegtos.  Visoms kitoms kalboms 
navigaci ja  balsu tur i  būt i  įd iegta. 
Norėdami tai  padar yti ,  atsisiųskite 
» O r tovox«  p ro g ra m ė l ę  į  s avo 
išma nųj į  te lefoną  a r  p l a nšet in į 
kompiuter į  i r  susiekite ją  su savo 
įrenginiu.

 FOCUS VOICE ONLY  Standar t inės balso 
komandos yra nustatytos iš  ank-
sto,  kad būtų užt ikr inta maksimali 
pagalba paieškos metu.

  FOCUS PRO ONLY  » P ro «  ba l so  ko -
ma n d os  y ra  nu st at ytos  i š  a n k-
sto.  Tai  apima sumažintą skaičių 
pa s i r i n ktų  ko ma n d ų ,  p r i t a i k ytų 
patyrusiems var totojams.

Perjungti  balso komandų parink-
t is  arba iš jungt i  navigaci ją  bal-
su gal i te  naudodami  „Or tovox« 
programėlę.

Savitikra ir baterijos 
patikra
Kiekvieną kar tą į jungus siųstuvą-
i mtu vą ,  j i s  at l i e ka  au to mat i n ę 
savit ikrą ir  parodo l ikusį  bater i jos 
įkrovos lygį .  Kai  bater i jos  įkrova 
nukrenta  žemiau 40 %,  į rengin į 
reikėtų kuo greičiau įkrauti .  Atsar-
giai :  je i  ekrane rodoma »Bateri ja 
išsikrovė«, įrenginys gal i  bet  kada 
išsi jungti .  Nenaudokite s iųstuvo-
imtuvo!  (F ig.  6,  7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Įspėjimai
Jei  rodomas įspėj imas  
(F ig.  9,  1  0,  11 ) :

	▸ Pasitraukite 5 metrus nuo 
elektroninių ar  metal inių 
objektų,  kad įs i t ik intumėte, 
jog j ie  nesukel ia  įspėj imo.

	▸ Išjunkite i r  vėl  į junkite ON/
OFF siųstuvą-imtuvą. 

	▸ Jei  įspėj imas pasikar toja, 
pr ietaiso nenaudokite.  J į 
pr ivaloma pat ikr int i  (žr.  AP-
TARNAVIMAS).

Akumuliatoriaus 
įkrovimas

Prietaisas t iekiamas be įkrovi-
mo laido.  Pr ietaisui  įkraut i  gal i te 
n a u d ot i  b e t  k u r į  s t a n d a r t i n į 
USB-C la idą (F ig .  12) .  Pr i junki te 
pr ietaisą pr ie  mait in imo šalt in io 
(pvz . ,  išor inės bater i jos ,  nešio-
j a m o j o  ko m p i u te r i o )  a r ba  nau -
dokite  atskirą  USB adapter į ,  kad 
į jungtumėte  j į  į  e lekt ros  t ink lo 
l izdą.

Įkrovę,  nedelsdami at junkite pr i-
eta isą  nuo mait in imo šalt in io  i r 
vėl  kruopščiai  uždenkite įkrovimo 
jungtį  guminiu dangtel iu (Fig.  13) . 
Įkraut i  negal ima žemesnėje  nei 
0 °C temperatūroje.  Įkrovimo metu 
pr ietaisas negal i  s iųst i  s ignalo ar 
vykdyt i  paieškos.

PATARIMAS :  Norėdami pagerint i 
akumuliator iaus veikimą,  venkite 
dažno t rumpo įkrovimo.  Idealu , 

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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jei  pr ietaisą įkrausite t ik  tada,  kai 
įkrova bus mažesnė nei  80 %.

Laikymas / valymas
P r i e t a i s ą  l a i k y k i t e  k a m b a r i o 
temperatūro je ,  sausoje  v ieto je , 
ato k i au  nu o  t i e s i o g i n i ų  sau l ė s 
spindul ių.  Jei  pr ietaisas bus la i-
komas kel is  mėnesius,  pirmiausia 
įkraukite akumuliator ių  ik i  100 %. 
Vėl iausiai  per  12 mėnesių pr iva-
lote vėl  v is iškai  įkraut i  pr ietaisą. 
Pr ietaisui  valyt i  naudokite drėgną 
šluostę be valymo pr iemonių.

GROUP CHECK

Visi  grupės siųstuvai- imtuvai  tur i 
būt i  pat ikr int i  pr ieš išvykas ar  nu-
si leidimus.  GROUP CHECK režimu 
patikrinkite,  ar  kit i  s iųstuvai-imtu-
va i  t i n k a m a i  s i u n č i a  s i g n a l ą . 
No rėd a m i  j į  s u a kt y v i nt i ,  į j u n g ę 
į r e n g i n į  p a s p a u s k i te  myg tu ką 
MARK.  Atstumas t ikr in imo metu 
tur i  būt i  1  metras,  o  atstumas tarp 
g r u p ė s  na r i ų  –  b e nt  3  m et ra i . 
(F ig .  14)  Gal ima naudot i  t ik  tuos 
įrenginius,  kurių pat ikros rezulta-
tas teigiamas (Fig.  15) .  Jei  pasiro-
do įspėj imas,  pat ikr into į renginio 
naudoti  negal ima (Fig.  16) .

F i g .  1 4 1 5  pav

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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Ų FOCUS PRO ONLY GROUP CHECK režimą 
taip pat  gal i te  suaktyvint i  s iunt i-
mo režime paspausdami mygtuką 
MODE .  Tada suaktyvinkite režimą 
naudodami mygtukus SELECT i r 
MARK.  (F ig.  17)

  FOCUS PRO ONLY 
Pro Check
G R U P Ė S  P AT I K R O S  r e ž i m e 
pa s pa u s k i te  myg tu ką  M O D E  i r 
GROUP CHECK PRO SELECT,  kad 
būtų rodomi  t ikr inamo s iųstuvo 
pa ra m et ra i  ( i m pu l so  i r  p e r i o d o 
trukmė, siuntimo dažnio nuokr yp-
is)  (Fig.  18) .  Tai  leidžia pamatyti ,  ar 
kel i  s iųstuvai  naudoja ident iškus 
parametrus,  ar  s iųstuvo parame-
trai  yra  ar t imi  standar t inei  r ibai 
( impulso trukmė ≥ 70 ms,  periodo 

trukmė:  700–1300 ms i r  dažnio 
nuokr ypis +/- 80 Hz) ,  dėl  ko j į  gal i 
būt i  sunkiau surast i .

Trukdžiai
Elektroniniai ,  magnetiniai  i r  met-
a l i n i a i  o b j e kt a i  g a l i  natū ra l i a i 
t r i kd y t i  l av i n ų  s i ų s tu v ų - i mtu -
vų ve ik imą.  Gal imi  stac ionarū s 
trukdžių šalt in ia i  yra sl id inėj imo 
keltuvai ,  elektros l in i jos,  perda-
vimo st iebai  i r  kt .  Gal imi  mobilūs 
t r u kd ž i ų  ša l t i n i a i  y ra  i š ma n i e j i 
telefonai ,  skaitmeniniai  laikrodžiai 
/  ant  r iešo nešio jami  pr ieta isai , 
išmaniej i  ž iedai ,  (veiksmo) kamer-

F i g .  1 9
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os,  radi jo  į ranga,  GPS pr ietaisai , 
galvos ž ib inta i ,  išor inės bater i-
jos ,  š i ldomi  drabužia i ,  magnet -
inės sagos,  elektroninės lavinų oro 
pagalvės,  sniego motociklai  i r  kt . 
Naudojant lavinų siųstuvą-imtuvą, 
nebūt in i  e lektroninia i  pr ieta isai 
turėtų būt i  iš jungti .

ATKREIPKITE DĖMESĮ:  »LiTRIC« 
lavinų oro pagalvių s istema (OR-
TOVOX /  Arc’ter yx ©)  nėra trukdžių 
š a l t i n i s .  J e i  n a u d o j a t e  k i t ą 
elektroninę oro pagalvių sistemą, 
vadovaukitės gamintojo  instruk-
ci jomis i r  nuolat  atnauj inkite oro 
pagalvės programinę į rangą.

S i u nt i m o  i r  bu d ė j i m o  rež i mu 
gal imi  trukdžių šalt iniai  tur i  būt i 
bent  20 cent imetrų atstumu nuo 
siųstuvo-imtuvo.  Siuntimo režimu 
pr ietaisas nuolat  t ikr ina,  ar  nėra 
trukdžių šalt inių.  Jei  reikia,  j is  su-

reguliuos siųstuvo gal ią ir  pateiks 
įspėj imą.

Paieškos režimu  gal imi  trukdžių 
šalt iniai  tur i  būt i  bent  50 cm ats-
tumu nuo lavinų siųstuvo-imtuvo 
arba iš jungt i  (F ig.  19) .  Ypač ven-
kite nešiot i  t rukdžių šalt inius ant 
rankos ar  r iešo.

P a d i d i n k i t e  a t s t u m ą  n u o 
elektroninių prietaisų,  kai  pasirodo 
įspėj imas (F ig .  20)  arba ekrano 
krašte  rodomas mažas trukdžių 
simbol is  (F ig.  21 ) .

Siuntimo režimas
Siuntimo režimas yra įprastas vei-
kimo režimas atokiose vietovėse. 
Jei  perjungikl is yra padėtyje SEND, 
bus  rodomas s iunt imo rodinys . 
(F ig.  22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Kaip nešioti įrenginį

P r i t v i r t i n k i te  a p s a u g i n ę  k i l p ą 
s i ų s t u v o - i m t u v o  a p a č i o j e 
esančioje k i lpelėje (F ig.  23) .  Re-
komenduojame siųstuvą-imtuvą 
nešiot is  nešioj imo sistemoje.  Lai-
kykite  ekraną nukreiptą į  save i r 
įstumkite  j į  p i rmiausia  įk išdami 
perjungikl į .  Greitos prieigos užse-
gimas i r  juosmens d i ržo  sagt is 
tu r i  bū t i  u žse g t i .  P r i t v i r t i n k i te 
pr ietaisą įkabindami saugos ki lpą 
į  karabiną.  (F ig.  24)

Nešioj imo s istema visada tur i 
būt i  uždengta  v ienu  drabuž ių 
s luoksniu.  Je i  d ėv i te  t i k  v i e ną 
d r a b u ž i ų  s l u o k s n į ,  r e k o m e n -
duojame siųstuvą-imtuvą nešio-
t i s  u ž t rau k i a m o j e  k i še n ė j e  ( n e 
išor inėje uždėtinėje k išenėje) .

Paieška

V i e na  g r u p ė s  d a l i s  i e š ko  savo 
l a v i n ų  i e š k i k l i a i s .  N o r ė d a m i 
į jungti  paieškos režimą, perjunkite 
jungikl į  į  padėtį  SEARCH. (Fig.  25)

Kit i  gelbėtojai  atl ieka kitas užduo-
t is :  skubios pagalbos skambut į , 
kasimą i r  t .  t .  be i  iš jungia  savo 
pr ietaisus.

Al te r n at y v i a i  j i e  t a i p  p at  g a l i 

F i g .  24
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pers i jungt i  į  BUDĖJIMO rež imą. 
Budėj imo rež imu jūsų s iunt imo 
signalas yra laik inai  sustabdytas.

  F O C U S  P RO  O N LY  P a s p a u s k i te  i r 
2  s e k u n d e s  p a l a i k y k i t e  O N /
O F F  myg tu ką  i r  nau d o k i te  S E -
LECT  b e i  M A R K  myg tu ku s ,  ka d 
s u a k t y v i n t u m ė t e  b u d ė j i m o 
(STANDBY)  režimą.  (F ig.  26)

 FOCUS VOICE ONLY  BUDĖJIMO (STAND-
BY)  rež imas pagal  numat ytuosi-
us nustat ymus yra  iš jungtas.  J į 
gal ima suaktyvint i  per  ORTOVOX 
PROGRAMĖLĘ .  Ka i  suakt yv inta : 
paspauskite ir  2 sekundes palaiky-
kite į jungimo /  iš jungimo (ON/OFF) 
mygtuką,  tada dar  kar tą trumpai 
paspauskite į jungimo /  iš jungimo 
(ON/OFF)  mygtuką i r  tada MARK 
myg tu ką ,  ka d  s u a kt y v i ntu m ėte 
BUDĖJIMO (STANDBY)  režimą.

BUDĖJIMO (STANDBY) režimą galite 
iš jungti  tokiu pačiu būdu,  kaip j is 
buvo į jungtas ,  arba  per jungda -
mi  jungikl į  iš  S IUNTIMO (SEND) 
pa d ėt i e s  į  PA I E Š KO S  ( S E A RCH ) 
padėtį .

Automatinis perjungimas 
į siuntimo režimą
Antr inės lavinos atveju pr ietaisas 
po 2 minučių mažo judėj imo auto-
mat iškai  persi jungs iš  paieškos 
režimo,  GROUP CHECK režimo i r 
STANDBY režimo į  siuntimo režimą.

F i g .  3 0F i g .  29



427

LI
ET

U
VI

Ų

Signalo paieška

Jei  s ignalas nerodomas,  grei ta i 
judėkite per  lavinos nuošl iaužos 
zo ną  va d ova u d a m i e s i  pate i kt a 
schema ir  rodomu paieškos juos-
tos pločiu.  Numatytasis  nustaty-
mas yra 80 m (Fig.  27) .

Jei  yra išor inių trukdžių šalt inių, 
j is  sumažinamas ik i  50 m arba 20 
m (Fig.  28. ) .  Atstumas ik i  lavinos 
zonos krašto tur i  būt i  ne didesnis 
kaip pusė paieškos juostos pločio 
(F ig.  29,  30,  31) .

Jei  lavina yra siauresnė nei  80 m 
arba jei  ieškote pakankamai didelė-
je grupėje,  gal ite ieškoti  vidur yje 
arba t iesia l ini ja (Fig.  30,   31) .  Jei 
gal i te  susiaur int i  paieškos sr i t į 
(pvz . ,  stebėdami arba pagal pėd-
sakus),  pradėkite paiešką ten (Fig. 
32) .  Signalo paieškos metu nuolat 
stebėkite,  ar iš sniego nekyšo kūno 
dalys ar daiktai .

Atkreipki te  dėmesį :  s i g na l o  i r 
grubiosios paieškos metu la iky-
kite prietaisą horizontaliai  priešais 
save išt iesta ranka (Fig.  19) .

Grubi paieška

Nuo pirmojo pr iėmimo pradėkite 
judėt i  rodyklės kr ypt imi  (F ig.  33) . 
Je i  atstumo indikator ius d idėja , 
ieškokite pr iešinga kr ypt imi .

DAUGIAU NEI 10 METRŲ: Judėkite 
greitai .  Jūsų paieškos kr ypt is  tur i 
būt i  t ik  apyt ikslė.

MAŽIAU NEI 10 METRŲ:  Judėkite 
lėta i .  Jūsų paieškos kr ypt is  tur i 
t iksl iai  sutapti  su kr ypties rodykle.

F i g .  32F i g .  31
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Tikslioji paieška

Ro d y k l ė  i š ny k s ,  ka i  at s tu m a s 
bus mažesnis  nei  3  m (F ig .  34) . 
Vedžiokite prietaisą virš tos vietos, 
laikydami j į  ar t i  sniego paviršiaus. 
Lėtai  i r  t iksl ia i  ieškokite pirmyn ir 
atgal ,  tada į  kairę i r  į  dešinę,  kol 
bus parodytas trumpiausias atstu-
mas (Fig.  35) .  Pažymėkite šią vietą 
MARK, kad ją būtų galima zonduoti .

Zondavimas, kasimas, 
pirmoji pagalba
Svetainės ortovox.com skiltyje »SA-
FETY ACADEMY LAB« rasite naudingų 
vaizdo įrašų apie paiešką lavinų 
siųstuvais ir kitas gelbėjimo technikas.

  FOCUS VOICE ONLY 
Daugybinės aukos ir 
MARK
Bendras aukų skaič ius rodomas 
ekrano apačioje (F ig.  36) .  Siųstu-
vas- imtuvas  nuves  jus  pr ie  k i -
tos  ar t imiausios  aukos.  Suradę 
nukentė jus į j į  arba  k i t iems gel-
bėtojams perėmus darbus,  gal i te 
paslėpti  š į  nukentėjusį j į  naudoda-
mi  MARK funkci ją .  Norėdami  ta i 
pa d a r yt i ,  pa s pau s k i te  myg tu ką 
MARK iš  mažesnio  ne i  5  metrų 
atstumo.  Nukentė jusys is  iškar t 
parodomas su vėl iavėle i r  gal i te 
tęst i  k i to  nukentėjusiojo paiešką. 
(F ig.  37)F i g .  3 5
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  FOCUS PRO ONLY 

Daugybinės aukos ir 
MARK
Bendras nukentėjusiųjų skaičius, 
įskaitant  atstumą ik i  jų ,  rodomas 
ekrano apačioje (Fig.  38) .  J ie visa-
da sur ik iuot i  pagal  t rumpiausią 
atstumą.  Ta i  ypač naudinga in-
formaci ja ,  apie  kur ią  turėtumėte 
p ra n e š t i  k i t i e m s  g e l b ėto j a m s , 
ypač  je i  kel i  nukentė jus ie j i  yra 
nedidel iu atstumu vienas nuo kito 
(pvz . ,  mažiau nei  10 m).

Pa g a l  n u mat ytu os i u s  n u s t at y-
mus s iųstuvas- imtuvas ves  jus 
pr ie  ar t imiausio  nukentėjusio jo . 
Je i  pakel iu i  pr ie  š io  nukentėju-
siojo pr iar tėsite pr ie kito asmens, 
pr ieta isas automatiškai  SELECT 
pasir inks tą nukentėjusį j į .  SELECT 
nukentėjusysis sąraše visada api-
brėžtas juodu rėmeliu.

No r ė d a m i  p a s i r i n kt i  n u ke n tė -
jusį j į  rankiniu būdu,  paspauskite 
myg tu ką  S E LECT  ( F i g .  39 ) .  Pa -
s ir inkus SELECT rankin iu  būdu, 
nukentėjusysis  l ieka sufokusuo-
tas nuolatos,  nepriklausomai  nuo 
atstumo ik i  k i tų  nukentėjusių jų . 
Pažymėjus nukentėjusį j į ,  š is  f ik-
suotas fokusavimas panaikinamas.

Sufokusuotą nukentėjusį j į  gal i te 
pažymėti  iš  bet  kokio atstumo (net 
je i  j is  palaidotas gi l ia i ) ,  paspaus-
dami mygtuką MARK. Nukentėjusy-
sis  iškar t  parodomas su vėl iavėle 
i r  gal i te  tęst i  k i to  nukentėjusio-
j o  pa i e š ką  ( F i g .  4 0 ) .  Pa ž y m ėto 
M A R K  g a l i ma  i e š kot i  d a r  ka r t ą 
naudojant  mygtuką SELECT.  Je i 
tada paspausite  mygtuką MARK, 
nukentėjusysis  vėl  bus rodomas 
kaip f igūra (Fig.  41 ) .

  FOCUS PRO ONLY 

Paieškos nustatymai

P a i e š k o s  m e t u  p a s p a u s k i t e 
mygtuką MODE ,  kad pasiektumėte 
paieškos nustat ymus.  Čia  gal i te 
rankiniu būdu pakeist i  s iųstuvo-
imtuvo apimamą paieškos juos-
tos plot į  i r  SELECT garso išvesties 
t ipą.  Varnelės dešiniajame ekrano 
krašte rodo,  kur ie  nustatymai  yra 
akt yvūs.  (F ig .  42)  Norėdami  su-
aktyvint i  nustatymą,  paspauskite 
mygtuką MARK.

F i g .  3 8 F i g .  39
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  FOCUS PRO ONLY 

Rankinis paieškos juos-
tos pločio mažinimas
S i ų s t u v o - i m t u v o  a p i m a m ą 
paieškos juostos plot į  gal i te  su-
mažint i  nuo 80 m ( įskaitant  au-
tomatinį  pr is i taikymą pr ie  išor in-
ių  t rukdžių  šalt in ių)  ik i  f iksuoto 
20  m arba 3  m pločio  (F ig .  43) . 
Suderinkite savo paieškos juostas 
su šiomis ver tėmis,  kad užt ikr in-
tumėte,  jog  nebus prale ista  nė 
viena užpi lta  auka.

S u m a ž i n u s  v e i k i m o  n u ot o l į , 
d idesniu  atstumu esančių  aukų 
neieškoma.  Todėl  pr ietaisas gal i 
sutelkt i  dėmesį  į  ar t imiausių aukų 
paiešką.  Veikimo nuotol io  mažin-
imas ta ip  pat  padeda sumažint i 
išor inių šalt inių sukel iamus truk-
džius.

Į p ra st i  sce n a r i j a i ,  ka i  p lot i s 
mažinamas iki  20 m:

	▸ Paieška su į jungta radi jo 
stotele mažesniu nei  50 cm 
atstumu nuo pr ietaiso

	▸ Paieška po keltuvų sistemo-
mis,  elektros l in i jomis i r  pan.

	▸ Grupinė paieška nedidelėje 
lavinoje,  kad galėtumėte su-
telkt i  dėmesį  į  savo paieškos 
zoną

	▸ Lavina šal ia  sl idinėj imo 
trasos,  kad jūsų paieškai 
nedar ytų į takos į  pagalbą 
skubančių žmonių siunčiami 
s ignalai

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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ŲĮprasti  scenari jai ,  kai  plotis 
mažinamas iki  3 m:

	▸ Paieška siaurose paieškos ju-
ostose,  kai  nedidel iame plote 
yra ketur ios ar  daugiau aukų

	▸ Paieška naudojant  »Micro-
Box« metodą

  FOCUS PRO ONLY 

Garso išvestis

Palaikomi šie garso išvesties 
t ipai  (Fig.  44):

Analoginis:  Analogin is  rež imas 
at ku r i a  g au tu s  s i g na l u s  a ku s -
t iška i ,  nef i l t ru ota ,  p i rmi ne  for-
ma .  P r i et a i sa s  p r i i ma  s i g na l u s 
t i k  X  a nte na  ( i š i l g i n e  a nte na ) . 
Norėdami pr i imti  s ignalus iš  š ių 
kr ypčių,  turite siūbuoti  prietaisą iš 
kairės į  dešinę.  Norėdami pakeist i 

paieškos diapazoną,  paspauskite 
mygtuką SELECT.  (F ig.  45)

Įprasti  analoginio režimo sce-
nari jai :

	▸ Išor inių trukdžių šalt inių de-
monstravimas mokymų metu

	▸ Siunt imo lauko l in i jų  i r 
s ignalų persidengimo demon-
stravimas mokymų metu

	▸ Alternatyvių paieškos metodų 
naudoj imas (»Mental  Map«, 
»Micro-Box« ir  kt . )

Hibridinis:  Hibridinis  režimas su-
jungia analoginę garso išvest į  su 
skaitmeniniu ekranu.  Siųstuvas-
imtuvas pri ima signalus naudoda-
mas visas tr is  antennas ir  suteikia 
v isus skaitmeninės paieškos pr i-
valumus.  Analoginė garso išvestis 
taip pat leidžia akustiškai  analizu-
oti  išorinius trukdžių šalt inius arba 
sudėt ingus scenari jus su kel ia is 
nukentėjusia is ia is .  Tada,  je i  re i-
kia,  gal ite rankiniu būdu sumažinti 
paieškos juostos plot į  i r  naudot i 
alternatyvų paieškos metodą. 

S k a i t m e n i n i s :  S k a i t m e n i n i s 
rež i ma s  u ž t i k r i na  s ka i t m e n i n i u 
bū d u  s u g e n e r u ot ą ,  a i š k i ą  g a r-
so išvest į  i r  ger iausią  įmanomą 

F i g .  4 5F i g .  4 4
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pagalbą t iksl iosios paieškos eta-
pe.  Pagal  numatytuosius nustaty-
mus skaitmeninio režimo paieškos 
nustatymuose SELECT negal ima. 
Ta č iau  j į  ga l i te  į j ungt i  p er  OR-
TOVOX PROGRAMĖLĘ .  Tada  j is 
pakeičia  »Digital  Plus« režimą. 

D i g i t a l  P l u s« :  » D i g i t a l  P l u s « 
režime pradinės signalo paieškos 
metu veikia hibridinis režimas,  kad 
būtų nustat yt i  išor in ia i  t rukdžių 
šal t in ia i .  Apt ikus  nukentė jus į j į , 
pr ietaisas automatiškai  persi jun-
gia į  skaitmeninį  režimą.  

Pagal  numatytuosius nustatymus 
»Digital  Plus« režimas yra aktyvus 
kiekvieną kar tą pradedant paiešką. 
Š į  numat ytą j į  nustat ymą gal i te 
pa ke i s t i  na u d o d a m i  O RTOVOX 
PROGRAMĖLĘ . 

Akustinis išorinių trukdžių šalt inių 
apt ik imas

A t l i e k a n t  s i g n a l o  p a i e š k ą , 
a n a l o g i n ė  g a r s o  i š ve s t i s  p a -
prastai  skleidžia  t ik  s i lpną foninį 
tr iukšmą.  Garsus tr iukšmas arba 
aukšto  dažnio  impuls in ia i  tonai 
rodo išor inius trukdžių šalt inius.

Techninė priežiūra
S i ų stu vą - i mtu vą  mū s ų  a pt a r n -
avimo centras  tur i  pat ikr int i  ne 

vėl iau kaip po penkerių  metų nuo 
pirkimo datos,  o  vėl iau – kas dve-
jus metus.  Rekomenduojame ta i 
suorganizuoti  vasaros mėnesiais. 
Pat i k ra  t a i p  pat  re i ka l i n g a ,  j e i 
pa s i ro d o  p ra n e š i ma s  »S e r v i ce 
required« (Fig.  46) .  Dėl  remonto 
ar  techninės pr iež iūros pat ikros 
apsi lankykite ortovox.com ▸ ser-
v ice arba naudoki tės  ORTOVOX 
PROGRAMĖLE .  Programėle ta ip 
pat galite reguliariai  (pageidautina 
kas mėnesį)  įsit ikinti ,  kad prietaiso 
programinė įranga yra atnauj inta.

Kelionės lėktuvu
Dėl l ičio jonų bateri jos prietaisą 
gabenkite rankiniame bagaže ir 
iš anksto pasidomėkite oro l ini jų 
taisyklėmis.

F i g .  4 6
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TECHNINIAI DUOMENYS
Modelis :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Skaitmeninis  lavinų siųstuvas-imtuvas su 3 
antenomis
Siuntimo dažnis:  457 kHz ( tarptaut inis 
standar tas)
Paieškos juostos plotis:  80 m ( išmatuota 
pagal  ICAR:  AVA REC 0007)
Siuntimo lauko stipris:  457 kHz:  maks.  7 
dBµA/m (2,23 µA/m) 10 metrų atstumu
Maitinimo šalt inis:  l ič io  jonų akumuliator ius, 
3 ,7  V /  1100 mAh /  4,07 Wh /  80 % talpa po 
500 įkrovimo ciklų

Įkrovimas: USB C /  maks.  5 V nuolat inė srovė 
(standar t inė)
Veikimo laikas SIUNTIMO režimu: paprastai 
350 valandų /  mažiausiai  200 valandų,  po 
kurių seka 1  valanda PAIEŠKOS režimu

Veikimo laikas PAIEŠKOS režimu: paprastai 
16 valandų
Bluetooth Low Energy« perdavimo dažnis: 
2,402 GHz – 2,480 GHz
Bluetooth Low Energy« perdavimo galia: 
maks.  0 dBm
Temperatūros diapazonas:  nuo -20 °C ik i  +45 
°C (-4 °F ik i  113 °F)
Matmenys:  7 × 12 × 2,3 cm

Svoris:  185 g

Garantija
Gamybos ir  medžiagų defektų garant inis 
la ikotarpis  yra dvej i  metai  nuo pirkimo 
datos.  Ją gal ima pratęst i  ik i  5  metų visame 
pasaulyje gal io jančios garant i jos nuo pirkimo 
datos,  užregistravus į renginį  »Or tovox« 
programėlėje arba svetainėje or tovox.
com. Garant i ja  netaikoma akumuliator iui  i r 
pažeidimams,  atsiradusiems dėl  net inkamo 
naudoj imo,  naudoj imo instrukci jų  nesi la ikymo 
arba įprasto nusidėvėj imo.  Pateikdami 
garant inę pretenzi ją ,  nusiųskite savo į renginį 
kar tu su pirkimo į rodymu adresu www.
ortovox.com ▸ Service .  S iunt imo išlaidas 
apmoka savininkas.  Nepagrįstos pretenzi jos 
atveju (kai  garant i ja  netaikoma) ,  pasi l iekame 

teisę apmokestint i  pat ir tas pat ikros išlaidas. 
Ši  garant i ja  netur i  į takos jūsų įstatyminėms 
garant inėms teisėms.

ATSAKOMYBĖ

Šis gaminys skir tas naudoti  t ik  kaip 
pagalbinė pr iemonė ir  neužt ikr ina vis iškos 
apsaugos nuo pavojų,  ypač nuo lavinų ar 
panašių gamtos reiškinių.

Saugiam gaminio naudoj imui  būt ina perskai-
tyt i  v isą naudoj imo instrukci ją ,  ją  suprast i 
i r  jos la ikyt is .  Net inkamas naudoj imas,  pikt-
naudžiavimas arba instrukci jų  nesi la ikymas 
gal i  sukelt i  sunkius sužaloj imus arba mir t į .

Naudotojas pr is i ima atsakomybę už savo 
veiksmus ir  pr ivalo įver t int i  bei  pr is i imti  su 
gaminio naudoj imu susi jusią r iz iką.

 

Bendriej i  įspėj imai
	▸ Pirkėjui  ar  neįgal iotoms trečiosioms šal ims 

draudžiama at idar yt i  į renginį .

	▸ Niekada nelaikykite į renginio temperatūroje, 
kur i  v irš i ja  rekomenduojamą laikymo 
temperatūrą nuo 0 °C ik i  +30 °C.

	▸ BŪTIES (STANDBY)  režimu siųstuvas-
imtuvas nesiunčia i r  neieško signalų! 
Būt ies režimas turėtų būt i  naudojamas t ik 
avariniais  atvejais  kaip alternatyva įrenginio 
iš jungimui ,  bet  ne kaip standar t inis  darbo 
režimas lavinų pavojaus zonose.

	▸ Saugiam gaminio naudoj imui  būt ina 
perskaityt i  v isą naudoj imo instrukci ją ,  ją 
suprast i  i r  jos la ikyt is .

	▸ Instrukci jos i r  te is inė informaci ja  gal i 
keist is .  Naujose į renginio versi jose i r  (arba) 
programinės įrangos atnauj inimuose gami-
nio techninės savybės ir  specif ikaci jos gal i 
keist is  be išankst inio įspėj imo.
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	▸ Jei  jūsų įrenginyje buvo įdiegta nauja 
programinės įrangos versi ja ,  pr ivalote 
nedelsdami susipažint i  su naujausiomis 
instrukci jomis svetainėje www.or tovox.com.

	▸ Regul iar ia i  t ikr inkite or tovox.com, ar  nėra 
naudoj imo instrukci jos atnauj inimų,  i r  susi-
pažinkite su bet  kokiais  pakeit imais.

	▸ Programėlės /  »Bluetooth« r yšio režimu 
(„App Connect“ )  į renginys gal i  nesiųst i  i r 
neieškot i  s ignalų.  Todėl  jo  negal ima naudoti 
lavinų pavojaus zonose.

Įspėjimai dėl ličio jonų 
baterijų

	▸ Šiame įrenginyje yra l ič io  jonų akumulia-
tor ius.  Ypač atkreipt inas dėmesys į  š iuos 
punktus:

	▸ Nenaudokite pr ietaiso šal ia  š i lumos 
šalt inių,  pavyzdžiui ,  ugnies ar  radiator ių ,  i r 
jo  ten nepal ik i te.

	▸ Saugokite pr ietaisą nuo didel io  karščio, 
pvz . ,  st ipr ių  t iesioginių saulės spindul ių 
arba la ikymo perkaitusioje transpor to 
pr iemonėje.  Pr iešingu atveju į renginys gal i 
perkaist i ,  sprogt i  arba užsidegti  i r  (arba) 
gal i  suprastėt i  jo  veikimas bei  sutrumpėti 
tarnavimo laikas. 

	▸ Jei  naudoj imo,  įkrovimo ar  la ikymo metu 
pr ietaisas skleidžia  neįprastą kvapą,  kaista, 
deformuojasi  ar  k i taip atrodo neįprastai , 
nedelsdami at junkite įkrovimo laidą i r 
įdėkite pr ietaisą į  sandarų indą,  pvz . , 
metal inę dėžutę. 

	▸ Bater i ja i  įkraut i  naudokite t ik  USB-C laidą. 
Įkrovikl io  t iekiama į tampa netur i  v iršyt i  5  V. 
Naudokite t ik  CE /  UL ser t i f ikuotą I I  apsau-
gos klasės įkrovikl į  (dviguba izol iaci ja  nuo 
pavoj ingos į tampos) .  Nepal ik i te  į renginio be 
pr iežiūros įkrovimo metu.

	▸ Siunčiant  į renginį ,  pr ivalote la ikyt is 
gal io jančių teisės aktų i r  deklaruot i  j į 
kaip pavoj ingą krovinį .  Pastaba:  s iunčiant 
į renginį  su sugedusia bater i ja ,  gal i  būt i 
ta ikomos gr iežtesnės taisyklės.

Šalinimas
Pa s i b a i g u s  š i o  g a m i n i o  e k s p l oat av i m o  l a i -
k u i ,  j o  n e g a l i ma  i š m e s t i  ka r tu  s u  į p ra s to m i s 
at l i e ko m i s ,  n e s  j a m e  g a l i  b ū t i  sve i kat a i  i r 
a p l i n ka i  ke n k s m i n g ų  m ed ž i a g ų .  J į  p r i va l o ma 
at i d u ot i  s p ec i a l i zu ot a i  at l i e k ų  š a l i n i m o 
į m o n e i ,  u žs i i ma n č i a i  e l e kt ro n i n ė s  į ra n g os 
p e rd i r b i m u .  Ga m i n į  g a l i ma  n e m o ka ma i 
g rą ž i nt i  p a rd avė j u i  u t i l i zu ot i .  Bate r i j ą 
i š m e s k i te  at s k i ra i  n u o  k i tos  e l e kt ro n i n ė s 
į ra n g os  i r  l a i k y k i tė s  j ū s ų  š a l y j e  g a l i o j a n č i ų 
te i sė s  aktų. 

Bater i jos i r  elektronikos išėmimo instrukci jas 
rasite adresu www.ortovox.com ▸ Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Noskatieties FOCUS PRO īso video

VIDEO CEĻVEDIS

Noskatieties īso FOCUS VOICE raidījumu

VIDEO CEĻVEDIS

Vienmēr aktuāls

ORTOVOX LIETOTNE
	▸ Garanti jas pagarināšana l īdz 5 gadiem
	▸ Programmatūras at jauninājumi un ier īces konf igurāci ja
	▸ Produkta drošī bas reģistrāci ja
	▸ Ier īces pārbaudes un apmācī bas režīms

Latviešu »



Modeļa specifiskās 
atšķirības

Norādī jumi,  kas att iecas 
t ikai  uz FOCUS VOICE ,  i r 
apzīmēti  ar  šo simbolu: 
FOCUS VOICE ONLY 

Norādī jumi,  kas att iecas 
t ikai  uz FOCUS PRO ,  i r 
apzīmēti  ar  šo simbolu: 
FOCUS PRO ONLY 

Instrukci jas bez 
jebkādām etiķetēm 
att iecas uz abiem 
modeļiem.

1 .a 	�Pārslēgšanas slēdzis  pozīci jā 
SŪTĪT

1b	� Pārslēgšanas slēdzis 
meklēšanas pozīci jā

2	 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga 

3	 Poga MARK

4	 USB-C uzlādes por ts  
5	 Drošī bas ci lpa  
6	 Karabīne  
7 	 Ātra slēgšana

8	 Jostas sprādze 
9	 SELECT poga FOCUS PRO ONLY  
10	Režīma poga FOCUS PRO ONLY   

SVARĪGS PAZIŅOJUMS!
LAVĪNU RADĪTĀJS NESNIEDZ 
AIZSARDZĪBU PRET LAVĪNĀM! 

Ir  svarīgi padziļināti  iepazīties ar lavīnu 
novēršanu un pare iz i  p lānot  v isus 
pārgāj ienus un fr īraida nobraucienus. 
Nekad neieej iet  potenciāl i  b īstamā 
apvidū bez lavīnu ra idī tā ja ,  lāpstas 
un zondes,  un regulār i  prakt izē j iet 
sava drošī bas aprī kojuma l ietošanu. 
Informāci ju par  kursiem jūsu tuvumā 
varat  atrast  v ietnē or tovox.com ▸ 
drošī bas akadēmija.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Iegūstiet lie-
totni

Bezmaksas ORTOVOX l ietotnes 
pr iekšrocī bas (Apple iOS un 
Android) :

	▸ Regulār i  programmatūras 
at jauninājumi ( ļot i  ieteicams!)

	▸ Pagarināt  garant i ju  l īdz  5 
gadiem

	▸ Ier īces reģistrāci ja  (ar  drošī bu 
saist ī ta i  informāci ja i )

	▸ Ier īces iestat ī jumu maiņa

	▸ Ier īces pārbaudes un 
apmācī bas režīms

Ieslēgšana/izslēgšana

Lai  ieslēgtu vai  izslēgtu ier īci ,  no-
spiediet  un 2 sekundes tur iet  no-
spiestu ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu.  Izslēdzot  to ,  jāapst ipr ina, 
nospiežot  pogu MARK.

FOCUS VOICE ONLY  F ig.  1 
FOCUS PRO ONLY  F ig.  2

Izvēlieties valodu
Valodu var  izvēlēt ies sākotnējās 
iestat īšanas la ikā.

 FOCUS VOICE ONLY  Īs i  nospiediet  pogu 
MARK (ATZĪMĒT ),  lai  r i t inātu valodu 
opci jas.  Pēc tam atlasiet  vēlamo 
valodu, 2 sekundes turot nospiestu 
pogu MARK (Fig.  3) .

  FOCUS PRO ONLY  Lai  r i t inātu valodu 
opci jas,  nospiediet  pogu ATLASĪT. 
Pēc tam atlasiet  vēlamo valodu, 
nospiežot  pogu MARK (atz īmēt) . 
(F ig.  4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kompasa kalibrēšana

Pēc tam jums ir  jākalibrē kompass. 
At t ā l i n i et i e s  5  m et r u  at t ā l u mā 
n o  j e b k u r i e m  m a g n ē t i s k i e m , 
metāl isk iem vai  e lektronisk iem 
o b j e kt i e m  u n  i z p i l d i et  d i s p l e j ā 
redzamos norādī jumus.  (F ig.  5)

Balss navigācija
A n g ļ u  u n  vā c u  va l o d a  j a u  i r 
iepr iekšinstalēta.  Visām pārējām 
va l o d ā m  j ā bū t  i n st a l ēt a i  ba l s s 
n a v i g ā c i j a i .  L a i  t o  i z d a r ī t u , 
lejupielādējiet ORTOVOX LIETOTNI 
savā viedtālrunī  vai  planšetdatorā 
un savienojiet  to pārī  ar savu ierīci .

  FOCUS VOICE ONLY  Standar ta  balss 
komandas i r  iepr iekš iestat ī tas , 
la i  meklēšanas laikā nodrošinātu 
maksimālu atbalstu.

  FOCUS PRO ONLY  Pro balss komandas 
i r  iepr iekš  iestat ī tas .  T ie  ietver 

samazinātu skaitu atlasītu koman-
du, kas optimizētas pieredzējušiem 
l ietotāj iem.

Izmantojot  ORTOVOX LIETOTNI , 
varat  pārslēgt ies starp balss ko-
mandu opci jām vai  izslēgt  balss 
navigāci ju.

Pašpārbaude un akumu-
latora pārbaude
Kat r u  re i z i ,  ka d  ra i d ī t ā j s  t i e k 
i e s l ē g t s ,  t a s  ve i c  au to māt i s ku 
pašpārbaudi  un parāda at l ikušo 
a k u m u l ato ra  u z l ā d e s  s t atu s u . 
Kad akumulatora uzlādes l īmenis 
nokrītas zem 40%, ier īce jāuzlādē 
pēc iespējas ātrāk.  Uzmanī bu:  Ja 
d isple jā  t iek  parādī ts  z iņo jums 
»Bater i ja  tukša«,  ier īce jebkurā 
b r ī d ī  va r  i zs l ē g t i e s .  Ne l i eto j i et 
raidītāju/uztvērēju!  (F ig.  6,  7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Brīdinājumi
Ja t iek parādīts  br īdinājums 
(Fig.  9,  10,  11 ) :

	▸ Attāl iniet ies no elektronis-
kiem vai  metāla pr iekšme-
t iem 5 metru attālumā,  la i 
pārl iecinātos,  ka t ie  neizraisa 
br īdinājumu.

	▸ Izslēdziet  un ieslēdziet 
raidītāju/uztvērēju. 

	▸ Ja br īdinājums parādās 
atkār tot i ,  nel ietoj iet  ier īc i .  Tā 
i r  jāpārbauda (skat iet  sadaļu 
APKALPOŠANA).

Akumulatora uzlāde

Ierīce t iek piegādāta bez uzlādes 
kabeļa.  Ier īces uzlādēšanai  var 
izmantot jebkuru standar ta USB-C 
kabel i  (F ig.  12) .  P ievienoj iet  ier ī-
ci  barošanas avotam (piemēram, 
pārnēsājamam datoram, klēpjda-
toram) vai  izmantoj iet  atsevišķu 
USB adapter i ,  la i  p iev ienotu  to 
elektrot ī kla  kontaktl igzdai .

Pēc uzlādes nekavējot ies atvien-
oj iet  ier īc i  no barošanas avota un 
rūpīgi  noslēdziet  uzlādes por tu ar 
gumijas vāciņu (F ig .  13) .  Uzlāde 
nav iespējama temperatūrā zem 
0°C.  Uzlādes la ikā  ier īce  nevar 
pārraidīt  vai  meklēt .

PADOMS .  La i  u z l a b otu  a ku mu -
latora veiktspēju,  izvair iet ies no 
biežas īsas uzlādes.  Ideālā gadī-
jumā uzlādēj iet  ier īc i  t ikai  tad,  ja 
uzlādes l īmenis i r  zem 80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Uzglabāšana/tīrīšana

U z g l a b ā j i e t  i e r ī c i  i s t a b a s 
temperatūrā sausā vietā,  sargājot 
n o  t i e š i e m  sau l e s  st a r i e m .  Ja 
i e r ī c e  t i k s  u zg l a bāt a  va i rā ku s 
m ē n e š u s ,  v i s p i r m s  u z l ā d ē j i et 
a ku mu l ato r u  l ī d z  1 0 0 % .  Ie r ī ce 
i r  p i l n ī b ā  j ā u z l ā d ē  vē l re i z  n e 
vēlāk kā 12 mēnešu laikā.  Ier īces 
t ī r īšanai  izmantoj iet  mitru drānu 
bez t ī r īšanas l īdzekļ iem.

Group-Check

Pirms braucieniem vai  nobrauc-
i e n i e m  j ā pā r bau d a  v i s i  g r u pa s 
raidītāj i /uztvērēj i .  GROUP CHECK 
rež ī mā  pā r bau d i et ,  va i  pā rē j i e 
ra i d ī t ā j i / u z t vē rē j i  pā r ra i d a  pa -
reiz i .  Lai  to  akt iv izētu,  pēc ier īces 
i e s l ē g š a n a s  n o s p i e d i e t  p o g u 
M A R K .  Te s t a  at t ā l u ma m  j ā b ū t 
1  m et ra m ,  u n  at t ā l u ma m  st a r p 
grupas dal ī bniekiem jābūt vismaz 
3 metriem. (Fig.  14)  Drī kst izmantot 
t ikai  ier īces ar  pozit īvu rezultātu 
(F ig .  15) .  Ja  t iek  izdots  br īd inā-
jums,  pārbaudīto  ier īc i  nedr ī kst 
izmantot  (F ig.  16) .

F i g .  1 4 F i g .  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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režīmu var  akt iv izēt  ar ī ,  sūt īšanas 
režīmā nospiežot  pogu MODE .  Pēc 
tam aktivizēj iet  režīmu, izmantojot 
pogas SELECT un MARK.  (F ig.  17)

  FOCUS PRO ONLY 
Pro Check
GROUP CHECK režīmā nospiediet 
pogu MODE un atlasiet PRO CHECK, 
la i  parādītu pārbaudāmā raidītāja 
parametrus ( impulsa un per ioda 
i l g u m u ,  p ā r ra i d e s  f r e k ve n c e s 
novirz i )  (F ig.  18) .  Tas ļauj  redzēt , 
vai  vairāki  raidī tāj i  izmanto iden-
t iskus parametrus vai  ar ī  raidītājs 
ir  tuvu standar ta robežai  ( impulsa 
i lgums ≥ 70 ms,  per ioda i lgums: 
700–1300 ms un frekvences no-
virze +/-  80 Hz) ,  un tādēļ  to  var 
būt  grūtāk atrast .

Traucējumi

Elektroniski ,  magnētiski  un metā-
la pr iekšmeti  var  dabiski  traucēt 
lavīnu raidītāju/uztvērēju darbī bu. 
Iespējamie  f iksēt ie  t raucējumu 
avot i  i r  pacēlā j i ,  e lektro l ī n i jas , 
p ā r ra i d e s  m a s t i  u t t .  Ie s p ē j a -
mie mobi l ie  t raucējumu avot i  i r 
v iedtālruņi ,  d ig i tā l ie  pulksteņi/
rokas ier īces,  v iedgredzeni ,  (dar-
b ī ba s )  ka m e ra s ,  ra d i o i e kā r t a s , 
GPS ier īces,  galvas luktur i ,  ārēj ie 
akumulator i ,  apsi ldāms apģērbs, 
magnētiskās pogas,  elektroniskie 
lavīnu drošī bas spi lveni  un snie-
ga motocikl i  ut t .  L ieto jot  lav īnu 

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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ra i d ī t ā j u / u z t vē rē j u ,  n e bū t i s ka s 
elektroniskās ier īces i r  jā izslēdz .

LŪDZU,  ŅEMIET  VĒRĀ:  L i T R I C 
lavīnu drošī bas spi lvenu sistēma 
( O R T O V O X / A r c ' t e r y x © )  n a v 
traucējumu avots.  Ja  izmantojat 
c i tu  elektronisko drošī bas spi l-
venu s istēmu,  iepaz īst iet ies  ar 
ražotāja norādī jumiem un regulāri 
a t j a u n i n i et  d r o š ī b a s  s p i lve n u 
programmatūru.

Sūtīšanas un gaidīšanas režīmā 
i e s p ē j a m i e m  t ra u c ē j u m u  avo -
t iem jāatrodas  v ismaz 20 cen -
t i m et r u  at t ā l u mā  n o  ra i d ī t ā j a /
uztvērēja.  Sūtīšanas režīmā ier īce 
nepār traukti  pārbauda traucējumu 
a vot u s .  J a  n e p i e c i e š a m s ,  t ā 
pielāgos raidītāja  jaudu un izdos 
br īdinājumu.

Meklēšanas režīmā  iespējamiem 
t ra u c ē j u m u  avot i e m  j ā at ro d a s 
vismaz 50 cm attālumā no lavīnu 
ra i d ī t ā j a / u z t vē rē j a  va i  a r ī  t i e m 
jābūt  izslēgt iem (Fig.  19) .  Jo īpaši 
i z va i r i et i e s  va l kāt  t ra u c ē j u m u 
avotu s  u z  ro ka s  va i  p l au k st a s 
locītavas.

P a l i e l i n i e t  a t t ā l u m u  n o 
e l e k t r o n i s k ā m  i e r ī c ē m ,  k a d 
parādās br īdinājums (Fig.  20)  vai 
ekrāna malā  t iek  parādīts  mazs 
traucējumu simbols (F ig.  21 ) .

Sūtīšanas režīms
S ū t ī š a na s  rež ī m s  i r  p a ra s t a i s 
d a r b ī b a s  rež ī m s  b ezc e ļ o s .  J a 
pārslēgšanas slēdzis  i r  pozīc i jā 
SEND,  t iks parādīts  sūt īšanas di-
splejs .  (F ig.  22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Kā pārnēsāt ierīci

N o s t i p r i n i e t  d r o š ī b a s  c i l p u 
raidītāja-uztvērēja apakšā esošajā 
c i lpā (Fig.  23) .  Iesakām raidītāju-
u z t vē rē j u  n ē s ā š a n a s  s i s tē m ā . 
Tur iet  d isple ju  pret  ķermeni  un 
pabīdiet  to  iekšā,  v ispirms ievie-
tojot  pārslēgšanas slēdzi .  Jābūt 
aiztaisītai  ātrās piekļuves aizdarei 
un jostas sprādzei .  Nost ipr in iet 
i e r ī c i ,  i e ka r i n ot  d roš ī ba s  c i l pu 
karabīnē.  (F ig.  24)

Pārnēsāšanas sistēmai vienmēr 
jābūt nosegtai  ar  vienu apģērba 
k ā r t u .  J a  va l k ā j a t  t i k a i  v i e -
n u  a p ģ ē r b a  k ā r t u ,  i e s a k ā m 
raidītāju-uztvērēju nēsāt kabatā ar 
rāvējslēdzēju (nevis  ārējā uzšūtā 
kabatā) .

Meklēšana

Viena grupas daļa meklē ar saviem 
lavīnu raidītāj iem-uztvērēj iem. Lai 
a kt i v i zētu  m e k l ē ša na s  rež ī mu , 
p ā r s l ē d z i et  p ā r s l ē g u  p o z ī c i j ā 
SEARCH.  (F ig.  25)

Pārēj ie  glābēj i  ve ic  pārējos  uz-
d ev u mu s :  i zsau k ša nu  ā r kā r t a s 
situāci jās,  rakšanu utt .  un izslēdz 
savas ier īces.

F i g .  24
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V i ņ i  v a r  a r ī  p ā r s l ē g t i e s  u z 
GAIDĪŠANAS režīmu.  Gaidīšanas 
režīmā jūsu pašu sūtīšanas signāls 
i r  īs laic īgi  apturēts.

  F O C U S  P RO  O N LY  N o s p i e d i e t  u n 
2  s e k u n d e s  t u r i e t  n o s p i e s t u 
i e s l ē g š a n a s / i zs l ē g š a n a s  p o g u 
un izmantoj iet  pogas SELECT un 
MARK,  la i  akt iv izētu  gaid īšanas 
režīmu.  (F ig.  26)

 FOCUS VOICE ONLY GAIDĪŠANAS režīms 
pēc noklusējuma ir  deaktivizēts.  To 
var aktivizēt ,  izmantojot  ORTOVOX 
LIETOTNI .  Akt iv izējot :  nospiediet 
un 2  sekundes tur iet  nospiestu 
i e s l ē g ša na s / i zs l ē g ša na s  p o g u , 
p ēc  t a m  vē l re i z  ī s i  n os p i ed i et 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un 
pēc tam pogu MARK,  lai  akt iv izētu 
gaidīšanas režīmu.

Ga i d ī š a na s  rež ī m u  va r  i zs l ē g t 
t ā pat  kā  t a s  t i ka  a kt i v i zēts  va i 
pār v ieto jot  pārslēgšanas slēdzi 
n o  p oz ī c i j a s  S E N D  u z  p oz ī c i j u 
SEARCH.

Automātiska 
pārslēgšanās uz 
sūtīšanas režīmu
O t r r e i z ē j a s  l a v ī n a s  g a d ī j u m ā 
i e r ī ce  au to māt i s k i  pā r s l ē g s i e s 
no meklēšanas rež īma,  GRUPAS 
PĀRBAUDES režīma un GAIDĪŠANAS 
režīma uz  sūt īšanas rež īmu pēc 
2 minūtēm ar  nel ielu kust ī bu.

F i g .  3 0F i g .  29
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Signāla meklēšana

Ja  s ignāls  net iek  parādī ts ,  āt r i 
pār vietoj iet ies pāri  lavīnas nogul-
snes zonai ,  ievērojot  parādīto dia-
grammu un parādīto meklēšanas 
joslas platumu.  Noklusējuma ies-
tat ī jums ir  80 m (Fig.  27) .

Ja  i r  ārēj i  t raucējumu avot i ,  tas 
t iek samazināts l īdz 50 m vai  20 
m (Fig.  28) .  Attālums l īdz lavīnas 
zonas mala i  nedr ī kst  pārsniegt 
pusi  no meklēšanas joslas platu-
ma (Fig.  29,  30,  31) .

Ja lavīna i r  mazāka par  80 m vai 
meklējat  p iet iekami l ielā  grupā, 
varat  meklēt  pa  v idu vai  ta isnā 
l īn i jā  (F ig.  30,31) .  Ja varat  sašau-
rināt meklēšanas zonu (piemēram, 
novērojot vai  sekojot pēdām),  sāci-
et  meklēšanu tur (Fig.  32) .  Signāla 
meklēšanas laikā pastāvīgi  vēro-
j iet ,  vai  no sniega neizvirzās ķer-
meņa daļas vai  pr iekšmeti .

Lūdzu,  ņemiet  vērā:  s ignāla  un 
r u p j ā s  m e k l ē ša na s  l a i kā  tu r i et 
ier īc i  hor izontāl i  sev pr iekšā ar 
izst ieptu roku (Fig.  19) .

Rupjā meklēšana
Sākot  ar  pirmo uztveršanu,  sāci-
et  k u s tēt i e s  b u l t i ņa s  v i r z i e nā 
(F ig .   33) .  Ja  attāluma indikators 
pal iel inās,  meklēj iet  pretējā v ir-
z ienā.

VIRS 10 METRIEM: Pār vietoj iet ies 
ātr i .  Jūsu meklēšanas virz ienam 
jābūt  t ikai  aptuvenam.

MAZĀK PAR 10 METRIEM:  Pār vi-
etoj iet ies lēnām. Jūsu meklēšanas 
virzienam jābūt precīzi  v ienā l īni jā 
ar  v irz iena bult iņu.

F i g .  32F i g .  31
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Precīzā meklēšana

Bult iņa pazudīs,  kad attālums būs 
mazāks par 3 m (Fig.  34) .  Pār vieto-
j iet  ier īc i  v irs  zonas,  turot ies tuvu 
sniega virsmai.  Meklēj iet  lēnām un 
precīz i  uz pr iekšu un atpakaļ ,  pēc 
tam pa kreisi  un pa labi ,  l īdz  t iek 
parādīts īsākais attālums (Fig.  35) . 
Atzīmēj iet  šo vietu ar  pr iekšmetu, 
la i  to  varētu zondēt .

Zondēšana, lāpstas 
izmantošana, pirmā 
palīdzība
S A F E T Y  ACA D E M Y  L A B  v i et n ē  
ortovox.com  atradīsiet  noderīgus 
v ideo par  lav īnu meklēšanu,  iz-
mantojot  raidītājus-uztvērējus,  un 
citām glābšanas metodēm.

  FOCUS VOICE ONLY 
Vairāki upuri un 
marķēšana
Kopējais upuru skaits t iek parādīts 
d i s p l e j a  a p a k š d a ļ ā  ( F i g .  3 6 ) . 
Raid ī tā js-uztvērējs  jūs  a izvedīs 
pie nākamā tuvākā upura.  Kad esat 
atradis  upur i  vai  kad c i t i  g lābē-
j i  pārņem vadī bu,  varat  paslēpt 
šo upuri ,  izmantojot  marķēšanas 
funkci ju.  Lai  to  izdarītu,  nospiedi-
et  pogu MARK no attāluma,  kas 
ir  mazāks par  5 metr iem. Upuris 
n e k a vē j ot i e s  t i e k  p a r ā d ī t s  a r 
karodziņu,  un jūs  varat  turpināt F i g .  3 5
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meklēt  nākamo upuri .  (F ig.  37)

  FOCUS PRO ONLY 

Vairāki upuri un 
marķēšana
Kopēja is  upuru skai ts ,  ieskai tot 
attālumu l īdz  t iem,  t iek parādīts 
displeja  apakšdaļā (F ig.  38) .  T ie 
v ienmēr i r  sakār tot i  pēc īsākā at-
tāluma. Īpaši ,  ja  vairāki  upuri  atro-
das nel ielā  attālumā (piemēram, 
mazāk nekā 10 m),  š ī  i r  noderīga 
informāci ja ,  kas jāpaziņo c i t iem 
meklētāj iem.

Pēc  n o k l u sē j u ma  ra i d ī t ā j s - u z-
tvērējs  jūs  a izvedīs  p ie  nākamā 
tuvākā upura.  Ja ceļā  uz šo upuri 
jūs tuvosiet ies ci tam upurim,  tas 
automātiski  at lasīs  šo upuri .  At-
lasīta is  upuris  sarakstā v ienmēr 
i r  iezīmēts melnā krāsā.

Nospiediet  pogu SELECT (Fig.  39) , 
l a i  ma nu ā l i  at l a s ī tu  u pu r i .  Pēc 

manuālas at lases upur is  pal iek 
fokusā pastāvīgi  neatkarīgi  no at-
tāluma l īdz  c i t iem upuriem.  Pēc 
upura atz īmēšanas š is  f iksētais 
fokuss t iek noņemts.

Fokusētu upuri  var atzīmēt no jeb-
kura attāluma (pat  ja  tas i r  dz i ļ i 
aprakti ) ,  nospiežot pogu MARK. Up-
uris  nekavējot ies t iek parādīts  ar 
karodziņu,  un jūs  varat  turpināt 
meklēt  nākamo upur i  (F ig .  40) . 
Atz īmētu  upur i  var  meklēt  vēl-
reiz ,  izmantojot  pogu SELECT.  Ja 
pēc tam nospiedīsiet  pogu MARK, 
upuris atkal  t iks parādīts kā attēls. 
(F ig.  41 ) .

  FOCUS PRO ONLY 

Meklēšanas iestatījumi

Meklēšanas laikā nospiediet  pogu 
MODE ,  la i  p iekļūtu  meklēšanas 
iestat ī jumiem. Šeit  varat  manuāl i 
mainīt  ra idītāja/uztvērēja aptver-
to meklēšanas joslas platumu un 
atlasīt  audio izejas veidu.  Atzīmes 
displeja labajā  malā norāda,  kur i 
iestat ī jumi  i r  akt īv i .  (F ig .  42)  Lai 
akt iv izētu iestat ī jumu,  nospiediet 
pogu MARK.

F i g .  3 8 F i g .  39
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  FOCUS PRO ONLY 

Meklēšanas joslas 
platuma manuāla 
samazināšana
R a i d ī t ā j a / u z t v ē r ē j a  a p t v e r t o 
meklēšanas joslas  platumu var 
s a ma z i nāt  n o  8 0  m  ( i e s ka i tot 
a u to māt i s ku  p i e l ā g oš a n u  ā rē -
j i e m  t rau cē j u mu  avot i e m )  l ī d z 
f iksētam 20 m vai  3  m (Fig.  43) . 
Iz l īdz in iet  meklēšanas joslas ar 
š īm vēr t ī bām, la i  nodrošinātu,  ka 
neviens aprakt i  upuri  net iek pal-
aists garām.

Samazinot diapazonu, upuri  l ielākā 
at t ā l u mā  n et i e k  m e k lēt i .  Tā d ē ļ 
ier īce var  koncentrēt ies uz tuvāko 
upuru meklēšanu.  Diapazona sa-
mazināšana ar ī  pal īdz samazināt 
traucējumus no ārēj iem avot iem.

Tipiski  scenāri j i  samazināšanai 
l īdz 20 m:

	▸ Meklēšana ar  ieslēgtu radio 
mazāk nekā 50 cm attālumā 
no ier īces

	▸ Meklēšana zem pacēlāja 
s istēmas,  elektrol īni jas utt .

	▸ Grupas meklēšana 
nel ielā  lavīnā,  la i  varētu 
koncentrēt ies uz meklēšanas 
zonu

	▸ Lavīna trases tuvumā,  la i 
meklēšanu neietekmētu to 
c i lvēku pārraides signāl i ,  kas 
steidzas jums pal īgā

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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Tipiski  scenāri j i  samazināšanai 
l īdz 3 m:

	▸ Meklēšana šaurās meklēšanas 
joslās ar  četr iem vai  vairāk 
upuriem nel ielā  ter i tor i jā

	▸ Meklēšana,  izmantojot  Micro-
Box metodi

  FOCUS PRO ONLY 

Audio izeja

Tiek atbalstīt i  šādi  audio izejas 
veidi  (Fig.  44):

Analogais:  Analogais režīms akus-
t isk i  atveido saņemtos s ignālus 
n ef i l t rēt ā ,  n ea pst rā d āt ā  ve i d ā . 
Ier īce uztver  s ignālus t ikai  ar  X 
antenu (garenisko antenu).  Lai  uzt-
ver tu signālus no šiem virzieniem, 
ier īce ir  jāšūpo no kreisās uz labo 
pusi .  Lai  mainītu meklēšanas dia-

pazonu,  nospiediet  pogu SELECT 
(at lasīt ) .  (F ig.  45)

Tipiski  scenāri j i  analogajam 
režīmam:

	▸ Ārējo traucējumu avotu 
i lustrāci ja  apmācī bu kursos

	▸ Pārraides lauka l īn i ju 
un signālu pārklāšanās 
i lustrāci ja  apmācī bu kursos

	▸ Alternat īvu meklēšanas 
metožu izmantošana (mentālā 
kar te,  mikrokaste utt . )

Hibrīds:  Hibr īda rež īms apvieno 
analogo audio izeju ar  digitālo di-
spleju.  Raidītājs-uztvērējs  uztver 
signālus,  izmantojot  visas tr īs  an-
tenas,  un nodrošina visas digitālās 
m e k l ē š a n a s  p r i e k š r o c ī b a s . 
Analogā audio izeja  ļauj  ar ī  akus-
t isk i  anal izēt  ārējos traucējumu 
avotus vai  sarežģītus scenār i jus 
ar  va irākiem upur iem.  Pēc tam, 
ja  nepieciešams,  varat  manuāl i 
s a m a z i n ā t  m e k l ē š a n a s  j o s l a s 
platumu un izmantot  alternat īvu 
meklēšanas metodi . 

Digitālais:  digitāla is  režīms no-
drošina  d ig i tā l i  ģenerētu ,  skai-
d r u  a u d i o  i z va d i  u n  v i s l a bā ko 
i e s p ē j a m o  a t b a l s t u  p r e c ī z a s 
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meklēšanas fāzē.  Pēc noklusējuma 
meklēšanas iestat ī jumos nevar 
at lasīt  d igi tālo režīmu.  Tomēr to 
var  iespējot ,  izmantojot  ORTOVOX 
L I E TOT N I .  Pēc  t a m  t a s  a i zst ā j 
digitālo plus režīmu. 

Digital  Plus:  Digital  Plus režīmā 
sākotnējās  s ignāla  meklēšanas 
la ikā  i r  akt īvs  h ibr ī drež īms,  la i 
i d e nt i f i cētu  ā rē j os  t rau cē j u mu 
avotus.  Kad cietušais i r  noteikts, 
ier īce automātiski  pārslēdzas uz 
digitālo režīmu.  

Pēc  n o k l u s ē j u m a  D i g i t a l  P l u s 
režīms ir  aktīvs katru reizi ,  kad t iek 
sākta meklēšana.  Šo noklusējuma 
iestat ī jumu var mainīt ,  izmantojot 
ORTOVOX LIETOTNI . 

Ārējo traucējumu avotu akust iskā 
noteikšana

Signāla meklēšanas laikā analogā 
audio izeja  parast i  rada t ikai  vāju 
fona t roksni .  Skaļš  t roksnis  va i 
augstas frekvences pulsējoši  toņi 
norāda uz ārēj iem traucējumu avo-
t iem.

Apkope
Ra i d ī t ā j s - u z t vē rē j s  j ā pā r bau d a 
mūsu ser visa punktā ne vēlāk kā 
piecus gadus pēc iegādes datuma 
un pēc tam ik  pēc diviem gadiem. 
Iesakām to veikt  vasaras mēnešos. 
Pārbaude ir  nepieciešama arī  tad, ja 
parādās ziņojums »Nepieciešama 
a p ko p e «  ( F i g .  4 6 ) .  L a i  ve i ktu 
re m o ntu  va i  se r v i sa  pā r bau d i , 
apmeklēj iet  v ietn i  or tovox.com 
▸ apkope vai  izmantojiet  ORTOVOX 
LIETOTNI .  L ietotni  var arī  izmantot , 
l a i  r e g u l ā r i  ( v ē l a m s ,  r e i z i 
mēnesī )  pārl iecinātos,  ka ier īces 
programmatūra i r  at jaunināta.

Ceļošana ar lidmašīnu
Liti ja jonu akumulatora dēļ ierīci 
jāpārnēsā rokas bagāžā un iepriekš 
jāpārbauda aviokompānijas notei-
kumi.

F i g .  4 6
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TEHNISKIE DATI
Modelis :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Digitālais  lavīnu raidītājs-uztvērējs  ar  3 
antenām
Raidīšanas frekvence:  457 kHz (starptaut is-
kais  standar ts)
Meklēšanas joslas platums: 80 m (mērot  ar 
ICAR:  AVA REC 0007)
Raidīšanas lauka stiprums: 457 kHz:  maks.  7 
dBµA/m (2,23 µA/m) 10 metru attālumā
Barošana:  l i t i ja  jonu akumulators,  3 ,7  V / 
1100 mAh /  4,07 Wh /  80% iet i lpī ba pēc 500 
uzlādes cikl iem

Uzlāde:  USB C /  maks.  5 voltu l īdzstrāva 
(standar ta)
Darbī bas laiks SŪTĪŠANA: Parast i  350 stun-
das /  min.  200 stundas,  kam seko 1  stundas 
MEKLĒŠANA

Darbī bas laiks MEKLĒŠANA: Parast i  16 
stundas
Bluetooth zemas enerģi jas pārraides frek-
vence: 2,402 GHz–2,480 GHz
Bluetooth zemas enerģi jas pārraides sti-
prums: maks.  0 dBm
Temperatūras diapazons:  no -20 °C l īdz 
+45 °C (no -4 °F l īdz 113 °F)
Izmēri :  7 × 12 × 2,3 cm

Svars:  185 g

Garantija
Garanti jas periods ražošanas un materiā lu de-
fekt iem ir  d iv i  gadi  no iegādes datuma.  To var 
pagarināt  l īdz  5 gadu pasaules garant i ja i  no 
iegādes datuma,  reģistrējot  ier īc i ,  izmantojot 
Or tovox l ietotni  vai  v ietnē or tovox.com. Garan-
t i ja  neatt iecas uz akumulatoru un bojā jumiem, 
kas radušies nepareizas l ietošanas,  l ietošanas 
instrukci ju  neievērošanas vai  normāla nol ie-
tojuma dēļ .  Garant i jas pieteikuma gadī jumā 
nosūtiet  ier īc i  kopā ar  pirkuma apl iecinājumu 
uz www.or tovox.com ▸ Ser viss.  P iegādes 
izmaksas jāsedz īpašniekam. Nepamatota 
prasī juma gadī jumā (nav ident i f icējamas 
garant i jas)  mēs paturam t iesī bas iekasēt 
maksu par  radušajām pārbaudes izmaksām. 
Šī  garant i ja  neietekmē jūsu l ikumā noteiktās 

garant i jas t iesī bas.

ATBILDĪBA

Šis produkts i r  paredzēts t ikai  kā atbalsta 
l īdzekl is  un nenodrošina pi lnīgu aizsardzī bu 
pret  br iesmām, jo  īpaši  lavīnām vai  l īdzīgām 
dabas parādī bām.

Lai  droši  l ietotu produktu,  i r  jā izlasa visa 
l ietošanas instrukci ja ,  tā  jāsaprot  un 
jā ievēro.  Nepareiza l ietošana,  ļaunprāt īga iz-
mantošana vai  norādī jumu neievērošana var 
izrais ī t  nopietnus savainojumus vai  nāvi .

L ietotājs  uzņemas atbi ldī bu par  savu r īc ī bu 
un ir  jānovēr tē un jāpieņem ar  produkta 
l ietošanu saist ī t ie  r iski .

 

Vispārīgi  brīdinājumi
	▸ Ier īc i  nedrī kst  atvēr t  pircējs  vai  neatļautas 

trešās personas.

	▸ Nekad neuzglabāj iet  ier īc i  temperatūrā, 
kas pārsniedz ieteicamo uzglabāšanas 
temperatūru no 0°C l īdz +30°C.

	▸ GAIDĪŠANAS režīmā raidītājs-uztvērējs 
nepārraida un nemeklē signālus!  Gaidīšanas 
režīmu dr ī kst  izmantot  t ikai  ārkār tas 
si tuāci jā  kā alternat īvu ier īces izslēgšanai , 
bet  ne kā standar ta darbī bas režīmu 
lavīnām pakļautā apvidū.

	▸ Lai  droši  l ietotu produktu,  i r  jā izlasa visa 
l ietošanas instrukci ja ,  tā  jāsaprot  un 
jā ievēro.

	▸ Norādī jumi un jur idiskā rokasgrāmata var 
t ikt  mainītas.  Jaunās ier īču versi jās un/vai 
programmatūras at jauninājumos produkta 
tehniskās īpašī bas un specif ikāci jas var 
mainīt ies bez iepr iekšēja br īdinājuma.

	▸ Ja ier īcē i r  instalēta jauna programmatūras 
versi ja ,  nekavējot ies jā iepazīstas ar 
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jaunākaj iem norādī jumiem vietnē www.
ortovox.com.

	▸ Regulār i  pārbaudiet  or tovox.com, vai  nav 
at jaunināta l ietotāja rokasgrāmata,  un 
iepazīst iet ies ar  v isām izmaiņām.

	▸ Lietotnes/Bluetooth savienojuma režīmā 
(App Connect)  ier īce var  nesūtī t  vai 
nemeklēt  s ignālus.  Tāpēc to nedrī kst  l ietot 
lavīnām pakļautā apvidū.

Brīdinājumi par litija 
jonu akumulatoriem

	▸ Šī  ier īce satur  l i t i ja  jonu akumulatoru.  Īpaši 
jāņem vērā šādi  punkt i :

	▸ Nel ietoj iet  ier īc i  s i l tuma avotu,  piemēram, 
uguns vai  radiatoru,  tuvumā un neatstāj iet 
to  tur.

	▸ Nepakļauj iet  ier īc i  ārkār tējam karstumam, 
piemēram, t iešiem saules star iem vai 
uzglabāšanai  pārkarsētā transpor tl īdzekl ī . 
Pretējā  gadī jumā ier īce var  pārkarst , 
eksplodēt  vai  a izdegties un/vai  tās 
veiktspēja var  samazināt ies,  kā ar ī  kal-
pošanas laiks. 

	▸ Ja ier īce l ietošanas,  uzlādes vai 
uzglabāšanas laikā izdala neparastu smaku, 
rada si ltumu,  deformējas vai  c i tādi  izskatās 
neparast i ,  nekavējot ies atvienoj iet  uzlādes 
kabel i  un ievietoj iet  ier īc i  noslēdzamā 
traukā,  piemēram, metāla kastē. 

	▸ Akumulatora uzlādēšanai  izmantoj iet 
t ikai  USB-C kabel i .  Lādētāja piegādātais 
spr iegums nedrī kst  pārsniegt  5 V.  Izman-
toj iet  t ikai  CE/UL apst ipr inātu lādētāju 
ar  I I  a izsardzī bas klasi  (dubulta izolāci ja 
pret  bīstamu spriegumu).  Uzlādes la ikā 
neatstāj iet  ier īc i  bez uzraudzī bas.

	▸ Nosūtot  ier īc i ,  jā ievēro piemērojamie t iesī bu 
akt i  un jādeklarē tā  kā bīstama prece. 
Piezīme:  Nosūtot  ier īc i  ar  bojātu akumulato-
ru,  var  t ikt  piemērot i  st ingrāki  noteikumi.

Atkritumu utilizācija
Pēc  ka l p oš a na s  l a i ka  b e i g ā m  šo  p ro d u ktu 
n ed r ī k s t  i z m e s t  kā  p a ra s tu  at k r i tu m u ,  j o  t a s 
va r  s atu rēt  v i e l a s ,  ka s  i r  ka i t ī g a s  ve se l ī b a i 
u n  v i d e i .  Ta s  j ā i z n ī c i na  s p ec i a l i zēt ā 
e l e kt ro n i s ko  i e kā r tu  p ā r s t rā d e s  at k r i tu m u 
s avā k š a na s  p u n kt ā .  P ro d u ktu  va r  b ez 
ma k s a s  at g r i ez t  p ā rd evē j a m  u t i l i z ā c i j a i . 
A k u m u l ato r u  u t i l i zē j i et  at sev i š ķ i  n o  c i t ā m 
e l e kt ro n i s ka j ā m  i e kā r t ā m  u n  i evē ro j i et 
s ava s  va l s t s  t i e s ī b u  aktus. 

Norādī jumus par  akumulatora un elektronikas 
izņemšanu var  atrast  v ietnē www.or tovox.com 
▸ Apkalpošana.

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Ara l-FOCUS PRO malajr

GWIDA TAL-VIDJO

Ara l-FOCUS VOICE malajr

GWIDA TAL-VIDJO

Dejjem aġġornat

L-APP ORTOVOX
	▸ Estensjoni  tal-garanzi ja  għal  5 snin
	▸ Aġġornamenti  tas-softwer u konf igurazzjoni  tal-apparat
	▸ Reġistrazzjoni  tas-sigur tà tal-prodott
	▸ Verif ika tal-apparat  u modal i tà  ta'  taħr iġ

Malti  »



Differenzi speċifiċi 
għall-mudell

Struzzjoni j iet  l i  jappl i-
kaw biss għal  FOCUS 
VOICE  huma mmarkat i 
b’dan is-simbolu:  
FOCUS VOICE ONLY 

Struzzjoni j iet  l i  jappl i-
kaw biss għal  FOCUS 
PRO  huma mmarkat i 
b’dan is-simbolu:  
FOCUS PRO ONLY 

Struzzjoni j iet  mingħajr 
ebda t ikketta japplikaw 
għaż-żewġ mudell i .

1a	� Iswiċċ tal-bidla  
f i l-pożizzjoni  IBGĦAT

1b	� Iswiċċja l-buttuna  
f i l-pożizzjoni  TIFTIX

2	 Buttuna ON/OFF 
3	 Buttuna MARK

4	 Por t  tal- iċċarġjar  USB-C  
5	 Loop tas-sigur tà 
6	 Karabina 
7 	 Għeluq rapidu

8	 Bokkla tal-ħżiem	 AGĦŻEL 
buttuna     FOCUS PRO ONLY     
10	buttuna MODE     FOCUS PRO ONLY   

AVVIŻ IMPORTANTI!
TRASMETTITUR TA' AVALANXA MA 
JIPPROVDIEX PROTEZZJONI KONT-
RA AVALANXI! 

Huwa impor tanti  l i  jkollok għarfien f i l-
fond dwar i l-prevenzjoni  tal-avalanxi 
u  l i  t ippjana sew it-tours kollha tal-
backcountry u d-dixxendi tal-freeride. 
Qatt  t idħol  f ' terr i tor ju potenzjalment 
per ikoluż  mingħajr  t rasmett i tur  ta' 
avalanxa,  pala u sonda,  u  ippratt ika 
l - u ż u  t a t - t a g ħ m i r  t a s - s i g u r t à 
t i e g ħ e k  re g o l a r m e nt .  T i s t a '  s s i b 
dettal j i  ta'  korsi j iet  qr ib t iegħek fuq  
ortovox.com ▸ safety academy.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Niżżel l-app
Benefiċċj i  tal-APP 

ORTOVOX  b’xejn (Apple iOS & 
Android) :

	▸ Aġġornamenti  tas-Soft-
wer Regolar i  ( rakkomandati 
ħafna! )

	▸ Estendi  l-garanzi ja  għal  5 snin

	▸ Reġistrazzjoni  tal-apparat 
(għal  informazzjoni  relatata 
mas-sigur tà)

	▸ Tibdel  is-sett ings tal-apparat

	▸ Verif ika tal-apparat  u modal i-
tà ta'  taħr iġ

Ixgħel/Itfi

B i ex  i xg ħ e l  j ew  i t f i  l -a p pa rat , 
a g ħ fa s  u  żo m m  i l- bu t tu na  t a l-
on/off  għal  2  sekondi .  Meta tkun 
qed i t f iha,  t r id  t ikkonferma bi l l i 
tagħfas i l-buttuna MARK.

  FOCUS VOICE ONLY    F ig.  1 
  FOCUS PRO ONLY    F ig.  2

Agħżel il-lingwa
Tista'  tagħżel  i l- l ingwa waqt  i l-
proċess iniz jal i  ta'  setup.

  FOCUS VOICE ONLY  Agħfas i l-buttuna 
MARK għal  ft i t  b iex tgħaddi  mil l-
g ħa ż l i et  t a l- l i n g wa .  I m ba g ħa d 
agħżel  i l- l ingwa l i  tr id bi l l i  żżomm 
i l-buttuna MARK għal  2  sekondi . 
(F ig.  3)

  FOCUS PRO ONLY  B iex tgħaddi  mil l-
għażl iet  tal-l ingwa, agħfas i l-but-
tuna SELECT.  Imbagħad agħżel 
i l- l ingwa l i  t r id  b i l l i  tagħfas  i l-
buttuna MARK.  (F ig.  4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Kalibrazzjoni tal-kompass

Imbagħad tr id  t ikkal ibra  l-kom-
pass.  Iċċaqlaq 5 metr i  ' l  bogħod 
minn oġġett i  manjet iċ i ,  metall iku 
jew elettroniċi  u segwi l- istruzzjo-
ni j iet  fuq id-display.  (F ig.  5)

Navigazzjoni bil-vuċi
L-Ingl iż  u  l-Ġermaniż  huma diġà 
installat i  minn qabel.  Navigazzjoni 
b i l-vuċi  t r id  t iġ i  instal lata  għal-
l ingwi l-oħra kollha.  Biex tagħmel 
dan,  n iżżel  a  fuq l- ismar tphone 
jew tablet  t i egħek  u  q abbadha 
mal-apparat  t iegħek.

 FOCUS VOICE ONLY  I l-kmandi  standard 
tal-vuċi  huma pre-settat i  biex j ip-
provdu l-massimu ta'  appoġġ waqt 
i t-tf i t tx i j iet .

  FOCUS PRO ONLY  I l-kmandi  pro tal-
vuċi  huma pre-settat i .  Dawn j ink-
ludu numru mnaqqas ta'  kmandi 
magħżula ott imizzat i  għal  utent i 
esper t i .

T ista'  tgħaddi  bejn l-għażl iet  tal-
kmandi  b i l-vuċi  jew i t f i  n-navi-
gazzjoni  bi l-vuċi  permezz tal-APP 
ORTOVOX .

Test awtomatiku u kon-
troll tal-batterija
Kull  darba l i  j ibda t-transceiver, 
iwettaq test awtomatiku u juri  l- is-
tatus tal-ħlas tal-batteri ja l i  fadal . 
Ladarba l-ħlas tal-batter i ja  jaqa' 
taħt  i l-40%, l-apparat  għandu j iġ i 
ċċarġjat  kemm j ista'  jkun malajr. 
At tenz jon i :  Jekk  id-d isplay  jur i 
»Batter y empt y« j ista'  j intefa'  f i 
k wa l u n k we  mu m e nt .  Tu żax  i t -
transceiver !  (F ig.  6,  7,  8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Twissijiet
Jekk t idher twissi ja  (F ig.  9,  10, 
11 ) :

	▸ Iċċaqlaq 5 metr i  ' l  bogħod 
minn oġġett i  elettroniċ i  jew 
metall iċ i  b iex t iżgura l i  ma 
jqanqlux i t-twissi ja .

	▸ Itf i  u  erġa'  ixgħel  i t-trans-
ceiver. 

	▸ Jekk i t-twissi ja  sseħħ mil l-
ġdid,  tużax l-apparat .  Għandu 
j iġ i  spezzjonat  (ara SERVIZZ) .

Iċċarġjar tal-batterija

L-apparat j iġi  mingħajr  kejbi l  ta' 
ċċarġjar.  T ista'  tuża kwalunkwe 
kejb i l  USB-C standard  (F ig .  12 ) 
b iex t iċċarġja  l-apparat .  Qabbad 
l-a p pa rat  ma'  sors  t a'  enerġ i ja 
(eż .  power bank,  laptop) ,  jew uża 
adapter USB separat  biex tgħaqq-
du ma'  sokit  tal-elettr iku.

Wara l i  t iċċarġja ,  neħħi  l-appa-
rat  m i n n u f i h  m i s - so r s  t a'  e n -
erġi ja  u issiġi l la  bir-reqqa l-por t 
tal- iċċarġjar  mil l-ġdid bi l-qoxra 
tal-lastiku (Fig.  13) .  Iċċarġjar mhu-
wiex possibbl i  f ' temperatur i  taħt 
0°C.  Waqt  l- iċċarġjar,  l-apparat 
ma j istax j i t trasmett i  jew i f i t tex.

PARIR :  B iex i t te j jeb i l-prestazz-
joni  tal-batter i ja ,  evi ta  iċċarġjar 
qasir  frekwenti .  Idealment ,  iċċarġ-
ja  l-apparat  biss meta l- iċċarġjar 
ikun taħt  i t-80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Ħażna/Tindif

A ħ że n  l-a p pa rat  f ' te m p e ratu ra 
tal-kamra f 'post  niexef,  ' i l  bogħod 
mix-xemx diretta.  Jekk l-apparat 
għandu j inħażen għal  diversi  xhur, 
iċċarġja  l-batter i ja  għal  100% l-
ewwel.  Tr id  terġa'  t iċċarġja l-ap-
parat  kompletament f i  żmien 12-i l 
xahar  l-aktar  tard.  B iex  tnaddaf 
l-a p pa rat ,  u ża  d ra p p  i mxa r ra b 
mingħajr  aġenti  tat-t indif .

Verifika tal-Grupp

I l - t ra n s c e i ve r s  ko l l h a  f i  ħ d a n 
i l-grupp għandhom j iġu  ċċekk-
jat i  qabel  mawriet  jew inżul .  F i l-
mod GROUP CHECK,  i t test ja  jekk 
i t-transceivers l-oħra humiex qed 
j i t t rasmettu b’mod korrett .  B iex 
tatt ivah,  agħfas i l-buttuna MARK 
wara l i  t ixgħel  l-apparat .  Id-dis-
tanza tat-test  għandha tkun ta’  1 
metru u d-distanza bejn i l-mem-
bri  tal-grupp mil l- inqas 3 metr i . 
(F ig.  14)  J istgħu j intużaw biss ap-
parat i  b’r iżultat  pożitt iv  (F ig.   15) . 
Jekk  t inħareġ twiss i ja ,  l-appa-

F i g .  1 4 F i g .  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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(Fig.   16) .

  FOCUS PRO ONLY  T ista’  wkoll  tatt iva 
l-mod GROUP CHECK bi l l i  tagħfas 
i l-buttuna MODE f i l-mod ta’  tras-
missjoni .  Imbagħad att iva l-mod 
bill i  tuża l-buttuni  SELECT u MARK. 
(F ig.  17)

  FOCUS PRO ONLY 
Pro Check
F i l- mod GROU P CHECK,  a għfa s 
i l- bu t tu na  M O D E  u  a g ħ że l  P RO 
CHECK biex turi  l-parametri  (pulse 
u  tu l  t a l- p e r j o d u ,  d ev j a z z j o n i 
ta l-frekwenza tat-trasmissjoni ) 
tat-trasmettitur iċċekkjat  (Fig.  18) . 
Dan j ippermett i lek  tara  jekk d i-
ve r s i  t ra s m et tu r i  h u m i ex  q ed 
jużaw parametr i  ident iċ i  jew jekk 
t rasmett i tur  huwiex  qr ib  l imitu 

standard (tul  tal-pulse ≥ 70ms, tul 
tal-perjodu:  700–1300ms u dev-
jazzjoni  tal-frekwenza +/-  80Hz) 
u għalhekk j ista’  jkun aktar  diff iċl i 
b iex j instab.

Interferenza
Oġġett i  e let t roniċ i ,  manjet iċ i  u 
m et a l l i ku  j i s t g ħ u  j i nte r fe r i x x u 
b'mod natural i  ma'  t ransceivers 
ta l- lav ina .  Sors i  f iss i  ta'  inter-
ferenza j istgħu j inkludu l i fts  tal-
iski j jar,  l in j i  tal-elettr iku,  mastr i 
tat-trasmissjoni ,  eċċ.  Sorsi  mob-
bl i  ta'  interferenza j istgħu jkunu 
smar tphones,  ar loġġi  d iġ i ta l i  / 

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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a p pa rat i  t a l- p o l z ,  ċ r i e k i  i nte l-
l iġenti ,  kameras (azzjoni ) ,  tagħmir 
tar-radju,  apparati  GPS,  lampi tal-
kap,  banek tal-enerġi ja ,  ħwej jeġ 
sħan,  buttuni  manjet iċ i ,  a i rbags 
elettroniċi  tal- lavina u snowmo-
b i l e s  eċċ .  A p pa rat i  e l et t ro n i ċ i 
mhux essenzjal i  għandhom j int-
few  wa q t  l i  tu ża  t - t ra n sce i ve r 
tal-lavina.

NOTA:  Is-sistema tal-airbag tal-
lav ina  L iTRIC ( O RTOVOX/Arc’ te-
r yx ©)  mhix  sors ta'  interferenza. 
Jekk tuża sistema oħra ta'  a irbag 
elettroniku,  ikkonsulta  l- istruz-
z joni j iet  ta l-manifattur  u  żomm 
i s - s of t we r  t a l -a i r b a g  t i e g ħ e k 
aġġornat .

Fi l-modal ità  ta'  t ixr id  u stand-
by ,  sorsi  possibbl i  ta'  interferen-
za  g ħa n d h o m  i ku nu  m i l l- i n q a s 
20 ċent imetru  mi t- t ransceiver. 

F i l-modal i tà  ta'  t ixr id  l-apparat 
kontinwament j iċċekkja għal  sorsi 
ta'  interferenza.  Jekk meħtieġ,  se 
jaġġusta  l-qawwa tal-ħruġ tat-
trasmett i tur  u  joħroġ twissi ja .

Fi l-modal i tà  ta'  t f i t tx i ja ,  so r-
s i  p o s s i b b l i  t a '  i n t e r fe r e n z a 
għandhom ikunu mi l l- inqas  50 
ċm mit-transceiver  tal-lavina jew 
j intfew (Fig.  19) .  B'mod par t ikolari , 
evita l i  t i lbes sorsi  ta'  interferenza 
fuq idejk  jew polz .

Ż i d  i d - d i s t a n z a  m i n n  a p pa rat i 
elettroniċi  meta t idher i t-twissi ja 
(F ig.  20)  jew is-simbolu żgħir  ta' 
interferenza j idher f i t-tarf  tal- is-
kr in (F ig.  21 ) .

Modalità ta' tixrid

I l-mod ta'  tħaddim normal i  f i l-
b a c k c o u n t r y  h u wa  l - m o d  t a ' 

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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TItħaddim.  Jekk l- interruttur  ta l-
b i d l a  j ku n  f i l- p oż i z z j o n i  S E N D, 
id-display tal- inviż ibbi ltà  se jur i . 
(F ig.  22)

Kif iġġorr l-apparat
Ikkonnett ja  l- loop tas-sigur tà f l-
għajn  ta l-q iegħ tat-t ransceiver 
( immaġni  23) .  Nirrakkomandaw l i 
ġġorr  i t- transceiver  f is-sistema 
tal-ġarr.  Żomm id-display jħares 
le jn  ġismek u daħħlu bi l l i  l-ew-
wel iddaħħal  l- iswiċċ tal-bidla.  I l-
għeluq ta’  aċċess rapidu u l-bok-
kla tal-ħanek tal-qadd għandhom 
ikunu msakkra.  Ikkonnett ja  l-ap-
parat bi l l i  t iddendel i l-loop tas-si-
gur tà f 'karabiner.  (F ig.  24)

Is-sistema tat-tgħabbija għandha 
d e j j e m  t ku n  m g ħ ot t i j a  b's a f f 
wieħed ta'  ħwejjeġ.  Jekk qed t i l-
bes biss saff  wieħed ta’  ħwej jeġ, 

nirrakkomandaw l i  ġġorr  i t-trans-
ceiver  f ’but  biż-żipp (mhux f ’but 
ta’  barra) .

Fittex

Par t i  mil l-grupp tf i t tex bi l-trans-
ceivers tal-lavina tagħhom. Biex 
tat t iva  l-mod ta'  t f i t tx i ja ,  ibdel 
i t- toggle f i l-pożizz joni  SEARCH. 
(F ig.  25)

F i g .  24
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Ir-r isqitur i  l-oħra jwettqu l-kom-
pit i  l-oħra:  sejħa ta’  emerġenza, 
t ħ a f f i r,  e ċ ċ .  u  j i t f u  l -a p p a ra t 
tagħhom.

Alternatt ivament ,  j istgħu wkol l 
jaqi lbu għall-mod STANDBY.  F i l-
modal i tà  standby,  is-s in ja l  ta l-
bgħit  t iegħek j iġ i  sospiż  tempo-
ranjament .

  FOCUS PRO ONLY  Agħfas u żomm i l-
buttuna ON/OFF għal  2 sekondi  u 
uża l-buttuni  SELECT u MARK biex 
tatt iva l-mod STANDBY.  (F ig.  26)

  FOCUS VOICE ONLY  I l-mod STANDBY 
huwa diżatt ivat  b'mod awtomati-
ku.  J ista'  j iġ i  att ivat  permezz tal-
APP ORTOVOX .  Meta jkun att ivat : 
Agħfas u żomm il-buttuna ON/OFF 
għal  2 sekondi ,  imbagħad agħfas 
i l-buttuna ON/OFF għal  darb'oħra 
u mbagħad i l-buttuna MARK biex 

tatt iva l-mod STANDBY.

T i st a'  t ħa s sa r  i l- m o d  STA N D BY 
bl- istess mod kif  ġ ie  att ivat ,  jew 
bil l i  t imxi  l-buttuna tal-bidla mill-
pożizz joni  SEND għall-pożizzjoni 
SEARCH.

Bidla awtomatika għall-
mod ta' tixrid
Fi l-każ  ta'  lav ina sekondar ja ,  l-
apparat  awtomat ikament  j ibdel 
mill-mod ta'  tf i t txi ja ,  mod ta'  VER-
IFIKA TAL-GRUPP u mod STANDBY 
għall-mod ta'  t ixr id wara 2 minuti 
ta'  moviment baxx.

Tfittxija tas-sinjal
Jekk ma j intwera l-ebda s in ja l , 
m ex x i  ma l a j r  ma d wa r  i ż-żo na 
t a l - l a v i n a  s ko n t  i d - d i j a g r a m -
ma muri ja  u  l-wisa'  ta l- istr ixxa 
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TIt a t - t f i t t x i j a  m u r i j a .  L- i s set t j a r 
awtomatiku għal  dan huwa 80m 
(Fig.  27) .

Jekk ikun hemm sorsi  esterni  ta' 
interferenza,  t i tnaqqas għal  50m 
j ew  2 0 m  ( F i g .  2 8 ) .  Id - d i s t a n -
za sal-ġenb taż-żona tal- lav ina 
m'għandhiex tkun aktar  minn nofs 
i l-wisa'  ta l- istr ixxa  tat-t f i t tx i ja 
(F ig.  29,  30,  31) .

Jekk i l-lavina tkun inqas minn 80m 
wiesgħa jew qed tf i t tex  f 'grupp 
biżżej jed kbir,  t ista'  tf i ttex f in-nofs 
jew f ' l inja dritta (Fig.   30,  31) .  Jekk 
t ista'  tnaqqas iż-żona tat-tf i t tx i ja 
(eż .  permezz ta'  osser vazzjoni  jew 
traċċi )  ibda t-tf i t tx i ja  hemmhekk 
(Fig.   32) .  Matul  i t-tf i ttxi ja  tas-sin-
jal ,  żomm għajnejk  miftuħa għal 
par t i j iet  tal-ġisem jew oġġett i  l i 
j ispikkaw mis-si lġ.

Jekk jogħġbok innota:  Żomm l-ap-
parat  or izzontalment quddiemek 
b’dirgħek imtawwal waqt is-sin-
ja l  u  t- t f i t tx i ja  approssimatt iva 
(Fig.  19) .

Tfittxija approssimattiva
Mill-ewwel r iċeviment ,  ibda t imxi 
f id-direzzjoni  tal-vleġġa (Fig.   33) . 
J e k k  l - i n d i k a tu r  t a d - d i s t a n z a 
j iżd ied,  f i t tex  f id-direzz joni  op-
posta.

AKTAR MINN 10 METRI :  Mex x i 
malajr.  Id-direzzjoni  tat-tf i t tx i ja 
t iegħek tr id  tkun biss approssi-
matt iva.

INQAS MINN 10 METRI :  Mex x i 
b i l-mod.  Id-direzzjoni  tat-tf i t tx-
i ja  t iegħek għandha tkun eżat -
tament  al l in jata  mad-direzz joni 
tal-vleġġa.

F i g .  32F i g .  31
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Tfittxija fina

I l-vleġġa t ispar ixx i  meta d-dis-
tanza tkun inqas minn 3m (F ig . 
34) .  Mexxi  l-apparat  fuq iż-żona, 
iżżomm qrib i l-wiċċ tas-silġ.  Fittex 
bi l-mod u b’preċiż joni  ’ l  quddiem 
u lura,  imbagħad lejn ix-xellug u 
l- lemin sakemm t idher id-distan-
za l- iqsar  (F ig.   35) .  Immarka dan 
i l-post  b’oġġett  sabiex ikun j ista’ 
j iġ i  ppruvat .

Probazzjoni, tħaffir, l-
ewwel għajnuna
F i l-S A F E T Y  ACA D E M Y  L A B  fu q  
or tovox.com ,  iss ib  v id jows ut l i 
dwar tf i t tx i j iet  ta’  transceiver tal-
lavina u tekniki  oħra ta’  salvataġġ.

  FOCUS VOICE ONLY 
Bosta vittmi u mmarkar
In-numru total i  ta’  v i t tmi  j idher 
f i l-q iegħ tad-disple j  (F ig .    36) . 
I t - t ra n sc e i ve r  se  j m ex x i k  l e j n 
i l-vittma l-eqreb l i  jmiss.  Ladarba 
tkun lokal izzajt  v i t tma jew meta 
salvatur i  oħra  j ieħdu f ’ idejhom, 
t ista’  taħbi  din i l-vi t tma bi l l i  tuża 
l - f u n z j o n i  t a l - i m m a r k a r.  B i ex 
tagħmel  dan,  agħfas  i l-buttuna 
MARK minn distanza ta’  inqas minn 
5 metri .  I l-vittma t idher immedjat-
ament b’bandiera u t ista’  tkompli 
t-tf i t tx i ja  t iegħek għall-vi t tma l i 
jmiss.  (F ig.  37)
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  FOCUS PRO ONLY 

Bosta vittmi u mmarkar

In-numru total i  ta'  v i t tmi ,  inkluż 
id-distanza tagħhom,  j idher  f i l-
qiegħ tad-displej  (F ig.  38) .  Huma 
d e j j e m  i k u n u  m q a s s m a  s ko nt 
id-distanza l- iqsar.  Speċjalment 
jekk diversi  vittmi j insabu f 'distan-
za qasira (eż .  inqas minn 10m),  din 
hi ja  informazzjoni  ut l i  l i  għandek 
t i k ko mu n i ka  ma l- o ħ ra j n  l i  q ed 
i f i t txu.

B'mod awtomatiku,  i t-transceiver 
se j iggwidak lejn i l-vittma l-eqreb 
l i  jmiss .  Jekk tersaq eqreb le jn 
v i t tma oħra f i t-tr iq  le jn din i l-vi t-
tma,  awtomatikament se tagħżel 
dik  i l-v i t tma.  I l-v i t tma magħżula 
dej jem tkun immarkata b'kontorn 
iswed f i l- l ista.

Agħfas i l-buttuna SELECT (Fig.  39) 
biex tagħżel  v i t tma manwalment . 
Ladarba tkun magħżula manwal-

ment ,  vittma t ibqa'  f i l-fokus b'mod 
p e r m a n e n t i ,  i r r i s p e t t i v a m e n t 
m i d - d i st a n za  g ħa l  v i t t m i  o ħ ra . 
Wara  l i  t immarka l-v i t tma,  dan 
i l-fokus f iss j i tneħħa.

T i st a'  t i m ma r ka  v i t t ma  f fo kat a 
minn kwalunkwe distanza (anke 
jekk huma midfuna f i l-fond)  bi l l i 
tagħfas i l-buttuna MARK. I l-vittma 
t idher  immedjatament  b'bajda u 
t ista'  tkompli  t f i t tex għall-vittma 
l i  jmiss (Fig.  40) .  Vittma mmarka-
ta  t ista'  terġa'  t instab b i l l i  tuża 
l-buttuna SELECT.  Jekk imbagħad 
tagħfas i l-buttuna MARK, i l-vittma 
terġa'  t idher bħala f igura.  (Fig.  41) .

  FOCUS PRO ONLY 

Settings tat-tfittxija

Matul  i t- t f i t tx i ja ,  agħfas i l-but-
tuna MODE biex taċċessa s-set-
t i n g s  t at - t f i t t x i j a .  T i st a'  t i b d e l 
manwalment i l-wisa'  tal- istr ixxa 
tat-tf i t tx i ja  koper ta mit-transcei-
ver u tagħżel i t-t ip ta'  ħruġ tal-aw-
djo hawnhekk.  I l-marki  ta'  kontroll 
fuq ix-xifer  tal-lemin tad-displej 
j indikaw l iema sett ings huma att i-
vi .  (F ig.  42)  Biex tatt iva s-sett ing, 
agħfas i l-buttuna MARK.
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  FOCUS PRO ONLY 

Manwalment tnaqqas 
il-wisa' tal-istrixxa tat-
tfittxija
Tista'  tnaqqas i l-wisa'  tat-tf i t txi ja 
koper ta mit-transceiver minn 80m 
( inkluż aġġustament awtomatiku 
għal  sorsi  ta'  interferenza esterni ) 
għal  20m jew 3m f issi  (F ig .   43) . 
A l l i n j a  l - i s t r i x x i  t a t - t f i t t x i j a 
t iegħek ma'  dawn i l-valur i  b iex 
t iżgura l i  l-ebda v i t tma midfuna 
ma t iġi  n ieqsa.

Meta t i tnaqqas i l- f i rxa,  i l-v i t tmi 
f 'distanzi  akbar ma j iġux mfittxi ja. 
Għalhekk,  l-apparat  j ista'  j i f foka 
fuq it-tf ittxi ja għall-vittmi l-eqreb. 
I t-tnaqqis tal-f irxa jgħin ukoll  biex 
t itnaqqas l-interferenza minn sorsi 
esterni .

Scenarj i  t ipiċi  għat-tnaqqis għal 
20m:

	▸ Tf i t tex b'radju mixgħul  f i  ħdan 
inqas minn 50cm mil l-ap-
parat .

	▸ Tf i t tex taħt  s istema ta'  l i ft , 
l in ja  tal-elettr iku,  eċċ.

	▸ Tf i t tx i ja  tal-grupp fuq lavina 
żgħira,  sabiex tkun t ista' 
t i ffoka fuq iż-żona tat-tf i t tx i ja 
t iegħek.

	▸ Avalanża qr ib pista,  sabiex 
i t-tf i t tx i ja  t iegħek ma t iġix 
affettwata mis-sinjal i  tat-
trażmissjoni  tan-nies l i  j iġu 
biex jgħinuk.
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Scenarj i  t ipiċi  għat-tnaqqis 
għal  3m:

	▸ Tift ix  f 'b iċċiet  dojoq ta'  t f i t t-
xi ja  b'erba'  v i t tmi  jew aktar 
f 'żona żgħira.

	▸ Tift ix  bl-użu tal-metodu 
Micro-Box

  FOCUS PRO ONLY 

Produzzjoni tal-awdjo

It-t ipi  ta'  ħruġ tal-awdjo l i 
ġej j in huma appoġġjati  (Fig. 
44):

A n a l o g :  I l - m o d  a n a l o g i k u 
j irr iproduċi  s-sinjal i  r iċevuti  akus-
t ikament  f ' forma mhux i f f i l t rata 
u  mhux ipproċessata.  L-apparat 
j i rċ ievi  b iss s in jal i  bl-antenna X 
(antenna lonġitudinal i ) .  Tr id tban-
d a l  l-a p pa rat  m i x-xe l l u g  g ħa l-

lemin  b iex  t i rċ iev i  s in ja l i  minn 
dawn id-direzzjoni j iet .  Agħfas i l-
buttuna SELECT biex t ibdel  i l-f irxa 
tat-tf i t tx i ja .  (F ig.  45)

Xenarj i  t ipiċi  għall-mod ana-
logiku:

	▸ I l lustrazzjoni  ta'  sorsi  esterni 
ta'  interferenza f 'korsi j iet  ta' 
taħr iġ

	▸ I l lustrazzjoni  ta'  l in j i  ta'  t ras-
missjoni  u  s injal i  l i  j ikkoinċidu 
f 'korsi j iet  ta'  taħr iġ

	▸ Użu ta'  metodi  alternatt iv i 
ta'  t f i t tx i ja  (Mappa Mental i , 
Mikro-Kaxxa,  eċċ. )

Ibr idu:  I l- m o d  i b r i d u  j g ħa q q a d 
ħruġ awdjo analogiku ma'  display 
diġital i .  I t-transceiver j i rċievi  s in-
jal i  bl-użu tat-t l iet  antenni  kol l-
ha u j ipprovdi  l-benefiċċj i  kol lha 
tat-tf i t tx i ja  d iġ i tal i .  I l-ħruġ aw-
djo analogiku j ippermett i lek ukoll 
tanal izza akust ikament sorsi  es-
terni  ta'  interferenza jew xenarj i 
kumplessi  b'ħafna v i t tmi .  T ista' 
mbagħad tnaqqas manwalment i l-
wisa'  tal- istr ixxa tat-tf i t tx i ja  jekk 
meħtieġ u tuża metodu alternatt iv 
ta'  t f i t tx i ja . 
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Diġital i :  I l-mod diġi tal i  j ipprov-
dulek ħruġ awdjo diġital i  ġenerat 
b'mod ċar  u  l-aħjar  appoġġ pos-
sibbl i  f i l-fażi  tat-tf i t tx i ja  f ina.  I l-
mod diġital i  ma j istax j intgħażel 
f i s - set t i n g s  t at - t f i t t x i j a  b'm o d 
default .  Madankollu ,  t ista'  tatt i-
vah permezz tal-APP ORTOVOX . 
I m ba g ħa d  j i s sost i t w i x x i  l- m o d 
Digital  Plus. 

Digital  Plus:  F i l-modal i tà  Digital 
Plus,  i l-modalità Hybrid tkun att iva 
waqt i t-tf i t tx i ja  in iz jal i  tas-sinjal 
sabiex j iġu identif ikati  sorsi  ester-
ni  ta’  interferenza.  Ladarba j instab 
vittma,  l-apparat  awtomatikament 
jaqleb għall-modal i tà  Diġital i .  

B’mod awtomatiku,  i l-modalità Di-
gi tal  Plus tkun att iva  kul l  darba 
l i  t ibda tf i t tx i ja .  T ista’  t ibdel  din 
is-sett ings awtomatika permezz 
tal-APP ORTOVOX . 

Skoper ta akustika ta’  sorsi  esterni 
ta’  interferenza

F i t - t f i t t x i j a  t a s - s i n j a l ,  l - o u t -
put  awdjo  analogu normalment 
j ipproduċi biss ħoss ta’  sfond ħafif. 
Ħoss qawwi jew toni  pulsat i l i  ta’ 
f rekwenza għol ja  j indikaw sorsi 
esterni  ta’  interferenza.

Servizz

I t - t r a n s c e i v e r  g ħ a n d u  j i ġ i 
s p e z z j o n a t  m i l l - p u n t  t a s -
ser v izz  tagħna mhux aktar  tard 
m i n n  ħa m e s  s n i n  wa ra  d - d at a 
t a x-x i r i  u  k u l l  s e n te j n  wa r a . 
Nirrakkomandaw l i  torganizza dan 
matul  ix-xhur tas-sajf .  Spezzjoni 
hi ja  wkoll  meħtieġa jekk t idher i l-
messaġġ »Ser vizz meħtieġ« (Fig. 
46) .  Għal  t iswi j iet  jew spezzjoni 
tas-ser v izz ,  żur  or tovox.com ▸ 
servizz jew uża l-APP ORTOVOX . 
T i s t a ’  w k o l l  t u ż a  l - a p p  b i e x 
r e g o l a r m e n t  ( p r e fe r i b b i l m e n t 
kul l  xahar )  t i żgura  l i  s-softwer 
tal-apparat  ikun aġġornat .

Vjaġġar bl-ajru
Minħabba l-batterija tal-litju-jone, 
iġbed l-apparat fil-bagalja tal-idejn 
t iegħek u iċċekkja r-regolamenti 
tal-linja tal-ajru minn qabel.

F i g .  4 6
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DATA TEKNIKA
Mudell :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Transceiver  diġital i  għall-avalanċi  b’3 antenni

Frekwenza tat-trażmissjoni:  457 kHz (stan-
dard internazzjonal i )
Wisa’ tal- istr ixxa tat-tf i ttxi ja:  80m (kif 
imkej jel  minn ICAR:  AVA REC 0007)
Qawwa tal-kamp tat-trażmissjoni:  457 kHz: 
mass.  7  dBµA/m (2.23 µA/m) f ’ 10 metr i
Provvista tal-enerġi ja:  Batter i ja  tal-l i t ju- jone, 
3.7  V /  1100 mAh /  4.07 Wh /  80% kapaċità 
wara 500 ċiklu ta'  ċarġ

Ċarġ:  USB C /  Massimu 5 Volt  DC (Standard)

Ħin ta'  operazzjoni  SEND: Tipikament 350 
siegħa /  min.  200 siegħa segwit i  minn 1 
s iegħa SEARCH

Ħin ta'  operazzjoni  SEARCH: Tipikament 16 
siegħa
Frekwenza tat-trasmissjoni  Bluetooth Low 
Energy:  2.402 GHz – 2.480 GHz
Qawwa tat-trasmissjoni  Bluetooth Low 
Energy:  massimu 0 dBm
Firxa tat-temperatura:  -20 °C sa +45 °C (-4 
°F sa 113 °F)
Dimensjoni j iet:  7 × 12 × 2.3 cm

Piż:  185g

Garanzija
I l-perjodu tal-garanzi ja  għal  difett i  f i l-mani-
fattura u materjal i  huwa ta’  sentejn mid-data 
tax-xir i .  Dan j ista’  j iġ i  est iż  għal  garanzi ja 
ta’  5  snin madwar id-dinja mid-data tax-xi-
r i  b i l l i  t i rreġistra l-apparat  bl-użu tal-app 
Or tovox jew fuq or tovox.com. I l-batter i ja  u 
ħsarat  ikkawżati  minn immaniġġjar  mhux 
xieraq,  nuqqas l i  ssegwi l- istruzzjoni j iet  ta’ 
operazzjoni  jew xedd u kedd normali  huma 
esklużi  mil l-garanzi ja .  F i l-każ ta’  talba ta’ 
garanzi ja ,  ibgħat  l-apparat  t iegħek,  inkluż 
prova tax-xir i ,  l i l  www.or tovox.com ▸ Ser vizz . 
L- ispej jeż tat-tbaħħir  għandhom j inġarru mis-
sid.  F i l-każ ta’  talba mhux ġust i f ikata ( l-ebda 
garanzi ja  ident i f ikabbl i ) ,  n irr iżer vaw id-drit t 
l i  n iċċarġjaw għall- ispej jeż tal- ispezzjoni  l i 
jkunu saru.  Id-dri t t i j iet  statutor j i  tal-garanzi ja 

t iegħek j ibqgħu mhux affettwati  minn din 
i l-garanzi ja .

RESPONSABBILTÀ
Dan i l-prodott  huwa maħsub biss bħala 
għajnuna ta’  appoġġ u ma joffr ix  protezzjoni 
kompleta kontra perikl i ,  b’mod par t ikolar i 
lavini  jew fenomeni  natural i  s imil i .

L-użu sigur  tal-prodott  j i rr ik jedi  l i  l- istruz-
zjoni j iet  għall-użu j inqraw bis-sħiħ,  j inft ieh-
mu u j iġu segwit i .  Użu mhux xieraq,  abbuż 
jew nuqqas ta’  osser vanza tal- istruzzjoni j iet 
j ista’  j i rr iżulta f ’korr iment ser ju jew mewt .

L-utent  j ieħu r-responsabbiltà  għall-
azzjoni j iet  t iegħu stess u għandu jevalwa 
u jaċċetta r-r iskj i  assoċjat i  mal-użu tal-
prodott .

 

Twissi j iet  Ġenerali
	▸ L-apparat  m’għandux j infetaħ mix-xerrej  jew 

minn par t i j iet  terz i  mhux awtorizzat i .

	▸ Qatt  tħall i  l-apparat  maħżun l i l  h inn mit-
temperatur i  ta’  ħażna rakkomandati  ta’  0°C 
sa +30°C.

	▸ Fi l-modal i tà  STANDBY,  i t-transceiver  ma 
j i t trasmett ix  jew i f i t tex s injal i !  I l-modal i tà 
standby għandha t intuża biss f ’emerġenza 
bħala alternatt iva għat-t i f i  tal-apparat ,  iżda 
mhux bħala modal i tà  operatt iva standard 
f ’ terren suxxett ibbl i  għal  lavini .

	▸ L-użu sigur  tal-prodott  j i rr ik jedi  l i  l- is-
truzzjoni j iet  għall-użu j inqraw bis-sħiħ, 
j inft iehmu u j iġu segwit i .

	▸ L-istruzzjoni j iet  u  l-gwida legal i  huma 
suġġett i  għal  bidl iet .  I l-karatter ist iċ i 
tekniċi  u  l- ispeċif ikazzjoni j iet  tal-prodott 
j istgħu j inbidlu mingħajr  avviż  minn qabel 
f 'verżjoni j iet  ġodda tal-apparat  u/ jew 
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aġġornamenti  tas-softwer.

	▸ Jekk verżjoni  ġdida tas-softwer ġiet  in-
stal lata fuq l-apparat  t iegħek,  tr id  immed-
jatament t i ffamil jar izza ruħek mal-aħħar 
istruzzjoni j iet  fuq www.or tovox.com.

	▸ Iċċekkja regolarment fuq or tovox.com għal 
aġġornamenti  tal-manwal tal-utent  u t i ffa-
mil jar izza ruħek ma’  kwalunkwe bidla.

	▸ Fi l-modal i tà  ta’  konnessjoni  app/Bluetooth 
(App Connect) ,  l-apparat  j ista’  ma j ibgħatx 
jew i f i t tex s injal i .  Għalhekk,  m’għandux 
j intuża f ’ terren suxxett ibbl i  għal  lavini .

Twissijiet dwar batteriji 
tal-jone tal-litju

	▸ Dan l-apparat  f ih  batter i ja  tal- jone tal-l i t ju . 
Għandhom j iġu nnutat i  b'mod par t ikolar i 
l-punti  l i  ġej j in :

	▸ Tħall ix  l-apparat  ħdejn sorsi  ta'  sħana bħal 
nar  jew radjatur i ,  u  tħall ihx hemm.

	▸ Tħall ix  l-apparat  espost  għal  sħana estre-
ma,  eż .  xemx qawwija diretta jew ħażna 
f 'vettura sħuna żżej jed.  Inkella ,  l-apparat 
j ista'  j isħon iżżej jed,  j isplodi  jew jaqbad u/
jew i l-prestazzjoni  t iegħu t ista'  t i tnaqqas u 
l-ħaj ja  tas-ser vizz  t iegħu t i tnaqqas. 

	▸ Jekk l-apparat  joħroġ r iħa mhux tas-soltu, 
j iġġenera sħana,  j iddeforma jew j idher 
mhux tas-soltu waqt l-użu,  iċċarġjar  jew 
ħażna,  immedjatament neħħi  l-kejbi l  tal-
iċċarġjar  u poġġi  l-apparat  f 'kontenitur  l i 
j ista'  j ingħalaq,  eż .  kaxxa tal-metall . 

	▸ Uża biss kejbi l  USB-C biex t iċċarġja l-bat-
ter i ja .  I l-vultaġġ fornuta mil l- iċċarġjar 
m'għandux jaqbeż i l-5 V.  Uża biss ċarġer 
approvat  CE-/UL b'klassi  ta'  protezzjoni 
I I  ( insulazzjoni  doppja kontra vultaġġi 
per ikolużi ) .  Tħall ix  l-apparat  mhux sor vel jat 
waqt l- iċċarġjar.

	▸ Meta t ibgħat  l-apparat ,  tr id  t ikkonforma 
mar-regolamenti  legal i  appl ikabbl i  u  t id-
dikjarah bħala merkanzi ja  perikoluża.  Nota: 
J istgħu jappl ikaw regol i  aktar  strett i  meta 
t ibgħat  apparat  b'batter i ja  difettuża.

Rimi
F i  t m i e m  i l- ħa j j a  t a s - se r v i z z  t i e g ħ u ,  d a n 
i l - p ro d ot t  m'g ħa n d u x  j i nt re ma  b ħa l a  s ka r t 
re g o l a r i ,  p e re s s  l i  j i s t a '  j k u n  f i h  s u s t a n z i  l i 
h u ma  t a'  ħ s a ra  g ħa s - s a ħ ħa  u  g ħa l l-a m b j e nt . 
Għa n d u  j i nt re ma  m i n n  fa ċ i l i t à  s p eċ j a l i z z at a 
g ħa r- r i ċ i k l a ġ ġ  t a '  t a g ħ m i r  e l et t ro n i k u .  I l -
p ro d ot t  j i s t a '  j i ġ i  r r i to r nat  l i l l - b e j j i e g ħ  g ħ at -
tq a s s i m  m i n g ħa j r  ħ l a s .  I t f i  l - b at te r i j a  se p a -
rat a m e nt  m i n n  t a g ħ m i r  e l et t ro n i k u  i e ħ o r  u 
os se r va  r- regolamenti  legal i  f 'paj j iżek. 

Istruzzjoni j iet  dwar ki f  tneħħi  l-batter i ja  u  l-
elettronika j istgħu j instabu fuq www.or tovox.
com ▸ Ser vizz .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Ver o FOCUS PRO rápido

GUIA VÍDEO

Ver o FOCUS VOICE rapidamente

GUIA VÍDEO

Sempre atualizado

A APLICAÇÃO ORTOVOX
	▸ Extensão da garant ia  para 5 anos
	▸ Actual izações de software e conf iguração de disposit ivos
	▸ Registo de segurança dos produtos
	▸ Verif icação do disposit ivo e modo de treino

Português »



Diferenças especí-
ficas dos modelos

As instruções que se 
apl icam apenas ao  
FOCUS VOICE  estão 
assinaladas com este 
símbolo:  FOCUS VOICE ONLY 

As instruções que se 
apl icam exclusivamente 
ao FOCUS PRO  estão 
assinaladas com este 
símbolo:  FOCUS PRO ONLY 

As instruções sem 
etiquetas aplicam-se a 
ambos os modelos.

1a	� Interruptor  basculante na po-
sição SEND

1b	� Interruptor  basculante na po-
sição SEARCH

2	 Botão ON/OFF

3	 Botão MARK

4	 Por ta de carregamento USB-C 
5	 Laço de segurança 
6	 Mosquetão 
7	 Encerramento rápido

8	 Fivela do cinto de cintura 
9	 Botão SELECT FOCUS PRO ONLY  
10	Botão MODE FOCUS PRO ONLY   

AVISO IMPORTANTE!
UM TRANSCEPTOR DE AVALANCHE 
NÃO OFERECE PROTECÇÃO CONTRA 
AVALANCHES! 

É importante ter conhecimentos profundos 
sobre a prevenção de avalanches e planear 
corretamente todos os passeios no interior 
do país e descidas de freeride. Nunca entre 
em terrenos potencialmente perigosos 
sem um transcetor de avalanche, uma 
pá e uma sonda, e pratique regularmente 
a utilização do seu equipamento de 
segurança. Pode encontrar detalhes de 
cursos perto de si em ortovox.com ▸ 
academia de segurança.

1a 1 b 9

1 0

2 65

3 4 7 8
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Obter a apli-
cação

Vantagens da APLICAÇÃO 
ORTOVOX  gratuita  (Apple iOS e 
Android) :

	▸ Actual izações regulares de 
software ( for temente reco-
mendado! )

	▸ Alargar  a  garant ia  para 5 anos

	▸ Registo do disposit ivo (para 
informações relacionadas 
com a segurança)

	▸ Alterar  as def inições do dis-
posit ivo

	▸ Verif icação do disposit ivo e 
modo de treino

Ligar/desligar

Para ligar ou desligar o dispositivo, 
prima sem soltar o botão ligar/desli-
gar durante 2 segundos. Ao desligá-
lo, é necessário confirmar premindo 
o botão MARK.

FOCUS VOICE ONLY  F ig.  1 
FOCUS PRO ONLY  F ig.  2

Selecionar a língua
Pode selecionar o idioma durante o 
processo de configuração inicial.

 Prima brevemente o botão MARK para 
percorrer as opções de idioma. Em 
seguida, selecione o idioma pretendi-
do, mantendo premido o botão MARK 
durante 2 segundos. (Fig. 3)

FO C US  P RO  O N LY  Para percorrer as 
opções de idioma, prima o botão 
SELECT. Em seguida, selecione o 
idioma pretendido premindo o botão 
MARK. (Fig. 4)

F i g .  4F i g .  3F i g .  2F i g .  1
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Calibração da bússola

De seguida, é necessário calibrar a 
bússola. Afaste-se 5 metros de quais-
quer objectos magnéticos, metálicos 
ou electrónicos e siga as instruções 
no visor. (Fig. 5)

Navegação por voz
O inglês e o alemão já estão pré-in-
stalados. A navegação por voz deve 
ser instalada para todas as outras 
línguas. Para tal, descarregue a apli-
cação Ortovox para o seu smartphone 
ou tablet e emparelhe-a com o seu 
aparelho.

 FOCUS VOICE ONLY  Os comandos de voz 
padrão são predefinidos para fornecer 
o máximo apoio durante as pesquisas.

 FOCUS PRO ONLY  Os comandos de voz 
pro estão predefinidos. Estes incluem 
um número reduzido de comandos 

selecionados, optimizados para uti-
lizadores experientes.

Pode alternar entre as opções de 
comandos de voz ou desligar a na-
vegação por voz através da aplicação 
Ortovox.

Auto-teste e verificação 
da bateria
Sempre que o emissor-recetor ar-
ranca, executa um auto-teste auto-
mático e apresenta o estado da carga 
restante da bateria. Quando a carga 
da bateria desce abaixo dos 40%, o 
dispositivo deve ser carregado o mais 
rapidamente possível. Atenção: Se 
o visor apresentar "Bateria vazia", o 
aparelho pode desligar-se a qualquer 
momento. Não utilizar o emissor-re-
cetor! (Fig. 6, 7, 8)

F i g .  8F i g .  7

Group Check

F i g .  6F i g .  5
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Avisos
Se for  apresentado um aviso 
(Fig.  9,  10,  11 ) :

	▸ Afaste-se 5 metros de objec-
tos electrónicos ou metál icos 
para garant ir  que não accio-
nam o aviso.

	▸ Desl igue e volte a  l igar  o 
emissor-recetor. 

	▸ Se o aviso voltar  a  aparecer, 
não ut i l ize o aparelho.  Este 
deve ser  inspeccionado (ver 
SERVIÇO) .

Carregar a bateria
O dispositivo é fornecido sem um 
cabo de carregamento. Pode utilizar 
qualquer cabo USB-C padrão (Fig. 12) 
para carregar o dispositivo. Ligue o 
aparelho a uma fonte de alimentação 
(por exemplo, banco de potência, 

computador portátil) ou utilize um 
adaptador USB separado para o ligar 
a uma tomada eléctrica.

Após o carregamento, retire imedia-
tamente o aparelho da fonte de ali-
mentação e volte a fechar cuidadosa-
mente a porta de carregamento com 
a tampa de borracha (Fig.  13). O car-
regamento não é possível em tem-
peraturas inferiores a 0°C. Durante o 
carregamento, o aparelho não pode 
transmitir ou procurar.

SUGESTÃO: Para melhorar o desem-
penho da bateria, evite carregamen-
tos curtos frequentes. Idealmente, 
só carregue o dispositivo quando a 
carga for inferior a 80%.

F i g .  1 1F i g .  1 0F i g .  9
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Armazenamento/limpeza

Guarde o dispositivo à temperatura 
ambiente, num local seco e afastado 
da luz solar direta. Se o dispositivo 
for guardado durante vários meses, 
carregue primeiro a bateria até 100%. 
Deve recarregar totalmente o apa-
relho no prazo máximo de 12 me-
ses. Para limpar o aparelho, utilize 
um pano húmido sem produtos de 
limpeza.

Group-Check

Todos os transceptores dentro do 
grupo devem ser verificados antes 
de viagens ou descidas. No modo 
GROUP CHECK, teste se os outros 
transceptores estão a transmitir 
corretamente. Para o ativar, prima o 
botão MARK depois de ligar o aparel-
ho. A distância de teste deve ser de 1 
metro e a distância entre os membros 
do grupo deve ser de pelo menos 3 
metros. (Fig. 14) Apenas os dispositi-
vos com um resultado positivo podem 
ser utilizados (Fig. 15). Se for emitido 
um aviso, o aparelho testado não deve 
ser utilizado (Fig.  16).

F i g .  1 4 F i g .  1 5

F i g .  1 2 F i g .  1 3
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o modo GROUP CHECK premindo o 
botão MODE no send mode. Em segui-
da, active o modo utilizando os botões 
SELECT e MARK. (Fig. 17)

 FOCUS PRO ONLY 
Pro Check
No modo GROUP CHECK, prima o 
botão MODE e selecione PRO CHECK 
para visualizar os parâmetros (du-
ração do impulso e do período, des-
vio da frequência de transmissão) 
do transmissor verificado (Fig.   18). 
Isto permite-lhe ver se vários trans-
missores estão a utilizar parâmetros 
idênticos ou se um transmissor está 
próximo de um limite padrão (du-
ração do impulso ≥ 70ms, duração 
do período: 700 - 1300ms e desvio de 
frequência +/- 80Hz) e pode, por isso, 
ser mais difícil de localizar.

Interferências

Objetos eletrónicos, magnéticos e 
metálicos podem naturalmente in-
terferir com os transceptores de av-
alanches. As possíveis fontes fixas 
de interferência são os teleféricos 
de esqui, as linhas eléctricas, os 
postes de transmissão, etc. As pos-
síveis fontes móveis de interferência 
são smartphones, relógios digitais / 
dispositivos de pulso, anéis inteli-
gentes, câmaras (de ação), equipa-
mento de rádio, dispositivos GPS, 
faróis, bancos de energia, vestuário 
aquecido, botões magnéticos, airbags 
de avalanche electrónicos e motos de 
neve, etc. Os dispositivos electrónicos 
não essenciais devem ser desligados 

F i g .  1 9

F i g .  2 0F i g .  1 8F i g .  1 7F i g .  1 6
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durante a utilização do transcetor de 
avalanche.

ATENÇÃO: O sistema de airbag de 
avalanche LiTRIC (ORTOVOX/Arc'te-
ryx©) não é uma fonte de interferência. 
Se utilizar outro sistema eletrónico 
de airbag, consulte as instruções do 
fabricante e mantenha o software do 
airbag atualizado.

Nos modos de envio e de espera, 
as possíveis fontes de interferência 
devem estar a uma distância mínima 
de 20 centímetros do emissor-rece-
tor. No modo de envio, o dispositivo 
verifica continuamente a existência 
de fontes de interferência. Se neces-
sário, ajusta a potência de saída do 
transmissor e emite um aviso.

No modo de procura, as possíveis 
fontes de interferência devem estar a 
pelo menos 50 cm do transmissor de 
avalanche ou desligadas (Fig. 19). Em 
particular, evite usar fontes de inter-
ferência na sua mão ou no seu pulso.

Aumente a distância dos aparelhos 
electrónicos quando aparecer o avi-
so (Fig. 20) ou o pequeno símbolo 
de interferência for apresentado na 
margem do ecrã (Fig. 21).

 
Modo de envio
O modo de envio é o modo de funcio-
namento normal no interior do país. 
Se o interrutor basculante estiver na 
posição SEND, o ecrã de envio mos-
trará. (Fig. 22)

F i g .  2 1 F i g .  2 3F i g .  2 2
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Como transportar o 
aparelho
Prenda o laço de segurança no ilhó 
na parte inferior do emissor-recetor 
(imagem 23). Recomendamos que 
transporte o emissor-recetor no 
sistema de transporte. Mantenha o 
ecrã virado para o seu corpo e faça-o 
deslizar para dentro com o interrutor 
basculante inserido primeiro. O fecho 
de acesso rápido e a fivela do cinto 
de cintura devem estar apertados. 
Fixe o aparelho pendurando o laço de 
segurança num mosquetão. (Fig. 24)

O sistema de transporte deve estar 
sempre coberto por uma camada de 
roupa. Se estiver a usar apenas uma 
camada de roupa, recomendamos que 
transporte o transcetor num bolso 
com fecho (não num bolso exterior).

 
Procurar
Uma parte do grupo procura com os 
seus transceptores de avalanche. 
Para ativar o modo de procura, co-
loque o seletor na posição SEARCH. 
(Fig. 25)

Os outros socorristas executam as 
outras tarefas: chamada de emergên-
cia, limpeza com pá, etc. e desligam 
os seus aparelhos.

F i g .  24

F i g .  2 8F i g .  2 7F i g .  26F i g .  2 5
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Em alternativa, também podem mu-
dar para o modo STANDBY. No modo 
de espera, o seu próprio sinal de envio 
é temporariamente interrompido.

 FOCUS PRO ONLY  Prima o botão ON/OFF 
durante 2 segundos e utilize os botões 
SELECT e MARK para ativar o modo 
STANDBY. (Fig. 26)

 FOCUS VOICE ONLY  O modo STANDBY 
está desativado por defeito. Pode ser 
ativado através da aplicação Orto-
vox. Quando ativado: Premir e manter 
premido o botão ON/OFF durante 2 
segundos e, em seguida, premir bre-
vemente o botão ON/OFF novamente 
e depois o botão MARK para ativar o 
modo STANDBY.

Pode desligar o modo STANDBY da 
mesma forma que foi ativado, ou mo-
vendo o interrutor de alternância da 
posição SEND para a posição SEARCH.

Mudança automática 
para o modo de envio
No caso de uma avalanche secun-
dária, o aparelho passa automatica-
mente do modo de procura, do modo 
GROUP CHECK e do modo STANDBY 
para o modo de envio após 2 minutos 
de pouco movimento.

F i g .  3 0F i g .  29
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Procura de sinais

Se não for apresentado qualquer 
sinal, desloque-se rapidamente at-
ravés da zona de depósito de ava-
lanches seguindo o diagrama apre-
sentado e a largura da faixa de busca 
exibida. A configuração predefinida 
é de 80 m (Fig. 27).

Se estiverem presentes fontes exter-
nas de interferência, esta largura é 
reduzida para 50m ou 20m (Fig. 28). 
A distância até ao bordo da zona de 
avalanche não deve ser superior a 
metade da largura da faixa de pesqui-
sa (Fig. 29, 30, 31).

Se a avalanche tiver menos de 80 m 
de largura ou se estiver a procurar 
num grupo suficientemente grande, 
pode procurar no meio ou em linha 
reta (Fig.   30, 31). Se conseguir de-
limitar a área de busca (por exemplo, 
através de observação ou de rastos), 
inicie a busca nesse local (Fig.  32). 

Durante a procura de sinais, deve es-
tar sempre atento a partes de corpos 
ou objectos que sobressaiam da neve.

Atenção: Segure o aparelho horizon-
talmente à sua frente, com o braço 
estendido, durante a busca de sinais 
e a busca grosseira (Fig. 19).

Busca grosseira
A partir da primeira receção, com-
ece a deslocar-se na direção da seta 
(Fig.  33). Se o indicador de distância 
aumentar, procure na direção oposta.

MAIS DE 10 METROS: Desloque-se 
rapidamente. A direção da busca só 
tem de ser aproximada.

MENOS DE 10 METROS: Desloque-se 
lentamente. A direção de busca deve 
estar exatamente alinhada com a seta 
de direção.

F i g .  32F i g .  31
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Busca fina

A seta desaparece quando a distância 
é inferior a 3 m (Fig. 34). Desloque o 
aparelho sobre a zona, mantendo-se 
próximo da superfície da neve. Pro-
cure de forma lenta e precisa para 
a frente e para trás, depois para a 
esquerda e para a direita, até apare-
cer a distância mais curta (Fig.  35). 
Marque este ponto com um objeto 
para que possa ser sondado.

Sonda, pá, primeiros 
socorros
No SAFETY ACADEMY LAB em  
ortovox.com, encontrará vídeos úteis 
sobre pesquisas de transceptores 
de avalanche e outras técnicas de 
salvamento.

 FOCUS VOICE ONLY 
Várias vítimas e mar-
cação
O número total de vítimas é apresen-
tado na parte inferior do ecrã (Fig.  36). 
O emissor-recetor conduzi-lo-á até à 
próxima vítima mais próxima. Depois 
de localizar uma vítima ou quando out-
ros socorristas assumirem o controlo, 
pode ocultar essa vítima utilizando 
a função de marcação. Para o fazer, 
prima o botão MARK a uma distância 
inferior a 5 metros. A vítima é imedi-
atamente apresentada com uma ban-
deira e pode continuar a procurar a 
próxima vítima. (Fig. 37)F i g .  3 5

F i g .  3 6 F i g .  3 7F i g .  3 4F i g .  3 3
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 FOCUS PRO ONLY 

Várias vítimas e mar-
cação
O número total de vítimas, incluindo a 
sua distância, é apresentado na parte 
inferior do ecrã (Fig. 38). As vítimas 
são sempre ordenadas pela distân-
cia mais curta. Particularmente se 
várias vítimas estiverem localizadas 
a uma curta distância (por exemplo, 
menos de 10m), esta é uma infor-
mação útil que deve comunicar aos 
outros pesquisadores.

Por defeito, o emissor-recetor con-
duzi-lo-á à vítima mais próxima. 
Se se aproximar de outra vítima no 
caminho para esta, ele selecionará 
automaticamente essa vítima. A víti-
ma selecionada é sempre destacada 
a preto na lista.

Prima o botão SELECT (Fig. 39) para 
selecionar manualmente uma vítima. 
Uma vez selecionada manualmente, a 
vítima fica permanentemente focada, 
independentemente da distância a 
outras vítimas. Depois de marcar a 
vítima, esta focagem fixa é removida.

Pode marcar uma vítima focada a par-
tir de qualquer distância (mesmo que 
esteja enterrada) premindo o botão 
MARK. A vítima é imediatamente 
apresentada com uma bandeira e 
pode continuar a procurar a próxima 
vítima (Fig. 40). Uma vítima marcada 
pode ser procurada novamente com 
o botão SELECT. Se premir o botão 
MARK, a vítima volta a ser apresen-
tada como uma figura. (Fig. 41).

 FOCUS PRO ONLY 

Configurações de pes-
quisa
Durante a busca, prima o botão MODE 
para aceder às definições de busca. 
Aqui pode alterar manualmente a lar-
gura da faixa de pesquisa coberta 
pelo emissor-recetor e selecionar 
o tipo de saída de áudio. As marcas 
de verificação na margem direita do 
visor indicam quais as definições que 
estão activas. (Fig. 42) Para ativar a 
configuração, prima o botão MARK.
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 FOCUS PRO ONLY 

Reduzir manualmente 
a largura da faixa de 
busca
Pode reduzir a largura da faixa de 
busca coberta pelo emissor-rece-
tor de 80 m (incluindo o ajuste au-
tomático para fontes de interferência 
externas) para um valor fixo de 20 
m ou 3 m (Fig.   43). Alinhe as suas 
faixas de busca com estes valores 
para garantir que não são perdidas 
vítimas enterradas.

Ao reduzir o alcance, as vítimas a 
distâncias maiores não são procura-
das. Assim, o aparelho pode concen-
trar-se na procura das vítimas mais 
próximas. A redução do alcance tam-
bém ajuda a minimizar a interferência 
de fontes externas.

Cenários típicos de redução para 
20 m:

	▸ Busca com um rádio l igado a 
menos de 50 cm do dispo-
sit ivo

	▸ Busca sob um sistema de ele-
vador,  l inha eléctr ica,  etc.

	▸ Uma busca em grupo numa 
pequena avalanche,  para que 
se possa concentrar  na sua 
área de busca

	▸ Avalanche per to de uma pista, 
para que a sua busca não 
seja afetada pelos sinais  de 
transmissão das pessoas que 
vêm em seu auxí l io

F i g .  4 3F i g .  42F i g .  4 0 F i g .  41
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Cenários t ípicos de redução 
para 3m:

	▸ Busca em faixas de busca 
estreitas com quatro ou mais 
v í t imas numa área pequena

	▸ Busca com o método Micro-
Box

 FOCUS PRO ONLY 

Saída de áudio

São suportados os seguintes tipos 
de saída de áudio (Fig. 44):

Analógico: O modo analógico re-
produz os sinais recebidos acusti-
camente numa forma bruta e não 
filtrada. O aparelho só recebe sinais 
com a antena X (antena longitudinal). 
Para receber sinais vindos destas 
direcções, é necessário balançar o 
aparelho da esquerda para a direita. 

Prima o botão SELECT para alterar o 
intervalo de busca. (Fig. 45)

Cenários típicos para o modo 
analógico:

	▸ I lustração de fontes externas 
de interferência em cursos de 
formação

	▸ I lustração de l inhas de campo 
de transmissão e sobrepo-
sições de sinais  em cursos de 
formação

	▸ Uti l ização de métodos de 
pesquisa alternat ivos (Mental 
Map,  Micro-Box,  etc. )

Híbrido: O modo híbrido combina a 
saída de áudio analógica com um 
ecrã digital. O emissor-recetor recebe 
sinais utilizando as três antenas e 
oferece todas as vantagens da pes-
quisa digital. A saída de áudio ana-
lógica também lhe permite analisar 
acusticamente fontes externas de 
interferência ou cenários complexos 
de múltiplas vítimas. Pode então re-
duzir manualmente a largura da faixa 
de pesquisa, se necessário, e utilizar 
um método de pesquisa alternativo. 

Digital: O modo digital proporcio-
na-lhe uma saída de áudio clara e 
gerada digitalmente e o melhor apoio 

F i g .  4 5F i g .  4 4



486

possível na fase de pesquisa fina. 
Por predefinição, o modo digital não 
pode ser selecionado nas definições 
de pesquisa. No entanto, pode acti-
vá-lo através da aplicação Ortovox. 
Em seguida, ele substitui o modo 
Digital Plus. 

Digital Plus: No modo Digital Plus, 
o modo Híbrido está ativo durante 
a pesquisa inicial do sinal, a fim de 
identificar fontes externas de inter-
ferência. Uma vez detectada uma 
vítima, o aparelho passa automati-
camente para o modo Digital.  

Por defeito, o modo Digital Plus está 
ativo sempre que se inicia uma busca. 
Pode alterar esta predefinição através 
da aplicação Ortovox. 

Deteção acústica de fontes externas 
de interferência

Na pesquisa de sinais, a saída de 
áudio analógica geralmente produz 
apenas um leve ruído de fundo. Um 
ruído alto ou tons pulsados de alta 
frequência indicam fontes externas 
de interferência.

Serviço
O  e m i s so r- receto r  d eve  se r 
inspeccionado pelo nosso centro 
de assistência técnica o mais tardar 
cinco anos após a data de compra e, 

posteriormente, de dois em dois anos. 
Recomendamos que a inspeção seja 
efectuada durante os meses de verão. 
A inspeção também é necessária 
se aparecer a mensagem "Service 
required" (Fig. 46). Para reparações ou 
inspeção de serviço, visite ortovox.
com ▸ service ou utilize a aplicação 
Ortovox. Também pode utilizar a 
aplicação para garantir regularmente 
(de preferência mensalmente) que 
o software do dispositivo está 
atualizado.

Viagens aéreas
Devido à bateria de iões de l ít io, 
transpor te o disposit ivo na sua 
bagagem de mão e verifique ante-
cipadamente os regulamentos da 
companhia aérea.

F i g .  4 6
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DADOS TÉCNICOS
Modelo:  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO

Transcetor  digital  de avalanche com 3 antenas

Frequência de envio:  457 kHz (padrão 
internacional )
Largura da faixa de busca:  80m (medida pelo 
ICAR:  AVA REC 0007)
Intensidade do campo de transmissão:  457 
kHz:  máx.  7  dBµA/m (2,23 µA/m) a  10 metros
Fonte de al imentação:  Bateria  de iões de 
l í t io ,  3 ,7  V /  1100 mAh /  4 ,07 Wh /  80% de 
capacidade após 500 ciclos de carga

Carregamento:  USB C /  Max.  5 Volt  DC 
(padrão)
Tempo de funcionamento SEND: Tipicamente 
350 horas /  min.  200 horas seguidas de 1 
hora SEARCH

Tempo de funcionamento SEARCH: Tipica-
mente 16 horas
Frequência de transmissão Bluetooth Low 
Energy:  2,402 GHz -  2,480 GHz
Intensidade de transmissão Bluetooth Low 
Energy:  máx. 0  dBm
Intervalo de temperatura:  -20 °C a +45 °C 
(-4 °F a  113 °F)
Dimensões:  7 × 12 × 2,3 cm

Peso: 185g

Garantia
O período de garant ia  para defeitos de fabrico 
e de materiais  é  de dois  anos a par t ir  da data 
de compra.  Esta garant ia  pode ser  alargada 
para uma garant ia  mundial  de 5 anos a par t ir 
da data de compra,  registando o disposit ivo 
através da apl icação Or tovox ou em or tovox.
com. A bater ia  e  os danos causados por 
manuseamento incorreto,  incumprimento das 
instruções de ut i l ização ou desgaste normal 
estão excluídos da garant ia .  No caso de uma 
reclamação de garant ia ,  envie o seu disposi-
t ivo,  incluindo a prova de compra,  para www.
ortovox.com ▸ Service .  Os custos de envio 
f icam a cargo do proprietár io.  No caso de uma 
reclamação injust i f icada (sem garant ia  iden-
t i f icável ) ,  reser vamo-nos o direito de cobrar 

os custos de inspeção incorr idos.  Os seus 
direitos legais de garant ia  não são afectados 
por  esta garant ia .

RESPONSABILIDADE 
CIVIL

Este produto dest ina-se apenas a ser vir  de 
apoio e não oferece uma proteção completa 
contra perigos,  nomeadamente avalanches 
ou fenómenos naturais  semelhantes.

A ut i l ização segura do produto exige que 
as instruções de ut i l ização sejam l idas na 
íntegra,  compreendidas e seguidas.  A ut i l i-
zação incorrecta,  a  má ut i l ização ou o não 
cumprimento das instruções pode resultar 
em fer imentos graves ou mor te.

O ut i l izador assume a responsabil idade 
pelas suas próprias acções e deve aval iar 
e  aceitar  os r iscos associados à ut i l ização 
do produto.

 

Avisos gerais
	▸ O aparelho não deve ser  aber to pelo com-

prador ou por  terceiros não autor izados.

	▸ Nunca guarde o disposit ivo para além das 
temperaturas de armazenamento recomen-
dadas de 0°C a +30°C.

	▸ No modo STANDBY,  o  transcetor  não trans-
mite nem procura sinais !  O modo de espera 
só deve ser  ut i l izado numa emergência 
como alternat iva a desl igar  o  aparelho,  mas 
não como modo de funcionamento normal 
em terrenos propensos a avalanches.

	▸ A ut i l ização segura do produto exige que 
as instruções de ut i l ização sejam l idas na 
íntegra,  compreendidas e seguidas.

	▸ As instruções e o guia legal  estão sujeitos 
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a alterações.  As carater íst icas técnicas 
e as especif icações do produto podem 
ser alteradas sem aviso prévio em novas 
versões do disposit ivo e/ou actual izações 
de software.

	▸ Se t iver  s ido instalada uma nova versão de 
software no seu disposit ivo,  deve famil ia-
r izar-se imediatamente com as instruções 
mais recentes em www.or tovox.com.

	▸ Verif ique regularmente em or tovox.com 
se existem actual izações do manual  do 
ut i l izador e  famil iar ize-se com quaisquer 
alterações.

	▸ No modo de l igação por  apl icação/Blue-
tooth (App Connect) ,  o  aparelho pode não 
enviar  ou procurar  s inais.  Por  conseguinte, 
não deve ser  ut i l izado em terrenos propen-
sos a avalanches.

Avisos relativos às bate-
rias de iões de lítio

	▸ Este aparelho contém uma bater ia  de iões 
de l í t io .  É  necessário ter  em atenção,  no-
meadamente,  os seguintes pontos:

	▸ Não ut i l ize o aparelho per to de fontes de 
calor,  como lareiras ou radiadores,  e  não 
o deixe aí .

	▸ Não exponha o aparelho a calor  extremo, 
por  exemplo,  à  luz solar  direta ou ao 
armazenamento num veículo sobreaque-
cido.  Caso contrár io ,  o  aparelho pode 
sobreaquecer,  explodir  ou incendiar-se e/ou 
o seu desempenho pode ser  diminuído e a 
sua vida út i l  reduzida. 

	▸ Se o disposit ivo emit ir  um odor invulgar, 
gerar  calor,  deformar-se ou parecer 
invulgar  durante a ut i l ização,  carregamento 
ou armazenamento,  ret ire imediatamente o 
cabo de carregamento e coloque o disposi-
t ivo num recipiente que possa ser  selado, 
por  exemplo,  uma caixa de metal . 

	▸ Uti l ize apenas um cabo USB-C para 
carregar a  bater ia .  A tensão fornecida pelo 
carregador não pode exceder 5 V.  Ut i l ize 
apenas um carregador aprovado pela CE-/
UL com classe de proteção I I  ( isolamento 

duplo contra tensões perigosas) .  Não 
deixe o aparelho sem vigi lância durante o 
carregamento.

	▸ Ao enviar  o  aparelho,  deve cumprir  os 
regulamentos legais apl icáveis e  declará-lo 
como mercadoria  perigosa.  Nota:  Podem 
apl icar-se regras mais r igorosas ao 
envio de um aparelho com uma bater ia 
defeituosa.

Eliminação
No  f i na l  d a  s u a  v i d a  ú t i l ,  e s te  p ro d u to 
nã o  d eve  se r  e l i m i na d o  c o m o  l i xo  c o m u m , 
p o i s  p o d e  c o nte r  s u b s t â n c i a s  n o c i va s 
p a ra  a  s a ú d e  e  p a ra  o  a m b i e nte .  D eve  se r 
e l i m i na d o  p o r  u ma  i n s t a l a ç ã o  d e  e l i m i na ç ã o 
d e  re s í d u os  e s p ec i a l i z a d a  na  rec i c l a g e m 
d e  eq u i p a m e ntos  e l ec t ró n i c os .  O  p ro d u to 
p o d e  se r  d evo lv i d o  a o  ve n d ed o r  p a ra  s e r 
e l i m i na d o  g ratu i t a m e nte .  E l i m i n e  a  b ate r i a 
se p a ra d a m e nte  d e  o u t ros  eq u i p a m e ntos 
e l ec t ró n i c os  e  c u m p ra  os  re gulamentos 
legais do seu país. 

As instruções para a remoção da bater ia  e  do 
equipamento eletrónico podem ser encontra-
das em www.ortovox.com ▸ Service .

À DÉPOSER
EN MAGAZIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.guefairedemesdechets.ft
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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LEGAL GUIDE

Type /  Model :  FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO 
Made in  Czech Republ ic

Manufacturer & distribution

Europe	

ORTOVOX Sportart ikel  GmbH 
Rotwandweg 3a |  82024 Taufkirchen 
Germany |  info@or tovox.com

Further distr ibution	

USA
Schwan-STABILO Outdoor USA Inc. 
2511  55th Street ,  Suite 100 
Boulder,  CO 80301 
shop-usa@ortovox.com

Canada
ORTOVOX CANADA LTD 
Suite 110,  4520 – 16th Ave.  NW 
Ca-Calgar y,  Alber ta T3B 0M6 
info@ortovox.ca

Japan
Magic Mountain Co Ltd. 
2-8-5 Nobidome,  Ni iza City 
J-Saitama 352-0011 
info@magic-mountain. jp

New Zealand
Mountain Adventure NZ Ltd. 
2 Dalziel  Place 
Woolsten,  Christchurch 8023 
everestsports.com.au

Austral ia
Everest Sports 
28A Ireland St . 
Br ight ,  VIC 3741 
info@everestsports.com.au

United Kingdom
Noble Custom Ltd 
Hil ls ide Farm 
Rempstone Lane 
Wymeswold,  Loughborough 
Leicestershire 
LE12 6UE 
info@noblecustom.co.uk
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Europe - EU-Declaration of conformity	
BG  � С  настоящото ORTOVOX Spor tar t i-

kel  GmbH декларира,  че този тип 
радиосъоръжение FOCUS VOICE  /  FOCUS 
PRO  е  в  съответствие с Директива 
2014/53/ЕС.  Цялостният текст на ЕС 
декларацията за съответствие може да 
се намери на следния интернет адрес: 
www.ortovox.com/certif ication

CS  � T ímto ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH 
prohlašuje,  že typ rádiového zař ízení 
FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO  je  v  souladu 
se směrnicí  2014/53/EU.  Úplné znění  EU 
prohlášení  o  shodě je  k  dispozici  na této 
internetové adrese:  
www.ortovox.com/certif ication

DA � Hermed erklærer ORTOVOX Spor tar t ikel 
GmbH,  at  radioudstyrstypen FOCUS VOICE 
/  FOCUS PRO  er  i  overensstemmelse med 
direkt iv  2014/53/EU.  EU-overensstemmel-
seserklæringens fulde tekst  kan f indes på 
følgende internetadresse:  
www.ortovox.com/certif ication

DE � Hiermit  erklär t  ORTOVOX Spor tar t ikel 
GmbH,  dass der  Funkanlagentyp FOCUS 
VOICE  /  FOCUS PRO  der  Richtl in ie 
2014/53/EU entspricht .  Der  vollständige 
Text  der  EU-Konformitätserklärung ist 
unter  der  folgenden Internetadresse 
verfügbar:  
www.ortovox.com/certif ication

EL � Ме щv ттароuоа о/  ORTOVOX Spor tar t ikel 
GmbH,  б  Лwvet 6п о рабюеЕоттЛюµ6с; 
FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO  ттЛ роi  щv об 
уiа  2O14/53/ЕЕ .  То ттМрес:  кeiµevo ще: 
б  Лwо с:  ouµµ6pфwo c:  ЕЕ бютi8етш ощv 
ак6Лоu8 ютооеЛiба ата бюбiктuо: 
www.ortovox.com/certif ication

EN � Hereby,  ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH de-
clares that  the radio equipment type FO-
CUS VOICE  /  FOCUS PRO  is  in  compliance 
with Direct ive 2014/53/EU.  The ful l  text  of 
the EU declarat ion of  conformity is  avai la-
ble at  the fol lowing internet  address:  
www.ortovox.com/certif ication

ES � Por la  presente,  ORTOVOX Spor tar t ikel 
GmbH declara que el  t ipo de equipo 
radioeléctr ico FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO 
es conforme con la  Direct iva 2014/53/
UE .  El  texto completo de la  declaración 
UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet  s iguiente: 
www.ortovox.com/certif ication

ET � Käesolevaga deklareerib ORTOVOX Spor t-
ar t ikel  GmbH,  et  käesolev raadioseadme 
tüüp FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO  vastab 
direkt i iv i  2014/53/EL nõuetele.  ELi  vasta-
vusdeklaratsiooni  tä iel ik  tekst  on kätte-
saadav järgmisel  internet iaadressi l :  
www.ortovox.com/certif ication

FI  � ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH vakuuttaa, 
että radiolaitetyyppi  FOCUS VOICE  / 
FOCUS PRO  on direkt i iv in  2014/53/EU mu-
kainen.  EU-vaat imustenmukaisuusvakuu-
tuksen täysimittainen tekst i  on saatavi l la 
seuraavassa internetosoitteessa: 
www.ortovox.com/certif ication

FR � Le soussigné,  ORTOVOX Spor tar t ikel 
GmbH,  déclare que l ‘équipement radio-
électr ique du type FOCUS VOICE  /  FOCUS 
PRO  est  conforme à la  direct ive 2014/53/
UE .  Le texte complet  de la  déclarat ion UE 
de conformité est  disponible à  l ‘adresse 
internet  suivante: 
www.ortovox.com/certif ication

HR � ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH ovime iz jav-
l juje  da je  radi jska oprema t ipa FOCUS 
VOICE  /  FOCUS PRO  u  skladu s Direkt ivom 
2014/53/EU.  Cjelovit i  tekst  EU iz jave o 
sukladnost i  dostupan je  na sl jedećoj 
internetskoj  adresi : 
www.ortovox.com/certif ication
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HU � ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH igazol ja , 
hogy a FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO  t ípusú 
rádióberendezés megfelel  a  2014/53/EU 
irányelvnek.  Az EU-megfelelőségi  nyi lat-
kozat  tel jes szövege elérhető a  következő 
internetes címen: 
www.ortovox.com/certif ication

IT � I l  fabbricante,  ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH, 
dichiara che i l  t ipo di  apparecchiatura radio 
FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO  è  conforme 
alla  dirett iva 2014/53/UE .  I l  testo completo 
della  dichiarazione di  conformità UE è dis-
ponibi le  al  seguente indir izzo Internet :  
www.ortovox.com/certif ication

LT � Aš,  ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH,  patvir t i-
nu,  kad radi jo  į renginių t ipas FOCUS VOICE 
/  FOCUS PRO  at i t inka Direktyvą 2014/53/
ES.  Visas ES at i t ikt ies deklaraci jos tekstas 
pr ieinamas šiuo interneto adresu:  
www.ortovox.com/certif ication

LV � Ar šo ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH deklarē, 
ka radioiekār ta FOCUS VOICE  /  FOCUS 
PRO  atbi lst  Direkt īvai  2014/53/ES.  Pi lns ES 
atbi lst ī bas deklarāci jas teksts i r  p ieejams 
šādā interneta vietnē:  
www.ortovox.com/certif ication

MT � B‘dan,  ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH, 
niddikjara l i  dan i t-t ip  ta‘  tagħmir  tar-
radju FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO  huwa 
konformi mad-Dirett iva 2014/53/UE .  I t-
test  kollu tad-dikjarazzjoni  ta‘  konformità 
tal-UE huwa disponibbl i  f ‘dan l- indir izz 
tal- Internet  l i  ġej :  
www.ortovox.com/certif ication

NL � Hierbi j  verklaar  ik ,  ORTOVOX Spor tar t i-
kel  GmbH,  dat  het  type radioapparatuur 
FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO  conform is 
met Richtl i jn  2014/53/EU.  De volledige 
tekst  van de EU-conformiteitsverklar ing 
kan worden geraadpleegd op het  volgende 
internetadres:  
www.ortovox.com/certif ication

PL � ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH niniejszym 
oświadcza,  że typ urządzenia radiowego 
FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO  jest  zgodny 
z  dyrektywą 2014/53/UE .  Pełny tekst 
deklaracj i  zgodności  UE jest  dostępny pod 
następującym adresem internetowym:  
www.ortovox.com/certif ication

PT � O(a)  abaixo assinado(a)  ORTOVOX Spor t-
ar t ikel  GmbH declara que o presente t ipo 
de equipamento de rádio FOCUS VOICE  / 
FOCUS PRO  está em conformidade com a 
Diret iva 2014/53/UE .  O texto integral  da 
declaração de conformidade está disponí-
vel  no seguinte endereço de Internet :  
www.ortovox.com/certif ication

RO � Prin prezenta,  ORTOVOX Spor tar t ikel 
GmbH declară că t ipul  de echipamente 
radio FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO  este 
în  conformitate cu Direct iva 2014/53/
UE .  Textul  integral  al  declaraț iei  UE de 
conformitate este disponibi l  la  următoarea 
adresă internet :  
www.ortovox.com/certif ication

SK � ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH týmto 
vyhlasuje,  že rádiové zar iadenie typu 
FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO  je  v  súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ.  Úplné EÚ 
vyhlásenie o zhode je  k  dispozíci i  na tejto 
internetovej  adrese:  
www.ortovox.com/certif ication

SL � ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH potr juje,  da je 
t ip  radi jske opreme FOCUS VOICE  /  FOCUS 
PRO  skladen z  Direkt ivo 2014/53/EU.  Ce-
lotno besedilo iz jave EU o skladnost i  je  na 
vol jo  na naslednjem spletnem naslovu:  
www.ortovox.com/certif ication

SV � Härmed försäkrar  ORTOVOX Spor tar t ikel 
GmbH att  denna typ av radioutrustning 
FOCUS VOICE  /  FOCUS PRO  överenss-
tämmer med direkt iv  2014/53/EU.  Den 
ful lständiga texten t i l l  EU-försäkran om 
överensstämmelse f inns på föl jande 
webbadress:  
www.ortovox.com/certif ication
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For addit ional  information concerning the  
»EU Declarat ion of  Conformity«,  please vis i t :
www.ortovox.com/certif ication .

CANADA: IC STATEMENT 
IC:  26906-FOCUS

This device contains l icense-exempt transmit-
ter(s)/receiver(s)  that  comply with Innovat ion, 
Science and Economic Development Canada’s 
l icence-exempt RSS standard(s) .
Operat ion is  subject  to  the fol lowing two 
condit ions:
1 . 	 this  device may not  cause harmful  interfe-

rence,  and
2. 	�this  device must accept  any interference 

received,  including interference that  may 
cause undesired operat ion.

L’émetteur/récepteur exempt de l icence con-
tenu dans le  présent  apparei l  est  conforme 
aux CNR d’ Innovat ion,  Sciences et  Dévelop-
pement économique Canada appl icables aux 
apparei ls  radio exempts de l icence. 
L‘exploitat ion est  autor isée aux deux condit i-
ons suivantes:
1 . 	 l ‘apparei l  ne doit  pas produire de broui l-

lage,  et
2. 	�l ‘apparei l  doit  accepter  tout  broui l lage 

radioélectr ique subi ,  même si  le  broui l lage 
est  susceptible d‘en compromettre le 
fonct ionnement .

USA: FCC STATEMENT 
FCC ID:  KF5-FOCUS 
This equipment has been tested and found 
to comply with the l imits  for  a  Class B 
digital  device,  pursuant  to  Par t  15 of  the 
FCC Rules.  These l imits  are designed to 
provide reasonable protect ion against  harmful 
interference in  a  residential  instal lat ion. 
This  equipment generates,  uses and can 
radiate radio frequency energy and,  i f  not 
instal led and used in  accordance with the 
instruct ions,  may cause harmful  interference 
to radio communicat ions.  However,  there is  no 
guarantee that  interference wil l  not  occur in  a 
par t icular  instal lat ion.  If  this  equipment does 
cause harmful  interference to radio or  tele-
vision reception,  which can be determined by 

turning the equipment off  and on,  the user  is 
encouraged to tr y  to  correct  the interference 
by one or  more of  the fol lowing measures:

Reorient  or  relocate the receiving antenna.
	▸ �Increase the separat ion between the equip-

ment and receiver.

	▸ Connect  the equipment into an outlet  on 
a c ircuit  d i fferent  from that  to  which the 
receiver  is  connected.

	▸ Consult  the dealer  or  an experienced radio/
TV technician for  help.

This  device complies with Par t  15 of  the FCC 
Rules.
Operat ion is  subject  to  the fol lowing two 

condit ions:
1 . 	 this  device may not  cause harmful  interfe-

rence,  and
2. 	this  device must accept  any interference 

received,  including interference that  may 
cause undesired operat ion.

Changes or  modif icat ions made to this  equip-
ment not  expressly approved by ORTOVOX 
Spor tar t ikel  GmbH may void the FCC authori-
zat ion to operate this  equipment .
RF Exposure Information:
The device has been evaluated to meet 
general  RF exposure requirement .  The device 
can be used in  por table exposure condit ion 
without  restr ict ion.

New Zealand 
R-NZ E8824

Bluetooth
The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG,  Inc.  and any use of 

such marks by ORTOVOX Spor tar t ikel  GmbH 
is  under l icense.  Other  trademarks and trade 
names are those of  their  respect ive owners.
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